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  Luister. De naam van het Sanctuarium van de Verlossers op Steilland is een verdomde leugen, aangezien er nauwelijks verlossing plaatsvindt en het nog minder een heiligdom is. Het landschap eromheen is bezaaid met struikgewas en sprietig onkruid en er valt nauwelijks onderscheid te maken tussen zomer en winter. Dat wil zeggen dat het er altijd vriest, ongeacht het jaargetijde. Het Sanctuarium zelf is al van kilometers verderop te zien, als het niet door smerige smog aan het zicht wordt onttrokken (wat zelden het geval is), en is opgetrokken uit vuursteen, beton en rijstmeel. Het meel maakt het beton onwrikbaar en dat was een van de vele omstandigheden die maakten dat de gevangenis, want dat is het in werkelijkheid, de vele pogingen haar te belegeren heeft afgeslagen, pogingen die nu zo zinloos worden geacht dat het eeuwen geleden is dat iemand heeft geprobeerd het Sanctuarium op Steilland in te nemen.


  Het is een stinkende, smerige plek en alleen de Heren Verlossers gaan er uit vrije wil heen. Wie zijn dan hun gevangenen? Dat is het verkeerde woord voor degenen die naar Steilland worden gebracht, want het woord gevangenen duidt op een misdaad en zij hebben geen van allen een van de wetten overtreden die de mensheid of God heeft voorgeschreven. Ook zien ze er niet uit als gevangenen zoals u die gewend bent: de jongens die hierheen worden gebracht zijn stuk voor stuk nog geen tien jaar. Afhankelijk van hun leeftijd bij aankomst kan het meer dan vijftien jaar duren voordat ze weer vertrekken en dan nog gebeurt dat slechts in de helft van de gevallen. De andere helft zal vertrokken zijn in een doodskleed van blauw gaaslinnen en begraven in Ginky's Veld, een begraafplaats die onder aan de muren begint. De begraafplaats beslaat een immense oppervlakte en loopt zover het oog reikt, wat u een idee geeft van Steilland en hoe moeilijk het is daar zelfs maar in leven te blijven. Niemand kent overal de weg in het Sanctuarium en je verdwaalt gemakkelijk in de eindeloze gangen vol bochten en hoeken, hoog en laag, net als in de wildernis. Dat komt ook omdat het nergens verandert - het ziet er overal grotendeels hetzelfde uit: bruin, donker en luguber, met een geur van iets ouds en ranzigs.


  In de hoek van een van deze gangen kijkt een jongen uit een raam met in zijn handen een grote, donkerblauwe zak. Hij is een jaar of veertien, vijftien. Hij weet niet zeker hoe oud hij is en niemand anders weet het zeker. Zijn echte naam is hij vergeten, want iedereen die hier komt wordt vernoemd naar een van de martelaren van de Heren Verlossers - en daar zijn er veel van, aangezien iedereen die ze niet hebben kunnen bekeren sinds mensenheugenis een gruwelijke hekel aan hen heeft. De jongen die uit het raam kijkt heet Thomas Cale, hoewel niemand ooit zijn voornaam gebruikt en hij zou een zware zonde begaan door dat wel te doen.


  Hij was naar het raam getrokken door het geluid van de Noordwestelijke Poort die kreunde. In de zeldzame gevallen dat hij openging deed hij dat altijd, als een reus met vreselijk zere knieën. Hij zag hoe twee Heren met hun zwarte soutanes over de drempel stapten en een kleine jongen van een jaar of acht gebaarden binnen te komen, gevolgd door een iets jongere en toen nog een. Cale telde er uiteindelijk twintig, tot een ander stel Verlossers de rij sloot en de poort langzaam en jichtig weer dichtging.


  Cales uitdrukking veranderde toen hij naar voren leunde om door het sluitende hek naar de Schurftlanden erachter te kijken. Hij was slechts zes keer buiten de muren geweest sinds hij hier meer dan tien jaar geleden was aangekomen, naar verluidt het jongste kind dat ooit naar het Sanctuarium was gebracht. In die zes gevallen werd hij gadegeslagen alsof het leven van zijn bewakers ervan afhing (wat ook zo was). Als hij een van die beproevingen, want dat waren het, niet had doorstaan, zou hij ter plekke gedood zijn. Van zijn vorige leven herinnerde hij zich niets.


  Toen de poort dichtging richtte hij zijn aandacht weer op de jongens. Ze waren geen van allen mollig maar hadden de ronde gezichten van jonge kinderen. Met grote ogen keken ze naar de kerker, de immense afmetingen, de enorme muren, maar hoewel ze verbouwereerd waren en huiverig voor de vreemde omgeving, waren ze niet bang. Cales borst vulde zich met heftige en vreemde gevoelens die hij niet had kunnen benoemen. Maar hoezeer hij er ook in opging, zijn talent om met één oor te luisteren naar wat er om hem heen gebeurde bleek zijn redding, zoals in het verleden al veel vaker was gebeurd.


  Hij stapte weg van het raam en liep verder de gang door.


  'Jij daar! Wacht!'


  Cale bleef staan en draaide zich om. Een enorm dikke Verlosser, met huidplooien die over de rand van zijn boord hingen, stond in een van de deuropeningen om een hoek en uit de kamer achter hem kwamen vreemde geluiden en stoom. Cale keek hem met een onveranderlijke uitdrukking aan.


  'Kom hier en laat me naar je kijken.'


  De jongen liep naar hem toe.


  'O, ben jij het,' zei de dikke Verlosser. 'Wat doe je hier?'


  'De Heer der Tucht wil dat ik dit naar het vat breng.' Hij hield de blauwe zak op.


  'Wat zei je? Harder praten!'


  Cale wist natuurlijk dat de dikke Verlosser aan één oor doof was en had bewust zacht gepraat.


  Cale herhaalde zijn woorden en schreeuwde deze keer.


  'Probeer je grappig te zijn, jongen?'


  'Nee, Verlosser.'


  'Wat deed je bij het raam?'


  'Het raam?'


  'Ik ben niet achterlijk. Wat deed je daar?'


  'Ik hoorde dat de Noordwestelijke Poort openging.'


  'Wel allemachtig, echt?' Dat leek hem in verwarring te brengen. 'Ze zijn vroeg.' Hij bromde van ergernis en draaide zich weer om naar de keuken, want de dikke man was de Heer der Victualiën, voorman in de keuken, die de Verlossers van uitstekend voedsel voorzag en de jongens amper in leven hield. 'Twintig extra voor het avondeten!' riep hij in de stinkende damp achter zich. Hij wendde zich weer tot Cale. 'Dacht je iets toen je bij dat raam stond?'


  'Nee, Verlosser.'


  'Stond je te dagdromen?'


  'Nee, Verlosser.'


  'Als ik je weer zie treuzelen geef ik je ervanlangs, Cale. Begrepen?'


  'Ja, Verlosser.'


  De Heer der Victualiën liep de kamer weer in en begon de deur te sluiten. Terwijl hij dat deed zei Cale zacht maar duidelijk, zodat iedereen die niet hardhorig was het zou hebben opgevangen: 'Ik hoop dat je erin stikt, vette smeerlap.'


  De deur sloeg dicht en Cale liep de gang weer door, terwijl hij de grote zak achter zich aan sleepte. Hij zette het op een drafje en bijna een kwartier later bereikte hij het vat aan het uiteinde van een korte gang. Het heette zo omdat het eruitzag als een vat, zolang je maar negeerde dat het 1,80 meter hoog was en verankerd was in een stenen muur. Aan de andere kant van het vat bevond zich een plek die was afgegrendeld van de rest van het Sanctuarium, waar naar verluidt twaalf nonnen woonden die kookten voor de Verlossers en hun kleding wasten. Cale wist niet wat een non was en hij had er nooit eentje gezien, hoewel hij zo nu en dan door het vat met een van hen praatte. Hij wist niet in hoeverre nonnen verschilden van andere vrouwen, over wie zelden werd gesproken en dan nog met afkeer. Er waren twee uitzonderingen: de Heilige Zuster van de Gehangen Verlosser en de Gezegende Imelda Lambertini, die op elfjarige leeftijd tijdens haar eerste communie was gestorven van extase. De Verlossers hadden niet uitgelegd wat extase was en niemand was zo dom om het te vragen. Cale gaf een draai aan het vat, dat om zijn as wentelde en een grote opening onthulde. Hij gooide de blauwe zak erin, gaf opnieuw een draai en sloeg op de zijkant, wat een luide knal veroorzaakte. Hij wachtte een halve minuut en toen klonk aan de andere kant van het vat een gedempte stem: 'Wat is dit?'


  Cale bracht zijn hoofd tot vlak bij het vat, zodat hij met zijn lippen bijna tegen het oppervlak verstaanbaar was. 'Verlosser Bosco wil dit morgenochtend terug!' riep hij.


  'Waarom zat het niet bij de rest?'


  'Hoe moet ik dat in godsnaam weten?'


  Aan de andere kant van de trommel klonk een hoge, gedempte gil van woede. 'Hoe heet je, goddeloos snotjong?'


  'Dominic Savio,' loog Cale.


  'Nou, Dominic Savio, ik zal de Heer der Tucht over je vertellen en die zal je ervanlangs geven.'


  'Kan mij het schelen.'


  Twintig minuten later keerde Cale terug bij de Exercitieburelen van de Strijdende Heer. Er was niemand, op de Heer zelf na, die niet opkeek of liet blijken dat hij Cale had gezien. Hij schreef nog vijf minuten in zijn grootboek voordat hij sprak, waarbij hij nog steeds niet opkeek. 'Waar bleef je al die tijd?'


  'De Heer der Victualiën hield me tegen in de gang bij de uiterste wallen.'


  'Waarom?'


  'Ik geloof dat hij buiten een geluid hoorde.'


  'Wat voor geluid?' Eindelijk keek de Strijdende Heer op naar Cale. Zijn ogen waren bleek, bijna waterig blauw, maar hadden een scherpe blik. Ze zagen niet veel over het hoofd. Of niets.


  'Ze openden de Noordwestelijke Poort om de groenlingen binnen te laten. Hij verwachtte ze niet vandaag. Volgens mij was hij slecht geluimd.'


  'Houd je mond,' zei de Strijdende Heer, maar voor zijn doen op vergevingsgezinde toon. Cale wist dat hij de Heer der Victualiën verachtte en daarom vond hij het minder gevaarlijk om op die manier over een Verlosser te praten.


  'Ik heb je vriend gevraagd of het waar was dat ze zijn aangekomen zei de Verlosser.


  'Ik heb geen vrienden, Verlosser,' antwoordde Cale. 'Die zijn verboden.'


  De Strijdende Heer lachte zacht, geen aangenaam geluid.


  'Op dat vlak maak ik me geen zorgen om je, Cale. Maar nu we het er toch over hebben - die schriele blonde. Hoe noemen jullie hem?'


  'Henri.'


  'Ik ken zijn doopnaam. Jullie hebben een bijnaam voor hem.'


  'We noemen hem Vage Henri.'


  De Strijdende Heer lachte, maar deze keer klonk er een oprecht goed humeur in door. 'Heel goed,' zei hij goedkeurend. 'Ik vroeg hem hoe laat de groenlingen waren aangekomen en hij zei dat hij het niet zeker wist, ergens tussen klokslag acht en negen. Vervolgens vroeg ik hem hoeveel er waren en hij zei een stuk of vijftien, maar misschien waren het er meer.' Hij keek Cale recht in de ogen. 'Ik geselde hem en zei dat hij voortaan nauwkeuriger moest zijn. Wat zeg je daarvan?'


  'Het is mij om het even, Verlosser,' zei Cale mat. 'Hoe u hem ook strafte, hij verdiende het.'


  'Is het heus. Wat fijn dat je dat denkt. Hoe laat kwamen ze aan?'


  'Even voor vijven.'


  'Hoeveel waren er?'


  'Twintig.'


  'Welke leeftijden?'


  'Niet jonger dan zeven. Niet ouder dan negen.'


  'Waarvandaan?'


  'Vier Mezo's, vier Uitlanders, drie Folders, vijf halfbloedjes, drie Miami's en eentje die ik niet kon plaatsen.'


  De Strijdende Heer gromde alsof het hem maar matig behaagde dat zijn vragen zo nauwkeurig werden beantwoord. 'Ga naar de tafel. Ik heb een puzzel voor je. Tien minuten.'


  Cale liep naar een grote tafel van zes bij zes meter waarop de Strijdende Heer een kaart had gelegd die een stukje over de randen viel. Enkele dingen die erop waren getekend waren gemakkelijk te herkennen - heuvels, rivieren, bossen - maar er stonden ook talrijke blokjes op waarop getallen en hiëroglyfen waren geschreven, waarvan enkele op volgorde en andere schijnbaar door elkaar heen. Cale staarde naar de kaart zolang hem was toegestaan en keek op.


  'Nou?' zei de Strijdende Heer.


  Cale zette zijn oplossing uit.


  Twintig minuten later was hij klaar, met zijn handen nog uitgestoken.


  'Heel ingenieus. Indrukwekkend zelfs,' zei de Strijdende Heer. Er veranderde iets in Cales blik. Razendsnel geselde de Strijdende Heer de linkerhand van de jongen met een leren riempje met kleine maar dikke nageltjes.


  Cale kromp ineen en zijn tanden knarsten van de pijn. Maar al snel kreeg zijn gezicht weer de blik van waakzame kilte, de enige die de Verlosser tegenwoordig van hem zag. De Strijdende Heer ging zitten en bekeek de jongen alsof hij een voorwerp was dat zowel interessant als onbevredigend was.


  'Wanneer leer je eindelijk dat doen wat slim is en origineel, louter heeft te maken met trots, die je in zijn macht heeft? Die oplossing werkt misschien, maar is nodeloos riskant. Je weet best wat de beproefde oplossing voor dit probleem is. In oorlog is een glansloze overwinning beter dan een briljante. Je moet leren begrijpen waarom dat zo is.' Woedend sloeg hij op de tafel. 'Ben je vergeten dat een Verlosser het recht heeft een jongen die iets onverwachts doet onmiddellijk te doden?' Er klonk opnieuw een knal toen hij op de tafel sloeg. Hij stond op en keek Cale kwaad aan. Hoewel het niet veel was droop er bloed uit de vier gaatjes in de linkerhand die Cale nog steeds hield uitgestoken. 'Niemand zou zo inschikkelijk zijn geweest als ik. De Heer der Tucht houdt je in de gaten. Om de paar jaar wil hij iemand ten voorbeeld stellen. Wil je eindigen als een Geloofsdaad?'


  Cale staarde voor zich uit en zei niets.


  'Geef antwoord!'


  'Nee, Heer.'


  'Denk je dat je onmisbaar bent, waardeloze Zet?'


  'Nee, Heer.'


  'Dit is mijn fout, mijn fout, een zware fout,' zei de Strijdende Heer en hij sloeg drie keer met zijn hand op zijn borst. 'Je hebt vierentwintig uur om na te denken over je zonden en dan verneder je jezelf voor de Heer der Tucht.'


  'Ja, Verlosser.'


  'Wegwezen nu.'


  Cale liet zijn handen langs zijn zij vallen, draaide zich om en liep naar de deur.


  'Niet op de mat bloeden!' riep de Strijdende Heer.


  Met zijn goede hand opende Cale de deur en hij vertrok.


  De Strijdende Heer bleef alleen achter in zijn cel en zag de deur dichtgaan. Toen hij dichtklikte veranderde zijn uitdrukking van nauwelijks verholen woede in eentje van peinzende nieuwsgierigheid.


  In de gang bleef Cale even in het vreselijke bruine licht staan dat het hele Sanctuarium bezoedelde. Hij bestudeerde zijn linkerhand. De wonden waren niet diep, aangezien de noppen in de riem bedoeld waren om intense pijn te veroorzaken maar snel te genezen. Hij maakte een vuist en kneep erin en zijn hoofd trilde alsof er diep binnen in zijn schedel een kleine aardschok plaatsvond. Het bloed uit zijn hand viel in dikke druppels op de grond. Toen ontspande hij zijn hand en in het akelige licht gleed er een blik van vreselijke wanhoop over zijn gezicht. Die blik verdween vrijwel direct weer toen Cale de gang door liep en uit het zicht verdween.


  Geen van de jongens in het Sanctuarium wist met hoeveel ze waren. Sommigen stelden dat er wel tienduizend waren en dat er elke maand meer kwamen. De gesprekken gingen vooral over de aanwas. Zelfs de jongens van bijna twintig waren het erover eens dat tot de afgelopen vijf jaar het aantal, wat dat ook was, ongeveer gelijk was gebleven. Maar sindsdien waren ze gestegen. De Verlossers pakten de zaken anders aan, wat op zich al onheilspellend en vreemd was: gewoonte en onderwerping aan het verleden waren voor hen net zo gewoon als ademhalen. Elke dag moest als de vorige dag zijn, elke maand als de vorige maand. Geen jaar moest verschillen van een ander jaar. Maar nu waren er door de grote toename in aantal veranderingen nodig. In de slaapvertrekken waren stapelbedden met twee of zelfs drie lagen geplaatst om nieuwkomers te herbergen. Godsdienstoefening werd in verschillende groepen gehouden, zodat iedereen kon bidden om elke dag een portie bezweringen tegen de verdoemenis op te potten. En nu werden de maaltijden in ploegen genuttigd. Over de redenen achter deze veranderingen wisten de jongens echter niets.


  Cale had zijn linkerhand in een vuil stuk linnen gewikkeld dat de wasknechten hadden weggegooid en liep met een houten dienblad door de enorme eetzaal voor de tweede zitting. Hij was laat, maar niet te laat - daarvoor zou hij geslagen en buitengesloten worden - en liep naar de grote tafel aan het uiteinde van de zaal waar hij altijd at. Hij bleef achter een jongen staan die ongeveer even oud en groot was maar zo ingespannen zat te eten dat hij niet merkte dat Cale achter hem stond. Hij had het pas door toen de anderen aan de tafel opkeken. Hij keek op. 'Sorry, Cale,' zei hij, en hij stak het laatste restje eten in zijn mond terwijl hij opstond van de bank en wegsnelde met zijn dienblad.


  Cale ging zitten en keek naar zijn avondmaal: iets wat eruitzag als een worst maar het niet was, met een laagje waterige jus en een onbestemd wortelgewas dat na eindeloos koken was veranderd in een bleek, gelig moes. In een kom ernaast zat havermoutpap, geleiachtig, koud en grijs als sneeuwbrij van een week oud. Hoewel hij razende honger had, kon hij zich er niet toe brengen om te eten. Over de bank schoof er iemand naar hem toe. Cale keek niet opzij maar begon te eten. Alleen zijn mondhoek die even vertrok verried hoe smerig het was.


  De jongen die naast hem was komen zitten begon te praten, maar zijn stem was zo zacht dat alleen Cale hem kon horen. Het was niet verstandig om onder etenstijd betrapt te worden op praten met een andere jongen.


  'Ik heb iets ontdekt zei de jongen, en al was hij nauwelijks verstaanbaar, zijn opwinding was onmiskenbaar.


  'Gefeliciteerd,' antwoordde Cale, zonder enige emotie.


  'Iets prachtigs.'


  Deze keer reageerde Cale helemaal niet; hij deed zijn best de havermout zonder kokhalzen naar binnen te krijgen. De jongen zweeg even.


  'Er is voedsel. Voedsel dat je kunt eten.'


  Cale bracht zijn hoofd amper omhoog, maar de jongen naast hem wist dat hij gewonnen had.


  'Waarom zou ik je moeten geloven?'


  'Vage Henri was er ook bij. Kom om zeven uur naar ons toe bij de Gehangen Verlosser.'


  Met die woorden stond de jongen op en weg was hij. Cale hief zijn hoofd en kreeg een merkwaardige blik vol verlangen, zo anders dan het kille masker dat hij de wereld gewoonlijk toonde dat de jongen die tegenover hem zat hem aanstaarde.


  'Hoef je dat niet?' vroeg de jongen met hoopvol glimmende ogen, alsof de smerige worst en wasachtig grauwe havermout hem meer vreugde zouden schenken dan hij kon bevatten.


  Cale gaf geen antwoord en at verder zonder de jongen aan te kijken. Hij dwong zichzelf te slikken en probeerde niet over te geven. Toen hij klaar was, bracht Cale zijn houten dienblad naar het purificorium, schrobde het in de schaal met zand en zette het terug in zijn rek. Op weg naar buiten, gadegeslagen door een Verlosser op een enorm hoge stoel vanwaar hij het Refectorium kon overzien, knielde Cale voor het beeld van de Gehangen Verlosser, sloeg drie keer op zijn borst en mompelde: 'Ik ben zonde, ik ben zonde, ik ben zonde', zonder enige waarde te hechten aan de betekenis van de woorden.


  Buiten was het donker en de avondmist was neergedaald. Dat was goed: dat zou het Cale gemakkelijker maken ongemerkt vanaf de ambo in de bosjes achter het grote beeld te glippen. Toen hij er aankwam, kon Cale nog geen vijf meter voor zich zien. Hij stapte van de ambo op het grind voor het beeld.


  Dit was de grootste heilige galg in het Sanctuarium en er moeten er honderden zijn geweest, sommige slechts een paar centimeter, aan muren gespijkerd, opgehangen in nissen, als decoratie van potten met heilig as aan het einde van elke gang en boven elke deuropening. Ze waren zo gewoon en werden zo vaak genoemd dat de beeltenis zelf allang geen enkele betekenis meer had. Op de groenlingen na zag niemand nog wat ze voorstelden: een man die met een touw om zijn nek aan een galg hing, zijn lichaam vol littekens van de martelingen voordat hij geëxecuteerd was, zijn gebroken benen die in een vreemde hoek onder hem bungelden. De heilige galgen van de Gehangen Verlosser die gemaakt waren toen het Sanctuarium duizend jaar eerder was gesticht, waren primitief en neigden naar onverbloemd realisme: ondanks een gebrek aan vaardigheid in de beeldsnijkunst een doodsbange blik in de ogen en het gezicht, het lichaam verwrongen en verwoest, de tong die uit de mond hing. Dit was een vreselijke manier om te sterven, zeiden de houtsnijders. In de loop der jaren waren de beeldjes verfijnder geworden maar ook afgezwakt. Het grote beeld met de enorme galg, het dikke touw en de zes meter lange redder die eraan bungelde, was nog maar dertig jaar oud: de striemen op zijn rug waren geprononceerd maar gaaf en bloedeloos. Zijn benen waren niet door foltering verbrijzeld maar hadden een houding alsof hij kramp had. Zijn gezichtsuitdrukking was echter het merkwaardigst van het geheel: in plaats van pijnlijk gewurgd te worden had hij een blik van verstoorde heiligheid, alsof er een botje in zijn keel zat en hij dat met een ingetogen kuchje verwijderde.


  Evengoed kon Cale op deze avond in de nevel en duisternis alleen de enorme voeten van de Verlosser onder de witte mist uit zien bungelen. Dat was zo eigenaardig dat hij onrustig werd. Cale deed zijn best geen geluid te maken en kroop behoedzaam in de bosjes die hem aan het zicht onttrokken van iedereen die langsliep.


  'Cale?'


  'Ja.'


  Kleist, de jongen uit het refectorium, en Vage Henri kwamen uit de bosjes.


  'Ik hoop dat dit de moeite waard is, Henri,' fluisterde Cale.


  'Dat is het, Cale, ik beloof het.'


  Kleist gebaarde dat Cale in de bosjes tegen de muur moest komen. Daar was het nog donkerder en Cale moest even wachten tot zijn ogen zich hadden aangepast. De andere twee wachtten. Er was een deur.


  Dat was verbazingwekkend - hoewel er veel deuropeningen zijn in het Sanctuarium, waren er maar weinig deuren. Tijdens de Grote Reformatie tweehonderd jaar eerder was meer dan de helft van de Verlossers wegens ketterij veroordeeld tot de brandstapel. Uit angst dat deze afvalligen hun jongens hadden besmet, had de overgebleven sekte van Verlossers hun voor de zekerheid de keel doorgesneden. Toen de groenlingen weer waren aangevuld, hadden de Verlossers veel veranderingen doorgevoerd; een ervan was om overal waar jongens waren de deuren te verwijderen. Wat kon een deur immers voor nut hebben op een plek waar zich zondaars bevonden? Deuren hielden dingen verborgen. Ze besloten dat deuren voor allerlei duivelse zaken stonden: voor geheimzinnigheid, voor alleen zijn of juist samenzweren en plannen smeden. Bij de gedachte aan een deur alleen al begonnen de Verlossers nu te beven van razernij en angst. De duivel zelf werd niet langer alleen afgebeeld als een beest met hoorns, maar bijna net zo vaak als een rechthoek met een slot. Deze afkeer voor deuren gold natuurlijk niet voor de Verlossers zelf: het bewijs van hun verlossing was het bezit van een deur naar hun werkplek en hun slaapcel. Voor de Verlossers werd heiligheid afgemeten aan het aantal sleutels dat ze aan de ketting om hun middel mochten dragen. Kletteren wanneer je liep betekende dat je je tol voor de hemel al had betaald.


  De ontdekking van een onbekende deur was dan ook verbijsterend.


  Nu Cale gewend raakte aan de duisternis zag hij naast de deur een hoopje gebroken gips en afbrokkelende stenen liggen.


  'Ik verstopte me voor Tsjetnik en toen stuitte ik op deze plek,' zei Vage Henri. 'Het pleister in de hoek viel er al af, dus ik peuterde eraan terwijl ik wachtte. Het verbrokkelde helemaal, er was water in gekomen. Ik was zo klaar.'


  Cale hield zijn hand tegen de rand van de deur en duwde voorzichtig. Twee keer, drie keer. 'Hij zit op slot.'


  Kleist en Vage Henri glimlachten. Kleist haalde iets uit zijn zak wat Cale nog nooit in het bezit van een jongen had gezien - een sleutel. Hij was lang en dik en had roestige kuiltjes. Hun ogen glommen nu van opwinding. Kleist stak de sleutel in het slot en draaide eraan, kreunend van inspanning. Met een luide klik draaide de sleutel om in het slot.


  'We hebben er drie dagen lang vet en ander spul in gestopt om hem open te krijgen,' zei Vage Henri, zijn stem vol trots.


  'Hoe kom je aan die sleutel?' vroeg Cale.


  Kleist en Vage Henri waren verrukt dat Cale nu tegen hen praatte alsof ze iemand uit de dood hadden gewekt of over water liepen.


  'Dat vertel ik wel als we binnen zijn. Kom op.' Kleist zette zijn schouder tegen de deur en de anderen deden hetzelfde. 'Niet te hard duwen, misschien zijn de scharnieren er slecht aan toe. We willen geen geluid maken. Ik tel tot drie.' Hij zweeg even. 'Klaar? Eén, twee, drie.'


  Ze duwden. Niets. Hij gaf niet mee. Ze stopten en haalden diep adem. 'Eén, twee, drie.' Opnieuw duwden ze uit alle macht en al knarsend verschoof de deur een stukje. Geschrokken stapten ze naar achteren. Gehoord worden betekende betrapt worden, betrapt worden was onderworpen worden aan God mocht weten wat.


  'Hier kunnen we voor worden opgehangen,' zei Cale.


  De anderen keken hem aan.


  'Dat doen ze niet. Ze hangen ons niet op.'


  'De Strijder zei tegen me dat de Heer der Tucht een reden zocht om iemand ten voorbeeld te stellen. Het is vijf jaar geleden dat er iemand is opgehangen.'


  'Dat doen ze niet,' herhaalde Vage Henri geschokt.


  'Jawel, hoor. In godsnaam, dit is een déur. Je hebt een sléutel.' Cale wendde zich tot Kleist. 'Je hebt tegen me gelogen. Je hebt geen idee wat daarachter is. Als er niks valt te stelen of niks is wat de moeite waard is, loopt het waarschijnlijk dood.' Hij keek achterom naar de andere jongen. 'Het is het risico niet waard, Henri, maar je moet het zelf weten. Ik ben weg.'


  Net toen hij wilde weglopen klonk vanaf de ambo een boze en ongeduldige stem. 'Wie is daar? Wat was dat voor geluid?'


  Ze hoorden een man het grind voor de Gehangen Verlosser op stappen.
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  Pure doodsangst valt nog mee vergeleken bij wat Kleist en Henri voelden toen ze dat geluid hoorden. Ze wisten welke wreedheid hun te wachten stond voor hun domheid - de grote, zwijgende menigte die wachtte in het grijze licht, hun kreten wanneer ze naar de galg werden gesleept, het afschuwelijk lange uur waarin de mis werd gezongen, waarna ze aan het touw de lucht in werden getrokken, schoppend en naar adem happend.


  Maar Cale was al naar de deur gelopen en met één zwijgende krachtsinspanning tilde hij de deur van de doorgezakte scharnieren en duwde. Bijna geluidloos zwaaide hij open. Hij legde zijn handen op de schouders van de roerloze jongens en duwde hen het gat in. Eenmaal binnen wurmde hij zich achter hen aan en met grote moeite duwde hij de deur weer dicht, opnieuw bijna geluidloos.


  'Kom eruit! Nu meteen!' De stem van de man klonk gedempt maar hij was goed te verstaan.


  'Geef me de sleutel,' zei Cale. Kleist overhandigde hem. Cale wendde zich naar de deur en tastte naar het slot. Toen stopte hij. Hij wist niet hoe hij een sleutel moest gebruiken. 'Kleist! Jij!' fluisterde hij. Kleist tastte naar het slot en liet de zware sleutel erin glijden.


  'Zachtjes,' zei Cale.


  Met een bevende hand die wist dat wat hij deed een zaak van leven of dood was, draaide Kleist de sleutel om.


  Het slot viel dicht met een geluid dat in hun oren klonk als een hamer die op een ijzeren pot werd geslagen.


  'Kom hier! En wel nu!' gebood de gedempte stem. Maar Cale hoorde dat hij onzeker klonk. Wie zich daarbuiten ook in de mist bevond wist niet zeker wat hij had gehoord.


  Ze wachtten. In de stilte slechts de licht raspende ademhaling van bange jongens. Met moeite konden ze het gedempte knarsen van grind horen toen de man zich omdraaide, waarna het geluid snel wegstierf.


  'Hij gaat naar de Gutsers.'


  'Misschien niet,' zei Cale. 'Volgens mij was het de Heer der Victualiën. Dat is een luie, dikke klootzak en hij weet niet wat hij precies gehoord heeft. Hij heeft misschien in de bosjes gekeken, maar verder doet hij geen moeite. Ik denk niet dat hij de Gutsers met hun honden gaat halen als het al te veel moeite is om met zijn vette lijf achter een paar bosjes te kijken.'


  'Als hij morgen terugkomt als het licht is, vindt hij de deur,' zei Vage Henri. 'Zelfs als we nu ontsnappen, komen ze achter ons aan.'


  'Ze gaan in elk geval achter iemand aan en ze zullen ervoor zorgen dat ze die vinden, of die nou schuldig is of niet. Niets wijst erop dat wij hier waren. Iemand zal ervoor boeten, maar er is geen reden waarom wij dat moeten zijn.'


  'En als hij hulp is gaan halen?' vroeg Kleist.


  'Doe de deur open en laten we teruggaan.'


  Op de tast zocht Kleist naar de sleutel die uit het slot stak. Hij probeerde hem om te draaien maar hij gaf niet mee. Hij probeerde het nogmaals. Niets. Toen draaide hij zo hard als hij kon. Er klonk een luide knak.


  'Wat was dat?' wilde Vage Henri weten.


  'De sleutel,' zei Kleist. 'Hij brak af in het slot.'


  'Wat?' zei Cale.


  'Hij is afgebroken. We kunnen er niet uit. Niet hierlangs.'


  'Godsamme!' vloekte Cale. 'Idioot. Als ik je kon zien zou ik je nek omdraaien.'


  'Misschien is er een andere uitweg.'


  'En hoe gaan we die in het pikdonker vinden?' zei Cale op verbitterde toon.


  'Ik heb licht,' zei Kleist. 'Ik dacht dat we dat wel nodig zouden hebben.'


  Er viel een stilte en toen klonk er gerommel van Kleist die door zijn soutane zocht, iets liet vallen, het weer vond en opnieuw gerommel. Er waren vonken toen hij een stuk vuursteen langs een stukje droog mos streek. Het vlamde op in het licht en ze zagen hoe Kleist het tegen de lont van een kaars in een houder hield. Snel stak hij hem in zijn glazen toestel en voor het eerst konden ze rondkijken.


  Het is waar dat er niet veel te zien is in het licht van een kaarshouder. Het gele uitgesmolten dierlijk vet geeft niet veel licht, maar zodra de jongens om zich heen keken was het duidelijk dat dit geen kamer was maar een afgesloten gang.


  Cale pakte de lamp van Kleist en bestudeerde de deur.


  'Dit pleister is nog niet zo oud, hoogstens een paar jaar.'


  Er schuifelde iets in de hoek en de jongens dachten alle drie: ratten.


  Het eten van ratten was om godsdienstige redenen verboden, maar het was een taboe om een goede reden: ratten waren wandelende ziektes. Evengoed gold het vlees van een rat voor de jongens als een traktatie. Natuurlijk kon niet iedereen een rattenslachter zijn. De vaardigheid stond hoog aangeschreven en werd overgedragen van slachter op leerling in ruil voor dure ruilwaar of wederdiensten. De rattenslachters waren een gesloten gezelschap en rekenden een halve rat voor hun diensten - een prijs die zo hoog was dat sommige vangers hen omzeilden en ze zelf probeerden te slachten, meestal met resultaten die de andere jongens aanmoedigden gewoon dankbaar te betalen. Kleist was een volleerd slachter.


  'We hebben geen tijd,' zei Cale toen hij besefte met welke gedachte Kleist speelde. 'En we hebben niet genoeg licht om er eentje af te stropen.'


  'Ik kan in het pikdonker een rat villen,' antwoordde Kleist. 'Wie weet hoe lang we hier vastzitten.' Hij trok zijn soutane op en haalde uit een verborgen zak in de zoom een grote kiezelsteen tevoorschijn. Hij richtte zorgvuldig en smeet hem in het schemerduister. In de hoek klonk schril gepiep en een afschuwelijk geschuifel. Kleist pakte de kaars van Cale en liep op het geluid af. Hij stak een hand in zijn zak, vouwde heel voorzichtig een stukje stof open en gebruikte het om het beest te pakken. Met een ruk van zijn pols draaide hij het de nek om en hij stak het in dezelfde zak. 'Ik maak het later wel af.'


  'Dit is een gang,' zei Cale. 'Die moet vroeger ergens naartoe geleid hebben, misschien nog steeds wel.' Aangezien Kleist de kaars had nam hij de leiding.


  Na nog geen minuut veranderde Cale van mening. De gang werd al snel nauwer zodat ze moesten bukken om verder te kunnen. Er verschenen geen deuropeningen, zoals Cale gehoopt had, dichtgemetseld of anderszins.


  'Dit is geen gang,' zei Cale uiteindelijk, nog steeds fluisterend. 'Het is eerder een tunnel.'


  Meer dan een halfuur liepen ze verder en ondanks de duisternis maakten ze vaart, omdat de vloer bijna volkomen glad en vrij van rommel was.


  Uiteindelijk was het Cale die het woord nam.


  'Waarom zei je dat er eten was als je hier nooit bent geweest?'


  'Natuurlijk zei ik dat,' zei Vage Henri. 'Anders zou je niet gekomen zijn, of wel?'


  'En dat zou pas stom zijn geweest. Je hebt me eten beloofd, Kleist, en ik was zo dom om je te geloven.'


  'Ik dacht je er beroemd om was dat je niemand vertrouwt,' zei Kleist. 'En trouwens, we hebben een rat. Ik heb niet gelogen. En er is trouwens wél eten.'


  'Hoe weet je dat?' zei Henri, en zijn stem verried zijn honger.


  'Er zijn veel meer ratten. Ratten moeten eten. Ze moeten het ergens vandaan halen.'


  Plotseling bleef Kleist staan.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Henri.


  Kleist stak de kaars naar voren. Voor hen bevond zich een muur. Er was geen deur. 'Misschien ligt het achter het pleister,' zei Kleist.


  Cale betastte de muur met zijn handpalm en klopte erop met zijn knokkels. 'Het is geen pleister, het is rijstmeel en beton. Net als de buitenmuren.' Hier konden ze niet doorheen breken.


  'We moeten terug. Misschien hebben we een deur in de tunnel gemist. Daar hebben we niet naar gezocht.'


  'Volgens mij niet,' zei Cale. 'En trouwens... hoe lang brandt die kaars nog?'


  Kleist keek naar de talg. 'Twintig minuten.'


  'Wat zullen we doen?' zei Vage Henri.


  'Doe de kaars uit en laten we even nadenken,' zei Cale.


  'Goed idee,' zei Kleist.


  'Fijn dat je dat vindt,' mompelde Cale en hij ging op de grond zitten.


  Toen ook Kleist was gaan zitten, opende hij het glas en doofde het vlammetje tussen zijn duim en wijsvinger.


  Ze zaten in het donker, alle drie afgeleid door de geur van het dierlijk vet van de kaars. De geur van verbrande ranzige talg deed hen maar aan één ding denken: eten.


  Na vijf minuten nam Vage Henri het woord. 'Ik dacht alleen...' Zijn zin stierf weg. De twee anderen wachtten. 'Dit is het uiteinde van een tunnel.' Hij zweeg weer. 'Maar er moet meer dan één manier zijn om een tunnel in te komen.' Opnieuw een korte stilte. 'Nou ja, dat denk ik.'


  'Dénk je dat?' zei Kleist. 'Niet overdrijven.'


  Henri gaf geen antwoord, maar Cale stond op. 'Steek de kaars aan.'


  Kleist had er met zijn mos en het vuursteen even voor nodig, maar al snel konden ze weer zien. Cale liet zich op zijn hurken zakken.


  'Geef hem aan Henri en klim op mijn schouders.'


  Kleist overhandigde de kaars, klauterde op Cales rug en sloeg zijn benen om zijn nek. Grommend duwde Cale hem omhoog. 'Pak de kaars.'


  Kleist deed wat hem werd opgedragen.


  'Kijk omhoog naar het plafond.'


  Kleist bracht de kaars omhoog en zocht naar iets, hoewel hij geen idee had wat dat was. 'Ja!' riep hij.


  'Verdomme, stil!'


  'Het is een luik,' fluisterde hij verrukt.


  'Kun je erbij?'


  'Ja, ik hoef me amper uit te rekken.'


  'Voorzichtig, zachtjes duwen. Er is misschien iemand in de buurt.'


  Kleist plaatste zijn handpalm bij de dichtstbijzijnde rand van het luik en duwde. 'Het bewoog.'


  'Probeer het opzij te duwen. Kijk of je iets kunt zien.'


  Er klonk een schrapend geluid.


  'Niks. Het is donker. Ik houd de kaars omhoog.' Er viel een korte stilte. 'Ik kan nog steeds niet veel zien.'


  'Kun je verder omhoog?'


  'Als jij m'n voeten duwt. Dan grijp ik de rand. Nu!'


  Cale greep zijn voeten en duwde uit alle macht naar boven. Kleist bewoog langzaam en het luik boven hen kletterde toen hij zich losmaakte.


  'Stil!' siste Cale.


  Toen was hij weg.


  Cale en Henri wachtten in het donker, verlicht door de flauwe gloed uit het luik. Zelfs die verzwakte terwijl Kleist zijn omgeving verkende. Toen werd het donker.


  'Denk je dat we erop kunnen vertrouwen dat hij er niet vandoor gaat?'


  'Ik denk het wel zei Vage Henri. Hij zweeg. 'Waarschijnlijk.' Maar hij ging niet verder. Er verscheen weer licht in het luik, gevolgd door Kleists hoofd.


  'Het is een soort kamer,' fluisterde hij. 'Maar ik kan licht door een ander luik zien.'


  'Klim op mijn schouders,' zei Cale tegen Vage Henri.


  'En jij dan?'


  'Ik red me wel. Jullie moeten boven wachten om me omhoog te trekken.'


  Vage Henri was veel lichter dan Kleist en het was vrij gemakkelijk om hem naar het luik te duwen, waar Kleist hem erdoor kon trekken.


  'Houd de kaars zo laag mogelijk.'


  Kleist liet zich zakken terwijl Vage Henri zijn voeten vasthield.


  Cale liep naar de wand van de tunnel, reikte omhoog naar een spleet en hees zichzelf omhoog. Toen vond hij er nog één en toen nog één, tot hij Kleists hand kon pakken. Ze grepen elkaar bij de pols.


  'Gaat het?'


  'Maak je om mij maar geen zorgen, Cale. Ik geef Henri de kaars.'


  Met zijn halve lichaam uit het luik bungelend reikte hij naar Vage Henri en het licht verdween weer in de duisternis.


  'Ik tel tot drie.' Hij zweeg even. 'Eén, twee, drie.'


  Cale liet los en zwaaide de lucht in - Kleist gromde hevig toen hij zijn gewicht moest dragen. Cale bleef even hangen en wachtte tot het zwaaien afnam. Met zijn vrije arm reikte hij omhoog en hij trok zich op aan Kleists schouders terwijl Henri aan diens benen trok. Ze kwamen maar vijftien centimeter omhoog maar dat was genoeg voor Cale om de rand van het luik te pakken en de druk op Kleist en Henri te verlichten. Hij hield zich even vast en werd toen door het luik de houten vloer op getrokken.


  Ze lagen alle drie te hijgen van inspanning. Toen stond Cale op. 'Laat me het andere luik zien.'


  Kleist stond op en pakte de kaars, die nu bijna gedoofd was. Hij liep naar de andere kant van de ruimte, die Cale op zes bij vierenhalve meter schatte.


  Kleist hurkte naast een luik en de twee anderen volgden zijn


  voorbeeld. Zoals hij al gezegd had zat er aan één kant van het luik een spleet. Cale bracht zijn oog er zo dicht mogelijk naartoe, maar behalve dat er licht was kon hij niets onderscheiden. Hij hield zijn oor bij de spleet.


  'Wat doe je?'


  'Stil!' siste Cale.


  Hij hield zijn oor ruim twee minuten bij de grond. Toen ging hij rechtop zitten en hij boog zich naar het luik. Er was geen voor de hand liggende manier om het te openen, dus tastte hij de rand af tot hij genoeg ruimte vond om het een eindje verder naar zich toe te trekken. Het gaf een stukje mee en maakte een schurend geluid. Geërgerd deinsde Cale achteruit. Er paste nog geen vinger tussen, dus hij moest zijn nagels in het hout duwen om enig houvast te krijgen. Het deed pijn toen hij aan de rand trok, maar langzaam kreeg hij het luik ver genoeg open om zijn hand eronder te steken. Hij tilde het luik omhoog en de drie jongens keken naar beneden.


  Een meter of vijf onder hen bevond zich een tafereel dat ze nooit eerder hadden gezien. Sterker nog: het was meer dan ze hadden durven dromen.
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  Volkomen roerloos en volkomen stil bleven de drie jongens naar de keuken onder hen staren, want dat was het. Elk oppervlak was gevuld met borden vol eten: er was geroosterde kip waarvan de knapperige huid was ingewreven met zout en gemalen peper, dikke plakken rundvlees en varkensvlees met een braadkorst die zo knapperig was dat je het geluid van een droog brekend takje zou horen wanneer je erin beet. Er waren dikke sneden brood met een korst zo donker dat hij her en der bijna zwart was, er stonden borden vol uien met een vleugje paars, rijst met vruchten, dikke rozijnen en appels. En er waren desserts: bergen schuimgebak, donkergele custard en schalen vol dikke room.


  Voor het meeste van wat de jongens zagen hadden ze geen woorden: waarom zou je een woord hebben voor custard als je je iets dergelijks nog nooit zelfs maar hebt ingebeeld? Ze hadden niet kunnen bedenken dat de plakken rundvlees en kippenborst ook maar iets te maken hadden met het enige vlees dat ze kenden: restjes ingewanden, poten en hersens die gekookt werden, waarna ze gemalen in darmen en vliezen werden gestopt. Bedenk eens hoe vreemd de kleuren en bezienswaardigheden van de wereld zouden zijn voor een blinde die opeens kan zien, of iemand die doof is geboren en honderd fluiten hoort spelen.


  Maar hoe verbaasd en verwonderd ze ook waren, honger dreef hen als apen uit het luik, waarbij ze wegzwaaiden van de tafel en midden in de keuken terechtkwamen. De drie jongens keken verbijsterd naar de overdaad om hen heen. Zelfs Cale vergat bijna dat het luik gesloten moest worden. In een waas van geuren en heerlijke kleuren pakte hij een paar borden van de tafel en rekte zich uit. Met zijn handen zo ver mogelijk uitgestrekt kon hij het luik met moeite zo ver terugschuiven dat het weer op zijn plek viel.


  Toen hij weer op de grond stond, plunderden de anderen het voedsel met de behendigheid van geoefende stropers. Ze pakten slechts één ding van elke plek en herschikten alles zodat het leek alsof er niets ontbrak. Ze konden het niet laten een paar hapjes kip of brood te nemen, maar het meeste van wat ze namen staken ze in de verboden zakjes die ze in hun soutane hadden genaaid om de smokkelwaar in te verstoppen die ze tegenkwamen en gemakkelijk gestolen of verborgen kon worden.


  Cale voelde zich misselijk van de volle geuren die door leken te dringen tot in zijn hersens en maakten dat hij flauw wilde vallen, alsof ze verleid werden met merkwaardige dampen. 'Niet eten. Neem alleen maar mee wat je kunt verstoppen.' Hij instrueerde net zozeer zichzelf als de anderen. Hij nam zijn deel en verstopte wat hij jatte, maar er waren te weinig zakken om alles in te verstoppen. Veel van dergelijke plekken hadden ze niet nodig, zo karig en schraal was hun dagelijkse oogst.


  'We moeten weg hier. Nu.' Cale liep naar de deur. Alsof ze gewekt werden uit een diepe slaap begon het Kleist en Vage Henri te dagen hoezeer ze in gevaar verkeerden. Cale luisterde even bij de deur en deed hem langzaam open. Erachter bevond zich een gang.


  'God mag weten waar we zijn,' zei hij. 'Maar we moeten dekking zoeken.' Met die woorden trok hij de deur open en liep naar buiten. De anderen volgden hem behoedzaam.


  Ze liepen voorzichtig en bleven vlak bij de muur. Na een paar meter kwamen ze bij een trap die naar boven leidde. Cale schudde zijn hoofd toen Vage Henri ernaartoe liep. 'We moeten een raam vinden of naar buiten gaan om uit te zoeken waar we zijn. We moeten terug zijn in de slaapzaal voordat de kaarsen uitgaan, anders weten ze dat we weg zijn.'


  Ze liepen verder, maar toen ze een deur links van hen naderden ging die langzaam open. Ogenblikkelijk keerden ze om en renden terug de trap op. Alle drie drukten ze zich plat op de overloop. Onder hen hoorden ze stemmen door de gang gaan. Ze hoorden een andere deur opengaan en Cale hief zijn hoofd net genoeg om een gestalte de keuken in te zien gaan waar zij net uit kwamen. Vage Henri schoof naar hem toe. Hij keek beduusd en bang.


  'Die stemmen,' fluisterde hij. 'Wat was daarmee?'


  Cale schudde zijn hoofd, maar hij had ook gemerkt hoe vreemd ze waren en hij kreeg een vreemd gevoel in zijn buik. Hij stond op en keek rond in de ruimte waar ze zich schuilhielden. Behalve door de deur achter hen konden ze nergens heen. Vlug deed hij de klink naar beneden en hij glipte de kamer in. Maar het was geen kamer. Het was een soort balkon met op een meter of drie van de deur een laag muurtje. Cale kroop ernaartoe en de anderen deden hetzelfde tot ze allemaal achter de muur gehurkt zaten.


  Vanaf de plek waarop het balkon uitkeek barstte gelach en applaus los.


  Het was niet alleen het gelach waar de drie jongens van schrokken - want dergelijk gelach hoorde je zelden op die plek en nooit zo hard en ontspannen - het ging eerder om de hoogte en de klank ervan. Alsof de stemmen die ze vlak daarvoor in de gang hadden gehoord diep vanbinnen een vreemde opwinding veroorzaakten.


  'Kijk maar,' fluisterde Vage Henri.


  'Nee,' fluisterde Cale.


  'Je moet wel, anders doe ik het.'


  Cale greep zijn pols beet en kneep. 'Als we betrapt worden, zijn we dood.'


  Aarzelend schoof Vage Henri weer tegen de muur van het balkon. Er barstte weer gelach los, maar deze keer hield Cale zijn blik op Vage Henri. Toen zag hij dat Kleist op zijn knieën was gekropen en naar beneden keek, gefascineerd door de bron van zo veel nonchalante vreugde. Lachen was voor een acoliet iets koddigs, laconieks, bitters. Hij probeerde hem terug te trekken maar Kleist was veel sterker dan Vage Henri en het was onmogelijk hem van zijn plek te krijgen zonder zo veel kracht te gebruiken dat ze zichzelf onmiddellijk verraden hadden.


  Langzaam stak Cale zijn hoofd over het balkon en waar hij op neerkeek was veel verontrustender en schokkender dan de aanblik van het eten in de keuken. Het was alsof hij vanbinnen toegetakeld werd met honderd spijkerhoutjes van de Verlossers.


  In een grote hal stonden een stuk of tien tafels met hetzelfde eten als ze in de keuken hadden gezien. De tafels waren gerangschikt in een cirkel zodat degenen die eromheen zaten elkaar konden zien. Twee in maagdelijk wit geklede meisjes leken de reden voor dit feest. Een van de meisjes was heel opvallend, met lang donker haar en diepgroene ogen. Ze was mooi, maar mollig als een kussen. In het midden van de cirkel van tafels bevond zich een


  groot bassin met heet water. Boven het oppervlak hingen nevel-dampen. Het waren de vijf of zes meisjes in het bassin die ervoor zorgden dat Cale en Kleist grote ogen opzetten. Het was alsof ze op de hemel waren gestuit, zo geschokt en verbijsterd keken ze.


  De meisjes in het bassin waren naakt. Al naar gelang hun afkomst waren ze roze of bruin, maar ze waren allemaal weelderig en voluptueus. Maar het was niet hun naaktheid waarover de jongens zich zo verbaasden, als wel het feit dat ze nooit eerder een vrouw hadden gezien.


  Wie kon vereeuwigen wat ze voelden? Geen dichter zou de geweldige vreugde, de schrik en het ontzag in woorden kunnen vatten.


  Er klonk een snik, deze keer van Vage Henri, die zich nu naast de anderen bevond. Het geluid bracht Cale weer bij zinnen. Hij liet zich naar beneden glijden en leunde tegen de muur. Na een paar seconden deden de anderen hetzelfde, bleek en radeloos.


  'Prachtig,' fluisterde Vage Henri bij zichzelf. 'Prachtig, prachtig, echt prachtig.'


  We moeten weg hier of we zijn dood.'


  Cale liet zich op zijn handen en knieën zakken en kroop naar de deur. De anderen volgden hem.


  Ze glipten weg, kropen naar de rand van de overloop en luisterden. Niets. Vervolgens gingen ze de trap af en de gang door. Het geluk was met hen, want er was niets over van de bekwame, voorzichtige jongens die naar het balkon waren gegaan en de ontluisterende taferelen eronder hadden gezien. Maar in deze aangeslagen en verrukte toestand bereikten ze een deuropening die naar een andere gang leidde. Ze gingen naar links omdat ze geen betere reden hadden om naar rechts te gaan.


  Ze hadden nog maar een halfuur om de slaapzaal te bereiken en ze zetten het op een rennen. Na nog geen minuut bereikten ze een scherpe bocht. De gang liep nog zes meter verder en aan het einde was een stevige deur. Wanhopig keken ze elkaar aan.


  'Goeie god,' fluisterde Vage Henri.


  'Over veertig minuten sturen ze de Gutsers om ons te zoeken.'


  'Nou, ze vinden ons zo als we hier vastzitten.'


  'En wat dan? Ze geven ons niet eens de kans te vertellen wat we hier hebben gezien,' zei Kleist.


  'We moeten weg,' zei Cale.


  'Weg?'


  'Als in weggaan en nooit meer terugkomen.'


  'We komen hier nog niet eens uit,' zei Kleist, 'en jij wilt helemaal ontsnappen uit het Sanctuarium.'


  'We hebben geen keus, of -'


  Maar Cales antwoord werd onderbroken door het geluid van een sleutel die in de deur voor hen werd omgedraaid. Het was een hoge deur van minstens vijftien centimeter dik, dus ze hadden een paar seconden om een plek te vinden om zich te verschuilen. Maar die was er niet.


  Cale gebaarde naar de anderen dat ze zich plat tegen de muur moesten drukken zodat de opengaande deur hen zou verbergen, in elk geval tot hij weer dichtging. Ze hadden geen keus: als ze terug zouden rennen zaten ze daar vast tot hun afwezigheid werd opgemerkt, gevolgd door een snelle gevangenneming en een langzame dood.


  De deur zwaaide open en dat kostte enige moeite, aan het schelden en geïrriteerde gekreun te horen. Met nog meer slechtgehumeurd gemompel kwam de deur op hen af en stopte toen. Er werd een kleine houten wig onder gestoken om de deur open te houden. Er volgde meer gescheld en gekreun en toen klonk het geluid van een karretje dat door de gang werd geduwd. Cale, die zich bij de rand van de deur bevond, keek eromheen en zag een vertrouwde gedaante in een zwarte soutane die het karretje strompelend voortduwde en om de hoek verdween. Hij gebaarde naar de anderen en rende de deur door.


  Ze waren buiten in de koude mist. Er stond nog een karretje met steenkool klaar om binnengebracht te worden. Daarom had Onderverlosser Smith, de luie smeerlap, de deur opengehouden in plaats van hem op slot te doen, wat hem ongetwijfeld opgedragen was. Gewoonlijk zouden ze zo veel mogelijk kool hebben gestolen, maar hun zakken zaten vol met eten en ze waren hoe dan ook te bang.


  'Waar zijn we?' vroeg Vage Henri.


  'Geen idee,' antwoordde Cale. Hij liep langs de ambo en probeerde aan de mist en de duisternis te wennen om een oriëntatiepunt te vinden. Maar nu nam de opluchting over hun redding af. Ze hadden een heel eind door de tunnel gelopen. Ze konden overal in het Sanctuarium en de doolhof van gebouwen, ambo's en gangen zijn.


  Toen doemde uit de mist een enorm paar voeten op. Het was het grote beeld van de Gehangen Verlosser dat ze een uur eerder hadden achtergelaten.


  Nog geen vijf minuten later schoven ze ieder voor zich aan in de rij voor de slaapzaal, officieel het Dormitorium van de Vrouwe der Eeuwige Bijstand. Wat dat allemaal betekende wisten ze niet en het interesseerde hen nog minder. Samen met de anderen zongen ze: 'En als ik vannacht sterf? En als ik vannacht sterf? En als ik vannacht sterf?' De Verlossers hadden de acolieten het antwoord op deze deerniswekkende vraag hun leven lang ingeprent: de meesten zouden om hun walgelijke zwarte ziel naar de hel gaan en daar voor eeuwig branden. In alle jaren dat hun dood in het holst van de nacht ter sprake kwam (en dat was vaak) was Cale regelmatig voor de groep gesleept en de dienstdoende Verlosser trok dan zijn soutane omhoog en toonde zijn naakte rug met de blauwe plekken die van hals tot heiligbeen liepen. De plekken hadden allerlei afmetingen en soms was zijn rug in de verschillende stadia van genezing mooi om te zien, met alle variaties van blauw, grijs en groen, helderrood en bijna goudkleurig paarse geeltinten. 'Moet je die kleuren zien!' zei de Verlosser dan. 'Jullie zielen zouden wit als de vleugels van een schildpad moeten zijn, maar ze zijn erger dan het zwart en paars op de rug van deze jongen. Zo zien jullie er voor God allemaal uit: paars en zwart. En als enkelen van jullie vannacht sterven hoeven jullie me niet te vertellen in welke rij jullie terechtkomen. En wat er aan het eind van die rij op jullie wacht... Er zijn beesten om jullie op te vreten en uit te poepen en weer op te vreten. Er staan roodgloeiende ovens klaar en jullie worden een uur lang verbrand tot as, vervolgens uitgesmolten tot vet en gekneed door een duivel, as en vet door elkaar, tot een smerig deeg, en dan worden jullie opnieuw geboren en verbrand en geboren en verbrand, tot in de eeuwigheid.'


  Een dignitaris die op bezoek kwam, ene Verlosser Compton, die lijnrecht tegenover Bosco stond, had dit schouwspel aangezien en was ook getuige geweest van een afstraffing die de beurse plekken had veroorzaakt. 'Deze jongens,' zei Verlosser Compton, 'worden gevormd om de blasfemie van de Antagonisten te bestrijden. Dergelijk extreem geweld tegen een kind, hoezeer hij ook een speelbal van de duivel is, zal hem verzwakken, lang voordat hij sterk genoeg is om ons bij te staan hun heiligschennis voor Gods aanblik weg te vagen.'


  'Hij is niet onhandelbaar en hij is bij lange na niet de speelbal van de duivel.' Bosco, die altijd zo omzichtig was wanneer Cale ter sprake kwam, nam het zichzelf direct kwalijk dat hij zich had laten verleiden tot een dusdanig ondoorgrondelijke verklaring.


  'Waarom staat u dit dan toe?'


  'Vraag niet naar de reden. Accepteer het.'


  'Vertel het me, Verlosser.'


  'Ik zeg u dat ik dat niet zal doen.'


  En na die woorden hield Verlosser Compton, voor één keer wijzer dan Bosco, zijn mond, hoewel hij later twee van zijn bezoldigde verklikkers in het Sanctuarium opdroeg zoveel mogelijk te achterhalen over de jongen met de paarse rug.


  'En als ik vannacht sterf? En als ik vannacht sterf? En als ik vannacht sterf?' Cale en de anderen liepen mompelend naar bed en het lied dat na jarenlange herhaling bijna elke betekenis had verloren, kreeg weer de afschuwelijke lading die het had gehad toen ze als kinderen de hele nacht wakker lagen in de overtuiging dat ze hun ogen maar hoefden te sluiten om de hete muil van het beest te voelen of de verkoolde metalen ovendeuren te horen dichtklappen.


  De kolossale ruimte was in tien minuten gevuld en toen de deur op slot was, maakten vijfhonderd jongens zich in volmaakte stilte klaar om in de grote, ijskoude en flauw verlichte ruimte te slapen. De kaarsen werden gedoofd en de jongens bereidden zich voor op de slaap, die zich snel aandiende, aangezien ze al sinds vijf uur die ochtend wakker waren. Het dormitorium werd een rumoerige mengeling van gesnurk, gehuil, gedrein en gebrom zodra de jongens hun toevlucht namen tot de vertroosting of de verschrikkingen die hun dromen in petto hadden.


  Drie jongens vielen vanzelfsprekend niet zo snel in slaap. Sterker nog: ze zouden nog urenlang wakker liggen.
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  Cale werd vroeg wakker. Dat was al zolang hij zich kon herinneren zijn gewoonte. Het gaf hem een heel uur langer om alleen te zijn, voor zover je alleen kunt zijn met vijfhonderd slapende jongens in dezelfde ruimte. Maar in de duisternis voor de zonsopgang praatte niemand tegen hem, zei wat hij moest doen, bedreigde hem of zocht een reden om hem te slaan of zelfs te doden. En ook al had hij honger, het was in elk geval warm. En toen herinnerde hij zich natuurlijk het eten. Zijn zakken zaten er vol mee. Het was gevaarlijk om naar de soutane te reiken die naast zijn bed hing, maar iets onweerstaanbaars dwong hem ertoe. Het was niet alleen de honger, want daar leefde hij zijn hele leven al mee, maar vreugde; de gedachte, het onverdraaglijke genoegen iets te eten dat zo heerlijk smaakte. Op zijn gemak stak hij zijn hand in zijn zak en pakte het eerste wat hij er aantrof, een soort plat koekje met een laagje custard, en hij stak het in zijn mond.


  Aanvankelijk dacht hij dat hij gek zou worden van vreugde. De smaak van suiker en boter ontplofte niet alleen in zijn mond maar ook in zijn hersens. Sterker nog: in zijn ziel. Hij kauwde en slikte, het was een genot waarvoor geen woorden waren.


  En toen werd hij natuurlijk misselijk. Dergelijk eten was net zo vreemd voor hem als door de lucht vliegen was voor een olifant. Net als een man die sterft van de honger of dorst moest hij voorzichtige drupjes en hapjes gevoerd krijgen, anders zou zijn lichaam in opstand komen en sterven door datgene waarnaar het zo smachtte. Cale lag daar een halfuur en deed zijn uiterste best niet over te geven.


  Net toen hij zich beter begon te voelen hoorde hij een van de Verlossers zijn ronde lopen voordat ze gewekt werden. De harde zolen van zijn schoenen tikten op de stenen vloer terwijl hij om de slapende jongens liep. Dat duurde tien minuten. Toen opeens


  een versnelling van zijn pas en luid geklap, 'wakker worden! wakker worden!'


  Nog steeds misselijk hees Cale zich langzaam overeind en voorzichtig trok hij zijn soutane aan. Hij probeerde niets uit zijn overvolle zakken te laten vallen terwijl de vijfhonderd jongens kreunden en wankel overeind kwamen.


  Een paar minuten later beenden ze door de regen naar de mis in de grote stenen Basiliek der Eeuwige Genade, waar ze twee uur gebeden prevelden als antwoord op de tien Verlossers die de mis opdroegen, waarbij ze woorden gebruikten die door de herhaling elke betekenis hadden verloren. Cale vond dat niet erg, hij had als kleine jongen geleerd met zijn ogen open te slapen en met de rest mee te prevelen. Slechts een klein deel van zijn hersens bleef alert, gespitst op Verlossers die op zoek waren naar luilakken.


  Daarna volgde het ontbijt: meer grauwe havermout en dodemansvoet, een soort cake gemaakt van verscheidene soorten zaden en allerlei dieren en plantaardig vet, wat meestal heel ranzig was. Het was walgelijk maar uiterst voedzaam. De jongens konden alleen overleven dankzij dit smerige allegaartje. De Verlossers wilden dat ze zo min mogelijk genoten in het leven, maar vanwege hun toekomstplannen voor de grote oorlog tegen de Antagonisten moesten de jongens wel sterk zijn. De jongens die het overleefden natuurlijk.


  Pas toen de drie zich om acht uur op het Veld der Volkomen Vergeving door Onze Verlosser opstelden in de rij voor lichaamsoefening konden ze weer praten.


  'Ik ben misselijk,' zei Kleist.


  'Ik ook,' fluisterde Vage Henri.


  'Ik heb bijna overgegeven,' moest Cale bekennen.


  'We moeten het verstoppen.'


  'Of weggooien.'


  'Je raakt eraan gewend,' zei Cale. 'Maar als jullie het niet willen, neem ik het wel.'


  'Ik moet na lichaamsoefening de misgewaden vouwen,' zei Vage Henri.


  'Geef me het eten, dan verstop ik het erin.'


  'Praten. Jullie praten.' Zoals altijd stond Verlosser Malik op wonderbaarlijke wijze opeens achter hen. Het was niet verstandig iets verkeerds te doen wanneer Malik in de buurt was, omdat hij de


  merkwaardige gave had mensen te besluipen. Dat hij onverwacht de lessen lichaamsbeweging had overgenomen van Verlosser Fitzsimmons, die algemeen bekendstond als Zimmons de Schijtlijster, een bijnaam die hem achtervolgde sinds zijn strijd in de Fens, was ronduit pech.


  'Tweehonderd zei Malik en hij gaf Kleist een ferme tik tegen het achterhoofd. Hij liet de hele rij, niet alleen zij drieën, op hun handen zakken en zich opdrukken. 'Niet jij, Cale,' zei Malik. 'Balanceer op je handen.' Cale ging met gemak in een handstand staan en ging omlaag en weer omhoog, omlaag en omhoog. Met uitzondering van Kleist fronsten de anderen in de rij al van de inspanning, maar Cale bleef op en neer gaan alsof hij nooit zou stoppen, met de blik op oneindig. Kleist keek slechts verveeld maar volledig op zijn gemak terwijl hij twee keer zo snel als de rest ging. Toen de laatste uitgeput en gekweld klaar was, liet Malik Cale er nog tweehonderd doen omdat hij lichamelijke trots had getoond. 'Ik zei dat je op je handen moest balanceren, niet dat je je moest opdrukken. De trots van een jongen is een smakelijke snack voor de duivel.' Die morele les was aan deze acolieten niet besteed en ze staarden hem nietszeggend aan: een licht maar verkwikkend hapje tussen andere maaltijden, smakelijk of anderszins, was iets wat ze zich nog nooit hadden ingebeeld, laat staan ervaren.


  Toen de bel ging en de les voorbij was, liepen vijfhonderd jongens zo langzaam als ze durfden terug naar de basiliek voor het ochtendgebed. Toen ze voorbij het gangetje liepen dat naar de achterkant van het grote gebouw leidde, glipten de drie jongens weg. Kleist en Cale gaven al het eten in hun zakken aan Vage Henri en sloten zich weer aan in de lange rij op het plein voor de basiliek.


  Intussen schoof Vage Henri de klink met zijn schouders voor de deur van de sacristie, aangezien hij zijn handen vol had met brood, vlees en gebak. Hij duwde hem open en luisterde of hij Verlossers hoorde. Hij liep naar de donkerbruine verkleedruimte, klaar om zich terug te trekken zodra hij iets zag. De ruimte leek leeg te zijn. Hij snelde naar een van de kasten maar hij moest iets van het eten op de grond laten vallen om hem te openen. Een beetje vuil had nog nooit iemand kwaad gedaan, bedacht hij. Nu de deur open was reikte hij in de kast en hij haalde een houten plank van de bodem. Eronder bevond zich een grote ruimte waarin Vage Henri zijn bezittingen bewaarde - stuk voor stuk verboden. De acolieten mochten geen bezittingen hebben, voor het geval die ervoor zorgden dat ze zoals Verlosser Varken het noemde, 'de materiële zaken van deze wereld begeerden'. (Varken was trouwens niet zijn echte naam. Die was Verlosser Glebe.)


  Het was Glebes stem die hard achter hem klonk. 'Wie is daar?'


  Vage Henri ging voor driekwart verscholen achter de kastdeur. Hij schoof het eten in zijn armen en de kippenpoten en het gebak van de vloer in de kast. Hij kwam overeind en sloot de deur.


  'Neem me niet kwalijk, Verlosser.'


  'O, ben jij het,' zei Glebe. 'Wat doe je daar?'


  'Wat ik doe, Verlosser?'


  'Ja,' zei Glebe geërgerd.


  'Ik... eh... nou ja.' Vage Henri keek om zich heen alsof hij inspiratie zocht. Die leek hij ergens in het dak te vinden.


  'Ik... legde het lange gewaad weg dat Verlosser Bent had achtergelaten.' Verlosser Bent was absoluut gestoord maar zijn reputatie van vergeetachtigheid had hij vooral te danken aan het feit dat zodra de acolieten de kans kregen hij de schuld kreeg van alles wat kwijtraakte of verdacht was aan hun gedrag. Als ze op iets betrapt werden of ergens waren waar ze niet hoorden te zijn, verdedigden de acolieten zich door te zeggen dat ze er waren op bevel van Verlosser Bent. Ze wisten dat ze erop konden vertrouwen dat diens kortetermijngeheugen hen niet zou tegenspreken.


  'Breng me mijn gewaden.'


  Vage Henri keek naar Glebe alsof hij nog nooit van zulke dingen had gehoord.


  'Nou? Wat?' zei Glebe.


  'Gewaden?' vroeg Vage Henri.


  Glebe stond op het punt naar voren te stappen en hem een draai om de oren te geven toen Vage Henri opgewekt zei: 'Natuurlijk, Verlosser.' Hij draaide zich om, liep naar een van de andere kasten en zwaaide die met groot enthousiasme open.


  'Zwart of wit, Verlosser?'


  'Wat is er met je aan de hand?'


  'Wat er aan de hand is, Verlosser?'


  'Ja, idioot. Waarom zou ik tijdens de maand van de doden op een doordeweekse dag een zwart gewaad dragen?'


  'Op een doordeweekse dag?' zei Vage Henri alsof hij stomverbaasd was. 'Natuurlijk niet, Verlosser. Maar u hebt wel een trannok nodig.'


  'Waar heb je het over?' Glebes klagerige toon had ook iets onzekers. Er waren honderden ceremoniële toga's en ornamenten, en vele waren in de duizend jaar sinds de stichting van het Sanctuarium in onbruik geraakt. Het was duidelijk dat hij nog nooit van de trannok had gehoord, maar dat wilde niet zeggen dat die niet bestond.


  Vage Henri liep naar een lade en trok hem open, gadegeslagen door Verlosser Glebe. Hij zocht even en haalde toen een ketting van kleine kraaltjes tevoorschijn, met aan het einde een van jute vervaardigd vierkantje. 'Deze wordt gedragen op de dag van martelaar Fulton.'


  'Zoiets heb ik nog nooit gedragen,' zei Glebe, nog steeds onzeker. Hij liep naar het Ecclesiasticum en opende het op de datum van die dag. Het was inderdaad de dag van martelaar Fulton, maar er waren meer martelaren dan dagen en daarom werden sommige minder belangrijke slechts om de twintig jaar herdacht. Glebe snoof geërgerd. 'Schiet op, we zijn al laat.'


  Met gepaste eerbied plaatste Vage Henri de trannok om Glebes hals en hij hielp hem in het lange, witte, rijkelijk versierde gewaad. Daarna volgde hij Glebe naar de Basiliek voor de ochtendgebeden, waar hij het halfuur dat volgde nagenoot van het voorval met de trannok, die behalve in de verbeelding van Vage Henri helemaal niet bestond. Hij had geen idee waar het juten vierkantje aan het uiteinde van de kralenketting voor diende, maar de Sacristie had heel veel onbekende frutsels en fratsels waarvan de religieuze betekenis allang niet meer te achterhalen was. Niettemin had hij - en niet voor het eerst - een enorm risico genomen, alleen maar om een Verlosser beet te nemen. Als de waarheid ooit boven water kwam zouden ze hem bont en blauw slaan. En dat was geen zegswijze.


  De bijnaam die Cale hem had gegeven was aangeslagen, maar zij waren de enigen die wisten wat hij werkelijk betekende. Alleen Cale wist dat de omslachtige manier waarop Henri een vraag die hem gesteld werd beantwoordde, niet betekende dat hij niet begreep wat er tegen hem gezegd werd, of dat hij geen duidelijk antwoord kon geven, maar hij tartte de Verlossers door met zijn antwoorden de grenzen van hun niet bijster hoge tolerantie af te


  tasten. Omdat Cale had begrepen wat Henri uitspookte en bewondering had voor zijn spectaculaire roekeloosheid, was hij afgeweken van een van zijn belangrijkste regels: maak geen vrienden en sta niemand toe bevriend met je te raken.


  Cale begaf zich naar een lege bank in Basiliek Nummer Vier en keek ernaar uit om tijdens de Gebeden der Vernedering wat slaap in te halen. Hij was meester geworden in het dutten tijdens de zelfkastijding voor zijn zonden, zonden van verdorvenheid, van delectatio moiosa, zonden van gaudium, van desiderium, zonden van verlangens die effectief en niet effectief waren. In koor beloofden de vijfhonderd kinderen in Basiliek Nummer Vier plechtig dat ze nooit zonden zouden begaan die ze nooit zelfs maar zouden künnen begaan als ze al wisten wat ze inhielden: vijfjarigen zwoeren plechtig dat ze nooit de vrouw van hun buurman zouden begeren, negenjarigen deden een gelofte dat ze geen gesneden beeld zouden maken en veertienjarigen beloofden dat ze dergelijke beelden als ze die tóch zouden snijden nooit zouden vereren. Dit alles op straffe van God die hun kinderen tot in de derde of vierde generatie zou tuchtigen. Na een aangenaam dutje van drie kwartier was de mis voorbij en Cale voegde zich zwijgend in de rij en liep terug naar het uiteinde van het exercitieveld.


  Het veld was overdag nooit meer leeg. De enorme toename van het aantal acolieten in opleiding de afgelopen vijf jaar betekende dat vrijwel alles nu in ploegen werd gedaan: bewegen, eten, wassen, bidden. Degenen die achterliepen kregen zelfs 's avonds les en dat werd vooral grondig verafschuwd om de vreselijke, snijdende wind die zelfs in de zomer over de Schurftlanden waaide. Het was geen geheim dat de aanwas diende om meer troepen te verzamelen voor de oorlog tegen de Antagonisten. Cale wist dat veel van de jongens die het Sanctuarium verlieten niet permanent naar het Oostfront gingen, maar voornamelijk in reserve werden gehouden, een halfjaar naar een van de fronten werden gestuurd en dan weer een jaar of langer reservist waren. Dat wist hij omdat Bosco het hem had verteld.


  'Je mag twee vragen stellen,' zei Bosco nadat hij hem over deze merkwaardige handelwijze had verteld. Cale had even nagedacht.


  'Wilt u de tijd die ze in reserve doorbrengen langer maken en steeds langer blijven maken, Heer?'


  'Ja,' zei Bosco. 'Tweede vraag.'


  'Ik heb geen tweede vraag nodig,' antwoordde Cale.


  'Echt niet? Dan kun je maar beter gelijk hebben, of niet soms?'


  'Ik hoorde Verlosser Compton zeggen dat er aan de fronten een impasse was.'


  'Ja, ik zag je luistervinken.'


  'En toch praatten jullie eromheen alsof het geen probleem was.'


  'Ga verder.'


  'Jullie hebben de afgelopen vijf jaar een groot aantal priester-militairen opgeleid - te veel. Jullie willen ze een kans geven om te vechten maar jullie willen niet dat de Antagonisten te weten komen dat jullie je troepenmacht uitbreiden. Daarom is de tijd die ze in reserve doorbrengen toegenomen. We krijgen altijd te horen dat er overal aan de fronten Antagonisten overlopen. Is dat waar?'


  'Aha,' zei Bosco met een glimlach, wat een onaangenaam gezicht was. 'Een tweede vraag, terwijl je pochte dat je er maar één nodig had. Je ijdelheid zal je nog te gronde richten, jongen, en dan bedoel ik niet voor het welzijn van je ziel. Ik heb...' Hij zweeg en het leek alsof hij niet wist wat hij nu moest zeggen, iets wat Cale nog nooit had meegemaakt. Het was verontrustend. 'Ik heb hoge verwachtingen van je. Er zullen eisen aan je gesteld worden. Als je niet aan de verwachtingen en eisen voldoet zou het veel beter zijn als je hier met een molensteen om je nek naar beneden werd gegooid. En het is je trots die me de grootste zorgen baart. Elke andere Verlosser, van nu tot in de eeuwigheid, zal je vertellen dat Trots de oorzaak is van alle andere achtentwintig dodelijke zonden, maar ik heb wel iets belangrijkers aan mijn hoofd dan jouw ziel. Je trots vervormt je inzicht en brengt je in situaties die je had kunnen voorkomen. Ik gaf je twee vragen en alleen om je ijdele hoogmoed wilde je me verslaan en riskeerde je een straf die nergens voor nodig was. Het maakt je zo zwak dat ik me afvraag of je mijn bescherming al die jaren wel hebt verdiend.' Hij staarde Cale aan en Cale staarde naar de grond, boos en verontwaardigd bij de gedachte dat Bosco hem beschermde. Terwijl hij wachtte schoten er vreemde en gevaarlijke gedachten door zijn hoofd.


  'Het antwoord op je tweede vraag is dat er zich onder de Antagonisten bij de Fronten een aantal spionnen en informanten bevinden. Maar genoeg hierover.'


  Cale hield zijn blik op de grond gericht. Doe alsof je geen weerstand biedt. Beperk de straf. Maar tegelijkertijd was er de woedende wrok: Bosco had gelijk en hij had kunnen voorkomen wat er zou gebeuren.


  'Jullie bouwen reserves op voor een grote aanval aan beide Fronten en toch moeten jullie de aantallen daar min of meer gelijk houden, anders weten ze wat er staat te gebeuren. Jullie willen dat de reserves ervaring opdoen maar er zijn er nu te veel, dus moeten ze nóg meer tijd weg van het front doorbrengen. En toch hebben jullie nog veel meer soldaten nodig om de Antagonisten uit te schakelen, maar die moeten gehard worden in veldslagen waarvan er niet genoeg zijn. Jullie zitten in de knoei, Heer.'


  'En je oplossing?'


  'Daar heb ik tijd voor nodig, Verlosser. Er bestaat misschien geen oplossing die geen nieuw probleem veroorzaakt.'


  Bosco lachte. 'Ik zal je iets vertellen, jongen: de oplossing van een probleem is altijd een nieuw probleem.' Toen haalde Bosco zonder waarschuwing uit naar Cale. Cale weerde hem af alsof een oude man het op hem had voorzien. Ze keken elkaar aan.


  'Breng je hand naar beneden.'


  Cale deed wat hem gezegd werd.


  'Ik sla je straks nog een keer,' zei Bosco zacht, 'en als ik dat doe beweeg je je handen niet en je beweegt je hoofd niet. Je laat je slaan. Je staat het toe.'


  Cale wachtte. Deze keer bereidde Bosco zich uitgebreid voor op de klap. Toen haalde hij opnieuw uit. Cale deinsde terug maar de klap kwam niet. Bosco's hand stopte vlak voor Cales gezicht. 'Niet bewegen, jongen.' Bosco bracht zijn hand naar achteren en haalde weer uit. Opnieuw deinsde Cale terug, 'niet bewegen!' schreeuwde Bosco, zijn gezicht rood van razernij, op twee witte puntjes in het midden van zijn wangen na die nog witter werden naarmate de huid van zijn gezicht donkerder werd. Opnieuw haalde hij uit, maar deze klap trof Cale terwijl hij stokstijf stond. Toen nog een en nog een. Toen een klap die zo hard was dat Cale verbijsterd op de grond viel. 'Sta op.' Zo zacht dat hij nauwelijks verstaanbaar was.


  Cale stond op en beefde alsof hij het ijskoud had. Toen opnieuw een klap. Hij viel opnieuw en stond op; nog een klap en weer kwam hij overeind. Bosco wisselde van hand. Met zijn zwakkere linkerhand waren er nog vijf klappen voor nodig om Cale weer op


  de grond te laten vallen. Bosco staarde op hem neer toen hij weer overeind begon te komen. Allebei beefden ze nu. 'Blijf waar je bent.' Bosco fluisterde bijna. 'Als je opstaat sta ik niet in voor wat er gebeurt. Ik ga.' Hij leek bijna verbijsterd, uitgeput door de gruwelijke intensiteit van zijn woede. 'Wacht vijf minuten en ga dan weg.' Bosco liep naar de deur en vertrok.


  Een minuut lang kon Cale zich niet verroeren. Toen gaf hij over. Het kostte nog een minuut om bij te komen en vervolgens nog drie om de troep op te ruimen. Langzaam en bevend alsof hij het niet zou halen liep hij naar de gang. Hij hield zich overeind door op de tast langs de muur te gaan, tot hij een doodlopend steegje dat naar een binnenplaats liep bereikte en ging zitten.


  



  'je middel recht houden! nee! nee! nee!' Cale schrok op uit wat bijna een trance was geworden. De geluiden en taferelen op het veld voor lichaamsbeweging waren verdwenen toen hij opging in de herinneringen aan het verleden. Dat was iets wat hem steeds vaker overkwam, maar het was geen goed idee om op een plek als het Sanctuarium zo afgeleid te zijn. Je lette hier op, of er gebeurde al snel iets onaangenaams. Overal om hem heen zag en hoorde hij nu hoe er getraind werd. Een rij van twintig acolieten die elk moment konden vertrekken, oefende een aanval in formatie. Verlosser Gil, beter bekend als Gil de Gorilla omdat hij zo lelijk en ontzaglijk sterk was, klaagde routineus over de slordigheid van zijn rekruten. 'Heeft iemand je de poorten van de dood laten zien, Gavin?' vroeg hij lusteloos. 'Anders gebeurt dat wel als je op die manier je linkerkant blijft blootgeven.' De acolieten in de rij glimlachten om Gavins ongemak. Ondanks zijn fysieke kracht en woeste lelijkheid kwam Verlosser Gil dichter bij een fatsoenlijke man dan een Verlosser ooit was gekomen. Op Verlosser Navratil na en dat was een bijzonder geval. 'Avondoefening voor jou,' zei Gil tegen de onfortuinlijke Gavin. De jongen naast hem lachte. 'En jij kunt meedoen, Gregor. En jij, Holdaway.'


  Vlak achter de rij hing een kleine jongen van hoogstens zeven een meter of twee boven de grond aan zijn armen aan een houten draagstel. Aan zijn schenen hing een canvas riem met zware gewichten en hij grimaste terwijl tranen van pijn over zijn vertrokken gezicht rolden. De Onderverlosser onder hem hield hem voor dat zijn pogingen pas zouden tellen als hij elke keer dat hij zijn


  met gewichten verzwaarde voeten optrok een perfecte L-vorm maakte. 'Huilen helpt niet, het enige wat helpt is doen zoals het hoort.' De jongen deed zijn uiterste best en Cale zag hoe zijn zes buikspieren zich aftekenden wanneer hij zich inspande, krachtig en stevig als die van een volwassen man. 'Vier!' telde de Onderverlosser.


  Cale liep langs jongens van vijf, van wie sommigen lachten als jongetjes die je overal kon aantreffen, en achttienjarigen die eruitzagen als mannen van middelbare leeftijd. Er waren groepen van een stuk of tachtig jongens die elkaar heen en weer duwden en ritmisch schreeuwden, alsof ze een reus waren die worstelde met een andere; nog een rij van ongeveer vijfhonderd jongens liep zonder een geluid te produceren in formatie en keerde bij een vlagsignaal van links naar rechts, waarna ze doodstil bleven staan, terugliepen, weer stopten en naar voren liepen. Cale was inmiddels vijftig meter van de grote muur om het Sanctuarium, aan de rand van de kruisboogbaan, waar Kleist stond te blaffen tegen een groep van tien acolieten die minstens vier jaar ouder waren. Hij snauwde dat ze niksnutten waren, dat ze lelijk waren, er niets van konden, een armzalig gebit hadden en dat hun ogen te dicht bij elkaar stonden. Hij stopte pas toen hij Cale zag.


  'Je bent te laat,' zei hij.


  'Je hebt geluk dat Primo ziek is of hij had je een pak slaag gegeven.'


  'Als je wilt kun jij het wel proberen.'


  'Ik? Wat kan mij het schelen of je er bent of niet. Dat is jouw probleem.'


  Door zijn schouders een klein stukje op te halen erkende Cale schoorvoetend dat hij waarschijnlijk gelijk had. Kleists bovenlijf was ontbloot, en hij had een stevig lichaam, zij het merkwaardig gevormd. Hij leek een en al rug en schouder, alsof het bovenlichaam van een volwassen man tussen de benen en het hoofd van een veertienjarige was gevoegd. Vooral de rij spieren van zijn rechterarm en -schouder waren dusdanig dikker dan die van zijn linkerarm dat hij bijna misvormd leek.


  'Goed,' zei Kleist, 'laten we even kijken wat eraan scheelt.' Hij genoot er duidelijk van zijn overmacht te tonen en hij wilde dat Cale ook wist dat hij ervan genoot.


  Cale hief de handboog die Kleist hem had aangereikt, trok de snaar tot zijn wang, richtte, wachtte een seconde en schoot de pijl op het doel af, tachtig meter verderop. Hij kreunde al toen de pijl de boog verliet. De pijl vloog in een boogje naar het doel, dat de vorm van een mannenlichaam had, en kwam meters ervoor op de grond terecht.


  'Shit!'


  'O jee zei Kleist. 'Zoiets heb ik voor het laatst gezien... Nee, ik kan het me niet herinneren. Je was altijd zo behendig, hoe kom je in vredesnaam aan die logge bouten?'


  'Zeg maar wat ik moet doen om ze goed te krijgen.'


  'O, dat is niet zo moeilijk. Je trekt aan de snaar terwijl je gewoon moet loslaten - zo.'


  Hij rukte zachtjes aan de pees van zijn eigen boog om te laten zien wat Cale verkeerd deed en liet hem toen met veel plezier zien hoe het wel moest. 'Je opent ook je mond wanneer je schiet en je laat de elleboog van je trekarm zakken voordat je loslaat.' Cale begon te protesteren. 'En tegelijkertijd laat je je trekhand naar voren komen,' onderbrak Kleist hem.


  'Goed, ik snap het. Zeg nog een keer wat ik moet doen. Ik heb een paar verkeerde gewoontes aangeleerd, meer niet.'


  Kleist ademde zo melodramatisch mogelijk in door zijn tanden.


  'Ik weet niet of het zoiets simpels is als een paar verkeerde gewoontes, hoor. Volgens mij klap je dicht.' Hij wees met een vinger naar zijn hoofd. 'Volgens mij zit het daar niet helemaal goed, vriend. Nu ik erover nadenk... Ik heb nog nooit zo'n erg geval van de zenuwen gezien.'


  'Dat verzin je ter plekke.'


  'Ja, je hebt de zenuwen, je wankelt, je stuiptrekt. Nog geen behandeling voor. Die gapende mond en neervallende elleboog zijn uitwendige tekenen van je gemoedstoestand. Het echte probleem zit in je ziel.' Kleist deed een pijl in zijn boog, trok de snaar terug en liet hem in een elegante beweging los. De pijl maakte een mooie boog en kwam met een bevredigend kletsend geluid terecht in de borst van het doelwit. 'Zie je wel, perfect - een uitwendig bewijs van innerlijke gratie.'


  Cale lachte. Hij draaide zich om naar de koker met pijlen op het bankje achter hem, maar terwijl hij dat deed zag hij Bosco dwars over het veld op Verlosser Gil aflopen, die onmiddellijk gebaarde


  dat een acoliet naar voren moest komen. Cale hoorde een zacht 'Zut!' achter hem en hij draaide zich om. Kleist richtte zijn boog stiekem op de verre Bosco en maakte het geluid van een pijl die onderweg was.


  'Toe dan. Ik daag je uit.'


  Kleist lachte en wendde zich weer tot zijn leerlingen, die een eindje verderop zaten te praten. Zoals gewoonlijk had een van hen, Donovan, de onderbreking aangegrepen om een preek af te steken over de slechtheid van de Antagonisten. 'Ze geloven niet in een vagevuur waar je je zonden kunt wegbranden en daarna naar de hemel gaat. Ze geloven in rechtvaardiging door het geloof.' Enkele van de acolieten die luisterden hapten ongelovig naar adem. 'Ze stellen dat de Verlosser ons redt of voor eeuwig veroordeelt en dat die keuze definitief is. Ze nemen drinkliederen en gebruiken die voor hun gezangen. De Gehangen Verlosser waar zij in geloven heeft nooit bestaan en dus sterven zij voor hun zonden omdat ze gruwen van belijdenis. En ze zijn dus gedoemd te sterven met al hun zonden die ingeprent zijn in hun ziel.'


  



  'Houd je waffel en ga weer aan het werk, Donovan,' zei Kleist.


  Toen de acoliet was vertrokken met zijn boodschap voor Cale, gebaarde Bosco naar Verlosser Gil dat hij opzij moest stappen zodat niemand hen kon horen.


  'Er gaan geruchten dat de Antagonisten met de Laconieke huursoldaten praten.'


  'Hoe betrouwbaar zijn die geruchten?'


  'Voor geruchten behoorlijk betrouwbaar.'


  'Dan moeten we ons zorgen maken.' Er kwam een gedachte bij Gil op. 'Ze hebben er tienduizend of meer nodig om ons te verslaan. Hoe gaan ze die betalen?'


  'De Antagonisten hebben in Laurium zilvermijnen gevonden. Geen gerucht.'


  'God sta ons bij. Zelfs wij hebben maar een paar duizend manschappen... zeg drie... die in staat zijn het op te nemen tegen Laconieke huurlingen. Ze hebben hun reputatie niet voor niets.'


  'God helpt degenen die zichzelf helpen. Als we niet tegen mannen op kunnen die alleen voor het geld en niet voor de glorie Gods vechten, verdienen we het om te falen. We hadden deze beproeving kunnen verwachten.' Hij glimlachte. 'Ondanks vervolging, vuur en zwaard - toch, Verlosser?'


  'Welnu, Strijdende Heer, als het een beproeving is weet ik niet hoe ik die moet volbrengen en als zelfs ik dat niet weet - vergeef me de zonde van trots - is er geen andere Verlosser die het wel weet.'


  'Weet u het zeker? Over de zonde van trots, bedoel ik.'


  'Hoe bedoelt u? U hoeft niet cryptisch tegen me te zijn. Ik verdien wel beter.'


  'Natuurlijk. Neemt u me die veronderstelling niet kwalijk.' Zachtjes sloeg hij zich drie keer op de borst. 'Mea culpa. Mea culpa. Mea maxima culpa. Ik verwachtte dit, of iets vergelijkbaars, al een tijdje. Ik heb altijd het gevoel gehad dat ons geloof op de proef gesteld zou worden, en zwaar ook. De Verlosser is gezonden om ons te redden en de mensheid beantwoordde dat goddelijke geschenk door mijn geliefde Heer aan een galg te hangen.' Hij staarde in de verte en zijn ogen werden vochtig alsof hij het zelf had meegemaakt, hoewel er sinds de executie van de Verlosser een millennium was verstreken. Hij slaakte opnieuw een diepe zucht, alsof het om groot, recent verdriet ging, en hij keek Gil recht aan. 'Meer kan ik niet zeggen.' Zacht en met oprechte genegenheid streek hij langs zijn arm. 'Ik kan alleen zeggen dat als dit nieuws waar is, ik er niet vergeefs naar heb gestreefd een einde te maken aan de apostasie van de Antagonisten en de afschuwelijke moord op de enige boodschapper van God te wreken.' Hij glimlachte naar Gil. 'Er is een nieuwe tactiek.'


  'Ik begrijp het niet.'


  'Geen militaire tactiek. Een nieuwe zienswijze. We moeten niet alleen aan het probleem van de Antagonisten denken, maar aan een ultieme oplossing voor het probleem van het menselijke kwaad op zich.' Hij gebaarde dat Gil nog dichterbij moest komen en liet zijn stem verder dalen.


  'We denken al veel te lang alleen maar aan de ketterij van de Antagonisten en onze oorlog met hen - wat ze doen, wat ze niet doen. We zijn vergeten dat ze van ondergeschikt belang zijn voor ons doel: om alleen de Ware God en alleen het Ware Geloof toe te staan. We hebben toegestaan dat we betrokken zijn geraakt bij deze oorlog alsof het een einddoel is, we hebben het een van de vele schermutselingen laten worden in een wereld vol schermutselingen.'


  'Vergeef me, Heer, maar het Oostfront beslaat in totaal vijftienhonderd kilometer en het aantal doden loopt in de honderdduizenden - dat is geen schermutseling.'


  'We zijn niet de Materazzi of de Janes, die alleen maar geïnteresseerd zijn in oorlog om winstbejag of macht. Maar dat is precies wat we geworden zijn. Een van de vele machten in de oorlog van iedereen tegen iedereen, want net als zij verlangen we de overwinning maar vrezen we een nederlaag.'


  'Het is begrijpelijk om op je hoede te zijn voor een nederlaag.'


  'Wij zijn de vertegenwoordigers van God op aarde via zijn Verlosser. Ons bestaan dient een enkel doel en dat hebben we uit het oog verloren omdat we bang zijn. En dus moeten er dingen veranderen: het is beter om eenmaal te verliezen dan voorgoed te verliezen. We geloven dat God aan onze kant staat of we geloven het niet. Als we dat werkelijk geloven in plaats van te doen alsóf we dat geloven, volgt daaruit dat we een absolute overwinning moeten nastreven of geen enkele.'


  'Als u het zegt, Heer.'


  Bosco lachte, een vriendelijk geluid, oprecht geamuseerd. 'Ik zeg het, vriend.'


  



  Zowel Cale als Kleist was zich bewust van de acoliet die op hen afliep, blij dat hij wat hem betrof onaangenaam nieuws kon brengen. Hij begon te praten maar Kleist onderbrak hem. 'Wat wil je, Salk? Ik heb het druk.'


  Dit weerhield Salk ervan zijn nieuws bewust langzaam uit te spinnen. 'Vette pech, Kleist. Het heeft niks met jou te maken. Verlosser Bosco wil Cale na het avondgebed op zijn kamer zien.'


  'Goed,' zei Kleist, alsof het de gewoonste zaak ter wereld was. 'En nou opgerot.'


  Overrompeld door het vijandige gebrek aan nieuwsgierigheid en door het feit dat Cale hem merkwaardig aanstaarde, spuugde Salk op de grond om zijn onverschilligheid te tonen, en hij liep weg. Cale en Kleist keken elkaar aan. Iedere jongen zou als de dood zijn voor een oproep om naar de Strijdende Heer te gaan, maar omdat Cale Bosco's Zeloot was, was dat niets bijzonders. Wat wel ongebruikelijk was en gezien de gebeurtenissen van de vorige dag verontrustend, was dat Cale laat op de


  avond naar zijn privévertrek moest komen. Dat was nooit eerder gebeurd.


  'En als hij het weet?' zei Kleist.


  'Dan zouden we nu al in het Huis met een Buitengewoon Doel zijn.'


  'Het zou echt iets voor Bosco zijn om ons dat te laten denken.'


  'Dat zal wel. Maar we kunnen er niets aan doen.' Hij trok de pees terug, hield hem een tel op zijn plek en liet de pijl los. Die vloog in een boog naar het doel en miste op ongeveer dertig centimeter.


  



  De drie hadden al afgesproken het avondeten te mijden. Gewoonlijk was het al gevaarlijk om niet aanwezig te zijn op de plek waar je geacht werd te zijn, maar het was ongehoord voor een acoliet om een maaltijd te missen, omdat ze altijd honger hadden, hoe walgelijk het eten ook was. Daardoor waren de Verlossers het minst waakzaam tijdens de avondmaaltijd, wat het voor Cale en Kleist makkelijker maakte zich te verstoppen achter Basiliek Nummer Vier en daar te wachten tot Vage Henri hun het eten uit de sacristie bracht. Ze aten deze keer langzaam en niet veel, maar tien minuten later gaven ze alle drie weer over.


  Een halfuur later stond Cale te wachten in de donkere gang voor de vertrekken van de Strijdende Heer. Een uur later stond hij er nog. Toen ging de gietijzeren deur open en de lange gestalte van Bosco keek op hem neer. 'Kom binnen.'


  Cale volgde hem de vertrekken in, die slechts iets minder naargeestig waren dan de gang. Als hij verwacht had na al die jaren een glimp van de privépersoon op te vangen zou Cale teleurgesteld zijn. De kamer die hij was binnengekomen had deuren, maar die waren dicht en er was alleen een vrij lege studeerkamer te zien. Bosco ging achter zijn bureau zitten en bestudeerde een vel papier dat voor hem lag. Cale bleef staan wachten in de wetenschap dat het zowel een formulier voor de terugneming van tien blauwe zakken kon zijn als zijn eigen doodvonnis.


  Na een paar minuten nam Bosco het woord, maar zonder op te kijken en met een toon van welwillende nieuwsgierigheid. 'Is er iets wat je me wilt vertellen?'


  'Nee, Heer,' antwoordde Cale.


  Bosco keek nog steeds niet op. 'Als je tegen me liegt, kan ik


  niets doen om je te redden.' Hij keek Cale recht aan, zijn blik oneindig koel en oneindig duister. Het was de dood zelf die hem aankeek. 'Dus ik vraag het je opnieuw. Is er iets wat je me wilt vertellen?'


  Cale hield zijn blik vast en antwoordde. 'Nee, Heer.'


  De Strijdende Heer keek niet weg en Cale voelde zijn wilskracht oplossen alsof er zuur over zijn ziel werd gegoten. Er drong zich een vreselijk verlangen bij hem op om alles op te biechten. Het was afgrijzen, de wetenschap die hij van jongs af aan al had gehad dat deze Verlosser tot alles in staat was, dat pijn en kwellingen deze man voortdurend gezelschap hielden, dat alles wat leefde in zijn aanwezigheid stilviel.


  Bosco keek weer naar het papier voor zich en zei met een zucht: 'Cale.' Hij vouwde het papier dicht en verzegelde het met rode was. Hij overhandigde het aan Cale.


  'Breng dit naar de Heer der Tucht.'


  Er gierde een koude wind door Cale. 'Nu?'


  'Ja. Nu.'


  'Het is donker. De slaapzaal gaat over een paar minuten op slot.'


  'Maak je daar maar geen zorgen om. Dat is geregeld.' Zonder op te kijken begon Verlosser Bosco weer te schrijven.


  Cale verroerde zich niet.


  De Verlosser keek weer op. 'Had je nog iets, Cale?'


  Instincten streden om voorrang in Cale. Als hij alles opbiechtte zou de Verlosser hem misschien helpen. Hij was immers zijn Zeloot. Wellicht zou hij hem redden. Maar andere wezens in Cales ziel schreeuwden tegen hem: 'Nooit opbiechten! Nooit schuld bekennen! Nooit! Altijd alles ontkennen. Altijd.'


  'Nee, Heer.'


  'Ga dan maar.'


  Cale draaide zich om en liep naar de deur. Hij moest zich inhouden om niet te rennen. Eenmaal buiten sloot hij de ijzeren deur en keek terug naar de kamer alsof hij doorzichtig als glas was, zijn ogen gevuld met haat en afkeer. Hij liep naar de dichtstbijzijnde gang en bleef staan onder het flauwe licht van een kaars die in de muur was bevestigd. Hij wist dat dit een welbewuste test van Bosco was, dat hij hem de kans gaf de brief te openen, een overtreding die onverwijld tot zijn executie zou leiden. Als Bosco wist wat er de vorige dag gebeurd was, dan zou dit een instructie


  aan de Heer der Tucht kunnen zijn om hem te doden - het zou Bosco's manier zijn om Cale zijn eigen doodvonnis te laten bezorgen. Maar wellicht was het slechts een van de eindeloze pogingen van de Strijdende Heer hem op de proef te stellen wanneer hij maar kon.


  Hij ademde diep in en probeerde de dingen te zien zoals ze waren, niet gekleurd door angst. Het was natuurlijk duidelijk: er stond wellicht niets dodelijks in de brief, hoewel de gevolgen ongetwijfeld onaangenaam en pijnlijk zouden zijn, maar hem openen zou een gewisse dood betekenen. Met die gedachte liep hij naar het kantoor van de Heer der Tucht, hoewel door zijn hoofd voortdurend de vraag bonkte wat hij in het ongunstigste geval zou doen.


  Na korte tijd verdwaald te zijn in de doolhof van gangen bereikte hij nog geen tien minuten later het Vertrek der Zaligmaking. In de diepe duisternis bleef hij even voor de grote deur staan en zijn hart ging tekeer van angst en woede. Toen zag hij dat de deur niet op slot was en een stukje open stond. Cale wachtte even en bedacht wat hij moest doen. Hij keek naar het document in zijn handen en duwde de deur ver genoeg open om naar binnen te kijken. Aan de andere kant van de kamer zag hij de Heer der Tucht over iets heen gebogen staan en bij zichzelf zingen.


  



  Dierbaar geloof, in ons geplant


  Ondanks vervolging, vuur en zwaard


  Da dum de dum de dum de dum dum


  Da dum de dum de dum de dum


  Dierbaar geloof, dum de dum


  U zijn wij trouw tot in de dood.


  



  Hij stopte met zingen en neuriën toen hij zich sterk op iets moest concentreren. Dat deel van de kamer werd zo goed mogelijk verlicht door kaarslicht en de Heer de Tucht leek het licht te omvatten in een soort koepel van warme helderheid, afgebakend door de vorm van zijn lichaam. Toen Cales ogen zich hadden aangepast, zag hij dat hij over een houten tafel stond gebogen van ongeveer twee meter bij een halve meter en dat er iets op lag, hoewel het uiteinde in stof was gewikkeld. Het neuriën begon opnieuw en de Heer der Tucht draaide zich opzij en liet iets kleins


  en hards op een metalen bord vallen. Hij pakte een schaar op die ernaast lag en richtte zich weer op zijn werk.


  



  Welk een zalig lot wacht hun kinderen,


  Als die net als zij voor u konden sterven!


  Da dum de dum de dum de dum de dum


  Da dum de dum de dum de dum


  



  Cale duwde de deur verder open. In het donkerste deel van de kamer kon hij nog een tafel zien, waarop ook iets lag, hoewel de duisternis het deze keer aan het zicht onttrok. De Heer der Tucht kwam weer overeind. Hij liep naar een lage kast rechts van hem en rommelde in een lade. Cale bleef staan staren, niet in staat te bevatten wat er op de tafel lag, hoewel hij nu duidelijk zag waar de Heer mee bezig was. Op de tafel lag een lichaam waarop de Heer der Tucht een sectie verrichtte. De borstkas was met grote vaardigheid tot aan de onderkant van de maag opengesneden. Elk deel van de huid en spieren was nauwkeurig en zorgvuldig opengesneden en werd met een soort gewicht weggehouden van de snee. Waar Cale naast de aanblik van een lichaam dat op deze manier tentoongespreid lag zo geschokt over was, hoewel hij al veel dode lichamen had gezien, was dat dit een meisje was. En ze was niet dood. Haar linkerhand, die over de rand van de tafel hing, vertrok om de paar seconden terwijl de Heer der Tucht in de lade bleef rommelen en nog steeds bij zichzelf neuriede.


  Cale had het gevoel alsof er spinnen over zijn rug kropen. En toen hoorde hij gekreun. Nu de Heer der Tucht niet langer in het licht stond, kon hij zien wat er zich op de andere tafel bevond. Het was een ander meisje, dat vastgebonden en gekneveld om hulp probeerde te roepen. En hij kende haar. Het was het opvallendste van de twee in het wit geklede meisjes dat tijdens de feestelijkheden de vorige dag vrolijk gelachen had.


  De Heer der Tucht hield op met neuriën, kwam overeind en keek naar het meisje. 'Stil jij zei hij bijna vriendelijk. Toen bukte hij opnieuw en zingend zocht hij verder.


  Cale had in zijn korte leven veel afschuwelijke dingen gezien, vreselijke wreedheden en hij had pijn doorstaan die bijna onbeschrijfelijk was. Maar op dat moment was hij verbijsterd over wat hij zag. Hij kon niets zinnigs ontdekken aan het ontlede meisje,


  van wie de hand nu steeds minder bewoog. Heel langzaam liep Cale naar achteren, de kamer uit en de gang in, waar hij net zo stilletjes wegliep als hij was aangekomen.
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  'Ah!' zei Verlosser Picarbo, de Heer der Tucht, bij zichzelf, innig tevreden dat hij gevonden had wat hij zocht: een lange, dunne spies met aan het uiteinde een scherp tangetje. 'God zij geprezen.' Hij probeerde hem uit. Klik! Klik!


  Tevreden wendde hij zich weer tot het meisje op de tafel en hij tuurde aandachtig in de vreselijke, maar prachtig uitgevoerde wond. Hij reikte naar beneden, waar hij voorzichtig haar nu levenloze hand pakte en die langs haar zij legde. Hij nam de spies in zijn rechterhand en stond op het punt verder te gaan toen het meisje in de hoek weer probeerde te schreeuwen. Deze keer sprak hij op fermere toon, alsof zijn geduld op was. 'Ik zei dat je stil moest zijn.' Hij glimlachte. 'Maak je geen zorgen, ik kom zo bij je.'


  En of hij nu iets hoorde of dat het een instinct was dat voortkwam uit lange ervaring: de Heer der Tucht draaide zich om en hief zijn arm om de klap die Cale hem tegen zijn achterhoofd wilde geven te ontwijken. De Verlosser trof Cale vlak onder de pols, een klap zo hard dat de halve baksteen in zijn hand door de ruimte schoot en met een razend geluid een van de kasten raakte, en in tientallen stukken uiteenspatte. Cale was uit evenwicht en de Heer der Tucht duwde hem met geweld naar links, waardoor hij tegen de tafel vloog waarop het vastgebonden meisje lag. Ze slaakte nog een gedempte schreeuw.


  De Heer staarde Cale volkomen verbijsterd aan. Het was domweg onmogelijk dat een acoliet hem zou aanvallen, niet hier, niet op deze plek, op geen enkel moment. Iets dergelijks was in nog geen duizend jaar vertoond. Even staarden ze elkaar aan.


  'Ben je gek geworden? Wat doe je hier?' vroeg de Heer in blinde razernij. 'Hier word je voor opgehangen... opgehangen en gevierendeeld. Je wordt gewurgd en je ingewanden worden eruit gehaald en voor je ogen verbrand. En...'


  Hij zweeg na de stortvloed van woorden, opnieuw verbouwereerd over de aanval. Cale zag bleek van schrik. De Heer der Tucht draaide zich naar opzij en pakte iets van de vloer wat een slagersmes leek, wat het ook bleek te zijn.


  'Ik doe het nu meteen, strontzak.' Hij liep met geheven mes naar de voorovergebogen jongen. Met zijn benen uit elkaar torende hij boven hem uit. Op dat moment haalde Cale uit met de spies die in de worsteling naast hem neergevallen was en hij raakte de Heer der Tucht aan de binnenkant van zijn dij.


  De Heer wankelde naar achteren, niet omdat hij gewond was, maar uit nog diepere verbijstering dan hij voor mogelijk had gehouden.


  'Je hebt me geraakt!' zei hij. Verbazing. Ongeloof. Verbijstering. 'Je hebt me geraakt.' Hij keek neer op de jongen. 'Bij God, je zult langzaam sterven. Bij alles wat...' Heel plotseling zweeg de Heer, halverwege zijn uitbarsting. Zijn gezicht kreeg een niet-begrijpende uitdrukking, alsof hem een moeilijke vraag was gesteld. Hij hield zijn hoofd schuin alsof hij naar iets probeerde te luisteren.


  Toen ging hij langzaam zitten, alsof een grote maar welwillende hand hem opzij duwde. Hij keek naar Cale, die een stap naar achteren deed en van hem weg schoof. Toen keek de Heer neer naar zijn benen. Op zijn soutane verspreidde zich een grote bloedvlek. Cale had opeens weinig weg meer van een bange jongen of een razende moordenaar. Er daalde een merkwaardige kalmte over hem neer en hij had meer weg van een nieuwsgierig kind dat toekeek bij iets wat redelijk maar niet bijster interessant was. Verlosser Picarbo bleef onthutst aan zijn soutane trekken en toonde zijn onderkleed met een aanzienlijke rode vlek. Hij trok zijn hand weg alsof hij beledigd was, keek naar Cale alsof hij wilde zeggen: 'Zie je nou wat je gedaan hebt?' en trok het onderkleed weg van de wond, waarbij hij zijn dij ontblootte. Bloed gutste straal na straal uit de kleine wond. Volkomen perplex staarde hij ernaar, om vervolgens Cale met dezelfde uitdrukking aan te kijken. 'Haal een handdoek voor me,' zei hij, en hij gebaarde naar een stapel grote doeken op de tafel naast het dode meisje. Cale reageerde door op te staan, maar hij bleef waar hij was. Het was alsof slechts een deel van wat hij zag echt was. De Verlosser voor hem probeerde het bloed met zijn vingers te stelpen en zuchtte geïrriteerd, alsof hij een klein maar hoogst vervelend lek had, terwijl de zwarte bloedvlek zich meedogenloos over de grond verspreidde. Deze aanblik en wat het voor hem betekende waren onmogelijk te bevatten. Het deel van hem dat niet besefte wat hij gedaan had, dacht dat het mogelijk zou zijn om alles terug te draaien en dat alles hetzelfde zou zijn als een minuut geleden en dat hoe langer hij wachtte, het alleen maar moeilijker zou worden. Maar hij wist ook dat hij niets kon doen. Alles was veranderd, volkomen veranderd, vreselijk veranderd. Een zin uit het Boek met Spreuken van de Verlossers die hij honderd keer gehoord had, kwam weer bij hem op en in zijn gedachten herhaalde hij hem voortdurend: We zijn als water dat, ter aarde uitgestort zijnde, niet verzameld wordt. En dus bleef hij verlamd staan kijken hoe Picarbo naar achteren boog alsof hij vreselijk moe was, leunend op zijn elleboog en vervolgens op zijn rug.


  Cale bleef kijken tot de adem in zijn lichaam stokte en het licht in zijn ogen doofde. Verlosser Picarbo, de vijftigste Heer der Tucht met die naam, was dood.
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  Kleist werd wakker met het gevoel dat hij versmoord en neergedrukt werd. Dat had een eenvoudige reden: Cale had zijn hand over zijn mond en Vage Henri hield zijn handen tegen zijn zij gedrukt. 'Sst! Wij zijn het, Cale en Henri.'


  Cale wachtte tot Kleist ophield met tegenspartelen en nam toen zijn hand weg. Henri verslapte zijn greep. 'Je moet met ons meekomen. Als je hier blijft, ben je dood. Kom je mee?'


  Kleist ging rechtop zitten en keek Vage Henri in de maanverlichte duisternis aan. 'Is dat waar?'


  Henri knikte.


  Kleist zuchtte en stond op. 'Waar is Spin?' vroeg Kleist, en hij keek om zich heen naar de Verlosser die over de slaapruimte waakte.


  'Die is roken. We moeten gaan.'


  Cale draaide zich om en de anderen volgden hem. Cale bleef staan en bukte diep over het bed van een jongen die deed alsof hij sliep. 'Savio, als je ook maar iets tegen Spin zegt snijd ik je ingewanden eruit, stuk stront. Oké?' De jongen die niet sliep knikte zonder zijn ogen te openen en Cale liep verder.


  Eenmaal door de deur die Spin achteloos als altijd had opengelaten, leidde Cale hen naar de ambo. Langs de muur begaven ze zich naar het grote beeld van de Gehangen Verlosser en de ingang die ze de dag ervoor hadden ontdekt.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Kleist.


  'Stil.' Cale duwde de deur open en liet de andere twee binnen. Toen stak hij een kaars aan, veel helderder dan alle kaarsen die ze ooit hadden gezien.


  'Hoe heb je de deur open gekregen?' vroeg Kleist.


  'Met een koevoet.'


  'Hoe kom je aan die kaars?'


  'Dezelfde plek als die koevoet.'


  Kleist wendde zich tot Vage Henri. 'Weet jij wat er aan de hand is?'


  Vage Henri schudde zijn hoofd.


  Cale liep zo ver mogelijk naar links in de tunnel en stak de kaars in de lucht.


  'God!' zei Kleist toen hij de doodsbange gestalte zag die ineengedoken op de grond zat.


  'Het is al goed' zei Cale, en hij boog zich naar het meisje. 'Ze komen je helpen,' voegde hij er weinig overtuigd aan toe.


  'Je gaat me nu vertellen wat er aan de hand is,' zei Kleist, 'of we vechten het hier ter plekke uit.'


  Cale keek hem aan en glimlachte, zij het een beetje kwaadaardig. 'Luister,' zei hij, en hij blies de kaars uit. Twintig minuten later was hij klaar met zijn verhaal en hij stak de kaars weer aan.


  De twee jongens staarden hem en het meisje beurtelings aan, ontzet over wat ze hadden gehoord maar tegelijkertijd gefascineerd door het meisje. Het duurde even voordat Kleist weer bij zinnen kwam. 'Jij hebt hem gedood, Cale, waarom betrek je ons erbij?'


  'Doe niet zo dom. Als ze eenmaal beseffen dat ik het was martelen ze Henri omdat ze weten dat we vrienden zijn. Dan zullen ze jou aan Henri koppelen. Op deze manier maak je nog een kans.'


  'Maar ik heb hier niks mee te maken.'


  'Wat maakt dat uit? Ze hebben je de afgelopen dagen minstens twee keer met me zien praten. Ze zullen je doden om een voorbeeld te stellen en om het zekere voor het onzekere te nemen.'


  'Wil dat zeggen dat je een plan hebt?' vroeg Henri, die bang was maar probeerde tot bedaren te komen.


  'Ja,' zei Cale. 'Waarschijnlijk mislukt het, maar we hebben een kans.' Hij blies de kaars uit en vertelde hun wat hij bedacht had.


  'Je hebt gelijk,' zei Kleist toen hij klaar was. 'Het mislukt inderdaad waarschijnlijk.'


  'Als je iets beters weet...' Cale maakte de zin niet af. Hij hield de kaars vlak bij het meisje, dat voor zich uit staarde en bevend haar armen om zich heen hield geslagen. 'Hoe heet je?' vroeg Cale. Ze leek hem aanvankelijk niet te horen, maar toen draaiden haar ogen naar zijn gezicht. Ze zei echter niets.


  'Arme stumper,' zei Vage Henri.


  'Waarom heb je zo met haar te doen?' zei Kleist op bittere toon, in tweestrijd tussen zijn eigen angst en het merkwaardige schepsel dat ineengekrompen in de hoek zat. 'Maak jij je maar zorgen om jezelf.'


  Cale stond op, gaf de kaars aan Vage Henri en liep naar de deur. 'Nu,' zei hij.


  Henri blies hem uit. Er klonk het geluid van een deur die open en dicht ging en Vage Henri, Kleist en het meisje bleven in volledige duisternis achter.


  



  De schok over de gebeurtenissen van die avond nam langzaam af toen Cale voor de derde keer door het Sanctuarium liep. Hij hield zich natuurlijk in de schaduw maar voelde zich nu kalmer. Hij begon te beseffen dat de gewoonten die hij in zijn leven had aangenomen, het besef dat je altijd werd gadegeslagen, dat er altijd ogen bereid waren elke beweging op te merken en te rapporteren, dat het allemaal niet meer van toepassing was. De Verlossers hadden op goede gronden verondersteld dat de behendigheid waarmee ze de acolieten gadesloegen samen met hun wrede reactie op ongehoorzaamheid, in gedachten of woord, de orde zou handhaven. Ze gingen ervan uit dat ze hun krankzinnige waakzaamheid konden verlichten wanneer de acolieten 's nachts opgesloten zaten in hun slaapzalen, uitgeput en terecht bang voor de gevolgen als ze zouden proberen te ontsnappen. Op zijn derde nachtelijke tocht door het Sanctuarium in een paar uur had Cale maar één Verlosser gezien, in de verte.


  Een merkwaardige vreugde maakte zich van Cale meester. De mensen die hij verachtte en die zo onaantastbaar en machtig leken waren dat uiteindelijk niet. Hij was Bosco te slim af geweest, had de Heer der Tucht gedood en nu begaf hij zich op zijn gemak door het Sanctuarium. Diep in zijn hart klonk de waarschuwing dat hij niet overmoedig moest worden: 'Wees op je hoede of je zult ervoor hangen.'


  Maar hoe hij er ook over nadacht, hoezeer het ook iets roekeloos had, het was logisch om terug te keren naar de vertrekken van de Heer der Tucht. Hij had een paar dingen meegenomen voordat hij was weggegaan met het meisje, maar als ze met zijn vieren in de buitenwereld ook maar enige kans wilden maken zouden ze van alles nodig hebben, hoewel hij niet precies wist wat. Maar er was een kans dat hij in de kamers van de dode man van alles zou kunnen vinden en het zou dwaas zijn om die kans niet te grijpen. Met een beetje geluk zou de dode Verlosser pas over vier uur worden gevonden.


  Tien minuten later stond hij weer over Picarbo's dode lichaam gebogen. Hij wachtte even en begon toen te zoeken. Het was een vreemde ervaring, omdat er zoveel was. Acolieten mochten niets bezitten. Zelfs Verlossers mochten niet meer dan zeven voorwerpen bezitten, hoewel niemand wist waarom het er niet acht of zes waren. Picarbo's vertrekken waren gevuld met voorwerpen. Van de meeste dingen had Cale geen idee wat het voorstelde en hij had ze graag langer willen omdraaien in zijn handen terwijl hij probeerde te bedenken waarvoor ze dienden - het merkwaardige en aangename gevoel van een scheerkwast van dassenhaar en de heerlijke geur en het glibberige gevoel van een stuk zeep. Maar zijn nieuwsgierigheid werd al snel getemperd door de dood en hij begon uit te zoeken wat mee zou gaan in de rugzak die hij had gevonden - messen, een telescoop, dat prachtige ding dat hij Bosco vanaf de kantelen had zien gebruiken, een slijpstaal voor Picarbo's medische instrumenten, een linnen zak, enkele kruiden waarmee hij wonden behandeld had zien worden, fijne boornaalden, draad en een bol touw. Hij doorzocht de kasten maar in de meeste bevonden zich bakken vol geconserveerde preparaten van delen van vrouwenlichamen. De meeste ervan herkende Cale natuurlijk niet. Niet dat hij een reden zocht om de moord op Picarbo te rechtvaardigen. Het ging hier om een man die hij tijdens officiële bestraffingen vele kinderen had zien slaan en er zelfs eentje had zien doden. Bij de aanblik van de zorgvuldig gedroogde lichaamsdelen voelde hij echter walging en ontzetting.


  Hij probeerde of een van de deuren in de kamer open was en keek daarbij niet naar het arme schepsel op de ontleedtafel. Hij opende de deur en onmiddellijk ving hij een muffe stank van priesters op. Wanneer hij zich met meer dan twee Verlossers in een afgesloten ruimte bevond, had hij wel vaker gemeld dat ze merkwaardig roken. Maar de muren van deze ruimte leken volledig doordrongen van de geur - een geur van bederf, alsof alles in de priesters, de geest die in hen huisde, langzaam maar zeker ranzig werd. Toen hij weer terugliep, wilde hij niet naar het lichaam van het meisje kijken, maar iets dwong hem er toch toe. Hij keek slechts vluchtig naar de jonge vrouw die zo zorgvuldig en nauwgezet verminkt was. Hij voelde een opwelling van medelijden die hij niet gewend was over iets wat zo zacht en kwetsbaar was en dusdanig was toegetakeld. Toen viel zijn blik op het kleine, harde voorwerp in het metalen bakje dat de Heer der Tucht uit de maag van het meisje had verwijderd, vlak voordat Cale die eerste keer was weggegaan. Het was geen bot en het zag er niet erg akelig uit - het had de vorm en textuur van een kleine kiezelsteen die langdurig was blootgesteld aan snelstromend water en glad was geworden. Het was melkachtig transparant en had een goudbruine kleur. Behoedzaam raakte hij het met zijn wijsvinger aan. Hij pakte het op en bekeek het. Vervolgens snoof hij eraan. De geur overweldigde hem bijna, alsof elke hersencel werd overmand door de merkwaardige maar heerlijke geur. Hij bleef even staan, duizelig en op het punt flauw te vallen. Maar hij moest verder. Hij ademde diep in en zocht verder, stopte nog een paar voorwerpen in de rugzak die wellicht van pas zouden komen en enkele voorwerpen die hem wel aanstonden, waarna hij weer op weg ging naar zijn schuilplaats.
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  Cale had bijna twee jaar plannen gemaakt voor zijn ontsnapping. Als het even kon was het niet de bedoeling die ook uit te voeren, omdat zijn kans van slagen zo gering was. De Verlossers bewogen hemel en aarde om vluchtelingen weer op te pakken, waarna ze gestraft werden door opgehangen, geradbraakt of gevierendeeld te worden. Voor zover Cale wist, was niemand er ooit in geslaagd aan de Honden van het Paradijs te ontkomen en zijn plan om op termijn aan de Verlossers te ontsnappen behelsde geduld: hij moest wachten tot hij twintig was en naar het front werd gestuurd en daar zijn kans grijpen zodra die zich aandiende. Maar toch goed dat ik dit heb voorbereid, dacht hij bij zichzelf. Hij sloop langs de ambo en probeerde niet te bedenken hoe groot zijn kans van slagen was. Evengoed kon hij een gevoel van wrok over de prijs die hij moest betalen voor zijn bemoeienis niet onderdrukken. Het was zinloos geweest om het meisje te redden. Het enige wat hij bereikt had was dat hij vrijwel zeker gedood zou worden, net als Vage Henri en Kleist, hoewel dat er minder toe deed. Stom! Hij ademde diep in en probeerde zichzelf tot bedaren te brengen. Maar ze had er de vorige avond zo gelukkig uitgezien, haar glimlach zo... wat? Zijn gevoelens over geluk, zien dat iemand echt gelukkig was, waren moeilijk te omschrijven. Ze waren weer bij hem opgekomen toen hij probeerde weg te gaan en trillend in de donkere gang stond om wat hij zojuist in de kamer van de Heer der Tucht had gezien, het afgrijzen en de weerzinwekkende wreedheid. Het had hem ziedend gemaakt en daar was hij wel aan gewend, maar deze keer had hij eraan toegegeven, voor de eerste keer in zijn leven. Maar het heeft niets opgeleverd, dacht hij bij zichzelf. Helemaal niets.


  Maar nu was hij waar hij moest zijn. Hij bevond zich in een kleine nis in de hoofdambo die aan één uiteinde een gat had, geen ingang, maar een deel van een interne muur die niet helemaal tot de kantelen aan de buitenzijde liep. Zijdelings glipte hij erin, waarbij hij inademde en zichzelf met moeite naar binnen drukte. Over een paar maanden zou hij te groot zijn om zich erdoorheen te persen. Hij stak zijn hand uit, pakte een handgreep beet die hij uit de muur had gehouwen toen hij kleiner was en slaagde er ternauwernood in zich naar binnen te trekken. Het was te donker om te kunnen zien, maar de schuilplaats was klein en voelde vertrouwd aan. Hij hurkte en trok een steen los en toen de steen ernaast, daarna verschoof hij de twee halve stenen die erop rustten.


  Hij stak zijn hand naar binnen en trok een lang koord dat hij met veel moeite had gevlochten tevoorschijn, met aan het uiteinde een kromme ijzeren haak. Hij ging rechtop staan en perste zich weer tussen de muren door.


  Weer in de nis bleef hij even staan luisteren. Niets. Hij stak zijn hand omhoog en voelde langs het ruwe oppervlak van de hoofdmuur en klemde de haak in een kleine speet die hij maanden eerder had gemaakt toen het koord af was. Hij had het koord niet gemaakt van jute of sisal maar van het haar van de acolieten en Verlossers dat hij in zijn jaren als schoonmaker had verzameld uit de waslokalen - waarachtig een smerig karwei, waarbij hij vaak had gekokhalsd, maar hij had zich gehard omdat dit de kans van zijn leven was. Hij trok aan het koord om er zeker van te zijn dat het vast hing. En met verbazingwekkende kracht voor een jongen van veertien trok hij zichzelf op, klemde zichzelf tussen de twee muren van de nis, met zijn rug tegen één muur en zijn voeten tegen de andere. Hij maakte de haak los, stak hem uit naar een nieuwe spleet en herhaalde de beweging, en toen nogmaals.


  Toen hij zich op de bovenkant liet rollen slaakte hij een verrukte kreun. Hij bleef vijf minuten liggen met zijn armen als dode last, allebei levenloos, hoewel ze vreselijk pijn deden. Hij durfde niet langer te wachten. Hij reikte naar beneden, trok het ontrolde koord naar boven en plaatste de haak in de grootste spleet die hij kon vinden. Vervolgens schoof hij het koord over de burchtwal.


  Hij hoopte dat het een geluid zou maken wanneer het de grond raakte, maar het geluid dat hij hoorde toen hij het op en neer trok was allesbehalve duidelijk. Het koord was anderhalf keer zo lang als de muur aan de kant van het Sanctuarium, maar misschien was dit deel van de muur wel gebouwd op de rand van een klif.


  Hij keek in de peilloze duisternis, wachtte even en glipte toen over de rand. Met zijn rechterhand tastte hij naar het koord en hij trok het strak zodat de haak zich dieper in de spleet vastgreep. Met één hand op de muur en de andere die het koord strak hield, wachtte hij even en bedacht hoe slecht hij ervoor stond. Maar toch is dit een betere manier om dood te gaan dan opgehangen en verbrand worden. En met die troostende gedachte liet hij de muur los, waardoor de spanning op het koord kwam, en hij liet zich over de rand zakken.


  Met zijn benen om het koord gekruist liet Cale zichzelf handje voor handje zakken. Dit was het makkelijke deel, met zijn gewicht dat het werk voor hem deed. Sterker nog: hij zou zich triomfantelijk hebben gevoeld als hij het koord daadwerkelijk had uitgeprobeerd en het niet zou kunnen knappen of uit elkaar rafelen door de wrijving tegen de ruwe muren - bovendien had hij de onaangename gedachte dat het wellicht niet lang genoeg was en dat hij straks dertig meter boven de grond zou bungelen. Zelfs bij een val van drie meter op rotsen zou hij zijn been breken. Maar wat had het voor zin zich daar zorgen over te maken? Daar was het nu te laat voor.


  In nog geen vijf minuten bereikte hij de knoop van het koord, wat hem duidelijk maakte dat hij nog vijftien meter had. Toen nog vijf. Toen kwam de grote knoop aan het uiteinde.


  Er zat niets anders op. Hij schoof voorbij de knoop tot hij nog slechts aan zijn hand hing.


  Eén. Twee. Drie. Hij liet los.
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  Om de paar minuten staken Kleist en Vage Henri de kaars aan die Cale van de Heer der Tucht had gestolen om naar het meisje te kijken. Ze waren overeengekomen dat ze een oogje op haar moesten houden. Er waren immers negen kaarsen, dus ze konden het zich veroorloven. Ze hadden mensen stil zien worden zoals het meisje stil was en vreemd starend voor zich uit keek, gewoonlijk bij jongens die meer dan honderd slagen hadden gekregen. Als dat meer dan een paar dagen aanhield werden ze weggehaald en kwamen nooit meer terug. Degenen die weer bij zinnen kwamen begonnen vaak midden in de nacht te schreeuwen, weken of zelfs maanden later - in Motto's geval waren het jaren geweest. Toen verdwenen ook zij.


  Dat was de reden waarom ze het meisje in de gaten hielden, hielden ze zichzelf voor. Als ze begon te schreeuwen zou iemand het misschien horen.


  Elke keer dat ze de kaars aanstaken zei Vage Henri tegen haar: 'Het komt allemaal goed.' Op zo nu en dan een rilling na reageerde ze niet. De derde keer dat ze de kaars aanstaken, herinnerde Henri zich iets uit een heel ver verleden, er kwam een zinsnede bij hem op, iets troostrijks dat hij ooit had gehoord en allang weer vergeten was. 'Kom, kom,' zei hij. 'Kom, kom.'


  Maar ze staken de kaars niet alleen voortdurend aan om het meisje in de gaten te houden: ze konden hun blik niet van haar afhouden. Ze waren allebei op zevenjarige leeftijd in het Sanctuarium gekomen na een leven dat nu net zo ver weg leek als de maan. De ouders van Vage Henri waren vlak na zijn geboorte gestorven. De ouders van Kleist hadden hem voor vijf dollar verkocht aan de Verlossers en waren slechts iets minder wreed tegen hem geweest. Sinds ze door de grote poorten van het Sanctuarium waren gekomen, hadden ze geen meisje of vrouw meer gezien en het enige wat de Verlossers hun hadden verteld was dat vrouwen en meisjes niet meer waren dan een speelbal van de duivel. Als ze er toevallig eentje zagen wanneer ze het Sanctuarium verlieten om naar het front of de Oostelijke Afscheiding te gaan, moesten ze ogenblikkelijk hun ogen neerslaan. 'Het lichaam van een vrouw is een zonde die smeekt om hemelse wraak!' Er was slechts één vrouw die zonder weerzin en verbijstering bekeken mocht worden: de moeder van de Gehangen Verlosser, die als enige van haar sekse puur was. Zij was een bron van compassie, eeuwige steun en troost -hoewel de jongens geen idee hadden wat die deugden inhielden, aangezien ze geen van die kwaliteiten ooit hadden ervaren. Over wat vrouwen die de speelbal van de duivel waren inhield waren de Verlossers al net zo vaag. Dit bracht Kleist en Vage Henri ertoe het meisje te bekijken met intense nieuwsgierigheid, vermengd met angst en een flinke dosis ontzag. Iedereen die de Verlossers kon opzwepen tot dergelijke walging en haat moest wel heel indrukwekkend zijn,- daarom moesten ze ook wel heel bang voor haar zijn, op een manier die ze nog niet konden bevatten.


  Op dat moment leek het meisje, rillend en doodsbang in het kaarslicht, niets om beducht voor te zijn. Ze bleef echter fascinerend. Om te beginnen had ze een buitengewone vorm. Ze droeg een linnen hemdjurk van redelijke kwaliteit, veel beter dan de jongens ooit hadden gedragen, met een koord om haar middel gebonden.


  Kleist gebaarde naar Vage Henri dat hij naar achteren moest gaan en boog zijn hoofd om in zijn oor te fluisteren. 'Wat zijn die bulten op haar borst?' vroeg hij.


  Aangezien Vage Henri niet wist hoe hij zich bij een vrouw moest gedragen, hield hij de kaars bij haar borsten en bekeek ze aandachtig. 'Ik weet het niet,' fluisterde hij ten slotte.


  'Ze zal wel dik zijn,' fluisterde Kleist. 'Net als die goorlap Victualiën.' Er waren natuurlijk geen dikke jongens in het Sanctuarium. De tienduizend jongens hadden bij elkaar amper een ons vet.


  Vage Henri dacht even na. 'Victualiën is hobbezakkerig en rond. Zij gaat op en neer.'


  'Toe dan,' zei Kleist.


  Vage Henri dacht even na.


  'Nee, ik denk dat we haar met rust moeten laten,' voegde hij eraan toe. 'Hij zal haar wel een afstraffing hebben gegeven.'


  Kleist slaakte een diepe zucht met zijn blik op het meisje. 'Ze ziet er niet uit alsof ze een pak slaag aankan, niet eentje zoals Picarbo die kan geven.'


  'Kón geven,' verbeterde Vage Henri hem. Ze gromden allebei met merkwaardige voldoening, aangezien zijn dood hen in zulk groot gevaar had gebracht. 'Ik vraag me af waarom hij haar sloeg.'


  'Waarschijnlijk omdat ze een speelbal van de duivel was,' zei Vage Henri.


  Kleist knikte. Het leek aannemelijk.


  'Hoe heet je?' vroeg Vage Henri, niet voor het eerst. Opnieuw gaf ze geen antwoord. 'Ik vraag me af hoe lang Cale weg blijft,' zei Vage Henri.


  'Denk je dat hij echt een plan heeft?'


  'Ja,' zei Vage Henri op stellige toon. 'Als hij iets zegt, meent hij het.'


  'Nou, ik ben blij dat je zo zeker van je zaak bent. Ik wou dat ik dat was.'


  Toen zei het meisje iets, maar zo zacht dat ze haar niet konden verstaan.


  'Eh, wat zei je?' vroeg Vage Henri.


  'Riba.' Ze ademde diep in. 'Ik heet Riba.'
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  Neerwaarts klauterend in de diepe duisternis werden twee van Cales grootste angsten werkelijkheid. Ten eerste raakten zijn voeten de grote knoop die hij aan het uiteinde van het koord had gemaakt terwijl hij nog in de lucht hing en geen idee had hoe ver hij nog zou vallen. Ten tweede voelde hij dat de spanning te groot werd voor de ijzeren haak die in de spleet boven in de muur zijn gewicht droeg. Zelfs op deze afstand voelde hij hem meegeven. 'Je valt toch wel zei hij bij zichzelf, en na een duwtje met beide voeten tegen de stenen wand stak hij zijn armen omhoog om zijn hoofd te beschermen en viel hij. Dat wil zeggen, als je minder dan een halve meter vallen kunt noemen. Het is nog steeds een schok om te landen als je geen idee hebt wanneer je de grond raakt. Verrukt kwam Cale overeind en triomfantelijk stak hij zijn handen in de lucht. Toen trok hij een van de kaarsen die hij van de Heer der Tucht had gestolen tevoorschijn en probeerde die aan te steken met gedroogd mos en een stuk vuursteen. Na een tijdje had hij een vlammetje en hij stak de kaars aan, maar toen hij hem ophield in de immense duisternis, was het licht zo flauw dat hij nauwelijks iets kon zien. Toen blies de wind hem uit.


  Het was volslagen donker, met dikke wolken die de maan aan het zicht onttrokken. Als hij probeerde te lopen zou hij vallen en zelfs een geringe verwonding die hem vertraagde zou de dood tot gevolg hebben. Het was beter om een uur of twee te wachten tot het licht werd. Toen hij dat besloten had, sloeg hij zijn soutane om zich heen en ging liggen om te slapen.


  Bijna twee uur later opende hij zijn ogen en zag dat de donkergrijze dageraad hem genoeg licht gaf om te zien. Hij keek om naar het koord dat langs de muur hing en als een enorme vinger aanwees waar hij ontsnapt was. Maar er viel niets aan te doen, net zomin als aan het spijtige gevoel dat hij iets moest achterlaten waaraan hij anderhalf jaar en met veel braakneigingen had gewerkt. Het zag eruit als een zestig meter lange paardenstaart, hoewel Cale nog nooit iets dergelijks had gezien. Hij draaide zich om en in het opkomende licht begaf hij zich over de rotsige, padloze helling van de Sanctuariumheuvel, blij dat het misschien nog een uur zou duren voordat ze het lichaam van de Heer der Tucht vonden en met een beetje geluk nog twee uur voordat ze op het koord stuitten.


  In beide gevallen had hij pech. Het lichaam van Verlosser Picarbo was een halfuur voor dageraad ontdekt door zijn dienaar, door wiens hysterische gegil het hele Sanctuarium, hoe immens het ook was, binnen een paar minuten wakker en in rep en roer was. Al snel was elk dormitorium wakker. De namen werden afgeroepen en al snel werd duidelijk dat drie van de acolieten ontbraken.


  Verkenner Brunt, hondenknecht en de Verlosser die de taak had de zeer weinige acolieten die zo dwaas waren om te ontsnappen terug te halen, werd onmiddellijk naar Verlosser Bosco gestuurd en voor het eerst in zijn leven mocht hij direct zijn vertrekken binnenkomen.


  'Ik wil ze alle drie levend terugzien, waarmee ik wil zeggen dat je alles moet doen wat je kunt om daarvoor te zorgen.'


  'Natuurlijk, Strijdende Heer. Ik doe altijd -'


  'Bespaar me dat,' onderbrak Bosco hem. 'Ik vraag je niet om voorzichtig te zijn, ik bevéél het je. Als Kleist en Henri omkomen, het zij zo, hoewel ik die liever ook levend terugzie. Thomas Cale mag in geen geval iets overkomen, al kost het je je eigen leven.'


  'Mag ik vragen waarom, Heer?'


  'Nee.'


  'Wat zal ik de anderen vertellen? Ze zullen het niet begrijpen en ze zijn razend.'


  Bosco besefte waar Brunt op aanstuurde. Zelfs de meest gedienstige Verlosser kon overmand raken door heilige razernij wanneer hij geconfronteerd werd met een acoliet die zoiets onvoorstelbaar afschuwelijks deed. Hij zuchtte geërgerd. 'Je mag te kennen geven dat Cale voor me werkt en dat hij gedwongen is met deze moordenaars mee te gaan om een vreselijk plan van de Antagonisten om de Hoogste Priester te vermoorden aan het licht te brengen.' Het was een armzalig verhaal, dacht Bosco, maar goed genoeg voor Brunt, die direct lijkbleek van schrik werd. Zelfs naar de lage maat-


  staven van de hondenknechten van de Verlossers viel hij op om zijn wreedheid, maar Brunts bezorgdheid om de veiligheid van de Opperpriester was voor iedereen duidelijk, als die van een kind voor zijn moeder.


  Cales koord van haar werd al snel gevonden en de geur ervan aan de Honden van het Paradijs gegeven, waarna de grote poorten werden opgehaald en een jachtexpeditie op weg ging. Cale was op dat moment nog geen acht kilometer van hen verwijderd. Maar het belangrijkste deel van zijn plan was geslaagd: het was bij niemand opgekomen dat er slechts één acoliet gevlucht was en dus werd er op geen enkele manier gezocht in het Sanctuarium. Voorlopig waren Vage Henri, Kleist en het meisje veilig. Aangenomen dat Cale zijn belofte hield, natuurlijk.


  Cale had nog eens zesenhalve kilometer afgelegd toen hij hoorde hoe de wind het geluid van de honden in de verte meevoerde. Hij bleef in de stilte staan luisteren. Heel even klonk slechts de koude wind die over de zanderige rotsen schuurde. En hoe ver het ook was, deze keer was het duidelijk dat hij binnen de kortste keren in de problemen zou komen. Het was een vreemd, hoog geluid, niet als het gebruikelijke gekef van een meute jachthonden, maar een aanhoudend gegil van razernij dat klonk als een varken waarvan de keel met een roestige zaag werd opengesneden. Ze waren ook fors als varkens, met een slechter humeur dan een zwijn en ze hadden een bek vol tanden die eruitzagen alsof iemand een zak spijkers had leeggegoten. Het geluid stierf weer weg terwijl hij keek of hij een teken van de oase van Voynich kon zien. Niets viel in het oog op de eindeloze vlakte van korstige, ziekelijk ogende lage heuvels waaraan de Schurftlanden hun naam ontleenden. Hij begon weer te rennen, sneller dan voorheen. Hij had nog een lange weg te gaan en nu de jachthonden zo dichtbij waren wist hij dat hij geluk zou hebben als hij de middag zou halen. Rende hij te langzaam en de honden zouden hem te pakken krijgen, te snel en uitputting zou hem de das omdoen. Hij sloot zich voor dit alles af en luisterde alleen nog naar het ritme van zijn eigen ademhaling.


  



  'Hoe lang ben je hier al, Riba?'


  Even leek ze Vage Henri niet gehoord te hebben, toen keek ze hem aan alsof ze hem scherp in beeld probeerde te krijgen.


  'Ik ben hier nu vijf jaar.'


  De jongens keken elkaar verbijsterd aan. 'Maar waarom ben je hier?' zei Kleist.


  'We zijn hier gekomen om te leren hoe we bruid moesten worden zei ze. 'Maar ze hebben gelogen. Hij heeft Lena vermoord en hij zou mij ook hebben vermoord. Waarom?' Het was een verbijsterde smeekbede. 'Waarom zou iemand dat willen doen?'


  'Dat weten we niet,' zei Kleist. 'We weten niets over je. We hadden geen idee dat je bestond.'


  'Begin bij het begin zei Vage Henri. 'Vertel ons hoe je hier bent gekomen, waar je vandaan komt.'


  'Neem je tijd,' zei Kleist. 'We hebben tijd genoeg.'


  'Hij komt terug om ons te halen, hè, die andere?'


  'Hij heet Cale.'


  'Hij komt terug om ons te halen.'


  'Ja,' zei Vage Henri. 'Maar het kan wel even duren.'


  'Ik wil hier niet wachten,' zei ze woedend. 'Het is hier koud en donker en vreselijk. Ik weiger hier te wachten.'


  'Je moet zachter praten.'


  'Laat me gaan of ik ga gillen.'


  Het was niet zo dat Kleist geen idee had hoe hij moest omgaan met iemand van het vrouwelijke geslacht, maar hij wist absoluut niet hoe hij iemand moest benaderen die zo emotioneel was. Onbeheerst je woede uiten eindigde meestal op Ginky's Veld, in een gat van een meter diep. Kleist hief zijn arm om haar het zwijgen op te leggen, maar Henri trok hem terug.


  'Je moet stil zijn,' zei hij tegen Riba. 'Cale komt terug en dan brengen we je naar een veilige plek. Maar als ze ons horen zijn we dood. Dat moet je begrijpen.'


  Ze staarde hem even aan en zag eruit alsof de waanzin zelf in haar oor fluisterde. Toen knikte ze.


  'Vertel ons waar je vandaan komt en wat je weet over de reden dat je hier bent.'


  In haar grote onrust was Riba rechtop gaan staan. Ze was een lang en welgevormd, maar ook mollig meisje. Ze ging weer zitten en haalde diep adem om tot bedaren te komen.


  'Moeder Theresa heeft me gekocht op de markt voor lijfeigenen in Memphis toen ik tien was. Ze kocht Lena ook.'


  'Ben je een slavin?' vroeg Kleist.


  'Nee,' zei het meisje meteen, beschaamd en verontwaardigd. 'Moeder Theresa zei dat we vrij waren en weg konden gaan wanneer we maar wilden.'


  Kleist lachte. 'Waarom deed je dat dan niet?'


  'Omdat ze aardig voor ons was; ze gaf ons geschenken en verwende ons als Siamese katten. Ze gaf ons heerlijk eten en heel veel kostbare spullen en ze leerde ons hoe we bruid moesten worden en ze zei tegen ons dat als we klaar waren we een rijke prins zouden krijgen die van ons zou houden en voor altijd voor ons zou zorgen.' Bijna buiten adem stopte ze, alsof wat ze zei ook daadwerkelijk plaatsvond en de verschrikkingen van die dag slechts een droom waren. Dat ze stopte was maar goed ook, want de jongens begrepen er heel weinig van.


  Vage Henri wendde zich tot Kleist. 'Ik snap het niet. Het gaat tegen het geloof in om slaven te bezitten.'


  'Ik snap hier niets van. Waarom zouden de Verlossers een meisje kopen en al die dingen voor haar doen om haar vervolgens af te slachten als -'


  'Stil!' Vage Henri keek naar het meisje, maar Riba ging even op in haar eigen wereld. Kleist zuchtte geërgerd. Vage Henri trok hem weg en liet zijn stem dalen. 'Hoe zou jij je voelen als je moest toekijken hoe iemand met wie je al vijf jaar samen bent dat óverkwam?'


  'Ik zou de hemel danken dat er een halvegare als Cale was om me te redden. Je moet je trouwens meer zorgen maken om ons en minder om het meisje. Wat hebben we aan haar en zij aan ons? God weet dat we ons verdiende loon toch wel krijgen, we hoeven er niet naar op zoek te gaan.'


  'Gedane zaken nemen geen keer.'


  'Maar zijn ze wel gedaan?'


  Aangezien dat een juiste constatering was, viel Vage Henri even stil.


  'Waarom zouden uitgerekend de Verlossers iemand het Sanctuarium binnenbrengen die de speelbal van de duivel is; haar eten geven, voor haar zorgen, haar prachtige leugens verkondigen en haar dan in stukken snijden terwijl ze nog leeft?' fluisterde hij uiteindelijk.


  'Omdat het schoften zijn,' zei Kleist nors. Maar hij was niet gek en de vraag interesseerde hem. 'Waarom hebben ze het aantal acolieten vermenigvuldigd met vijf of misschien wel tien?' Hij vloekte en ging zitten. 'Zeg eens, Henri.'


  'Wat?'


  'Zouden we ons beter of slechter voelen als we het antwoord wisten?' En na die opmerking hield hij zijn mond.


  



  Cale urineerde over de rand van een half ingezakt heuveltje van de Schurftlanden. Het harde gekef van de honden klonk nu dichtbij en aan één stuk door. Hij was klaar en hoopte dat de geur ze een paar minuten zou afleiden van zijn daadwerkelijke route. Ondanks de rust ademde hij moeizaam, zijn dijen voelden zwaar aan en begonnen hem uit te putten. Volgens zijn berekeningen aan de hand van de plattegrond die hij in het bureau van Verlosser Bosco had gevonden, had hij al bij de oase moeten zijn. Maar er was nog niets te zien, er waren slechts lage heuvels en rotsen en zand zover zijn oog reikte. Nu pas zag hij de mogelijkheid onder ogen waarmee hij al rekening had gehouden sinds hij de plattegrond had gevonden: dat de Strijdende Heer een val voor hem had gezet.


  Het had geen zin zijn tred te versnellen, de honden zouden hem binnen een paar minuten inhalen. Hun lawaai nam niet af, wat betekende dat ze de geur van zijn urine hadden gemist of genegeerd. Hij rende zo snel als hij kon, hoewel hij na vier uur te uitgeput was om nog veel sneller te gaan.


  De honden blaften nu bloeddorstig en Cales snelheid nam af omdat hij wist dat hij ze niet kon ontlopen. Zijn adem raspte alsof er zand in zijn longen schuurde en hij begon te strompelen. Toen viel hij. Hij kwam onmiddellijk weer overeind, maar de val maakte dat hij zijn omgeving in zich opnam. Nog steeds dezelfde heuveltjes en rotsen, maar uit het zand staken nu slungelig onkruid en plukjes gras. Waar gras was, was water. Meteen zwol het gejank van de honden aan alsof ze ervanlangs kregen met een spij-kerzweep. Cale schoot weg, op zoek naar de oase. Hij hoopte vurig dat hij in de goede richting ging en dat hij niet alleen maar langs de rand op weg ging naar nog meer woestijn en de dood.


  Maar er volgde meer gras en onkruid en toen hij over een heuvelrug sprong en bijna viel lag voor hem, aan de andere kant, de oase van Voynich. De honden krijsten nu, omdat ze voelden dat de jacht voorbij was. Cale rende struikelend verder. Zijn lichaam kwam in opstand. Hij wist dat hij niet moest omkijken, maar kon zich niet inhouden. De honden stroomden over de top van de heuvel als kolen uit een zak, wanhopig keffend en jankend en blaffend omdat ze hem aan stukken wilden scheuren, waarbij ze elkaar grauwend en bijtend verdrongen.


  Hij klauterde verder terwijl de honden op hem af sprongen, een en al ingetrokken schouders en tanden. Toen bereikte hij de eerste bomen van de oase. Een van de honden, sneller en valser dan de rest, was al bij hem. Het beest wist wat hem te doen stond en schampte Cales hiel met zijn voorpoot, waardoor Cale uit balans raakte en languit viel. Dat zou het einde geweest zijn, als de hond in zijn gretigheid niet ook uit evenwicht was geraakt. Aangezien hij niet vertrouwd was met het vochtiger en rullere oppervlak van de oase, vond het geen evenwicht en het sloeg met een forse klap over de kop en met zijn rug tegen een boom. Het beest schreeuwde het uit van razernij, maar zijn verwoede pogingen overeind te komen maakten het alleen maar erger toen het ploeterend probeerde vat te krijgen op de oneven grond. Cale rende naar het meer in het midden van de oase en was al vijftien meter verder toen het beest weer op zijn poten stond en achter hem aan ging. Hij was vier keer zo snel als de uitgeputte jongen en zou niet lang nodig hebben hem in te halen. De hond won terrein en stond op het punt toe te springen toen Cale met een lange boog voor hem uit sprong en met een enorme plons terechtkwam in het meer.


  De hond gilde van woede en kwam vlak voor de rand tot stilstand. Toen bereikte nog een hond hem, en nog één, allemaal blaffend alsof het einde van de wereld nabij was, vol haat, razernij en honger.


  Het duurde vijf minuten voordat de Verkenner en zijn mannen op hun pony's de honden aantroffen aan de rand van het water dat de oase voedde. Ze blaften nog steeds maar er was niets te zien. De Verkenner bleef een tijdje aan de oever staan kijken en nadenken, zijn toch al onaangename gezicht donker van frustratie en argwaan. Uiteindelijk nam een van zijn mannen het woord.


  'Weet u zeker dat zij het zijn, Verlosser? Het zou niet de eerste keer zijn dat deze imbecielen achter een hert of wild zwijn aan gaan,' zei hij met een blik op de honden.


  'Stil,' zei Brunt zacht. 'Misschien zijn ze er nog. Ze schijnen goede zwemmers te zijn. Plaats bewakers en de betere honden rondom het meer. Als ze hier zijn, zal ik ze krijgen. Maar in godsnaam, Cale mag niets overkomen.' Brunt had zijn mannen niet verteld over het complot tegen de Opperpriester dat Bosco had verzonnen. Hij had niet gelogen tegen Bosco over de woede van zijn mannen. Ze waren inderdaad kwaad, maar ze zouden doen wat hun werd opgedragen, simpelweg omdat hij het zei. Aangezien hij de enige gewone Verlosser was die wist over het grote gevaar dat de Opperpriester liep, voelde hij een nog diepere liefde voor Zijne Heiligheid en die liefde zou hij niet verkwanselen door haar te delen met anderen.


  Hij gebaarde - een knikje, meer niet - en direct kwamen de mannen om hem heen in beweging. Binnen een uur was de oase potdicht afgesloten.


  



  In de geheime gang in het Sanctuarium lag Riba te slapen. Kleist was op rattenjacht gegaan en Vage Henri keek naar het meisje, geïntrigeerd door haar merkwaardige welvingen, en overvallen door verwarrende gevoelens, naast de honger en angst. Hij had reden om bang te zijn. De Verlossers rustten niet voordat de ontsnapte jongens gevangen waren, hoe lang dat ook duurde. Eenmaal terug zouden ze ten voorbeeld worden gesteld op een manier die het bloed van elke acoliet de komende duizend jaar zou doen stollen, hun hart zou een slag overslaan en hun haren zouden overeind gaan staan als de stekels van een bang stekelvarken. De wreedheid en helse pijn van hun bestraffing en uiteindelijke dood zouden legendarisch worden.


  Hoewel hij zich bezighield met de ratten, voelde Kleist zich min of meer hetzelfde. Het andere gevoel dat ze deelden was een steeds groter vermoeden dat Cale halverwege Memphis was en nooit meer terug zou komen. Sterker nog: Kleist wist het zeker, maar zelfs de trouwe Vage Henri wist niet zeker wat Cale zou doen. Hij had altijd al bevriend willen zijn met Cale, hoewel hij niet echt kon zeggen waarom. Angst voor de afkeer van de Verlossers voor vriendschap hield de acolieten op hun hoede voor elkaar, niet in het minst omdat de Verlossers vallen zetten. Jongens met een gave voor verraad werden door de priesters geleerd nog charmanter en verraderlijker te zijn.


  Hoentjes werden deze jongens genoemd, en ze lokten nietsvermoedende jongens uit tot praatjes, spelletjes, het uitwisselen van vertrouwelijkheden en andere tekenen van vriendschap. Degenen die ingingen op hun toenaderingen kregen ten overstaan van hun hele slaapzaal dertig slagen met een handschoen met noppen, waarna ze vierentwintig uur bloedend werden achtergelaten. Maar zelfs die ijselijke gevolgen konden niet voorkomen dat sommige acolieten de beste vrienden en bondgenoten werden in de zware strijd om in leven te blijven of opgeslokt te worden door het geloof van de Verlossers.


  Maar met Cale wist Vage Henri nooit of hun vriendschap echt was. Henri had zijn uiterste best gedaan Cale nieuwsgierig te maken door zich in zijn buurt brutaal te gedragen tegenover verscheidene Verlossers, in de hoop indruk te maken met zijn spitsheid en roekeloze durf. Maar maandenlang had hij het gevoel dat Cale niet besefte wat hij deed, of dat het hem niets kon schelen als dat wel zo was.


  Cale had altijd dezelfde uitdrukking: een koele, laconieke waakzaamheid. Hij bracht nooit een gevoel onder woorden, ongeacht de omstandigheden. Zijn zeges op het exercitieveld leken hem geen voldoening te schenken, net zomin als de strenge straffen waarvoor Bosco hem er vaak uitpikte hem pijn leken te doen. De acolieten waren niet echt bang voor hem, maar ze mochten hem ook niet. Niemand kon hoogte van hem krijgen; hij rebelleerde niet maar was ook niet loyaal. Iedereen liet hem met rust en Cale vond dat prima, voor zover dat aan hem te merken was.


  'Waar denk je aan?' Kleist was terug van zijn rattenjacht en de staartloze oogst bungelde aan een koord om zijn middel. Vijf stuks. Hij maakte een lus los, liet ze op een steen vallen en begon ze te villen.


  'Ik kan maar beter klaar zijn voordat ze wakker wordt,' zei Kleist met een glimlach. 'Gebakken in hun vacht hoeft ze ze vast niet.'


  'Waarom laat je haar niet met rust?'


  'Je snapt toch wel dat we dankzij haar gedood worden? Niet dat we anders veel kans zouden maken. Je vriend heeft twaalf uur om terug te komen, anders -'


  'Anders wat?' onderbrak Vage Henri hem. 'Als jij een plan hebt hoor ik het graag. Ik ben een en al oor.'


  Kleist snoof toen hij de ratten begon te ontweien. 'Als ik deze straks niet zou kunnen eten,' zei hij, naar de ratten gebarend, 'zou ik het nu heel somber inzien. Over onze kansen, bedoel ik. De kans dat we Cale ooit weer zien.'


  Nadat Cale tevoorschijn was gekomen uit een van de rietkragen langs een oever van het meer, was hij ongeveer vijfhonderd meter de opgravingen in gegaan. De Verlossers kwamen al vijftien jaar naar de oase, waar ze tonnen aan vet leem weghaalde dat zich onder het gewelf van bomen vormde. Het was magisch spul waardoor zelfs de schrale aarde van de groentetuinen van het Sanctuarium floreerde. Die werd zo vruchtbaar dat dit alleen al het Sanctuarium in staat had gesteld het aantal acolieten dat kon worden opgeleid meer dan tien keer te vermenigvuldigen. Maar Cale had ontdekt dat de bodem van de oase nog een eigenschap had. Toen hij op een dag in de tuinen werkte en bewaakt werd door de honden die op elke acoliet die stal werden afgestuurd, had Cale even pauze genomen en een stuk dodemansvoet tevoorschijn gehaald dat hij op de grond van het refectorium had gevonden. Hij rook eraan en besefte onmiddellijk dat het niet gevallen was maar weggegooid: het was ranzig en volkomen oneetbaar. Hij zag een van de honden niet ver van hem vandaan liggen slapen en zijn africhter keek de andere kant op. Hij wierp het hem toe, niet uit vriendelijkheid maar in de hoop dat het beest, dat net als alle honden alles at, het zou opschrokken en zou overgeven, wat het verdiende loon van de schoft zou zijn. Het stuk dodemansvoet kwam vlak bij de kop van de hond terecht op een klein stukje oaseleem. De hond stond op door het geluid, alert en klaar om toe te springen. Maar hoewel er voedsel onder zijn neus lag (en het was een neus die een kilometer verderop muggenpis kon ruiken) keek hij er niet naar. In plaats daarvan keek hij dreigend naar Cale, gaapte, krabde zich en ging weer liggen om verder te slapen. Toen de bewaker en zijn hond weg waren, pakte Cale het stuk dodemansvoet en rook eraan. Het stonk als de pest. Onzeker pakte hij een handvol leem en verpakte het brok vlees ermee. Toen rook hij opnieuw en deze keer rook hij slechts een volle, donkere, turfachti-ge geur. Iets in het leem maskeerde de geur van rottend vlees niet zozeer, maar liet het verdwijnen. Maar alleen als het ergens mee in contact bleef.


  De dagen erna voerde hij in de tuinen een experiment uit op de honden met de dodemansvoet, die steeds erger begon te stinken. Geen enkele keer roken de honden iets. Uiteindelijk liet hij het schoongeveegd op het granieten pad vallen en binnen een paar minuten werd een van de honden aangetrokken door de stank en kwam er snuffelend op af. Tot Cales grote voldoening zag hij de hond tien minuten later zijn buitengewone maag leeg kotsen.


  Het was eerder gevaarlijk dan moeilijk om in het archief van de bibliotheek verwijzingen naar de bron van het leem te vinden. Het archief bevatte kaarten en dossiers die hij vaak voor de Strijdende Heer moest halen. Het enige wat erop zat was geduldig wachten op een kans het juiste dossier mee te nemen en nog meer geduld voor de gelegenheid om het terug te brengen. Ook al was de kans klein dat hij betrapt werd, de gevolgen zouden ellendig zijn geweest en misschien zelfs dodelijk als de Verlossers uitvogelden dat zijn belangstelling voor de documenten over de oase niet zozeer was ingegeven door enthousiasme over tuinieren als wel door een plan om te ontsnappen.


  Vlak nadat hij tevoorschijn was gekomen uit het meer kon een doorweekte Cale de honden nog steeds horen blaffen. Eenmaal tussen de bomen kon hij niet gezien of geroken worden, maar hij wist dat dat niet lang zou duren. Bijna onmiddellijk liep hij het graaf terrein van de Verlossers op. Het vergaren van leem had een lang veld met holtes opgeleverd in plaats van rechte geulen, omdat het leem te zacht was voor rechte wanden, zoals gewone aarde, maar hard genoeg om een man te bedelven en verstikken als het boven op hem viel, zoals de verslagen uit het archief duidelijk maakten. Het was bevredigend om te lezen dat een tiental Verlossers tijdens het graafwerk was omgekomen, - minder bevredigend nu hij een plek zocht om zich in in te graven en zich aan het zicht en de reuk te onttrekken.


  Hij koos zijn plek, een ondiepe holte aan de voet van een heuvel, en schepte die zo diep als hij durfde uit, verzamelde wat leem zodat de speurders geen sporen van recent graafwerk zouden vinden en wurmde zich in de uitgediepte kuil, waarna hij het leem voorzichtig naar beneden en om zich heen trok. Het duurde niet lang en hij voelde zich kwetsbaar, zo vlak bij het oppervlak, maar hij durfde niet dieper te graven en het risico te lopen dat het zou inzakken. Hij probeerde in gedachten te houden dat hij alleen maar niet gezien of geroken hoefde te worden. Het vertrouwen van de Verlossers in hun dieren was hun zwakte - wanneer de honden niets roken, was er volgens hen ook niets. Ze zouden zelfs geen eenvoudige zoektocht ondernemen, die was immers niet nodig. Cale ging liggen en probeerde te slapen, er zat niets anders op. Hij had de rust nodig en het zou hoe dan ook geen diepe slaap worden. Hij had zichzelf lang geleden al aangeleerd in een oogwenk wakker te worden.


  Hij viel in slaap en werd direct wakker door het geluid van honden en Verlossers, blaffend en schreeuwend. Ze kwamen steeds dichterbij en het geblaf nam af tot een snuffelend gekef toen de honden zich concentreerden nu ze langzamer speurden en niet langer iets najoegen. Steeds dichterbij kwam het geluid, tot een ervan een paar centimeter van hem vandaan begon te snuiven. Maar de hond bleef niet lang staan. Waarom zou hij ook? Het leem deed zijn werk en wiste alles uit, behalve zichzelf. Al snel stierven het gesnuffel en het incidentele geblaf weg en Cale gunde zich een moment van vreugde en triomf. Hij moest echter nog uren op zijn plek blijven. Hij ontspande zich en viel weer in slaap.


  Toen hij weer ontwaakte, was hij stijf van zijn lange tocht en vooral zijn linkerknie bonkte, een oude kwetsuur. Hij had het ook ijskoud. Hij stak zijn rechterarm langzaam door het leem en schoof genoeg opzij om te zien dat het donker was. Hij wachtte. Twee uur later hoorde hij vogels fluiten, en al snel daarna werd de hemel lichter. Langzaam kwam hij tevoorschijn, klaar om weer in zijn gat te verdwijnen zodra er enig teken van de Verlossers was. Maar er klonk slechts het geluid van vogels in de hoge bomen en geritsel van kleine beesten in het kreupelhout. Hij pakte de linnen zak die hij had meegenomen uit de kamer van de Heer der Tucht en begon hem vol te scheppen. Hij drukte het leem naar beneden zodat hij er zoveel mogelijk in kon stouwen.


  Toen zwaaide hij de zak over zijn schouder en ging op zoek naar de Verlossers en hun honden.


  Ongeveer drie uur later vond hij ze. Het was niet moeilijk - er waren twintig Verlossers en veertig honden. Ze hadden ook geen reden om hun sporen uit te wissen - binnen een straal van tweehonderd mijl zou niemand het wagen vrijwillig in de buurt van één enkele Verlosser te komen, laat staan een hele groep met honden. Zij zochten naar anderen, anderen zochten niet naar hen. Tien minuten nadat Cale ze had ingehaald, vroeg hij zich af of hij de andere drie die in het Sanctuarium op hem wachtten moest vergeten en naar Memphis moest ontsnappen nu het nog kon. Hij was Kleist niets verschuldigd, Vage Henri maar een beetje, en het leven van het meisje had hij al eens gered. Zoals de octopus van kleur verandert wanneer hij oog in oog staat met tanden en klauwen, waarbij tinten rood en geel als golven heen en weer deinen onder zijn huid, spoelde Cales neiging om weg te gaan of te blijven aan en weer weg, troebel, helder en vermengd. Redenen om ervandoor te gaan lagen voor de hand, redenen om terug te keren waren wazig en vaag, maar het was de onderstroom van de laatste die hem met grote tegenzin en veel godslasteringen weer voortdreef richting de speurhonden en priesters.


  Hoewel hij bedekt was met modder van het leem, bleef Cale uit de wind van de honden en hield hij de groep op een halve mijl afstand. Zoals hij al hoopte gaven ze de speurtocht twee uur later op en keerden ze terug naar het Sanctuarium. Cale wist dat ze het niet hadden opgegeven. Dit was slechts de eerste patrouille, op pad gestuurd om een vluchteling snel op te pakken. Meestal werkte dat, maar wanneer ze het spoor binnen dertig uur kwijtraakten, keerde de eerste patrouille terug, waarna die vervangen werd door wel vijf nieuwe teams die met volledige uitrusting en zelfstandig op pad gingen, als het nodig was jarenlang. Dat was nooit nodig geweest. Langer dan twee maanden had niemand het ooit volgehouden en zijn straf was onbeschrijflijk geweest.


  Cale hield afstand, bleef uit de wind en schaduwde de Verlossers twaalf uur lang, waarbij hij steeds dichterbij kwam en wachtte op een teken dat de honden zijn geur opvingen. Hij volgde ze helemaal tot aan het Sanctuarium en was toen zo dichtbij dat hij zich alleen nog maar hoefde aan te sluiten bij de inmiddels uitgeputte groep. Met de kap over zijn hoofd volgde hij hen toen ze in het aardedonker door de grote poorten gingen. Er was geen veiligheidscontrole. Welke man of jongen zou immers ooit zo dwaas zijn te proberen in te breken in het Sanctuarium?


  



  Na een dag gewacht te hebben in de geheime gang zaten de drie in de duisternis, elk met hun eigen gedachten, altijd vergelijkbaar, altijd akelig. Toen ze zacht op de deur hoorden kloppen liepen ze er hoopvol heen, maar ook doodsbang dat het een val zou kunnen zijn.


  'En als zij het zijn?' fluisterde Kleist.


  'Dan komen ze op de een of andere manier toch wel binnen,' antwoordde Vage Henri en samen trokken ze de deur open.


  'Godzijdank, jij bent het,' zei Vage Henri.


  'Wie verwachtten jullie dan?' zei Cale.


  'We dachten dat het misschien die mannen waren.'


  Dit was voor Cale de eerste keer dat een vrouw rechtstreeks het woord tot hem richtte. Haar stem klonk zacht en laag, en als zijn uitdrukking in het donker zichtbaar was geweest, zou die er een van hevige verrassing en fascinatie zijn geweest.


  'Als de Verlossers ons komen halen, kloppen ze niet eerst.'


  'Misschien wel,' zei Kleist weinig overtuigend. 'Als een val.'


  Cale duwde de deur dicht.


  'Dit is al een val.'


  'We zijn het zat,' zei Kleist. 'Vertel ons wat je gedaan hebt en of we hier levend weg kunnen komen.'


  'Steek een kaars aan, die zullen we nodig hebben.'


  Na twee minuten konden ze elkaar zien en het zachte licht maakte het tafereel bijna mooi. De vier kropen bij elkaar.


  'Wat ruik ik?' vroeg Vage Henri. Cale liet de zak met leem op de grond vallen. 'De honden kunnen dit niet ruiken als je dit over je lichaam en kleren wrijft. Ik leg wel uit wat er gebeurd is terwijl jullie bezig zijn.'


  Op andere plekken op aarde zou wat volgde misschien ongemakkelijk zijn geweest. Riba wilde geschokt protesteren dat ze privacy nodig had, maar de drie jongens draaiden haar en elkaar de rug toe. Naakt zijn in aanwezigheid van een andere jongen was een tenhemelschreiend vergrijp, zoals wijlen de Heer der Tucht graag mocht zeggen. Er waren veel vergrijpen waarbij de hemel luidruchtig om vergelding brulde. Door een ingeroeste gewoonte gingen de jongens de duisternis in om zich uit te kleden. Nu ze in haar eentje stond zag ze niemand om tegen te protesteren. Dus greep Riba een handvol van het scherpriekende leem en ook zij liep de duisternis in.


  'Zijn jullie zover?' klonk de stem van Cale spottend. 'Dan begin ik.'


  



  Vijf uur later sijpelde een groezelige dageraad door de duisternis en Brunt beval zijn vijf patrouilles, die elk bestonden uit honderd mannen met honden, naar het hoofdplein te komen.


  Toen de laatste groep vertrok, sloten nog vier tegen de kou gekapte figuren zich aan bij de laatste colonne die de poort uit ging, het sintelpad op en vervolgens de miezerige vlakte op. Hier splits-


  ten de vijfhonderd Verlossers zich in hun afzonderlijke groepen en ze gingen alle kanten op.


  De vier bleven bij de colonne die zuidwaarts ging. Een uur lang bleven ze bij hen en de Leermeester zong het marslied van schaamte: 'Heilige Verlosser!'


  'verdrijf onze zonden!' klonk het gebromde antwoord van honderdvier stemmen.


  'Heilige Verlosser!'


  'wreek onze vergrijpen!'


  'Heilige Verlosser!'


  'gesel onze lust!'


  'Heilige Verlosser!'


  'verwoest onze...'


  En zo trokken ze verder tot een scherpe bocht om de eerste heuvel van de Schurftlanden, waar honderdvier stemmen afnamen tot nog slechts honderd stemmen.


  Vanaf de kantelen zag de Strijdende Heer hoe de vijfhonderd manschappen opdoemden uit de laaghangende mist en zich na een mijl of twee opsplitsten in vijf groepen. Hij bleef staan tot de laatste uit zicht was en richtte zich toen weer op zijn ontbijt, zijn lievelingskostje: een kom zwarte pens en een hardgekookt ei.


  



  De jongens zouden veertig of zelfs vijftig mijl hebben afgelegd voordat de duisternis inviel als Riba geen blok aan hun been was geweest. Ze was mooi, mollig en verwend, en de enige beweging die ze de afgelopen vijf jaar had gehad, was van de massagetafel naar het warme bad lopen en daarvandaan vier keer per dag naar een eettafel met gevulde wijnbladeren, varkenspoten in gelei, kruidencake en alles waar je maar dik van werd. Het gevolg was dat ze net zomin veertig mijl kon lopen als dertig mijl kon vliegen. Aanvankelijk zeiden Kleist en Cale slechts geïrriteerd dat ze moest doorlopen, maar toen duidelijk werd dat het meisje ondanks plagerijen, dreigementen en zelfs smeekbedes geen stap meer kon verzetten, gingen ze zitten en liet Vage Henri haar vertellen over haar dagelijks leven in het verboden domein van het Sanctuarium.


  Het was meer dan een prachtig verhaal over luxe en comfort, over lichamelijke verwennerij, over zorgzaamheid en warmte. Het was ook onbegrijpelijk. Elke keer dat Riba met een nieuw detail kwam over de manier waarop zij en de andere meisjes vertroeteld, in de watten gelegd, gekoesterd en verwend waren, vroegen de acolieten zich nog verbaasder af waarom de Verlossers iemand op die manier zouden behandelen en al helemaal schepsels die de speelbal van de duivel waren. Hoe moest deze merkwaardige vriendelijkheid gezien worden in het licht van de gruwelen die waren verricht op Riba's vriendin Lena, wreedheid die zo buitensporig was dat de jongens die zelfs niet aan de Verlossers zouden hebben toegeschreven? Maar het zou nog lang duren voordat ze het vreselijke verhaal zouden kunnen construeren waarvan de drie acolieten, Riba en de Strijdende Heer nu deel uitmaakten, helemaal omdat Cale het zoet geurende voorwerp dat hij in de ontleedschaal had gevonden en in een van de zakken had gestoken die hij nauwelijks gebruikte helemaal was vergeten.


  Maar ze hadden wel dringender zaken aan hun hoofd dan het lot van de mensheid: hoe ze in leven moesten blijven met de mooie maar forse Riba op sleeptouw. Ze legden die dag tien mijl af, een blijk van Riba's wilskracht, aangezien ze in haar vorige leven nooit zwaarder werk had verricht dan een stuk gebakken kip naar haar mond brengen of zich omdraaien op een massagetafel, waar weelderig schuim en zalf in haar volmaakte huid werden gewreven. Het hoeft geen betoog dat de drie jongens deze vastberadenheid van Riba nauwelijks waardeerden. Uitgeput viel ze op de grond in slaap zodra ze stopten omdat het avond werd. De jongens aten het gedroogde vlees dat Kleist had bereid en bespraken wat ze met haar moesten doen.


  'Ik stel voor dat we haar hier achterlaten en ervandoor gaan,' zei Kleist.


  'Dan gaat ze dood,' zei Vage Henri.


  'Dan laten we water achter. Het duurt wel even voordat zij omkomt van de honger,' zei Kleist, en hij liet zijn blik over haar overvoede lichaam gaan.


  'Ze gaat toch wel dood en in dit tempo wij ook.' Deze keer was het Cale die sprak, en hij hield niet zozeer een betoog maar wees op een eenvoudig feit.


  Vage Henri probeerde het met vleierij. 'Ik denk het niet, Cale. Luister, je hebt ze er volledig ingeluisd. Ze denken dat we al mijlenver zijn. Ze denken waarschijnlijk dat we hulp hebben gehad om zo gemakkelijk weg te komen.'


  'Wie zou ons in vredesnaam helpen tegen de Verlossers?' zei Kleist.


  'Wat doet het ertoe? Ze denken dat we weggekomen zijn. En dat zijn we ook. Ze zullen heel lang niet begrijpen hoe we het gedaan hebben, als ze er óóit achter komen. We kunnen het ons veroorloven langzaam te gaan.'


  'Het is veel beter als we dat niet doen,' zei Cale.


  'In dit tempo krijgen ze ons geheid te pakken,' zei Kleist. 'We hebben meer nodig dan een truc en dassenpoep om ze op een dwaalspoor te brengen.'


  'We hebben dit allemaal gedaan om haar te redden. We kunnen haar nu niet laten doodgaan.'


  'Jawel, hoor,' zei Kleist. 'We doen haar een gunst als we in haar slaap haar keel doorsnijden. Dat is het beste voor haar en voor ons.'


  Cale sloeg een korte, niet erg berouwvolle zucht. 'Henri heeft gelijk. Wat heeft het voor zin als we haar nu laten doodgaan?'


  'Wat het voor zin heeft?' riep een geïrriteerde Kleist. 'Het heeft zin om weg te komen, rotzakken. Vrij. Voor altijd.'


  De andere twee zeiden niets. Het was waar.


  'Laten we stemmen,' zei Vage Henri.


  'Nee, laten we niet stemmen. Laten we onze hersens gebruiken.'


  'Laten we stemmen,' zei Cale.


  'Waarom zouden we moeite doen? Jullie hebben het toch al besloten. We houden het meisje.'


  Er viel een nurkse stilte.


  'We moeten trouwens nog iets doen,' zei Cale ten slotte.


  'Wat?' bromde Kleist.


  'Ga genoeg ganzenveren zoeken om een matras voor die dikke slet te maken.'


  'Praat niet zo hard,' zei Vage Henri.


  Cale negeerde Kleist.


  'We moeten beslissen wie het moet doen als de Verlossers ons te pakken krijgen.' Het was een onaangename gedachte maar ze wisten dat hij gelijk had. Geen van hen wilde levend teruggebracht worden naar het Sanctuarium.


  'We trekken strootjes,' zei Vage Henri.


  'We hebben geen strootjes,' zei Kleist mismoedig.


  'Dan trekken we steentjes.' Vage Henri zocht even en kwam terug met drie steentjes van verschillend formaat. Hij liet ze zien en de anderen knikten instemmend. 'De kleinste verliest.' Henri hield de steentjes achter zijn rug en stak zijn linkerhand met zijn vuist dichtgeknepen uit. Er viel een stilte - achterdochtig als altijd voelde Kleist er niets voor om te kiezen. Cale haalde zijn schouders op en hield met zijn ogen dicht zijn hand op. Zonder hem aan Kleist te laten zien liet Vage Henri het steentje vallen en Cale sloot zijn vuist eromheen. Hij deed zijn ogen open. Henri bracht de resterende twee steentjes naar voren, één in elke vuist. Kleist was nog steeds huiverig om een keuze te maken, voor het geval hij in de boot werd genomen op een manier die hij niet kon bevatten.


  'Schiet op,' zei Vage Henri, korzeliger dan gewoonlijk. Met grote tegenzin tikte Kleist op Henri's rechterhand en hij sloot zijn ogen. Nu had ieder van hen één steentje.


  'Ik tel tot drie. Eén, twee, drie.'


  De drie jongens openden hun vuist. Cale had het kleinste steentje.


  'Nou, dan weten jullie in elk geval dat het goed gedaan wordt.'


  'Je had je geen zorgen hoeven maken, Cale. Ik zou er geen moeite mee hebben gehad jouw keel door te snijden.'


  Cale keek hem aan met een zweempje van een glimlach.


  'Wat doen jullie?' Riba was wakker geworden en keek naar hen. Kleist draaide zich naar haar toe.


  'We hadden het erover wie we als eerste opeten als we geen eten meer hebben.' Hij keek haar veelbetekenend aan, alsof hij duidelijk wilde maken dat het antwoord nogal voor de hand lag.


  'Niet naar hem luisteren,' zei Vage Henri. 'We besloten net wie als eerste de wacht houdt.'


  'Wanneer ben ik aan de beurt?' vroeg Riba.


  De drie acolieten verbaasden zich over haar uitdagende, zelfs geïrriteerde toon.


  'Je hebt alle rust nodig die je kunt krijgen,' zei Vage Henri.


  'Ik wil meehelpen.'


  'Natuurlijk. Over een paar dagen, als je hier meer aan gewend bent. Nu moet je zoveel mogelijk uitrusten. Dat is beter, dat snap je vast wel.'


  Daar viel natuurlijk weinig tegen in te brengen.


  'Wil je iets eten?' vroeg Vage Henri, en hij hield een stuk gedroogde rat op. Het zag er niet smakelijk uit en al helemaal niet


  voor een meisje dat was opgegroeid met room en taartjes, kippenpastei en heerlijke sauzen. Maar ze had heel erg honger.


  'Wat is het?' zei ze.


  'Eh, vlees,' zei Vage Henri vaag.


  Hij liep naar haar toe en stak het onder haar neus. Het rook precies zoals je bij een dode rat zou verwachten. Onwillekeurig trok ze van weerzin haar fijne neusje op.


  'Bah, nee.' Hoewel ze er snel 'bedankt' aan toevoegde.


  'Ze kan wel een tijdje zonder mompelde Kleist zacht, maar hard genoeg voor het meisje om het te horen. Riba besefte echter niet dat ze niet in elk opzicht volmaakt was. Ze had haar hele leven gehoord dat ze dat wel was, en hoewel ze besefte dat Kleists opmerking onvriendelijk was, voelde ze zich er niet door beledigd.


  'Ik houd als eerste de wacht,' zei Cale, en hij draaide zich om en liep naar de bovenkant van een nabijgelegen schurftheuvel. De andere twee jongens gingen liggen en sliepen binnen enkele minuten. Riba kon echter geen rust vinden en begon zachtjes te snikken. Kleist en Vage Henri sliepen als een blok. Op de top van de heuvel kon Cale haar echter horen huilen en hij luisterde geruime tijd, totdat ook zij uiteindelijk in slaap viel.


  De volgende ochtend werden de jongens zoals gewoonlijk om vijf uur wakker, maar het had nog geen zin het kamp op te breken. 'Laat haar slapen,' zei Cale. 'Hoe uitgeruster ze is, hoe beter.'


  'Zonder haar zouden we tachtig, misschien wel honderd mijl verder kunnen zijn,' mompelde Kleist. Een mes landde met de punt naar beneden tussen zijn voeten.


  'Dat heb ik meegenomen van Picarbo. Snijd haar keel maar door als je wilt, als je maar ophoudt met je gejammer.' Zijn toon was zakelijk, absoluut niet boos. Kleist staarde Cale aan, zijn ogen kil en vol afkeer. Toen draaide hij zich om. Vage Henri vroeg zich af of hij er echt klaar voor was geweest het meisje te doden of met het mes uit te halen naar Cale, of dat hij gewoon graag iets te klagen had. Hoe dan ook, Cale was wijs genoeg niet triomfantelijk te klinken toen hij het woord weer nam. 'Ik heb een idee. Misschien kunnen we van het probleem met het meisje profiteren.'


  Kleist draaide zich nukkig om, maar hij luisterde. 'Als we geen afstand kunnen creëren tussen ons en de patrouilles ten oosten en westen, kunnen we ze beter volgen, zodat we ze niet per ongeluk tegen het lijf lopen.'


  Hij bukte, pakte het mes op en begon in het zand te tekenen. 'Als Henri en het meisje in een rechte lijn naar het zuiden gaan en niet meer dan twaalf mijl per dag afleggen, weten Kleist en ik altijd waar jullie zo'n beetje zijn. Kleist gaat naar het westen en ik naar het oosten en we vinden de twee dichtstbijzijnde patrouilles.' Hij wees naar de rechte lijn die hij had getrokken voor Henri en Riba. 'Als we denken dat zij op de patrouilles stuiten als die zigzaggen, keren we om en brengen ze in de andere richting.'


  Kleist keek zowel bedachtzaam als twijfelend.


  'Stel dat je terugkomt en ze ergens mee naartoe neemt. Hoe moet ik jullie dan vinden als jullie niet op de afgesproken plek zijn?'


  Cale haalde zijn schouders op. 'Dan moet je beslissen of je ons volgt of op eigen gelegenheid naar Memphis gaat. Wacht daar op ons zolang je verstandig lijkt.'


  Kleist snoof en keek weg. Hij ging min of meer akkoord.


  'Lijkt je dat wat?' vroeg Cale met een knikje naar Henri.


  'Ja,' zei Vage Henri. 'Ik heb heel veel vragen voor het meisje.'


  Binnen vijf minuten waren het eten en water verdeeld en gingen Kleist en Cale op weg naar het oosten en westen. Nog vijf minuten later waren ze uit het zicht verdwenen.


  Vage Henri zat zijn ontbijt te eten en keek naar het slapende meisje, observeerde de mooie, bleke huid, de rode lippen en de lange wimpers, de schoonheid en vredigheid die ze uitstraalde. Hij keek nog steeds gefascineerd toen ze een uur later wakker werd. Aanvankelijk schrok ze toen ze zag hoe Vage Henri haar op nog geen meter afstand strak aankeek.


  'Heeft niemand ooit tegen je gezegd dat staren onbeleefd is?'


  'Nee zei Vage Henri naar waarheid.


  'Nou, het is onbeleefd.'


  Henri keek naar zijn voeten en voelde zich opgelaten.


  'Sorry,' zei ze. 'Ik bedoelde het niet zo hardvochtig.'


  Vage Henri vergat zijn opgelatenheid en barstte in lachen uit.


  'Wat is er zo grappig?' zei ze, opnieuw boos.


  'Voor ons is het hardvochtig als je voor vijfhonderd mensen wordt gesleurd en de Verlossers je opknopen.'


  'Wat bedoel je?'


  'Dat ze je ophangen aan je nek. Je weet wel, zoals de Gehangen Verlosser.'


  'Wie is de Gehangen Verlosser?'


  Dat snoerde hem de mond. Hij keek naar haar alsof ze had gevraagd wat de zon was, en of dieren konden praten. Hij zweeg een tijdje, maar in zijn hoofd gingen hamers tekeer over wat ze daarmee kon bedoelen.


  'De Gehangen Verlosser is de zoon van de Heer der Schepping. Hij heeft zichzelf opgeofferd om met zijn bloed onze verachtelijke zonden weg te wassen.'


  'Jakkes!' zei ze. 'Waarom?'


  Door zijn verbijsterde blik had ze direct spijt van haar reactie. 'Sorry, ik wilde je niet beledigen. Het is alleen zo'n vreemde gedachte.'


  'Wat is een vreemde gedachte?' zei hij, nog steeds met open mond.


  'Nou... welke zonden? Wat hebben jullie gedaan?'


  'Ik ben zondig geboren. Iedereen is geboren vol afschuwelijke zonden.'


  'Wat een belachelijke gedachte.'


  'Ja?'


  'Hoe kan een baby nu iets verkeerds hebben gedaan, laat staan iets vreselijks?'


  Allebei zwegen ze een tijdje. 'En waarom zou je iets wegwassen met bloed?'


  'Dat is een symbool,' zei hij defensief, en hij vroeg zich af waarom.


  'Ik ben niet gek,' zei ze. 'Dat snap ik ook wel. Maar waarom? Waarom zou je bloed gebruiken als symbool voor zoiets?'


  Vage Henri was van nature iemand die alles zorgvuldig overdacht. Maar deze denkbeelden vormden zozeer een deel van hem en al zo lang dat ze net zo goed vraagtekens had kunnen zetten bij het nut van zijn armen of het belang van zijn ogen. 'Waar zijn de anderen?' vroeg ze. Hij antwoordde afwezig, nog steeds van slag over wat hij zojuist had gehoord.


  'O, die zijn weg.'


  'Hebben ze ons achtergelaten?' zei ze, en haar ogen werden groot van schrik.


  'Voor een paar dagen maar. Ze gaan de patrouilles aan weerszijden van ons opsporen en ervoor zorgen dat wij die niet tegenkomen.'


  'Hoe kunnen ze ons weer vinden?'


  'Het zijn heel goede spoorzoekers zei Henri ontwijkend.


  'Ik begrijp het niet zei ze. 'Ik dacht dat je zei dat jullie bijna nooit weggingen uit het Sanctuarium.'


  'Eh... we moeten gaan. Ik leg het onderweg wel uit.'


  



  Verlosser Bosco hief zijn wandelstok en tikte tweemaal op de deur.


  Het duurde bijna een halve minuut tot hij openging, maar hij toonde geen ongeduld. Sterker nog: hij toonde helemaal niets. Uiteindelijk ging hij open en een lange man, een andere Verlosser, posteerde zich voor de Strijdende Heer.


  'Hebt u een afspraak?' zei de lange man.


  'Doe niet zo dwaas,' antwoordde Bosco kortaf en laatdunkend. 'De Hoge Verlosser vroeg of ik wilde komen. Hier ben ik.'


  'De Hoge Verlosser gebiedt, hij vraagt niet -'


  Bosco liep ruw langs hem heen. 'Zeg hem dat ik er ben.'


  'Hij is misnoegd over u. Ik heb hem nog nooit zo boos gezien.'


  Bosco negeerde hem en de lange man liep naar een binnendeur, klopte en ging naar binnen. Na een korte stilte ging de deur weer open en de man keerde met een glimlach terug, hoewel hij niets aangenaams in de zin had. 'Hij zal u nu ontvangen.'


  Bosco liep een kamer in die zo duister was dat zelfs de ogen van de Strijdende Heer moeite hadden iets te zien, hoe gewend ze ook waren aan de duisternis. Dat kwam echter niet alleen door de kleine, met luiken afgesloten ramen en de donkere wandkleden met onheilspellende taferelen over eeuwenoude en gruwelijke lijdenswegen van martelaars. Het middelpunt van de duisternis leek van het bed in de hoek te komen. Een man zat rechtop, overeind gehouden door minstens tien ongemakkelijke kussens. Bosco moest heel dichtbij komen voordat hij het gezicht kon onderscheiden, de huid die in eindeloze miezerige plooien van zijn wangen en nek hing, zo bleek dat hij bijna wit was. De ogen waren waterig en mat, alsof het verstand allang was verdwenen. Maar toen hij Bosco zag, flakkerde er iets op, als de lichtstraal van een verafgelegen vuurtoren, hoewel dit licht gericht was op het gezicht van Verlosser Bosco en het een licht vol haat en buitengewone sluwheid was.


  'Je hebt me laten wachten!' zei de Hoge Verlosser, zijn stem zwak maar schel.


  'Ik ben zo snel mogelijk gekomen, Uwe Genade.' Hij werd niet geloofd, maar dat had hij ook niet verwacht.


  'Als ik je sommeer, houd je overal mee op en kom je bliksemsnel hierheen, Bosco.' Hij lachte. Het was een bijzonder onaangenaam geluid dat in het hele Sanctuarium wellicht alleen Bosco niet van zijn stuk bracht. Het was het geluid van iets doods, nog slechts bezield door intense boosaardigheid en woede.


  'Waarover wilde u me spreken, Uwe Genade?'


  De Hoge Verlosser staarde hem even aan. 'Die jongen, Cale.'


  'Ja, Uwe Genade?'


  'Hij heeft je voor gek gezet.'


  'Hoe dat zo, Uwe Genade?'


  'Je had plannen met hem.'


  'Dat weet u, Uwe Genade.'


  'Hij moet terug worden gebracht.'


  'Daarover verschillen u en ik niet van mening, Uwe Genade.'


  'Teruggebracht en gegeseld.'


  'Vanzelfsprekend, Uwe Genade.'


  'En vervolgens opgehangen en gevierendeeld.'


  Aanvankelijk reageerde Bosco niet.


  'Hij heeft een Verlosser vermoord. Hij moet een geloofsdaad worden.'


  Bosco keek even peinzend voor zich uit. 'Mijn onderzoek heeft uitgewezen dat de andere twee acolieten verantwoordelijk waren. Het lijkt erop dat ze Cale hebben gedwongen met ze mee te gaan. Zij waren gewapend, hij niet. Als dat waar is, zou Cale alleen gestraft moeten worden om als voorbeeld te dienen. Hem vierendelen lijkt me echter niet nodig. De anderen volstaan, aangezien zij schuldig zijn.'


  Er klonk een verontwaardigd gesnuif dat veel weg had van verstikking.


  'Ha! Medelijden is niets voor jou, Bosco. Je ijdelheid is aan het woord, meer niet. Het doet er niet toe of Cale of die andere twee Picarbo hebben gedood. Mijn god, ik ben bijna geneigd om hun hele dormitorium af te branden.' De Hoge Verlosser had het zich veroorloofd zich op te winden en stikte nu bijna in zijn eigen speeksel. Hij gebaarde naar een beker water op zijn nachttafeltje. Bosco nam zijn tijd en reikte hem aan. Hij dronk luidruchtig. Uiteindelijk gaf hij de vieze, natte beker terug. Bosco zette hem met een blik vol subtiele afkeer weer op het tafeltje.


  Langzaam nam de zuigende ademhaling van de Hoge Verlosser af en werd weer normaal. Het boosaardige licht was echter alleen maar scherper geworden.


  'Vertel me over de kwestie met Picarbo.'


  'Kwestie, Uwe Genade?'


  'Ja, kwéstie, Bosco, de kwestie van de Heer der Tucht die werd aangetroffen in zijn vertrekken met een opengesneden slet!'


  'Ah,' zei Bosco bedachtzaam. 'Die kwestie.'


  'Denk je soms dat ik niet weet wat er hier speelt omdat ik oud en ziek ben? Nou, dan heb je het mis en dat zou niet de eerste keer zijn. Hoe ziek ik ook ben, als je me in de maling wilt nemen moet je vroeger opstaan, Bosco.'


  'Een verstandig mens zou het niet in zijn hoofd halen uw wijsheid en ervaring te onderschatten, Uwe Genade, maar...' Hij slaakte een berouwvolle zucht. 'Ik had gehoopt u het weerzinwekkende karakter van wat we hebben aangetroffen in de vertrekken van Verlosser Picarbo te besparen. Het zou jammer zijn als de heerschappij van een eminent iemand als u overschaduwd zou worden door iets dergelijks.'


  'Ik ben te oud voor dergelijke vleierij, Bosco. Ik wil weten wat hij daar met haar deed. Het ging niet alleen maar om neuken, of wel?'


  Zelfs Bosco, een man die ogenschijnlijk bij alles ongedaan bleef, was van zijn stuk door het gebruik van de term. Dergelijke openhartigheid over de geslachtsdaad kwam nooit voor, gewoonlijk werd erover gesproken met vage omschrijvingen als 'dierlijkheid' en 'verlelijking', en zelfs dan nog zelden.


  'Misschien was zijn ziel bedorven. Het kwaad heeft nooit rust, Uwe Genade. Misschien genoot hij van de bestraffingen die terecht werden uitgedeeld aan de acolieten. Dat was al eerder bekend, geloof ik.'


  De Hoge Verlosser bromde. 'Hoe is hij hier aan een meisje gekomen?'


  'Daar ben ik nog niet achter gekomen. Maar hij had heel veel sleutels. Alleen u en ik mochten de Heer der Tucht vragen stellen. Het zal tijd kosten.'


  'Hij kan dit niet zonder hulp gedaan hebben. Dit zou over meer dan dierlijkheid kunnen gaan, misschien was het wel ketterij.'


  'Die gedachte was bij me opgekomen, Uwe Genade. Twintig van zijn kornuiten zitten in afzondering in het Huis met een Buitengewoon Doel. De hogergeplaatsten ontkennen tot op heden dat ze


  iets weten, maar de gewone Verlossers erkennen dat ze op bevel van Picarbo nog een kordon om het convent hebben aangebracht door meerdere lagen van gangen te verzegelen, zodat niemand iets zou vermoeden. Het klooster was inmiddels al volledig afgescheiden van de Verlossers. Het was niet de bedoeling dat iemand ooit de gezichten van de bruiden zou zien. Picarbo verhulde hun activiteiten binnen en buiten door de keuken en wasruimte die gebruikt werden voor hogere Verlossers binnen het kordon te brengen. Alles gaat via een groot vat naar binnen en buiten. Omdat Picarbo de Heer der Victualiën en de Meester van het Wasgoed als leden van zijn groepje ketters had, kostte het geen enkele moeite eten of andere zaken af te voeren.'


  'Maar we maken de oude gangen mijl voor mijl open. Molloy zou ze vroeg of laat gevonden hebben.'


  'Helaas was de Meester der Ontginning een van hen.'


  'Mijn god! Die schijnheilige mier Molly hielp mee om van het Sanctuarium een hoerenkast te maken?' De Hoge Verlosser ging liggen en snakte naar adem om het allemaal te bevatten. 'We hebben een zuivering nodig, we hebben van nu tot het eind van het jaar geloofsdaden nodig, er moet gevieren-'


  'Uwe Genade,' onderbrak Bosco hem, 'het is geenszins duidelijk dat verlelijking het doel was van dit harem. Ik weet niet zeker of het wel een harem was, meer een plek van afzondering. Van wat ik heb kunnen ontcijferen uit zijn geschriften, hoe dwaas die ook zijn, was Picarbo op zoek naar iets, iets heel specifieks.'


  'Wat zou hij kunnen vinden in de ingewanden van een dikke slet?'


  'Dat weet ik nog niet, Uwe Genade. Er is wellicht zuivering nodig, en veel ook, maar we moeten wachten tot ik dit tot op de bodem heb uitgezocht voordat we de kaarsen aansteken voor God.' Kaarsen aansteken voor God had niets te maken met kaarsvet of een lont.


  'Kijk uit, Bosco. Je denkt dat je heel wat voorstelt omdat je dingen weet, maar ik weet...' Hij priemde met een vinger naar Bosco en verhief zijn stem: 'Ik wéét dat kennis de bron van het kwaad is. Dat kreng Eva wilde dingen weten en daardoor riep ze zonde en dood over ons af.'


  Bosco stond op en liep naar de deur.


  'Verlosser Bosco!'


  Bosco draaide zich om en keek naar de verschrompelde oude priester.


  'Als je Cale terugbrengt wordt hij geëxecuteerd. Ik zal vandaag nog een bevel van die strekking uitvaardigen. En ga niet spitten in de losbandigheid van die zak Picarbo. Wis iedereen maar uit die met hem te maken had. Het kan me niet schelen of ze onschuldig zijn, we kunnen geen risico lopen op ketterij - verbrand ze en laat God het maar uitzoeken. Zij die vrij van blaam zijn krijgen een betere beloning, het eeuwige leven.'


  Een opmerkzame toeschouwer had wellicht gezien hoe de Strijdende Heer met zijn ogen knipperde alsof hij iets overdacht en een besluit nam. Maar het zou ook gezichtsbedrog door het gebrek aan licht kunnen zijn. Hij stapte naar voren en bukte alsof hij de kussens rondom de Hoge Verlosser wilde opschudden. Maar in plaats daarvan pakte hij er één en plaatste het zorgvuldig en stevig over zijn kleine, oude gezicht. Alles ging zo snel en met zo weinig omhaal dat de Hoge Verlosser pas in de fractie van een seconde voordat het kussen over zijn mond werd gedrukt besefte wat voor vreselijks er gebeurde.


  Twee minuten later kwam Bosco uit de slaapkamer en de Lange Verlosser stond meteen op om naar zijn meester te gaan.


  'Hij viel in slaap terwijl we praatten. Niets voor de Hoge Verlosser. Misschien moet u even een kijkje nemen.'


  Bosco had de Hoge Verlosser niet alleen vermoord maar ook tegen hem gelogen. Hij had hem niet verteld hoe groot Picarbo's verzameling jonge vrouwen was, noch dat hij steeds bangere vermoedens had over het doel dat wijlen de Heer der Tucht voor ogen had met zijn walgelijke experimenten. Er moest een tijdje worden nagedacht over wat er met de vrouwen moest gebeuren, maar te zijner tijd zouden ze een zeer bruikbaar voorwendsel vormen voor zijn volgende stap om de volledige leiding over het Sanctuarium te krijgen en voor Cale zou het een aanschouwelijke les zijn als hij terugkeerde.


  



  Op de derde dag had Cale de Verlossers ingehaald en hij zag hoe ze westwaarts gingen, weg van Vage Henri en Riba. Een dag later gingen ze naar het oosten, wat hen gevaarlijk dicht bij het paar zou hebben gebracht. Terwijl hij hen achtervolgde en hoopte dat ze weer zouden keren, vond het enige echt opmerkelijke voorval van zijn wacht plaats.


  Hij bereikte het uiteinde van een van de heuvels van de Schurftlanden, eentje die was ingezakt en een rafelige rand vormde. Hij liep eromheen en stuitte op een man die de andere kant op ging. Cale was zo verbaasd dat hij op het rulle grind bijna zijn evenwicht verloor, maar de man, die op een steiler deel stond, kon geen houvast vinden en viel met een doffe klap op zijn rug.


  Het gaf Cale tijd het mes te trekken dat hij van de Heer der Tucht had gestolen en zich over de man te buigen die aan zijn genade was overgeleverd. De man was echter snel over zijn verbazing heen en klauterde grommend overeind. Cale zwaaide met het mes om hem duidelijk te maken dat hij niet van zijn plek moest komen.


  'Goed zei de man vriendelijk maar vermoeid. 'Eerst bots je tegen me op en nu wil je m'n keel doorsnijden. Niet erg aardig.'


  'Dat zeggen mensen wel vaker over me. Wat doet u hier?'


  De man lachte. 'Wat iedereen in de Schurftlanden doet - ik probeer weg te komen.'


  'Ik vraag het geen tweede keer.'


  'Volgens mij gaat dat je niets aan.'


  'Ik ben degene met het mes, dus ik beslis wat me aangaat of niet.'


  'Daar zeg je wat. Mag ik opstaan?'


  'Voorlopig zit u daar goed.'


  De man zag eruit alsof hij in zijn leven een aantal merkwaardige dingen had gezien, maar de aanwezigheid midden in de Schurftlanden van iemand die zo jong en kalm was, verbaasde hem duidelijk.


  'Je bent ver van huis, hè, jongen?'


  'We hebben het niet over mij, opa. Ik zou me eerder afvragen waar ik hier ergens aan een wandelstok kan komen.'


  De man lachte. 'Je bent een acoliet van de Verlossers, hè?'


  'En wat dan nog?'


  'Niets eigenlijk. De paar keer dat ik een acoliet heb gezien, bevonden ze zich in rijen van tweehonderd en waren er tientallen Verlossers die met zwepen de wacht hielden. Ik heb er nog nooit een alleen gezien.'


  'Nou, eens moet toch de eerste keer zijn,' zei Cale.


  De man lachte. 'Ja, dat is ook zo.' Hij stak zijn hand uit. 'IdrisPukke, momenteel in dienst van Gauleiter Hynkel.'


  Cale nam zijn hand niet aan.


  IdrisPukke haalde zijn schouders op en liet hem zakken. 'Misschien ben je niet zo jong als je eruitziet. Je kunt maar beter voorzichtig zijn hier.'


  'Bedankt voor uw goede raad.'


  IdrisPukke lachte opnieuw. 'Je bent heel zeker van je zaak, hè, jongen?'


  'Nee,' zei Cale afgemeten. 'En noem me geen jongen.'


  'Wat je wilt. Hoe moet ik je dan noemen?'


  'U hoeft me niks te noemen.' Cale knikte naar het oosten. 'U gaat die kant op. Probeer me te volgen en ik zal laten zien hoe zeker van mijn zaak ik ben, IdrisPukke.' Hij gebaarde dat hij moest opstaan.


  IdrisPukke deed wat hem werd opgedragen. Hij keek Cale even aan, alsof hij zorgvuldig overwoog wat hij zou doen. Toen zuchtte hij, draaide zich om en vertrok in de richting die Cale had aangegeven.


  In de twaalf uur die volgden bleef Cale hoogst achterdochtig over zijn ontmoeting met IdrisPukke. Was hij bijvoorbeeld een vermomde Verlosser? Niet erg waarschijnlijk. Daarvoor straalde hij te veel levenslust en bezieling uit. Een premiejager? Ook niet erg waarschijnlijk. De Verlossers hielden dergelijke zaken voor zichzelf. Aan de andere kant had hij een Heer der Tucht gedood, een zonde zo verderfelijk dat ze er wellicht alles voor over zouden hebben om hem terug te krijgen. In die richting zocht hij het dus toen hij het spoor van de Heer der Verlossers volgde en hoopte dat ze van richting zouden veranderen. Een dag later deden ze dat ook en ze gingen weer naar het westen. Gewoonlijk gingen jagers minstens vierentwintig uur eenzelfde kant op. Het was tijd om terug te keren naar de anderen. Als hij die kon vinden.


  Twaalf uur later bevond hij zich op de koers die ze voor Henri en het meisje hadden uitgestippeld, maar voor de zekerheid tien mijl voor hen uit. Vervolgens volgde hij de route terug om er zeker van te zijn dat hij hen niet zou missen. Al die tijd hield hij zich zo goed mogelijk schuil, zodat Kleist niet op de Verlossers zou stuiten die hij in de gaten moest houden, of andersom. Slechts een paar uur later trof hij de drie anderen aan. Ze stonden in een grote kuil, omringd door een stuk of twintig verminkte lichamen, sommige in kleine stukjes gehakt. De anderen zagen hem van honderd


  meter afstand aankomen en verroerden zich niet toen hij tussen de dode lichamen door liep. Hij knikte hen alle drie toe. 'De Verlossers zijn naar het westen gegaan,' zei hij.


  'De laatste keer dat ik ze zag gingen die van mij naar het oosten.'


  Er viel een stilte.


  'Enig idee wie dit zijn?' zei Cale met een knikje naar de lijken.


  'Nee,' zei Vage Henri.


  'Ik denk dat ze ongeveer een dag dood zijn,' zei Kleist.


  Riba had ongeveer dezelfde verbijsterde blik die ze had gehad toen hij haar uit handen van Picarbo redde, een blik die zei: dit gebeurt niet echt.


  'Hoe lang zijn jullie hier al?' vroeg Cale zacht.


  'Een minuut of twintig. We kwamen Kleist een paar uur geleden tegen.'


  Cale knikte. 'Laten we maar kijken of er nog wat te vinden is. Wie dit ook gedaan heeft, ze hebben weinig achtergelaten, maar misschien is er iets bruikbaars.'


  De drie jongens gingen door de stoffelijke overschotten en stuitten zo nu en dan op een munt, een riem, een gescheurde jas. Toen viel Vage Henri's blik op iets glimmends in het zand naast een afgehakt hoofd en snel veegde hij het zand weg, tot hij zag dat het een koperen boksbeugel was. Hij was teleurgesteld maar hij zou in elk geval van pas komen.


  'Help me,' kreunde het afgehakte hoofd.


  Met een kreet sprong Henri naar achteren.


  'Het praatte tegen me, het praatte tegen me!'


  'Wat?' zei Kleist korzelig.


  'Het hoofd. Het praatte.'


  'Help me,' kreunde het hoofd.


  'Zie je wel!' zei Vage Henri.


  Voorzichtig liep Cale met zijn mes op het hoofd af en hij prikte in de slaap. Het hoofd kreunde maar opende zijn ogen niet.


  'Ze hebben hem tot de nek begraven,' zei hij, na even ernstig te hebben nagedacht. De drie jongens, die wel gewend waren aan menselijke wreedheden, beseften nu dat er niets bovennatuurlijks aan de hand was. Ze keken neer op de ingegraven man en bedachten wat ze moesten doen.


  'We moeten hem uitgraven,' zei Vage Henri.


  'Nee zei Kleist. 'Wie hier ook achter zit heeft veel moeite gedaan. Ik denk dat ze het hoog opnemen als we hun inspanningen ongedaan maken. We moeten het maar zo laten.'


  'Help me fluisterde de man opnieuw.


  Vage Henri keek naar Cale. 'Nou?' zei hij.


  Cale zei niets en dacht diep na. 'We hebben niet de hele dag, Cale,' zei Kleist.


  Cale keek in de verte. 'Nee, inderdaad.' Zijn toon was merkwaardig, verontrustend. De andere twee keken op en volgden Cales lege blik. Boven op de meest nabijgelegen heuvel, ongeveer driehonderd meter verderop, keek een rij Verlossers op hen neer. Toen kwam de rij in beweging.


  De jongens bleven alle drie lijkbleek staan. Ze konden geen kant op. Riba rende als eerste naar voren om de rij mannen die hun kant op beende beter te kunnen zien.


  'Nee. Nee. Nee,' zei ze, steeds opnieuw.


  Vage Henri keek Cale krijtwit aan. 'Jij had het kleinste steentje,' zei hij.


  Cale staarde zijn vriend met nietszeggende blik aan. Na een korte stilte pakte Cale zijn mes en hij liep vlug naar Riba, die nog steeds naar de naderende rij mannen staarde. Hij wilde haar net bij het haar pakken en haar nek blootleggen toen Kleist 'Wacht!' riep.


  Riba draaide zich om. Cale liet het mes zakken maar zelfs in haar doodsangst zag ze dat er iets vreemds gebeurde.


  'Het zijn geen Verlossers,' zei Kleist. 'Wat het verder ook zijn, laten we maar afwachten.'


  Ze zagen meer mannen over de heuveltop komen, maar deze waren te paard en achter hen kwamen nog dertig mannen. Ze bereikten de mannen te voet en die klommen ook op de paarden en binnen een minuut werden de vier omringd door ongeveer vijftig slechtgehumeurde cavaleristen. De helft steeg af en bekeek de restanten van de lichamen. De anderen staarden de vier met getrokken zwaard aan.


  Een van de cavaleristen die naar de lichamen keek, riep: 'Kapitein, het is het Gezantschap van Arnhemland. Dit is de zoon van Lord Pardee.'


  De kapitein, een grote man op een enorm paard van bijna twee meter hoog, bracht het naar voren en steeg af. Hij liep naar Cale en zonder af te wachten gaf hij hem zo'n harde klap in het gezicht dat de jongen log op de grond viel.


  'Voordat we je executeren wil ik weten wie hiertoe opdracht heeft gegeven.'


  Cale was versuft van de pijn en gaf geen antwoord. De kapitein wilde hem net aanmoedigen met een trap toen Vage Henri het woord nam.


  'Wij hadden er niets mee te maken, Heer. We hebben ze net gevonden. Zien we eruit alsof wij dit hadden kunnen doen?' Het leek Henri maar beter om de waarheid te vertellen.


  'We hebben maar één mes. Hoe hadden we het moeten doen?'


  De kapitein keek hem aan en vervolgens weer naar Cale. Toen schopte hij hem hard in zijn maag.


  'Goed dan. We snijden jullie niet de keel door voor moord - we doen het voor plundering.'


  Hij keek naar het hoopje spullen dat ze verzameld hadden van wat de moordenaars over het hoofd hadden gezien - een tas, een bord, enkele keukenmessen en gedroogd fruit, naast de koperen boksbeugel. Henri besefte dat het er slecht uitzag.


  'Er leeft er nog één. We wilden hem net opgraven.' Henri wees naar de man die nu bewusteloos was en er meer dan ooit uitzag als een afgehakt hoofd in het stof.


  De soldaten snelden op hem af en begonnen het zand en grind weg te graven.


  'Het is kanselier Vipond,' zei een van hen.


  De kapitein gebaarde dat ze moesten stoppen, knielde neer en haalde een heupfles met water tevoorschijn. Voorzichtig goot hij een beetje in de mond van de bewusteloze man. Hij proestte en spuugde al het water uit.


  De soldaten hadden inmiddels enkele scheppen gepakt en binnen vijf minuten haalden ze de man voorzichtig uit het zand en ze legden hem neer. Er werd uitvoerig naar zijn hart geluisterd en gekeken of hij wonden had.


  'We wilden hem redden,' zei Henri, en Cale keek de kapitein vanaf zijn plek in het zand kwaad aan.


  'Dat zeg jij. Het enige wat ik zeker weet is dat jullie een stel dieven zijn. Alle reden om het meisje te verkopen en jullie te doden.'


  'Niet onredelijk zijn, beste kapitein Bramley,' riep een mannenstem van achter een cavalerist te paard. Dat hij niet een van hen


  was, werd duidelijk toen ze zagen dat hij geen uniform droeg en dat zijn beide handen met een koord aan het zadel van het paard voor hem waren geknoopt.


  'Houd je grote waffel, IdrisPukke,' zei de kapitein.


  Maar IdrisPukke was duidelijk geen man die deed wat hem gezegd werd.


  'Doe voor één keer verstandig, beste kapitein. Je weet dat kanselier Vipond en ik elkaar al sinds mensenheugenis kennen. Ik denk dat hij het hoog opneemt als je drie jongemannen doodt die probeerden hem te redden. Wat denk je zelf?'


  Voor het eerst keek de kapitein onzeker. IdrisPukke liet het spottende toontje varen. 'Hij zou het zelf willen beslissen. Dat staat vast.'


  De kapitein keek naar de bewusteloze man, die nu met een opgerolde deken onder zijn hoofd op een draagbaar werd gelegd. Hij keek weer naar IdrisPukke. 'Nog één woord en ik zweer je dat ik hier ter plekke je buik openrijt. Begrepen?'


  IdrisPukke haalde zijn schouders op maar hield zijn mond, wat Vage Henri verstandig leek.


  'Grady! Fog!' riep de kapitein naar twee soldaten. 'Blijf in de buurt van deze schoft. En als het er ook maar op lijkt alsof hij probeert te ontsnappen, ram je zijn kop eraf.'
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  Kapitein Bramley bond de handen van de drie jongens vast en liet ze achter de paarden aan lopen, en soms rennen. IdrisPukke bleef voor straf echter vastgebonden aan een zadel en bij zijn smalende verzoeken om net als het meisje in de armen van een cavalerist te mogen rijden, kreeg hij een stel schoppen.


  Ze bereikten het kamp een halfuur voordat de duisternis inviel. Riba mocht vrij rondlopen bij de cavaleristen, die door Bramley knorrig werden gewaarschuwd dat ze haar niet mochten aanraken. Dit waren hardvochtige mannen die veel hadden gezien en meegemaakt, veel ervan te onaangenaam om over te vertellen, maar voor de meesten was de waarschuwing nauwelijks nodig. Hoewel sommigen maar wat graag kwajongensstreken wilden uithalen met het mooie jonge meisje, leken de meesten betoverd door haar terwijl ze kletste en grapjes met hen maakte, ongekunsteld koketteerde en grote ogen van verbazing opzette bij de eindeloze stroom verhalen die elke soldaat maar wat graag vertelde. Ondanks enkele vriendelijke blikken naar de jongens had ze de opdracht gekregen hen te mijden met de waarschuwing dat ze na een poging tot een praatje zou worden vastgebonden.


  In plaats daarvan hield IdrisPukke hen gezelschap. Ze zaten alle vier vastgebonden aan de as van een rijtuig dat zich kort na hun gevangenneming bij de cavalerie had gevoegd. De jongens hadden te eten gekregen, maar IdrisPukke niet, die had een schop gekregen in plaats van pekelvlees en sodabrood. Ze waren uitgehongerd en schrokten alles als honden op.


  'Kunnen we dat niet delen?'


  'Waarom zouden we?' zei Kleist met volle mond.


  'O, omdat ik namens jullie bemiddelde toen die schoft Bramley jullie ingewanden aan het hongerige zand van de Schurftlanden wilde voeren.'


  Kleist slikte snel zijn laatste hap eten door.


  'Sorry, maar nog bedankt voor vanmiddag.'


  De andere twee waren aardiger, al was Cale alleen bereid zijn sodabrood te delen omdat hij IdrisPukke wilde ondervragen.


  In tegenstelling tot de jongens nam IdrisPukke zijn tijd met het brood en het kleine beetje pekelvlees dat Vage Henri had overgelaten.


  'Weet u iets over de moorden?' vroeg Cale.


  'Ik?' zei IdrisPukke. 'Dat wilde ik net aan jou vragen.' Hij nam nog een hap sodabrood. 'Wilden jullie Vipond helpen?'


  Er viel een stilte en Vage Henri en Cale keken elkaar aan.


  'We dachten erover,' zei Cale.


  'Heel verstandig. Denk altijd goed na voordat je iemand een plezier doet. Goede raad. In elk geval voor je vriend,' zei hij met een knikje naar Kleist. 'Ik wou dat ik geluisterd had.'


  'Dan had u geen eten gehad.'


  IdrisPukke lachte zacht. 'Zo'n goede ruil was het niet - twee stukjes brood voor drie levens. Volgens mij heb ik nog iets te goed van je.'


  'We kunnen niets voor u doen,' zei Vage Henri.


  'Misschien niet. Maar misschien kom ik er nog op terug. Ik hoop dat jullie mannen van fatsoen zijn.'


  Cale lachte. 'Bent u een man van fatsoen?'


  'Het lachen zou je vergaan als ik dat niet was.'


  Het leek Vage Henri beter om van onderwerp te veranderen. 'Wat denkt u dat ze met ons gaan doen?'


  IdrisPukke haalde zijn schouders op. 'Ze zullen jullie naar Memphis brengen. Als Vipond het overleeft, komt het wel goed met jullie.' Hij glimlachte. 'Zolang jullie je maar bij jullie verhaal houden.'


  'En als hij het niet overleeft?' vroeg Vage Henri.


  'Dat hangt ervan af. Misschien brengen ze jullie voor het gerecht of misschien gooien ze jullie in de omloop.'


  'Wat is dat?'


  'Een plek waar jullie vergeten worden.'


  'We hebben niets gedaan,' zei Cale.


  'Dat had ik begrepen.' Hij lachte opnieuw. 'Maar vertel hun dat maar niet.'


  'Wie denkt u dat ze vermoord hebben?'


  IdrisPukke dacht even na. 'Er zijn veel herrieschoppers in de


  uiterste Schurftlanden, maar er zijn er niet veel die erover zouden denken om een gewapend gezantschap van de Materazzi aan te vallen.'


  'Wie zijn dat?'


  'Mijn god, leren ze jullie dan niets daar?'


  Ze keken hem alle drie ijzig aan.


  'Goed. De Materazzi heersen over Memphis en daarbuiten, tot aan de Schurftlanden en de Grote Baai, waar jullie zo te zien ook nooit van hebben gehoord.'


  'Hoe is Memphis?'


  'Prachtig. Het grootste spektakel ter wereld. Er is niets wat je niet kunt krijgen in Memphis, niets wat je niet kunt kopen of verkopen, geen misdrijf dat niet is gepleegd, geen voedsel dat ze niet hebben gegeten, geen enkel gebruik...' Hij zweeg even. 'Dat niet gebruikelijk is. Het wordt een feest zolang ze jullie niet doden of vergeten - en zolang jullie geld hebben, natuurlijk.'


  'Dat hebben we niet,' zei Cale.


  'Dan moet je zorgen dat je het krijgt. Als je in Memphis geen geld hebt, heb je er niets te zoeken. En als je niets te zoeken hebt in Memphis, verzint iemand wel iets voor je.'


  'Wat bedoelt -'


  'Genoeg vragen. Ik heb pijn en ik ben moe. We praten morgen verder.' Hij knipoogde. 'Als ik er dan nog ben.' En met die woorden draaide IdrisPukke zich om en binnen vijf minuten snurkte hij.


  Ze gingen ervan uit dat hij een grap maakte, wat hij wel vaker op nogal raadselachtige wijze leek te doen, maar toen ze de volgende ochtend wakker werden was IdrisPukke weg.


  Kapitein Bramley was woedend en gaf de drie jongens een paar stevige schoppen. Hoewel zij zich er aanzienlijk slechter door voelden, leek hij er zich niet beter door te voelen. Riba was toegesneld en had hem gesmeekt op te houden.


  'Waarom zouden ze hem helpen ontsnappen en zelf achterblijven?' bracht ze wanhopig naar voren. 'Het is niet eerlijk!'


  De jongens, die wel wat oneerlijkheid gewend waren, hielden gelaten hun mond en probeerden hun gevoeligste plekjes uit de buurt te houden van kapitein Bramleys laars. Gelukkig voor hen was hij een woeste wildebras, in plaats van de behendige sadisten die ze gewend waren. Het idee dat de straf in verhouding moest staan met de zwaarte van het misdrijf was net zo vreemd voor


  hen als een hond met vijf poten of de gedachte dat de woorden van de Gehangen Verlosser die de priesters zo vaak aanhaalden - dat iedereen die een kind pijn deed tot in de eeuwigheid gekookt zou worden in varkensvet - letterlijk genomen moesten worden, of überhaupt iets betekenden. Vlak na hun aankomst kregen de jongens regelmatig verhalen en parabels te horen over de vriendelijkheid van de Heilige Verlosser, en vooral hoeveel affectie hij had voor de kinderen die toevertrouwd werden aan de zorg van zijn naasten. Dat ze voorafgaand aan deze preken over liefde en vriendelijkheid vaak om geen enkele reden werden geslagen, en erna vaak ook nog, gaf aanvankelijk reden tot wrok. In de loop der jaren verdwenen de tegenstellingen echter en gingen de woorden van troost en vreugde het ene oor in en het andere uit. Het waren maar woorden.


  Nu Bramley zijn woede had afgekoeld op de jongens, wendde hij zich tot zijn sergeant en korporaal, die lusteloos op hun beurt wachtten.


  'Dikke klootzak. En jij!' Hij keek naar de korporaal, een veel kleinere man. 'Iel klootzakje. Haal tien van je beste mannen en zoek die schoft IdrisPukke. En als jullie zonder hem terugkomen, neem dan jullie avondeten maar mee, want als ik klaar ben met jullie zul je dat nodig hebben.' Hij stampte naar zijn tent. 'Blijf de gevangenen ondervragen!' riep hij over zijn schouder.


  De sergeant slaakte een diepe zucht van minachting en lijdzame irritatie. 'U hoorde wat hij zei, korporaal.'


  De korporaal benaderde de drie jongens, die nu met opgetrokken knieën tegen de wielen van de wagen zaten om zich te beschermen.


  'Weten jullie iets over de ontsnapping van de gevangene?'


  'Nee!' riep Kleist terug, woedend maar doodsbang.


  'De gevangene zegt nee,' meldde de korporaal kalm.


  'Vraag hem of hij het zeker weet, korporaal.'


  'Weet je het zeker?'


  'Ja, ik weet het zeker,' zei Kleist. 'Waarom zou hij ons in godsnaam vertellen waar hij heen ging?'


  'Daar zegt hij wat, sergeant.'


  'Ja,' zei de sergeant vermoeid. 'Ja, inderdaad.' Er viel een stilte. 'Breng peloton zeven in gereedheid en maak Verkenner Calhoun wakker. We vertrekken over tien minuten.'


  De soldaten om hem heen verspreidden zich en de jongens en Riba bleven achter alsof er niets was gebeurd. Ze knielde naast hen neer en keek hen met hartverscheurend medelijden aan, en het moet gezegd worden: ze waardeerden die emotie nauwelijks. Ten eerste maakten ze zich drukker om hun blauwe plekken en ten tweede waren ze niet in staat te begrijpen dat zij hun pijn kon voelen. Behalve Vage Henri misschien, die tijdens hun week in de Schurftlanden zijn bovenkleding had uitgetrokken toen ze op een van de weinige stroompjes waren gestuit. Hij had gezien hoe ze stiekem naar zijn rug had gekeken, en de talrijke littekens, groeven en striemen waarmee die bedekt was. Hoewel hij nooit eerder vrouwelijk medeleven had ervaren, was hij op een onbestemde manier gevoelig voor de merkwaardige kracht die ervan uitging.


  Toen kwam het kamp in beweging. De gevangenen kregen pap te eten en ze gingen op pad. Voordat ze werd meegenomen fluisterde Riba opgewonden dat ze over twee dagen in Memphis zouden zijn. Aangezien de drie niet wisten wat voor ontvangst hun te wachten stond, waren ze niet in staat haar enthousiasme te delen.


  'Die oude vent,' zei Kleist tegen Riba, 'degene die we net hadden willen redden. Is hij dood?'


  'Ik denk het niet.'


  'Doe eens iets nuttigs en zoek het uit,' zei Kleist.


  Bij die berisping werden haar ogen groot en vochtig.


  'Laat haar met rust,' zei Vage Henri.


  'Hoezo?' vroeg Kleist. 'Ze hangen ons op als hij doodgaat, dus ik zou niet weten waarom zij op haar dikke kont naar Memphis kan rijden en niet kan uitzoeken wat we moeten weten.'


  De vochtigheid maakte direct plaats voor verontwaardiging. 'Waarom zeg je steeds dat ik dik ben? Ik ben zoals ik hoor te zijn.'


  'Geen ruzie meer,' zei Cale geërgerd. 'Kleist - laat haar met rust. Jij - zoek uit wat er met die oude man is gebeurd.'


  Riba keek geschokt en kwaad naar Cale, maar ze zei niets.


  'Voorwaarts of sterf! Voorwaarts of sterf!' riepen de korporaals, hoewel dat dreigement niet langer van toepassing was, aangezien het elke keer klonk wanneer ze het kamp opbraken en verder trokken. De wagen waaraan de jongens zaten vastgebonden schoot naar voren en ze lieten Riba achter, die hen woedend nastaarde. Later die dag kwam ze echter langslopen, duidelijk nog gepikeerd, en alsof het van geen enkel belang was zei ze: 'Hij leeft nog.'


  Aan de Schurftlanden kwam opeens binnen honderd meter een einde. Kiezels, as, stenen en grillige heuvels gingen over in een groene, vruchtbare vlakte met her en der al boeren, huizen en hutten van werkers. Mensen kwamen achter heggen vandaan en gooiden kruiwagens neer om naar hen te kijken. Maar niet voor lang - de aanblik van legerbagage en gevangenen was genoeg om hun nieuwsgierigheid te prikkelen, maar na hen ongeveer twintig seconden aangestaard te hebben, ging iedereen weer verder, op de kinderen na.


  De rest van de dag en de hele volgende nam het aantal huizen en mensen toe. Eerst dorpen, vervolgens stadjes en vervolgens de buitenwijken van Memphis zelf. Maar het duurde nog twee uur voordat ze de grote citadel zagen. Die was reusachtig, niet alleen groter dan het ellendige Sanctuarium, hoe groot dat ook was, maar zelfs van deze afstand kon je de gouden minaretten, kathedralen en palazzi zien die elegant omhoogschoten. In het Sanctuarium was alles overal hetzelfde, maar dit ging het voorstellingsvermogen te boven. Het was prachtig en eindeloos gevarieerd.


  Ze waren gestopt vanwege verkeersopstoppingen, en een van de korporaals die hen verbijsterd naar de stad zag staren, bracht zijn paard naar voren. 'Dat zijn de dikste muren ter wereld - op het dunste punt vijftien meter dik en tweemaal vijf mijl in de rondte.' De jongens keken hem aan.


  'Dat is dus tien mijl,' zei Kleist.


  Het gezicht van de korporaal betrok en hij gaf zijn paard de sporen.
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  De laatste twee mijl naar de grote poorten van Memphis werden volledig in beslag genomen door markten van de een of andere soort. Met grote ogen en bijna overweldigd door verrukking namen de jongens het lawaai en de geuren en kleuren op. Voor elke reiziger zou dit een ervaring zijn die hem bijbleef tot aan zijn sterfdag, maar voor drie jongens die voornamelijk iets hadden gegeten wat 'dodemansvoet' heette, zo nu en dan afgewisseld met een rat, was dit de hemel, alleen een hemel die elk voorstellingsvermogen te boven ging. Elke ademteug ging vergezeld door de geur van komijn en rozemarijn, met daarbij het zweet van een herder die geiten verkocht, een vleugje urine, de geur van rozen en een huisvrouw met een snufje mandarijnolie. Uit alle richtingen klonken kreten en gejoel, gekrijs van kokende papegaaien, het gemiauw van het lievelingskostje van fijnproevers, de gekookte Memphiscat, gekoer van offerduiven en geblaf van honden die in de heuvels rond de stad waren gefokt om op feestdagen geroosterd te worden. Varkens gilden, koeien kreunden en er klonk een luide kreet toen een snoek die op het punt stond opengesneden te worden uit de handen van een vishandelaar spartelde en zich al flapperend een weg naar vrijheid in een riool baande. Een kreet om het tragische verlies van de handelaar, hoongelach van de menigte.


  Verder trokken ze, met onbegrijpelijke kreten van de handelaren: 'Widdie, widdie, wie!' riep een man die zo te zien felroze koeienstaarten verkocht uit een kist, ontveld en met de kleur van een suikerspin. 'Tiptop Gudda Munda!' riep een andere, die met een zwaai van zijn hand zijn groenten toonde, zelfvoldaan als een magiër die ze zojuist tevoorschijn had getoverd. 'Koop me groen-ne-te! Rijpe tomatuh! Pico bello ananasse! Koop me kruiduh, me prachtige plante!'


  Sommige kraampjes stonden op velden die een halve akker besloegen en op één hoek hield een oude, halfnaakte man heen en weer huppend een haveloze doek op in een poging de twee gespikkelde eieren erin te verkopen.


  Vage Henri keek met open mond naar links en zag een rij jongens van een jaar of negen die met een ketting om hun nek naar een grote poort werden geleid, waar grote mannen met leren jassen knikten dat ze door moesten lopen. De jongens leken zich geen zorgen te maken, maar wat Vage Henri echt verontrustte was dat de lippen van de jongens rood geverfd waren en hun ogen een zachtblauw laagje poeder hadden.


  Vage Henri riep een van de soldaten naast hem. Hij knikte naar de jongens en het gebouw achter de poort, opzichtig geverfd en nog drukker dan de markt.


  'Wat gebeurt daar?'


  De soldaat keek naar de jongens en zijn gezicht werd bleek van afschuw. 'Dat is Kitty Town. Daar moet je nooit heen gaan.' Hij zweeg en keek Vage Henri treurig aan. 'Als het even kan.'


  'Waarom heet het Kitty Town?'


  'Omdat Kitty de Haas er de leiding heeft. En voordat je vragen gaat stellen: dat is geen vrouw en dat is geen haas. Blijf er uit de buurt.'


  



  De verandering toen ze langs de bewakers van de stad Memphis zelf in gingen was onmiskenbaar: van het gedrang en de herrie en de geuren van de markt naar de donkere koelte van de tunnel. Na bijna honderd meter min of meer duisternis onder de muren kwamen ze weer in het licht. En opnieuw was het een andere wereld. De gebouwen, sommige oud, sommige nieuw, stonden rond pleinen met tuintjes en in het midden fonteinen. Mensen zaten te lezen of kletsten in groepjes en kinderen speelden. Alleen de aanwezigheid van de jongens, vies, moe en onbeschaafd, verstoorde de aanblik van een wereld die elegant en smaakvol was. Vrijwel niemand keek naar hen. Het was alsof ze niet zozeer genegeerd werden als wel niet eens werden opgemerkt. Behalve door de jongere kinderen, die hen aanstaarden vanachter delicaat hekwerk, een en al krullen en goudblond haar.


  Op een van de wegen boven hen barstte rumoer los en twintig hofruiters met rode en gouden uniformen kletterden het plein op als geleide van een versierd rijtuig. Ze snelden richting de karavaan en stopten bij de overdekte kar waarin de bewusteloze Lord Vipond lag. De deuren van het rijtuig gingen open en drie belangrijk ogende mannen snelden eropaf en verdwenen in de kar. Ze bleven allemaal vijf minuten staan wachten in het koele briesje en de schaduwen van de bomen om het plein.


  Een klein meisje van een jaar of vijf liep ongezien door haar kletsende moeder naar het dichtstbijzijnde hek dat haar van de jongens scheidde. 'Hé, jij daar, jongen.'


  Cale keek haar aan met alle onvriendelijkheid die hij kon opbrengen.


  'Ja, jongen, jij.'


  'Wat?' zei Cale.


  'Je ziet eruit als een varken.'


  'Ga weg.'


  'Waar kom je vandaan, jongen?'


  Hij keek haar opnieuw aan. 'Uit de hel, om je 's nachts te halen en op te eten.'


  Daar dacht ze even over na. 'Je ziet eruit als een gewone jongen. Een heel gewone, vuile jongen.'


  'Schijn bedriegt,' zei Cale.


  Kleist toonde nu ook interesse. 'Je zult het nog wel zien,' zei hij tegen het kleine meisje. 'Over drie nachten komen we je kamer binnen, maar heel zachtjes, zodat je moeder het niet hoort. En dan stoppen we een prop in je mond en waarschijnlijk eten we je dan ter plekke op. En het enige wat er van je overblijft, is een paar botten.'


  Haar geloof dat ze heel gewoon waren leek te wankelen. Maar ze was geen meisje dat gemakkelijk bang te maken was. 'Mijn papa zal jullie tegenhouden en doodmaken.'


  'Nee, hoor, want hem eten we ook op. Waarschijnlijk eerst, dan weet je wat je te wachten staat.'


  Cale lachte hardop en schudde zijn hoofd om het plezier dat Kleist in de woordenwisseling had. 'Moedig haar niet aan,' zei hij met een glimlach. 'Ze ziet eruit als een klikspaan.'


  'Ik bén geen klikspaan!' zei het kleine meisje verontwaardigd.


  'Je weet niet eens wat een klikspaan is,' zei Kleist.


  'Wel.'


  'Stil!' fluisterde Cale.


  De moeder van het meisje miste haar eindelijk en snelde op haar af. 'Kom hier, Jemima.'


  'Ik praatte alleen maar met die vieze jongens.'


  'Stil, brutale meid! Zo moet je niet over die arme stakkers praten. Sorry,' zei ze tegen de twee jongens. 'Bied je verontschuldigingen aan, Jemima.'


  'Nee.'


  Ze begon haar weg te sleuren. 'Dan krijg je geen toetje!'


  'En wij dan?' riep Kleist. 'Mogen wij een toetje?'


  Er was beweging verderop en zes hofsoldaten tilden kanselier Vipond naar beneden terwijl de drie mannen bezorgd toekeken. Hij werd naar het rijtuig gedragen en voorzichtig naar binnen getild. Binnen een minuut had het rijtuig het plein verlaten en de karavaan volgde langzaam.


  Drie uur later bevonden ze zich in de laatste burchttoren, waar ze naar de cellen beneden waren gebracht, uitgekleed, gefouilleerd en drie emmers ijskoud water over zich heen gesmeten hadden gekregen dat stonk naar onaangename chemicaliën die ze niet kenden. Toen hadden ze hun kleren teruggekregen met een laagje jeukend wit poeder en waren ze opgesloten in een cel. Een halfuur keken ze zwijgend voor zich uit, tot Kleist een zucht slaakte en zei: 'Wie had dit ook alweer bedacht? O ja, Cale. Ik was het vergeten.'


  'Het verschil tussen deze plek en het Sanctuarium,' antwoordde Cale, alsof het hem nauwelijks interesseerde om te antwoorden, 'is dat we hier niet weten wat er gaat gebeuren. Daar wisten we dat wel en er zou heel wat bij afgeschreeuwd worden.' Daar viel weinig tegen in te brengen en binnen een paar minuten sliepen ze.


  Drie dagen lang zweefde Lord Vipond op het randje van de dood. Hij kreeg vele balsems en medicijnen toegediend; dag en nacht brandden er aromatische kruiden en er werden tincturen van het een of ander op zijn wonden gesmeerd. Elk van deze behandelingen was zinloos of juist schadelijk en Vipond genas alleen dankzij zijn natuurlijke vitaliteit en goede gezondheid, ondanks de goede bedoelingen van de beste artsen die Memphis te bieden had. Net toen zijn erfgenamen te horen hadden gekregen dat ze zich op het ergste moesten voorbereiden (of vanuit hun oogpunt het beste), werd Vipond wakker, eiste hij hees dat de ramen geopend werden, de verderfelijke kruiden weggehaald en dat zijn lichaam gewassen werd met gekookt water.


  Aangezien hij niet langer verstoken was van frisse lucht en zijn


  natuurlijke afweer nu zijn werk kon doen, zat hij binnen een dag rechtop en vertelde over de gebeurtenissen die ertoe hadden geleid dat hij tot aan zijn nek begraven was in het gruizige zand van de Schurftlanden. 'We hadden nog ongeveer vier dagen te gaan tot Memphis toen we getroffen werden door een zandstorm, hoewel het eerder gruis was dan zand. De karavaan raakte verspreid en voordat we weer bij elkaar konden komen vielen de Gurriers ons aan. Ze doodden iedereen ter plekke, maar om de een of andere reden besloten ze mij achter te laten zoals jullie me hebben gevonden.'


  Hij praatte tegen kapitein Albin, hoofd van de geheime dienst van de Materazzi, een lange man met de blauwe ogen van een mooi, jong meisje. Deze opvallende eigenschap stond in schril contrast met de rest van zijn verschijning, die onberispelijk - hij zag eruit alsof hij zojuist was gestreken - en koel was.


  'Weet u zeker dat het alleen Gurriers waren?' vroeg Albin.


  'Ik ben geen deskundige op het gebied van bandieten, kapitein, maar dat is wat Pardee tegen me zei voordat hij stierf. Hebt u reden iets anders te denken?'


  'Een paar dingen zijn vreemd.'


  'Zoals?'


  'De manier waarop de colonne werd aangevallen leek te georganiseerd voor de Gurriers, te behendig. Het zijn opportunisten en moordenaars en ze vormen nooit een groep die groot genoeg is om soldaten te verslaan die zo goed waren als de mannen die u bewaakten, ook al waren ze uiteengedreven door de storm.'


  'Juist,' zei Vipond.


  'En ook dat ze u in leven hebben gelaten. Waarom?'


  'Amper in leven.'


  'Ja. Maar waarom zouden ze het risico lopen?' Albin liep naar het raam en keek naar de binnenplaats beneden.


  'U werd aangetroffen met een opgevouwen vel papier in uw mond gedrukt.'


  Vipond keek hem aan en herinnerde zich een onaangename sensatie, van zijn kaken die met kracht werden opengetrokken en een worsteling om adem te halen, waarna hij het bewustzijn had verloren.


  'Het spijt me, Lord Vipond, dit moet vervelend zijn. Wilt u dat ik morgen terugkom?'


  'Nee. Het is al goed. Wat stond er op het papier?'


  'Het was het bericht van Gauleiter Hynkel dat u naar maarschalk Materazzi bracht met de belofte dat er vrede in onze tijd zou zijn.'


  'Waar is het?'


  'Graaf Materazzi heeft het.'


  'Het is waardeloos.'


  'Aha,' zei Albin peinzend. 'Denkt u dat? Dat is interessant.'


  'Hoezo?'


  'U levend achterlaten met een belangrijk bericht in uw mond gepropt, dat lijkt erop alsof iemand iets duidelijk wil maken.'


  'Zoals wat?'


  'Iets obscuurs. Bewust misschien. Het is in elk geval niets voor de Gurriers, die zijn geïnteresseerd in verkrachting en diefstal, niet in politieke boodschappen, of die nu duidelijk zijn of niet.'


  'Als het een boodschap was, had die dan niet duidelijker moeten zijn?'


  'Niet per se. Hynkel vindt zichzelf nogal een grappenmaker. Hij zou het vast grappig vinden om een dergelijke aanval op een minister van de Materazzi te camoufleren en ons op het verkeerde been te zetten door ons te laten denken dat er meer speelde.' Albin glimlachte geringschattend. 'Maar u hebt hem onlangs nog ontmoet, misschien bent u het niet met me eens?'


  'Nee, hoor. Hij was een goedgehumeurde gastheer, maar hij knipoogde veel te veel. Net als zo veel slimme mannen denkt hij dat iedereen behalve hij gek is.'


  'Dat denkt hij in elk geval over onze ambassadeur.'


  Er viel een korte stilte en Albin vroeg zich af of hij te ver was gegaan.


  Vipond bekeek hem aandachtig. 'U lijkt er heel wat van af te weten,' zei hij voorzichtig, maar hij spoorde hem tegelijkertijd aan verder te gaan.


  'Heel wat? Dat zou ik wel willen. Maar ik weet wel iets. Over een paar dagen heb ik misschien nieuws dat alles op de een of andere manier opheldert.'


  'Ik zou u zeer dankbaar zijn als u me op de hoogte wilt houden. Ik heb ook middelen die van pas kunnen komen.'


  'Natuurlijk, mijnheer.'


  Albin was tevreden met wat op een akkoord leek. Het was niet de vraag of Vipond te vertrouwen was, want dat was hij absoluut


  niet. Het hof van Memphis was een slangennest en om de plek van Vipond te kunnen innemen moest je wel venijn hebben. Iets anders viel onmogelijk te verwachten. Toch had hij het gevoel dat ze dichter bij wederzijds begrip waren, het begrip dat hij erop kon rekenen dat Vipond hem pas zou verraden als dat hem heel goed uitkwam.


  'Er zijn nog één of twee kwesties die ik met u zou willen bespreken, mijnheer. Maar als u te moe bent, kan ik morgen vanzelfsprekend terugkomen.'


  'Niets ervan. Alstublieft...'


  'Er is de vreemde kwestie van de vier jongelingen die Bramley over u heen gebogen zag staan toen u...' Hij zweeg even.


  'Tot aan mijn nek begraven was?'


  'Eh, ja.'


  'Ik dacht dat dat een droom was,' zei kanselier Vipond. 'Drie jongens en een meisje.'


  'Ja.'


  'Wat deden ze?'


  'Ah, we dachten dat u dat misschien wist. Bramley wil de jongens executeren en het meisje doorverkopen.'


  'Waarom in vredesnaam?'


  'Hij denkt dat ze deel uitmaakten van de groep Gurriers die u aanvielen.'


  'Ze vielen ons minstens vierentwintig uur voordat ik gevonden werd aan. Wat zouden ze daar in godsnaam doen als ze iets met de Gurriers te maken hadden?'


  'Bramley wil ze nog steeds executeren. Hij zegt dat we iedereen die een minister van de Materazzi aanvalt duidelijk moeten maken waar ze op kunnen rekenen.'


  'Die Bramley van jou is een bloeddorstige schoft.'


  'O, ik heb niks met hem te maken, God verhoede het.'


  'Wat hebben die kinderen aangevoerd als excuus?'


  'Dat ze net waren aangekomen en op het punt stonden u uit te graven.'


  'En u gelooft ze niet?'


  'Zo te zien was er nog niet gegraven.' Albin zweeg even. 'En ik zou ze niet echt kinderen willen noemen. De drie jongens zijn dertien of veertien, maar ze zien er sterk uit. Het meisje ziet er echter uit alsof ze haar bewaard hebben in vloeibare zeep. En wat deden ze in de Schurftlanden?'


  'Wat voerden ze aan als excuus?'


  'Ze zeiden dat ze zigeuners waren.'


  Vipond lachte. 'Er zijn in dit deel van de wereld geen zigeuners meer geweest sinds de Verlossers ze zestig jaar geleden hebben uitgeroeid.' Hij keek even peinzend voor zich uit. 'Ik praat over een paar dagen zelf wel met ze, als ik me beter voel. Geef me die beker water eens aan, beste man.'


  Albin overhandigde Vipond, die nu heel bleek zag, de beker op het tafeltje naast het bed.


  'Ik zal u nu alleen laten, kanselier.' Hij draaide zich om.


  'U zei dat er twee dingen waren?'


  Albin bleef staan. 'Ja. Voordat Bramley u aantrof, stuitte hij een mijl of vier verderop op IdrisPukke, die daar rondsloop.'


  'Uitstekend,' zei Vipond, met ogen die straalden van belangstelling. 'Ik zal morgen met hem praten.'


  'Hij is helaas ontsnapt.'


  Viponds adem stokte van ergernis. Bijna een minuut zweeg hij. 'Ik wil IdrisPukke. Breng hem naar me toe als hij weer in uw handen valt, en vertel het aan niemand anders.'


  Albin knikte. 'Natuurlijk.' Hij verliet Viponds kamer als een tevreden man.


  



  De drie jongens zaten voor de zesde dag gevangen in de cellen onder Memphis, maar ondanks de onzekerheid waren ze goedgehumeurd. Ze aten drie goede maaltijden per dag, wat wil zeggen dat ze naar de maatstaven van gewone mensen drie walgelijke maaltijden per dag aten; ze konden slapen zo lang als ze wilden en dat deden ze tot wel achttien uur, alsof ze de achterstand van een heel leven inhaalden. Om ongeveer vier uur die middag haalde hun cipier het slot van hun celdeur en liet Albin binnen, die hen eenmaal eerder had verhoord. Hij was in gezelschap van een man van achter in de vijftig die duidelijk in hoog aanzien stond.


  'Goedemiddag,' zei Lord Vipond.


  Vage Henri en Kleist keken hen vanaf hun bed behoedzaam aan. Cale zat met zijn knieën opgetrokken tegen zijn borst en zijn kap over zijn hoofd getrokken.


  'Sta op wanneer Lord Vipond binnenkomt,' zei Albin zacht. Vage Henri en Kleist stonden langzaam op. Cale verroerde zich niet.


  'Jij, sta op en doe je kap af, of ik laat de bewakers komen om het voor je te doen.' Albins stem klonk opnieuw zacht, niet dreigend, nuchter.


  Er viel een korte stilte en Cale sprong op, alsof hij ontwaakte uit een verfrissend dutje, en sloeg zijn kap naar achteren. Hij staarde naar de grond alsof er iets heel interessants in het stof lag.


  'Goed,' zei Vipond. 'Herkennen jullie me?'


  'Ja,' zei Kleist. 'U bent de man die we probeerden te redden in de Schurftlanden.'


  'Inderdaad,' zei Vipond. 'Wat deden jullie daar?'


  'We zijn zigeuners,' zei Kleist. 'We waren verdwaald.'


  'Wat voor zigeuners?'


  'O, gewone,' zei Kleist met een glimlach.


  'Kapitein Bramley denkt dat jullie me wilden beroven.'


  Kleist zuchtte. 'Die kapitein Bramley is een slechte man, een heel slechte man. We probeerden alleen maar een heel belangrijke man te redden, u, en hij slaat ons als criminelen in de boeien en brengt ons hierheen. Niet echt dankbaar.'


  Kleist was brutaal tegen de man op een manier die zowel eigenaardig als zorgwekkend luchtig was, alsof hij niet alleen verwachtte dat hij toch niet geloofd zou worden, maar dat het hem ook niets kon schelen. Vipond had dergelijke onbeschaamdheid slechts in één andere situatie meegemaakt: bij mannen die hij naar de galg begeleidde en die wisten dat niets hen nog kon redden.


  'We wilden u helpen' zei Vage Henri, en vanuit zijn oogpunt sprak hij natuurlijk de waarheid.


  Vipond keek naar Cale. 'Hoe heet je?' Cale gaf geen antwoord.


  'Kom mee.' Vipond liep naar de deur. De cipier opende hem vlug. Vipond wendde zich weer tot Cale. 'Kom mee, jongen. Ben je niet alleen onbeschaamd maar ook nog doof?'


  Cale keek naar Vage Henri, die knikte alsof hij hem aanspoorde in te stemmen. Cale bleef even staan, maar liep toen langzaam naar de celdeur.


  'Kom met ons mee, als u zo vriendelijk wilt zijn, kapitein Albin.' Vipond vertrok met Cale in zijn kielzog. Albin volgde aarzelend en hij maakte de gesp met de schede waarin zijn korte zwaard zat los.


  Kleist liep naar de spijlen toen de celdeur op slot ging. 'En ik dan? Ik wil ook een stukje lopen.'


  Toen hoorden de twee jongens hoe de buitenste deur openging, en Cale was weg.


  'Weet je wel zeker dat je goed bij je hoofd bent?' vroeg Vage Henri.


  



  Cale bevond zich op een aangename binnenplaats met in het midden een elegant gazon. Ze liepen het pad op dat langs de muren liep en Cale hield gelijke tred met kanselier Vipond.


  Nadat ze ongeveer een minuut in stilte hadden gelopen, zei Vipond: 'Ik heb altijd in het principe geloofd dat je voor je beste vriend moet achterhouden wat je niet aan je ergste vijand zou vertellen. Maar voor jou is dit een moment waarop eerlijkheid het langst duurt. Dus ik wil geen onzin meer horen over zigeuners, of wat voor onzin dan ook. Ik wil de waarheid over wie jullie zijn en wat jullie in de Schurftlanden deden.'


  'U bedoelt de waarheid zoals ik die aan mijn beste vriend zou vertellen.'


  'Ik ben dan misschien wel niet je beste vriend, jongeman, maar ik ben je enige hoop. Vertel me de waarheid en ik ben misschien bereid door de vingers te zien dat hoewel het meisje en die domme knul me wilden helpen, jij en dat andere schoffie me daar wilden achterlaten.'


  Cale keek hem aan. 'Nu we toch de waarheid vertellen, zou u zich niet hebben afgevraagd waar u aan begon, als u zich in onze positie bevond?'


  'Inderdaad. Maar vooruit. En als ik denk dat je liegt overhandig ik je in een vloek en een zucht aan Bramley. Ik meen het.'


  Cale zweeg een paar seconden en zuchtte toen alsof hij een besluit had genomen. 'We zijn acolieten van de Verlossers in het Grote Sanctuarium op Steilland.'


  'Aha, de waarheid,' zei Vipond met een glimlach. 'Die heeft wel wat, vind je niet? En het meisje?'


  'We zochten eten in de raat - de tunnels en gangen die de Verlossers hebben afgesloten. We vonden een plek waar we nog nooit van hadden gehoord. En er waren nog anderen zoals zij.'


  'Vrouwen in het Sanctuarium? Wat vreemd! Of misschien niet.'


  'We zijn betrapt met het meisje en er zat niks anders op. We moesten wel vluchten.'


  'Een groot risico, begrijp ik.'


  'Er was helemaal geen risico als we waren gebleven.'


  'Ik begrijp het.' Hij dacht even na over wat hij gehoord had terwijl ze in de pas langzaam naast elkaar over de binnenplaats liepen. 'En de Schurftlanden?'


  'Dat was de beste plek om ons te verstoppen - je kunt niet ver zien vanwege alle heuvels en eskers die ze onderbreken.'


  'De Verlossers jagen met honden. Ik heb er eentje gezien. Zo lelijk als de nacht, maar het zijn uitstekende snuffelhonden.'


  'Ik had uitgevogeld hoe ik ze kon tegenhouden.' Cale legde het uit, maar verzweeg de details van zijn dubbele ontsnapping. Dat ze ontsnapt waren was dan misschien wel waar, maar wat Vipond ook zei, de details van de gebeurtenissen die ertoe geleid hadden klonken niet waar. En daarnaast hadden ze na Kleists halfbakken pogingen te doen alsof ze zigeuners waren afgesproken hun verhaal eenvoudig te houden. Het was duidelijk dat wat de Verlossers hun ook verteld hadden over de zigeuners niet waar was: er was zestig jaar geleden geen verraderlijke aanval op het Sanctuarium gepleegd, gevolgd door een strafexpeditie, zij het een ingetogen, om de zigeuners te leren zich in de toekomst te gedragen. De Verlossers moeten ze tot het laatste kind hebben afgeslacht.


  'Draagt u ons over aan de patrouille van de Verlossers?'


  'Nee.'


  'Waarom niet?'


  Vipond lachte. 'Goede vraag. Maar daar hebben we geen reden toe. We hebben zelfs geen diplomatieke banden. We doen alleen zaken met hen via de Duena.'


  'Wie zijn de Duena?'


  'Weet je wat een huurling is?'


  'Iemand die betaald wordt om te doden.'


  'De Duena zijn huurlingen die betaald worden om te onderhandelen in plaats van te doden. We doen zo weinig zaken met de Verlossers dat het goedkoper is iemand te betalen dat namens ons te doen. Het is de hoogste tijd voor verandering. Jij zou heel erg nuttig kunnen zijn. Hun oorlog bij de Oostelijke Afscheiding houdt ze al honderd jaar bezig. Die toename aan acolieten waarover je me vertelde, misschien zijn ze hier iets van plan, of misschien ergens anders. Het is tijd dat we meer te weten komen.' Hij glimlachte naar de jongen. 'Dus misschien kun je me vertrouwen, want je kunt van pas komen.'


  'Ja,' zei Cale bedachtzaam. 'Misschien.'


  Ze waren inmiddels teruggekeerd bij de buitenste deur van de cellen. Vipond bonkte erop en hij ging onmiddellijk open. Hij wendde zich tot Cale. 'Over een paar dagen worden jullie naar een aangenamere plek gebracht. Tot dan zullen jullie beter behandeld worden - fatsoenlijk eten en lichaamsbeweging.'


  Cale knikte en ging de deur door, die vlug achter hem gesloten werd.


  Vipond draaide zich om toen Albin achter hem kwam staan. 'Wat merkwaardig, mijn beste Albin, ze lijken in niets op de kinderen die ik ken. Als Verlossers ze komen zoeken, moeten ze niets te horen krijgen en in de buitenwijken worden gehouden. De jongens hebben vanaf nu huisarrest.' Vipond liep weg en riep over zijn schouder: 'Breng het meisje morgen om elf uur bij me.'
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  'Goed, Riba,' zei Vipond, minzaam als een vriendelijke onderwijzer, 'dus je wist helemaal niets over de aanwezigheid van mannen in het Sanctuarium tot deze drie jongemannen toevallig zagen hoe een Verlosser je probeerde aan te randen, waarbij hij bewusteloos werd geslagen?'


  'Nee, meneer.'


  'En toch leefde je daar al sinds je zevende en werd je in je eigen woorden behandeld als een prinsesje? Dat is heel vreemd, vind je niet?'


  'Ik was het zo gewend, meneer. We kregen bijna alles wat we wilden en de enige regel waarop een vreselijke straf stond was dat we ons terrein niet mochten verlaten. Dat was heel erg groot en je kon onmogelijk over de muren klimmen. En we waren gelukkig.'


  'Legden de vrouwen die de leiding over jullie hadden uit waarom jullie zo aardig en gastvrij werden behandeld?'


  Riba zuchtte om de dood van een lang gekoesterde droom.


  'Ze zeiden dat we op ons veertiende zouden trouwen op een plek die nog mooier was dan het Sanctuarium en dat we voor altijd zielsgelukkig zouden zijn. Maar alleen als we zo volmaakt mogelijk werden.'


  'Volmaakt? Op wat voor manier?' vroeg Vipond, enigszins verrast.


  'Onze huid moest volkomen zuiver zijn, ons haar glimmend en gemakkelijk te kammen, we moesten grote, heldere ogen hebben, onze wangen moesten roze zijn, onze borsten rond en groot, onze billen groot en glad, en tussen onze benen, onder onze armen of waar dan ook mochten we geen enkele haar laten groeien. We moesten altijd geïnteresseerd en charmant zijn en naar bloemen ruiken. We mochten nooit boos of kritisch over andere mensen zijn of kijven op iemand, we moesten vriendelijk en hartelijk zijn en altijd klaarstaan met kusjes en genegenheid.'


  Albin en Vipond waren mannen met veel levenservaring die veel merkwaardigs gezien en gehoord hadden, maar toen Riba was uitgesproken wisten ze geen van beiden wat ze moesten zeggen. Uiteindelijk nam Albin het woord. 'Om terug te gaan naar je aanranding door de Verlosser, had je hem nooit eerder gezien?'


  'Nee, en ook nooit een andere man.'


  'Hoe oefenden jullie dan jullie... tederheid?' vroeg Vipond. 'Als jullie geen mannen hadden.'


  'Op elkaar, meneer.' Dat verbaasde de twee mannen nog meer. 'Om beurten deden we of we moe of slechtgehumeurd waren en schreeuwden we en sloegen met deuren; een van de anderen kalmeerde ons dan en deed aardig tot we weer blij waren.' Ze keek hen aan en besefte dat haar antwoord op de een of andere manier tekortschoot. 'En dan waren er nog de poppen.'


  'De poppen?'


  'Ja, de mannenpoppen. Die kleedden we aan en we masseerden ze en behandelden ze als vorsten.'


  'Juist,' zei Vipond.


  'Ik en Lena...' Ze zweeg even. 'Lena was het meisje dat de Verlosser heeft gedood. We kregen te horen dat we zouden worden uitgehuwelijkt en we zouden nog lang en gelukkig leven. Maar toen brachten onze tantes - zo noemden we de vrouwen die ons opvoedden en zeiden dat we zouden trouwen - ons naar de kamer van die man. En toen kwam die man en hij doodde Lena.'


  'Wisten jullie tantes wat er met jullie zou gebeuren?'


  'Waarom zouden ze, als ze zo aardig voor ons waren geweest? Ze moeten bedrogen zijn.'


  Albin vroeg zich af of ze op het verkeerde been werden gezet, hoewel ze in dat geval een briljante leugenaar was. 'Was het geen merkwaardig toeval dat je in vierentwintig uur deze Verlosser en Cale leert kennen en dat Cale net op het juiste moment aankomt om je te redden?'


  'Ja. Dat dacht ik ook, zelfs toen al. Het was vreemd om na al die jaren vier mannen tegelijk te ontmoeten; dat er eentje zo wreed was en anderen hun leven riskeerden voor iemand die ze niet kenden. Zijn zulke dingen gebruikelijk?'


  'Nee,' zei Vipond. 'Niet gebruikelijk. Dank je, Riba. Dit is voorlopig wel genoeg.' Hij rinkelde met een bel die voor hem lag. De deur ging open en er kwam een jonge vrouw binnen. Ze had de koele trotse houding die elk zestienjarig lid van de aristocratie zou hebben, alsof ze alles al had gezien en weinig haar interesseerde. Maar haar ogen puilden uit toen ze Riba zag, met haar gouden haar en volle, vlezige welvingen. Naast elkaar leken ze schepsels die slechts zeer ver verwant waren.


  'Riba, dit is juffrouw Jane Weid, mijn nichtje. Zij zal de komende dagen voor je zorgen.'


  Juffrouw Jane knikte flauwtjes, nog steeds verbijsterd. Riba glimlachte slechts zenuwachtig.


  'Albin. Wacht je buiten met Riba terwijl ik even met juffrouw Jane spreek?'


  Albin nam Riba mee de kamer uit en sloot de deur. Vipond keek naar zijn verbijsterde nicht. 'Doe je mond dicht, Jane. Straks draait de wind en moet je zo door het leven.'


  Juffrouw Janes mond klapte nauwelijks hoorbaar dicht, maar ging bijna direct weer open. 'Wat was dat in vredesnaam voor schepsel?'


  'Ga zitten en luister en doe deze ene keer wat je opgedragen wordt!'


  Verontwaardigd ging juffrouw Jane zitten.


  'Je sluit vriendschap met Riba en zorgt ervoor dat ze je alles vertelt wat ze mij al verteld heeft, en nog veel meer. Schrijf het op en stuur het me op, tot in de details, hoe onbeduidend en vreemd ook.' Hij keek naar het jonge meisje. 'En ze zullen vreemd zijn. Als je haar verhaal hebt aangehoord, kijk je of het zin heeft haar te leren erover te zwijgen en te doen of ze van de Zuidelijke Eilanden of iets dergelijks komt. Ze heeft al manieren genoeg, maar jij zult haar de onze leren. Als ze het goed doet kan ze misschien een persoonlijke dienstmeid worden of zelfs een gezelschapsdame.'


  'Dus u verwacht dat ik een dienstmeid opleid?' zei juffrouw Jane verbolgen.


  'Ik verwacht dat je doet wat ik je zeg. En nu wegwezen.'
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  Verlosser Stape Roy, Verkenner van de zuidelijke jachtpartij, had zijn honderd mannen en honden in een stad dertig mijl verderop achtergelaten en reed Memphis in, zijn gedachten onrustig als altijd. Die onrust was bijzonder, aangezien Stape genoeg helse ervaringen had gehad en er ook een redelijk aantal had veroorzaakt. Maar nu hij Kitty Town naderde had hij het gevoel dat hij op aarde niet dichter bij de hel zou kunnen komen. Hij naderde de opzichtig verlichte toegang tot de buitenwijk, die uit een nachtmerrie leek te komen, steeg af en leidde zijn paard de laatste paar meter aan de teugel. Zelfs op dit late tijdstip stroomden er nog toeristen en bewoners langs de bewakers, die de meesten negeerden en sbmmigen fouilleerden.


  'Die kunt u niet mee naar binnen nemen,' zei een van de bewakers met een knikje naar het paard. 'Bent u gewapend?'


  Tot de tanden, dacht Stape. 'Ik wil niet naar binnen. Ik heb een brief voor Kitty de Haas,' zei hij.


  'Nooit van gehoord. En nou opgerot!'


  Argwanend gadegeslagen door de bewakers reikte Stape langzaam in zijn zadeltassen en haalde twee beurzen tevoorschijn, eentje veel groter dan de andere. Hij stak de kleinere uit. 'Deze mogen jullie delen. De andere is voor Kitty de Haas.'


  'Geef hier. Ik zorg ervoor dat hij ze krijgt.' De vijf bewakers, kolossaal en zorgvuldig geselecteerd op hun gebrek aan charme, begonnen Stape te omcirkelen. 'Kom morgen maar terug, of beter nog: overmorgen.'


  'Ik houd mijn geld wel tot dan.'


  'Nee, dat denk ik niet,' zei de bewaker. 'Bij ons is het veilig.' Zo snel als een man van honderddertig kilo dat kon bewoog hij richting Stape en greep naar het geld.


  Stape leek het opgegeven te hebben. Zijn schouders zakten af alsof hij volkomen verslagen was. Maar toen de bewaker hem tegen de borstkas duwde, vouwde hij zijn eigen handen om die van de bewaker en duwde ze naar beneden. Er klonk een niet bijster hard gekraak en een schreeuw van pijn toen de bewaker op zijn knieën viel. De anderen schoten naar voren, verrast door de onverwachte wending. Maar ze hadden zich nauwelijks verroerd of ze zagen hoe Stape de punt van een kort zwaard tegen de nek van de bewaker hield. De schreeuw van de bewaker om duidelijk te maken dat ze achteruit moesten gaan was nauwelijks nodig.


  'Breng iemand met gezag en vlug een beetje. Ik ben niet van plan langer in deze beerput te blijven dan nodig is.'


  Twintig minuten later zat Stape in een voorvertrek. Het was een van de aangenaamste ruimtes waarin hij ooit had vertoefd - de wanden van ceder- en sandelhout straalden rijke eenvoud uit en roken naar iets wat zo subtiel en kalmerend was dat hij overwoog een beetje los te snijden en het mee te nemen - maar hij bleef onrustig. Niet vanwege het gevecht bij de poorten van Kitty Town, maar om wat hij gezien had nadat hij binnen was gelaten. De man die de leiding had gehad over de massamoorden bij Odessa en het Poolse Bos en zelfs in het overzicht van kwaadaardigheden die de oorlogen bij de Oostelijke Afscheiding karakteriseerden een beruchte plek innam, was van zijn a propos door wat hij de laatste paar minuten allemaal had gezien. Aan het andere einde van de kamer ging een deur open en een oude man stapte naar voren en zei beleefd: 'Kitty de Haas zal u nu ontvangen.'


  Terwijl de deur opengleed zweefde hem al een merkwaardige geur tegemoet. Het was slechts enigszins onaangenaam en zelfs zoet, hoewel het een zoetheid was die de haren in Stape Roys nek overeind deed staan. Hij wist zeker dat hij het nooit eerder had geroken en toch werd Stape ergens door gewaarschuwd, iets gaf hem een teken en maakte hem onrustig, ondanks al zijn grimmige moed. Hij was al zeer van streek door de taferelen in Kitty Town en liep door de deur. De oude man sloot hem en bleef achter in het voorvertrek.


  De ruimte was donker maar zorgvuldig verlicht, zodat de grond goed zichtbaar was. Alles wat zich boven het middel bevond was hoogstens een uiterst schemerige vorm. Er zat iemand aan een bureau in het midden van de kamer. Het leek alsof die persoon bestond uit schaduw.


  'Maakt u het zich gemakkelijk, Verlosser.'


  Die stem. Zoiets had hij nooit eerder meegemaakt. Er klonk niets wreeds in door, geen sissende boosaardigheid, geen dreiging of gevaar, stuk voor stuk stembuigingen waarmee hij al sinds mensenheugenis vertrouwd was. Het was als het koeren van een duif, een zuchtende noot als van een groot verdriet, een diep gedrein. Het was veruit het vreselijkste wat hij ooit had gehoord. Het geluid leek te weergalmen in zijn buik, als de diepste, onhoorbare noot van het orgel in de grote kathedraal in Kiev. Hij had het gevoel dat hij moest overgeven.


  'U ziet er niet goed uit, Verlosser,' koerde de stem. 'Wilt u misschien wat water?'


  'Nee. Dank u.'


  Kitty de Haas zuchtte alsof hij zeer bezorgd was. Wat Stape betrof was het alsof hij gekust werd door iets onvoorstelbaar smerigs.


  'Ter zake dan.'


  De Verlosser had al zijn vastberadenheid nodig om te antwoorden, vastberadenheid die hij tijdens het verbranden van afvalligen en de afslachting van onschuldigen vaak genoeg bewezen had. Diep ademhalen haalde niets uit. Dat bracht alleen meer van die vreselijk zoete geur.


  ' 'De vier jonge mensen die u zoekt verblijven inderdaad in Memphis,' zei Kitty de Haas.


  'Kunt u hen bereiken?'


  'O, Verlosser, iedereen kan bereikt worden. Wilt u dat ze in leven blijven?'


  'Kunt u daarvoor zorgen?' De arme Roy Stape moest moeite doen niet flauw te vallen.


  'Dat is geen keuze, Verlosser. Het komt namelijk niet goed uit.' Hij maakte een geluid dat wellicht een vriendelijke lach was, of niet. De deur ging open en de oude man die hem had binnengelaten zei: 'Als u deze kant op komt, zal ik onze zaken afronden, Verlosser.'


  Tien minuten later en nog steeds bleek om de neus kwam Verlosser Roy Stape bij van zijn vreselijke gesprek met Kitty de Haas.


  'Voelt u zich beter, Verlosser?' vroeg de oude man. Stape keek hem aan.


  'Wat voor...?'


  'Stel geen vragen die aanstootgevend gevonden kunnen worden onderbrak de oude man hem. 'Het is onverstandig om op deze plek hatelijke toespelingen over dergelijke zaken te maken.' De oude man haalde diep adem. 'Dit is de stand van zaken. U wilt dat we vier mensen uit de oude stad verwijderen. Dat is mogelijk, maar het zal niet gebeuren omdat het botst met belangen die ons zeer na aan het hart liggen.'


  'Dan zal ik vertrekken en mijn meester inlichten. Hij staat erop slecht nieuws onmiddellijk te vernemen.'


  'Wees niet onredelijk, Verlosser,' zei de oude man. 'Haastige spoed is zelden goed. We houden een oogje op ze. Op een dag moeten ze de stad verlaten. We laten het u weten. Als gebaar van goede wil zullen we ze u heelhuids terugbezorgen. Dat beloof ik.'


  'Hoe lang?'


  'Zo lang als nodig is, Verlosser. Maar voor de duidelijkheid: als u enige poging onderneemt ze zelf mee te nemen zal Kitty de Haas dat beschouwen als een aanval op zijn belangen.'


  Er werd op de deur geklopt. 'Kom binnen.' De deur ging open en er kwamen twee bewakers binnen. 'Deze mannen zullen u begeleiden naar de poorten van Kitty Town. Uw paard heeft eten en water gekregen als gebaar van onze goede bedoelingen. Tot ziens.'


  Toen Verlosser Stape naar buiten stapte trof de lucht van Kitty Town hem als een klap in het gezicht. Het lawaai! De mensen! Het was alsof het eerste wat een blinde zag de regenbogen van de hel waren, of een dove man wiens gehoor terugkeert met een geluid alsof de aarde vergaat. Er waren schreeuwlelijkerds met hun foezels en temeies die iedereen die maar wilde hun bonbonella's lieten zien. Er waren benjamins met jemima's die 'Geel, kom maar, kom maar!' riepen. Er waren burtons met hun naakte smiechten, bemiddelaars die gekwelde kreten slaakten, tantes met hun aarsrakkers die rouge droegen en minetten en minollen aanboden. Er waren hugenoten die aan de hoogste biedere hangebast verkochten en getapte gozers met lange tongen, op zoek naar duiven in pakken van twee.


  Met afgrijzen vervuld en zo verbijsterd dat hij zich niet kon verroeren slaakte Verlosser Stape opeens een kreet van volkomen walging en weerzin. En tot verbijstering van de twee bewakers die hem begeleidden nam hij de benen en met zijn geblakerde ziel rende hij naar de poorten van Kitty Town en de nacht in.


  Dertig mijl van het laatste dorp dat onder de bescherming van Memphis viel zatIdrisPukkenat te regenen in een greppel. Er was niets droogs om een vuur mee te maken en al zou dat er zijn, dan nog was het te gevaarlijk. Het enige wat hij de afgelopen vierentwintig uur had gegeten was een halve aardappel en die was nog slijmerig geweest van verrotting ook. Hoe had een man die drie legers had aangevoerd, bij wie koningen en pausen hun oor te luisteren legden, die bijna een hele generatie prachtige dochters van de vorst van hier of de satraap van daar had onteerd, hoe had het zo ver met hem kunnen komen? Een goede vraag, maar eentje waarop IdrisPukke het antwoord niet wist. Het geluk dat de meeste mensen wellicht iets te vaak op de proef stelden, stelde IdrisPukke bijna dagelijks op de proef. Hij had geoogst waar hij niet had gezaaid, hij had de hele hand genomen waar hij slechts een vinger had gekregen, hij had zes fortuinen vergaard en er zeven verloren. Zijn negen levens had hij lang geleden verspeeld.


  Er viel niets in te brengen tegen zijn virtuositeit op het slagveld, zijn scherpzinnigheid en zijn behendigheid met wapens. Zijn politieke opinies werden overal in de bekende wereld bewonderd - dat wil zeggen op alle plekken waar hij ter dood was veroordeeld, met Nuitzondering van de plekken waar kwesties als terechtzittingen en vonnissen werden afgedaan als vermoeiende formaliteiten. Kortom, er was geen staat waar IdrisPukke heen kon vluchten en hij niet het risico liep gekookt, opengereten, verbrand of opgehangen te worden, en vaak alle vier meermaals. Er zat voor de beste huursoldaat die de wereld ooit had gekend niets anders op dan zich in een greppel te verstoppen voor een van de tientallen premiejagers en soldaten, nat, moe en met vreselijke indigestie na het eten van zijn laatste beschimmelde maaltijd.


  Tweemaal was hij de vorige maand gevangengenomen en vrijwel direct weer ontsnapt. Maar het echte probleem was dat hij geen enkele plek had om naar te ontsnappen. IdrisPukke hoefde zijn ogen maar te sluiten om de klapperende vleugels te horen van kippen die terugkwamen om op stok te gaan.


  knap!


  Zonder na te denken zat IdrisPukke op zijn knieën en zo snel als hij kon kroop hij door de greppel.


  'Fakkels. Lichten. Hij heeft ons gezien!'


  Van alle kanten verlichtten fakkels het pikdonkere veld. Maar


  wat hen hielp, hielp IdrisPukke ook, en hij kon dertig meter verderop een vage groep bomen zien. Snel als een hond krabbelde hij verder, maar hij glipte en gleed weg in de modder.


  'Daar!'


  Hij was gezien. Terwijl hij verder krabbelde zag hij het licht van de fakkels zijn kant op komen. Het kon nu elk ogenblik gebeuren - de pijl of het zwaard en een pijnlijke dood. Hijgend en bang krabbelde hij verder. Nog steeds was hij vrij en op de been. Hij moest de bomen bereiken. Hij klom omhoog, glippend en wegglijdend, maar net toen hij boven de rand uitkwam: een klap.


  krak!


  Hij bleef even staan. De wereld stond stil in een bliksemschicht van pijn. Toen nog een klap en hij viel naar achteren. Nog voordat hij de bodem van de greppel raakte en zijn hoofd nog een vreselijke opdoffer te verduren kreeg was hij al bewusteloos.


  Toen hij wakker werd hield een grote harige gorilla zijn voeten stevig in één hand en sloeg hem nonchalant met zijn hoofd tegen een stenen muur, als een huisvrouw die lusteloos een tapijt uitklopt. Toen hield het op en de gorilla hield hem omhoog en staarde hem aan. Hij wist dat het een gorilla was omdat hij er een had gezien in een circus in Arnhemland. Deze was veel groter - zijn adem was heet en vochtig en rook naar vlees dat al een maand wegrotte, en uit zijn neus stroomden dikke stralen groen snot.


  'Hij leeft nog,' zei de gorilla. Pas op dat moment en tot zijn opluchting besefte IdrisPukke dat hij nog steeds buiten bewustzijn was en droomde. Toen sloeg de gorilla hem weer loom met zijn hoofd tegen de stenen muur.


  Hij dwong zichzelf zijn ogen te openen en het tafereel vervaagde en veranderde in een boerenwagen waarin hij met handen en voeten vastgebonden lag. Zijn hoofd klapte bij elke schok over het grillige terrein tegen de houten wand.


  Hij ademde diep in om bij bewustzijn te blijven en verplaatste zijn hoofd naar het midden van de wagen. Hij bedacht dat het dus toch fijn was als je niet langer met je hoofd tegen de muur loopt. Of slaat. Toen keerde de pijn gillend terug en hij voelde zich niet langer dankbaar. Hij kreunde.


  'Dus je bent wakker.' Het was een soldaat en geen premiejager, wat in elk geval inhield dat hij in handen was gevallen van mensen die wellicht enkele formaliteiten wilden afhandelen voor ze


  hem narigheid zouden bezorgen. Dat betekende een kans op ontsnapping. De soldaat porde met het uiteinde van zijn korte speer in zijn buik. 'Ik stelde je een beleefde vraag en ik wil een beleefd antwoord.'


  'Ja, ik ben wakker,' kreunde IdrisPukke. 'Waar ga ik heen?'


  'Bek dicht. Ze zeiden dat ik in geen geval met je mocht praten, maar ik zie niet in waarom. Zo te zien stel je niet veel voor.' En na nog een por in zijn buik met de schacht van de speer draaide de soldaat zich om en deed er het zwijgen toe.
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  'Wat wilt u dat ik met ze doe?' vroeg Albin.


  Vipond keek op van zijn bureau en dacht even na. 'Ze interesseren me. Maar ik denk dat het tijd is de druk een beetje op te voeren. Ik wil dat jij hun ondervraging over de Verlossers overziet. We moeten een beter beeld van het Sanctuarium krijgen en of waar de Verlossers mee bezig zijn gevolgen voor ons heeft. Laat de jongens intussen in de leer gaan bij de Mond.'


  'Daar zal Solomon Solomon niet blij mee zijn.'


  'Goeie god,' verzuchtte Vipond. 'Doet niemand meer wat ze opgedragen wordt? Als het hem niet zint is dat jammer.'


  'De Mond zijn een arrogante groep, kanselier, het zal niet gemakkelijk zijn voor die drie jongens.'


  'Dat besef ik. Maar ik wil dat je ze op de vingers kijkt. Ik wil weten hoe ze reageren op hun behandeling. Ik neem het ze niet kwalijk dat ze tegen me liegen. Dat zou ik ook doen als ik hen was, maar ik wil dit tot op de bodem uitzoeken.'


  En dus bevonden Cale, Kleist en Vage Henri zich twee dagen later op het plein voor het Veld van Excellentie. Met nog vijftig leerjongens keken ze naar hetzelfde aantal jonge Materazzi-aristocraten die zich opwarmden voor Solomon Solomon, hoofd vechtkunst van de Mond. Hij was een grote man met een kaalgeschoren hoofd en ogen zo koud als de oostenwind op een bitter koude dag in januari.


  Vandaag was de hemel blauw en de wind warm. De nieuwe leerjongens bewonderden de jonge mannen van veertien en vijftien jaar die op het veld hun spieren rekten en ontspanden. Ze zagen er min of meer hetzelfde uit: ze waren lang, onvoorstelbaar lenig, blond en mager. De lucht zinderde van zelfvertrouwen en durf terwijl ze hun lange armen en benen in onmogelijke houdingen strekten en zichzelf met één hand opdrukten, alsof hun soepele armen werden aangedreven door een magisch mechaniek. Zevenenveertig van de leerjongens keken vol ontzag toe, zoons van rijke handelaren die Solomon Solomon een grote som geld hadden betaald om eenvoudig handelsvolk de kans te geven dagelijks contact te hebben met de Materazzi. Door de late vervanging van de drie herrieschoppers uit de Schurftlanden liep Solomon Solomon meer dan duizend dollar per jaar mis. Daarom was zijn kille hart nog veel killer dan gewoonlijk.


  Elk van de leerjongens was onder een ander wapenbord geplaatst, en hoewel Cale geen idee had wat die voorstelden, zag hij dat de Materazzi die zich vlakbij opwarmden elk een insigne op hun borst hadden en dat sommige hetzelfde waren als het wapenschild dat hij achter hen kon zien. Het duurde even voordat Cale zag wie hetzelfde insigne als zijn schild had. De jongen zag er net zo uit als de anderen, maar dan nog langer, blonder, sierlijker, sterker. Hij bewoog buitengewoon snel tijdens de schijngevechten met verschillende tegenstanders. Hij hield zijn slagen in maar wierp zijn tegenstanders met gemak op hun rug, ogenschijnlijk wanneer hij dat wilde. Cale keek een paar seconden achterom en liet zijn blik over de grote verscheidenheid aan wapens voor elk lid van de Mond gaan: een stuk of zes zwaarden, korte, halflange en lange speren en bijlen, naast allerlei soorten wapens die hij nooit eerder had gezien.


  'Jij daar. jij daar! blijf daar staan!' Het was Solomon Solomon en hij staarde naar Cale. Solomon Solomon stapte van het eenvoudige podium dat bezaaid was met gevechtspoppen, vanaf waar hij het opwarmen had gadegeslagen, en beende op Cale af. Hij liet zijn blik geen moment los, tot hij pal voor hem stond. Op het veld stopten de jongens met opwarmen en de Materazzi wachtten af wat er zou gebeuren. Ze hoefden niet lang te wachten. Zodra Solomon Solomon Cale bereikte gaf hij met vlakke hand een harde klap tegen zijn hoofd. Een paar Mond lachten uit een soort harteloos mededogen, zoals bij een atleet die tijdens een wedstrijd vreselijk onderuitgaat of een zwakke bokser die een vuistslag incasseert waardoor hij uren lang buiten westen is.


  Hoewel Cale wankelde viel hij niet neer zoals Solomon Solomon had verwacht. Ook protesteerde hij niet toen zijn hoofd weer op één lijn kwam met de anderen en hij keek Solomon Solomon niet kwaad aan. Cale had te veel ervaring met ongefundeerd geweid en het onverklaarbare slechte humeur van mannen die gezag over hem uitoefenden om een van die fouten te begaan.


  'Besef je wat je hebt gedaan?'


  'Nee, meneer,' zei Cale.


  'Nee, meneer? Waag je me te vertellen dat je het niet weet?' Dit werd gezegd met de ingehouden woede van een vrek die zonder enige uitleg duizend dollar per jaar was kwijtgeraakt. Hij sloeg Cale opnieuw. Bij de derde klap besefte Cale wat hij verkeerd deed.


  In het Sanctuarium gaf neervallen door een klap slechts aanleiding tot een nieuwe klap. Nu pas begreep hij dat hier het tegenovergestelde gold. Hij viel prompt op de grond. 'In de toekomst,' schreeuwde Solomon Solomon, 'kijk je naar voren, naar je meester, en houd je je blik op hem gericht, begrepen?'


  'Ja, meneer.'


  En met die woorden keerde Solomon Solomon zich om en beende terug naar zijn podium.


  Cale kwam langzaam overeind. Zijn oren gonsden. De andere jongens staarden doodsbang voor zich uit, op Vage Henri en Kleist na. Zij staarden slechts voor zich uit omdat ze wisten wat er van hen verwacht werd. Eén persoon keek hem echter aan: de langste en meest elegante van de Materazzi, degene onder wiens sthild Cale stond. De jongens rondom hem lachten, maar de blonde Materazzi niet. Hij was bijna dieprood van woede.


  Zelfs het pak slaag dat hij had uitgedeeld verbeterde het humeur van Solomon Solomon niet. Het verlies van zo veel geld was een zware klap. 'Naar jullie leerlingen. Korte zwaarden.'


  De Mond liepen naar de rij leerjongens en gingen tegenover hen staan. De lange jonge Materazzi keek naar Cale en sprak zacht. 'Stel je nog één keer zo aan en ik zorg ervoor dat je zou willen dat je nooit was geboren. Begrepen?'


  'Ja, begrepen,' antwoordde Cale.


  'Ik ben Conn Materazzi. Voortaan noem je me baas.'


  'Ja, baas, begrepen.'


  'Geef me het korte zwaard.'


  Cale draaide zich om. Er hingen drie zwaarden aan een houten spijl met even lange klingen maar verschillende vormen, van recht tot gekromd. Voor Cale was een zwaard een zwaard. Hij pakte er een.


  'Niet die.' Daarop volgde een schop tegen zijn kont. 'Het andere.'


  Cale pakte het zwaard ernaast. Hij kreeg nog een schop. Er klonk hard gelach van zijn kornuiten en enkele leerjongens. 'Het andere,' zei Conn Materazzi. Cale pakte het en gaf het aan de glimlachende jongen. 'Goed, en nu bedank je me voor die leerzame schop.' Er volgde een stilte, een stilte vol verwachting dat de leerling misschien zo dom zou zijn om te protesteren, of beter nog: terug te slaan. 'Bedank me,' herhaalde Conn.


  'Bedankt, baas,' zei Cale bijna vriendelijk, tot grote opluchting van Vage Henri en zelfs van Kleist.


  'Uitstekend,' zei Conn, en hij keek naar zijn vrienden. 'Een gebrek aan ruggengraat, dat mag ik graag zien in een knechtje.' Het dweperige gelach werd onderbroken door Solomon Solomon, die opnieuw een bevel snauwde.


  In de twee uur die volgden keek Cale met hoofdpijn toe hoe de Mond hun bewegingsoefeningen deden. Toen ze klaar waren verlieten ze lachend het veld om zich te wassen en te eten. Er verschenen verscheidene oudere mannen, de Verkenners. Zij gaven de leerlingen les in het gebruik en onderhoud van de wapens die achter hen lagen.


  Na afloop zaten de drie jongens te praten, Vage Henri en Kleist vreemd genoeg mistroostiger dan Cale.


  'God, ik dacht datwe eindelijk een beetje geluk hadden toen we hier kwamen,' zei Kleist. Hij keek Cale verbitterd aan. 'Jij kunt mensen als geen ander het bloed onder de nagels vandaan halen, Cale. Je had er maar twintig minuten voor nodig om ruzie te zoeken met de twee grootste etters hier.'


  Cale dacht even na, maar zei niets.


  'Wil je vanavond weggaan?' vroeg Vage Henri.


  'Nee,' antwoordde Cale, nog steeds peinzend. 'Ik heb tijd nodig om zoveel mogelijk te stelen.'


  'Het is niet slim om te wachten. Er kan van alles gebeuren.'


  'Het komt wel goed. Jullie hoeven trouwens niet weg. Kleist heeft gelijk, jullie zijn hier goed terechtgekomen.'


  'Ha!' zei Henri. 'Als jij weg bent, gaan ze gewoon verder met ons.'


  'Misschien, misschien niet. Misschien heeft Kleist gelijk, ik heb iets wat mensen kwaad maakt.'


  'Ik kom met je mee,' zei Vage Henri.


  'Niet doen.'


  'Ik zei dat ik mee kom.'


  Er viel een lange stilte die uiteindelijk onderbroken werd door Kleist. 'Nou, ik blijf hier niet in mijn eentje,' zei hij, en hij beende mokkend weg.


  'Misschien kunnen we weggaan voordat hij terugkomt,' zei Cale.


  'Het is logischer als we samen blijven.'


  'Dat zal wel, maar waarom klaagt hij zo?'


  'Zo is hij nu eenmaal. Het is een goeie jongen.'


  'Echt?' vroeg Cale, alsof hij het antwoord niet echt wilde weten.


  'Wanneer wil je gaan?'


  'Een week. Er valt genoeg te jatten hier. We moeten hamsteren.'


  'Het is te gevaarlijk.'


  'Het komt wel goed.'


  'Dat ben ik niet met je eens.'


  'Nou, mijn leven staat op het spel, dus ik beslis.'


  Vage Henri haalde zijn schouders op. 'Het zal wel.' Hij veranderde van onderwerp. 'Wat vind je van de Mond? Nogal vol van zichzelf, hè?'


  'Maar best wel goed.'


  'Ja, best wel,' zei Vage Henri met een glimlach. 'Denk je dat Riba zich redt?'


  'Waarom niet?' Vage Henri was duidelijk bezorgd. 'Ik bedoel dat ze anders is dan jij of ik,' ging hij verder. 'Zij kan geen pak slaag of iets dergelijks verdragen. Zo is ze niet opgevoed.'


  'Ze redt zich wel. Vipond heeft ons toch gezien? Wat Kleist zei is waar: als ik er niet was geweest, zaten jullie hier nu gebakken.' Hij wist niet wat dat betekende, maar hij had het gezegde een paar keer gehoord en hij vond het goed klinken. 'Riba weet hoe ze met mensen moet omgaan. Ze redt zich wel.'


  'Waarom kun jij niet met mensen omgaan?'


  'Dat weet ik niet.'


  'Probeer uit hun buurt te blijven, en als dat niet lukt, kijk dan niet alsof je hun keel wilt doorsnijden om ze aan de honden te voeren.'


  De volgende dag werd Vage Henri's hoop dat de situatie met Solomon Solomon en Conn Materazzi wel zou overwaaien echter verijdeld. Solomon Solomon vond een reden om het pak slaag van de vorige dag voort te zetten, maar deze keer midden op het veld,


  zodat iedereen het goed kon zien, en de Materazzi werden aangemoedigd toch vooral hetzelfde te doen. Conn Materazzi was echter subtieler dan zijn gevechtsmeester en wilde hem niet eenvoudigweg nadoen. Hij bleef Cale om het minste of geringste schoppen, maar nauwelijks met enige kracht. De jongeman had een talent voor vernedering en hij behandelde Cale alsof hij een vermakelijke last was die hij zo vriendelijk mogelijk moest dragen. Met zijn lange, soepele benen en na levenslange oefening kon hij Cale tegen zijn been of kont slaan of hem zachtjes tegen de oren tikken alsof hij Cale te serieus nam als hij voor iets dergelijks zijn handen zou gebruiken. Na vier dagen maakte Vage Henri zich meer zorgen over Conns effect op Cale dan de ruwe behandeling van Solomon Solomon. Cale was wel wreder gedrag gewend dan de afranselingen van Solomon Solomon. Maar ze waren er niet aan gewend bespot en voor gek gezet te worden. Henri begon zich zorgen te maken dat Cale uitgedaagd werd om terug te slaan.


  'Op mij komt hij kalmer over dan ooit,' zei Kleist. Vage Henri zat bezorgd naast hem.


  'Zo stil als een spookhuis tot de demon zich roert.' Ze lachten om het zinnetje dat de Verlossers zo vaak hadden herhaald.


  'Nog twee dagen.'


  'Laten we hem overhalen morgen weg te gaan.'


  'Goed.'


  Steeds boosaardiger ontwikkelde Conn Materazzi zijn rol als tolerante meester van een dwaze gek en zijn vrienden koesterden grote bewondering voor hem. Tussen de zware pakken slaag van Solomon Solomon door woelde hij door Cales haar na een zogenaamde fout, alsof hij een incontinent oud huisdier was met wie je medelijden moest hebben. Er waren oneindig veel ergerlijke klapjes tegen de achterkant van zijn hoofd en tikjes tegen de billen met de platte kant van zijn kling. Cale werd steeds stiller en Conn zag dat. Hij zag dat zijn zware pakken slaag geen indruk leken te maken, maar dat zijn spotternij, hoe zorgvuldig hij die ook verbloemde, langzaam maar zeker doordrong in zijn geharde ziel. Conn Materazzi was een monster, maar hij was niet gek.


  De Materazzi waren beroemd om twee dingen: ten eerste hun onovertroffen vaardigheid in de vechtkunst, gecombineerd met roekeloze durf, en ten tweede de buitengewone schoonheid van de Materazzi-vrouwen, slechts geëvenaard door hun buitengewone kilte. Sterker nog: er werd gezegd dat je de bereidheid van de Materazzi om op het slagveld te sterven pas kon begrijpen als je een van hun vrouwen had leren kennen. In zijn eentje en in groepsverband was een Materazzi een angstaanjagende oorlogsmachine. Maar als je daadwerkelijk een van hun vrouwen tegen het lijf zou lopen, zouden je minachting, trots en neerbuigendheid ten deel vallen die je nooit eerder had ervaren. Je zou ook als de bliksem getroffen zijn door hun verblindende schoonheid, en net als de Materazzi-mannen zou je bereid zijn bijna alles te doorstaan voor een glimlach of een minzame kus. Hoewel de Materazzi bijna een derde van de bekende wereld in een stevige militaire, economische en politieke greep hielden, konden degenen die overheerst werden altijd troost putten uit de gedachte dat hoe groot hun dominantie ook was, de Materazzi slaven waren van hun vrouwen.


  Terwijl de aframmelingen en vernederingen van Cale aanhielden brachten de drie acolieten zo veel mogelijk tijd door met dieverij. Dat was niet bijzonder moeilijk of gevaarlijk - de Materazzi hadden wat de jongens betrof een wonderlijke houding ten opzichte van bezittingen. Alles wat ze aanschaften leken ze vrijwel direct weer weg te willen gooien. De acolieten, die geen bezittingen mochten hebben, waren hier verbijsterd over. Aanvankelijk stalen ze voorwerpen die wellicht van pas zouden komen: een knipmes, een slijper en vervolgens geld dat nonchalant was achtergelaten in de slaapkamer van hun baas, vaak in verbijsterend grote hoeveelheden. Daarna werd het gemakkelijker om de baas te vragen of hij wilde dat ze iets opruimden of verplaatsten, want vaak kregen ze te horen het weg te doen. In vier dagen hadden ze meer gestolen en 'gekregen' dan ze konden gebruiken, of zelfs wisten hoe te gebruiken: messen, zwaarden, een lichte jachtboog met een constructiefout die Kleist gemakkelijk kon herstellen, een kleine veldketel, lepels, touw, garen, ingemaakt voedsel uit de keukens en een redelijke hoeveelheid geld; er zou nog meer volgen wanneer ze de vertrekken van hun baas hadden leeggeplunderd. Alles werd zorgvuldig verstopt in een reeks hoeken en gaatjes, maar de kans was klein dat ze betrapt zouden worden, omdat niemand iets miste. Het besef dat je hier een rijkeluisleven kon leiden met spullen die andere mensen niet wilden, maakte Kleist en Vage Henri diepbedroefd dat ze moesten vertrekken. Maar Vage Henri zag dat Cale bij elke spottende schimpscheut en vernederende por van Conn Materazzi stiller werd. Hij tikte tegen Cales oren en trok aan zijn neus alsof hij een ondeugend jongetje was.


  Op de middag van de vijfde dag zocht Cale iets nuttigs om te stelen in een deel van de burcht waar hij als leerjongen niet mocht komen. 'Verboden' betekende in Memphis iets anders dan 'verboden' in het Sanctuarium - daar kon een overtreding leiden tot bijvoorbeeld veertig slagen met een leren riem met metalen noppen, waarna je gemakkelijk kon doodbloeden. Hier betekende het iets wat je niet zou moeten doen en waarop wellicht een enigszins onaangename straf volgde, of iets waar je jezelf gemakkelijk uit kon praten. In dit geval zou Cale als hij betrapt werd verontschuldigend uitleggen dat hij verdwaald was.


  Hij begaf zich nu in het oudste deel van de burcht, het oudste deel van Memphis zelfs. Een groot deel van deze muur met zijn binnenvertrekken die nu dienstdeden als opslag, was afgebroken en vervangen door de elegante huizen met grote ramen waar de Materazzi zo op waren gesteld. Maar dit oude deel van Memphis was donker, en het enige licht dat binnenviel en weer naar buiten ging kwam van de gangen aan de uiteinden van de muur, vaak op ruim honderd meter van elkaar. De muur was ontworpen voor een belegering, niet voor een nonchalante wandeling. Cale ging voorzichtig een reeks donkere treden op, zonder bescherming of leuning om te voorkomen dat hij honderd meter of meer naar beneden op de keien viel, toen hij iemand de trap af in zijn richting hoorde snellen. Hij zag niets vanwege een bocht in het trappenhuis, maar wie het ook was, hij of zij droeg een lantaarn. Hij stapte terug in de nis en hoopte dat hij over het hoofd werd gezien. De gejaagde passen en het flauwe licht kwamen dichterbij en toen zag hij een meisje. Hij duwde zichzelf tegen de muur en ze zag hem niet en snelde voorbij. Maar het licht op deze grote, donkere plek was zwak en de stenen waren oneven. Ze was te snel de bocht om gekomen en was al uit balans toen ze over een oneven steen struikelde. Even begon ze te draaien en ze behield haar evenwicht terwijl ze ruim honderd meter boven de harde stenen zweefde. Het meisje slaakte een kreet toen ze de lantaarn over de rand wierp en op het punt stond hem achterna te gaan toen Cale haar bij de arm greep en terugtrok.


  Ze schreeuwde van doodsangst om de verbijsterende verschijning uit het niets. 'Mijn god!'


  'Rustig maar,' zei Cale. 'Je zou zijn gevallen.'


  'O!' zei ze, en ze keek naar de gebroken lantaarn beneden, hoewel de weggestroomde olie nog brandde. 'O,' zei ze opnieuw, 'je liet me schrikken.'


  Cale lachte. 'Wees blij dat je nog leeft om te schrikken.'


  'Ik had me wel gered.'


  'Nee, hoor.'


  Ze keek de steile diepte in en vervolgens in het flauwe licht weer naar Cale. Hij leek op geen enkele jongen of man die ze ooit had gezien. Hij was van gemiddelde lengte en had donkerzwart haar, maar het was de uitdrukking in zijn ogen, oud en donker en nog iets, die ze niet kon plaatsen.


  Ze was opeens bang.


  'Ik moet gaan,' zei ze. 'Bedankt.' En schielijk rende ze de trap af.


  'Voorzichtig,' zei Cale, zo zacht dat hij onmogelijk hoorbaar was.


  En toen was ze weg.


  Cale was als door de bliksem getroffen. Zelfs mannen die oud en wijs zijn zouden het hoofd hebben omgedraaid bij het meisje dat Cale tegen het lijf was gelopen, en wat vrouwen betrof was Cale oud noch wijs. Ze was Arbell Materazzi, dochter van maarschalk Materazzi, doge van Memphis. Maar op haar vader na dacht niemand bij Arbell aan haar echte achternaam. Voor iedereen was ze Arbell Zwaan-Hals, en ze werd algemeen beschouwd als de mooiste vrouw van Memphis, en waarschijnlijk het hele uitgestrekte rijk. Haar schoonheid beschrijven? Stelt u zich een vrouw als een zwaan voor.


  Hoe anders zou de loop der geschiedenis zijn geweest als Cale haar die middag niet had aangetroffen in de muur of niet de behendigheid had gehad haar op die donkere, glibberige plek naar achteren te trekken. Ze zou ongetwijfeld haar o zo mooie, lange en elegante nek hebben gebroken op de keien beneden.


  Hij was dusdanig verliefd dat hij binnen enkele uren één verbijsterde en één boze reisgenoot vertelde dat hij van gedachte was veranderd over hun vertrek uit Memphis. Vanzelfsprekend gaf hij niet de echte reden, maar hij vertelde hun dat hij in zijn leven wel ergere afstraffingen had gehad dan die van Solomon Solomon, en dat hij besloten had de onzin van Conn Materazzi te negeren. Waarom zou hij zich zorgen maken om de stomme geintjes van een verwend joch terwijl ze zo veel goede redenen hadden om te blijven?


  Hoewel Vage Henri en Kleist verbaasd waren, hadden ze geen reden om hem te wantrouwen. Toch deed Vage Henri dat. 'Geloof je hem?' zei hij toen hij alleen met Kleist was.


  'Waarom zou het me iets kunnen schelen? Het komt mij goed uit als hij wil blijven. Ik hou er alleen niet van dat hij zich altijd gedraagt alsof hij God zelf is.'


  In de dagen die volgden zag Vage Henri hoe de afstraffingen en plagerijen aanhielden. Zoals altijd vreesde hij Cales hoon nog het meest. Conn Materazzi mocht dan wel een verwend joch zijn, maar in zijn vaardigheden in de vechtkunst was hij ongeëvenaard. Alleen de oudste en meest ervaren Materazzi-krijgsmannen versloegen hem in de pijnlijk realistische gevechten die elke vrijdag plaatsvonden en de hele dag duurden. En deze nederlagen tegen dodelijk behendige en meedogenloos wrede soldaten namen af naarmate de weken verstreken. Hij was eenvoudigweg vermaard, en met reden. Het kwam absoluut niet als verrassing dat hij in de laatste week van zijn formele opleiding een prijs kreeg die slechts zelden werd verleend aan iemand die promoveert tot het Materazzi-leger, de Forza, of Schenkel van Gdarisk, beter bekend als De Snede. Die was honderd jaar eerder vervaardigd door Martin Bacon, de grote wapensmid. Het wapen was gesmeed van staal met een unieke kracht en flexibiliteit, in een geheime samenstelling die helaas verloren was gegaan toen Bacon zichzelf van het leven beroofde om een jonge Materazzi-aristocrate die niet van hem hield. Peter Materazzi, de toenmalige doge voor wie hij het zwaard had gemaakt, was ontroostbaar over zijn dood en weigerde de rest van zijn leven te geloven dat een man die zo geniaal was als Bacon zichzelf om een dergelijke reden van het leven kon beroven. 'Een meisje!' riep hij ongelovig. 'Hij had het maar hoeven vragen en hij had mijn vrouw gekregen.' Gezien de kille reputatie van de Materazzi-vrouwen blijft het de vraag of een dergelijk aanbod reëel was.


  Hoe dan ook: De Snede toegewezen krijgen was een buitengewone eer voor Conn, eentje die ruim twintig jaar geleden voor het laatst was verleend.


  De uitreiking en bijbehorende optocht waren groots: enorme menigtes, zwaaiende hoeden, gejuich, muziek, pracht en praal, toespraken en nog veel meer. De Mond stelden zich vijfduizend man sterk op voor hun voorvaderen. Ze moesten niet verward worden met gewone soldaten - dit was een gewapende elite, de best opgeleide en bewapende ter wereld, elk met een hoge rank en van voorname afkomst.


  En in het midden van dit alles Conn Materazzi: zestien jaar oud, 1,80 meter lang, blond, gespierd, slank en mooi - de observator die geobserveerd werd, het middelpunt van alle aandacht, de lieveling van de menigte, de trots van de Materazzi. Wat was hij vol van zichzelf toen hij het gejuich en applaus bij de overhandiging van De Snede aanvaardde. Hij hief hem hoog boven zijn hoofd en er steeg een gebrul op alsof de wereld verging.


  Vage Henri klapte om geen aandacht op zichzelf te vestigen. Kleist uitte zijn aversie enthousiast door overdreven hard te klappen en te juichen, alsof Conn zijn tweelingbroer was. Maar ondanks een por van Kleist en een gefluisterde smeekbede van Vage Henri keek Cale uitdrukkingsloos toe, een reactie die zijn meester niet ontging, ondanks Conns gevoel dat hij getroffen was door een hemelse bliksem.


  Hij had al een hoge dunk van zichzelf - en die werd nog versterkt door zijn kruiperige vrienden - maar Conns gevoel dat hij verbazingwekkend was bereikte op dat moment een duizelingwekkende nieuwe hoogte. Zelfs toen de menigte twee uur later uiteen was gegaan en hij was teruggekeerd naar de afzondering van de grote burchttoren, gonsden zijn hersens nog als een korf met opgewonden bijen. Nadat de complimenten en verering van zijn vrienden en het puikje van de Materazzi-gemeenschap begonnen weg te ebben, keerde hij afdoende terug in de echte wereld om zich de berekenende belediging van Cale te herinneren, die geweigerd had zelfs maar te klappen. Deze buitengewone daad van opstandigheid kon niet geduld worden en hij liet een van zijn knechten zijn wapenleerling halen.


  Het kostte de knecht enige tijd om Cale te vinden, vooral omdat hij in het dormitorium van de leerjongens de pech had uitgerekend aan Vage Henri te vragen waar Cale was. Aan diens talent om ontwijkende antwoorden te geven was een tijdje geen behoefte geweest, maar bij deze directe vraag liet zijn natuurlijke aanleg voor onbetrouwbaarheid zich weer gelden. 'Cale?' zei hij, alsof hij niet wist wat dat betekende.


  'De nieuwe leerjongen van Heer Conn Materazzi.'


  'Heer wie?'


  'Hij heeft zwart haar. Zo groot.' De knecht, die besefte dat hij met een domme jongen te maken had, hield zijn hand op ongeveer 1,70 meter hoogte. 'Ziet er altijd ellendig uit.'


  'O, je bedoelt Kleist. Die is beneden in de keukens.'


  Misschien zocht hij inderdaad naar Kleist, dacht de knecht. Hij dacht dat Conn Materazzi Cale had gezegd, maar misschien was het wel Kleist, en gezien zijn humeur had hij weinig zin terug te gaan om het te vragen. Helaas kwam Cale net de slaapzaal in, in de hoop even te slapen, en Vage Henri's plan om de knecht zo ongeveer naar het Sanctuarium te sturen viel in duigen. 'Dat is hem,' zei de knecht tegen Vage Henri.


  'Dat is Kleist niet,' antwoordde Vage Henri triomfantelijk. 'Dat is Cale.'


  Tegen de tijd dat Cale aankwam in de zomertuin, was de menigte rondom Conn uitgedund en verdwenen. Eén laatste bezoeker, en wat Conn betrof verreweg de belangrijkste, was echter net aangekomen: Arbell Zwaan-Hals. Ze was opgegroeid om mannen te behandelen met minachting, hoogstens afgezwakt met minzaamheid, en het kostte Arbell moeite de indruk te wekken dat ze meer voelde voor Conn dan onverschilligheid. In feite was ze net zomin onverschillig voor zijn schoonheid en prestaties als de meeste jonge vrouwen zouden zijn, hoe zwaanachtig en mooi ook. Als het iemand anders dan Conn was geweest, zou ze instinctief hebben geweten dat ze halverwege de ceremonie moest komen opdagen, hem een halfhartig compliment geven en verdwijnen. Maar het kostte meer moeite dan gewoonlijk om onverschillig te zijn. Zelfs het kilste lid van de vrouwelijke Materazzi-elite kon volstrekt onverschillig blijven bij de adembenemende jonge krijger, het gebrul van de menigte en de grootse en zeldzame kracht die van de ceremonie uitging. Arbell Zwaan-Hals was in feite beduidend minder neerbuigend dan ze óverkwam en tot haar grote verwarring had ze zelfs gebeefd toen Conn De Schede had opgehouden voor de menigte en de menigte goedkeurend had gejuicht voor de indrukwekkende jongeman. Als gevolg had haar talent volledig onverschillig te zijn tegenover jongemannen, zelfs indrukwekkende jongemannen, haar verlaten en haar besluiteloosheid had ervoor gezorgd dat ze niet alleen veel te laat arriveerde, maar zelfs bloosde (maar niet zo erg dat Conn het opmerkte) toen ze hem complimenteerde over zijn grote prestatie. Er waren maar twee mensen voor wie Conn enige eerbied had: zijn oom en de dochter van zijn oom. Hij had groot ontzag voor Arbell, om haar onthutsende schoonheid en ogenschijnlijk volledige minachting voor hem. Hoewel dit een dag was waarop de arrogante jongeling nog meer macht en gewichtigheid had verkregen, bracht haar entree Conn nog steeds in verwarring en hij zou haar ongemak nog niet hebben opgemerkt als ze zijn handen om zijn nek had gegooid en hem overladen had met kussen. Hij hoorde haar felicitaties zo opgelaten aan dat hij nauwelijks begreep wat ze zei, laat staan de onvaste stem opmerkte waarmee ze sprak. Net op het moment dat ze naar elkaar toe bogen en Arbell Zwaan-Hals zich omdraaide om weg te gaan, kwam Cale binnen.


  Gewoonlijk zou Arbell een leerling net zo veel aandacht hebben geschonken als een grijze mot. Maar ze was al overstuur en raakte nog meer in de war toen ze de vreemde jongen zag die haar een paar dagen eerder had behoed voor een val in de oude muur. Onder dergelijke spanning verstrakte Arbells gezicht in een volkomen wezenloze blik.


  Alleen de meest uitmuntende en ervaren minnaars in de geschiedenis, de legendarische Nathan Jog bijvoorbeeld, of de vermaarde Nicholas Paniek, zouden een dergelijke uitdrukking hebben doorzien en er de nu kolkende jonge vrouw achter hebben gezien. De arme Cale had natuurlijk absoluut niet de ervaring van deze grootse minnaars, en zag alleen maar wat hij vreesde te zien. Wat Cale betrof drukte haar blik slechts kille minachting uit: hij had haar leven gered en was verliefd geworden en ze herkende hem niet eens. Zelfs in haar uiterste verwarring liet het vertrek van Arbell Zwaan-Hals uit deze onverwachte bijeenkomst niets te raden over. Ze draaide zich eenvoudigweg om en liep richting de poort aan het andere uiteinde van de tuin, driehonderd meter verderop. Op deze drie jongelingen na waren er nu nog maar acht mensen in de tuin: vijf van Conn Materazzi's goede vrienden en drie bewakers, die zich verveelden en gekleed gingen in ceremoniële wapenrusting, waarbij ze drie keer zoveel wapens droegen als ze ooit zouden gebruiken in een echte veldslag. Er was nu ook één toeschouwer: Vage Henri, bezorgd om zijn vriend, was het dak op gegaan dat uitkeek over de tuin en keek toe vanachter een schoorsteen.


  Conn Materazzi wendde zich nu tot zijn leerling, maar wat hij ook deed werd onderbroken door een van zijn vrienden die aangeschoten dacht dat hij iedereen wel zou vermaken als hij Conns gewoonte imiteerde Cale te behandelen alsof hij niet goed bij zijn hoofd was. Hij stak zijn hand uit en gaf Cale twee zachte klappen in het gezicht. De anderen, op Conn na, lachten hard genoeg om Arbell Zwaan-Hals achterom te laten kijken en een derde plagerige klap te zien. Ze was ontsteld over wat ze zag, maar Cale zag alleen meer bewijs van verachting in haar blik.


  Je zou kunnen zeggen dat de wereld bij de vierde klap in zijn gezicht veranderde. Ogenschijnlijk zonder enige moeite pakte Cale de pols van de jongeman in zijn linkerhand en de onderarm met zijn rechter en draaide. Er klonk een luid gekraak en een schreeuw van pijn. Cale vervolgde de ogenschijnlijk langzame beweging en greep de schreeuwende adolescent bij de schouders, waarna hij hem naar de verbijsterde Conn Materazzi duwde, die omviel. Cale deed een stap naar achteren, sloot zijn linkerhand om zijn rechtervuist en ramde met zijn elleboog in het gezicht van de dichtstbijzijnde Materazzi. Nog voor die de grond raakte was hij bewusteloos. De resterende twee hadden hun verbijstering overwonnen en trokken hun ceremoniële dolken en stapten naar achteren in een gevechtshouding. Ze zagen er niet alleen ontzagwekkend uit, ze waren het ook. Cale bewoog zich in hun richting, maar hij hield zich diep gebukt terwijl hij dat deed. Hij schraapte een handvol kalk en grind los en smeet die in de gezichten van zijn twee tegenstanders. Pijnlijk getroffen draaiden ze zich om, waarbij Cale de dichtstbijzijnde vol op de nieren sloeg en de tweede op zijn borstbeen. Hij pakte de twee dolken op en wendde zich tot Conn, die zich nu had losgemaakt van zijn vriend, die nog steeds schreeuwde. Dit alles duurde hoogstens vier seconden. Nu viel er een lange stilte waarin Conn en Cale elkaar aankeken. Conn Materazzi's uitdrukking was beheerst maar woedend. Cales gezicht had geen enkele uitdrukking.


  De drie soldaten waren nu aan komen rennen uit de kruisgang, waar ze zich in hun volledige wapenrusting koel hadden geprobeerd te houden. 'Laat hem maar aan ons over, meneer,' zei de sergeant der infanterie.


  'Blijf waar je bent,' zei Conn kalm. 'Als jullie van je plek komen ruimen jullie de rest van je leven paardenstront op, ik zweer het. Jullie zijn verplicht mij te gehoorzamen.'


  Dat was waar. De sergeant ging langzaam naar achteren maar gebaarde naar een van de anderen dat hij meer bewakers moest halen. Ik hoop dat die omhooggevallen zak een pak slaag krijgt, dacht de sergeant. Maar hij wist dat dat niet zou gebeuren. Conn Materazzi was een uiterst behendige soldaat, nog maar zestien en nu al virtuoos. Hij was dan wel een zak, maar je moest het hem nageven.


  Conn trok De Snede. Het was zo kostbaar dat het op deze bijzondere dag na veilig tentoongesteld werd in de grote hal. Het was in elk geval veel te kostbaar om in een gevecht te gebruiken. Maar Conn wist dat hij kon aanvoeren dat hij geen keuze had en dus werd De Snede voor het eerst in veertig jaar getrokken met de bedoeling iemand te doden.


  'Hou op!' riep Zwaan-Hals.


  Conn negeerde haar - in een kwestie als deze had zelfs zij niets in te brengen. Cale liet niet eens merken dat hij haar had gehoord. Op het dak besefte Vage Henri dat hij niets kon doen.


  Het gevecht begon.


  Conn zwiepte De Snede met ongelooflijke snelheid naar voren en toen nogmaals en nogmaals, terwijl Cale zich langzaam terugtrok en elke slag tegenhield met zijn twee siermessen, die al snel zo getand waren als een oude zaag. Conn bewoog, pareerde en blokkeerde met enorme gratie en snelheid, net zozeer een danser als een zwaardvechter. Cale bleef zich terugtrekken en wist elke slag maar net te ontwijken. Conn haalde uit naar zijn hoofd, zijn hart, zijn benen, overal waar hij maar een gaatje zag. En dit alles in stilte, op het merkwaardig muzikale gekletter na van de bijna melodieuze Snede en het doffe antwoord van de dolken.


  Conn Materazzi voerde de druk op en Cale ging, hoog na een uitval, laag bij de volgende, steeds verder naar achteren. Uiteindelijk dwong Conn hem tegen een muur en Cale kon geen kant meer op. Nu Conn hem op zijn plek had, stapte hij naar achteren, waardoor hij elke beweging dekte die Cale kon maken.


  'Je vecht zoals een hond bijt,' zei hij tegen Cale. Maar Cales emotieloze uitdrukking veranderde niet. Het leek wel of hij hem niet gehoord had.


  Conn bewoog van links naar rechts en deed een paar elegante uitvallen, alsof hij de toeschouwers duidelijk maakte dat hij nu klaar was om te doden. Zijn hart sloeg over van extase bij de gedachte dat hij nooit meer dezelfde zou zijn.


  Twintig soldaten, onder wie boogschutters, bevonden zich inmiddels in de tuin en waren door de sergeant der infanterie in een halve cirkel op een paar meter van het gevecht opgesteld. De sergeant zag net als iedereen waar dit heen ging. Ondanks Conns bevelen wist hij heel goed dat er narigheid van zou komen als hem iets overkwam. Hij had medelijden met de jongen die tegen de muur stond gedrukt toen Conn zijn zwaard hief voor zijn laatste stoot. Maar Conn hield het daar en zocht naar de angst in Cales ogen. Cales uitdrukking veranderde echter niet - ze was leeg en afwezig, alsof er zich geen mens in hem bevond.


  Schiet op, stuk stront, dacht de sergeant.


  Conn haalde uit. Het is onmogelijk te zeggen hoe snel De Snede door de lucht zwiepte - bliksem was er nog langzaam bij. Deze keer blokkeerde Cale de slag niet - hij bewoog slechts opzij, een klein stukje maar. Het zwaard miste hem, maar het scheelde slechts een muggenvleugeltje. Er volgde nog een uitval, opnieuw mis. Toen een stoot die Cale ontweek, hoe bloedsnel hij ook was.


  Toen haalde Cale voor het eerst uit. Conn wendde de stoot af, maar slechts op het nippertje. Uitval na uitval dwongen hem nu naar achteren, tot ze bijna weer op hun beginplek waren. Conn ademde zwaar en door zijn toenemende angst hapte hij steeds luidruchtiger naar adem - zijn lichaam, niet gewend aan de angst en de nabijheid van de dood, kwam in opstand tegen zijn grote behendigheid en jaren van onderricht. Zenuwen raakten uitgeput en zijn maag draaide zich om.


  Toen hield Cale op.


  Hij stapte naar achteren en nam Conn van top tot teen op. Er viel een stilte van een seconde of twee en toen haalde een wanhopige Conn opnieuw uit; De Snede siste toen hij de lucht doorkliefde. Maar Cale bewoog al voordat de uitval begon, blokkeerde De Snede met één mes en stak de andere diep in Conns schouder.


  Met een kreet van pijn en schrik liet Conn het zwaard vallen. Cale draaide hem om en hield zijn onderarm om zijn nek geklemd, met het resterende mes op Conns buik gericht.


  'Verroer je niet,' fluisterde hij zacht in Conns oor, en toen hardop tegen de soldaten die naar voren kwamen om hem tegen te houden: 'Luister of ik vlinder de griezel.' Hij gaf Conn een harde por in de buik om duidelijk te maken wat hij bedoelde. Hoewel de bewakers de term nooit gehoord hadden, begrepen ze maar al te goed wat hij bedoelde.


  De sergeant was nu doodsbang en gebaarde zijn mannen te blijven staan.


  Al die tijd kneep Cale Conns nek steeds verder dicht, zodat hij geen adem kreeg. Opnieuw fluisterde hij in zijn oor: 'Voordat u weggaat, baas, iets om over na te denken: vechten is geen kunstvorm.'


  Bij die woorden verloor Conn het bewustzijn en hij hing slap in de arm die Cale nu minder strak om zijn nek hield.


  'Hij leeft nog, sergeant, maar hij is dood als u iets dappers uithaalt. Ik ga het zwaard oppakken, dus gedraag jullie.'


  Met Conns aanzienlijke gewicht in zijn armen liet Cale zich zakken en reikte naar De Snede. Toen hij die in zijn greep had, kwam hij weer overeind en hield de soldaten goed in de gaten. Er kwamen er nu meer door de buitenste poort. Het moesten er uiteindelijk wel honderd zijn geweest.


  'Waar ga je heen, jongen?' zei de sergeant.


  'Daar had ik nog niet echt over nagedacht,' zei Cale.


  Op dat moment riep Vage Henri naar beneden vanaf het dak. 'Beloof dat u hem niets zult doen en hij laat hem gaan.'


  Tot zijn verbijstering werd zijn eerste poging tot onderhandelingen begroet met drie pijlen. Vage Henri dook weg en verdween uit het zicht.


  'Ophouden!' riep de sergeant. 'De volgende die zich zonder bevel verroert krijgt er vijftig en maakt een jaar het schijthuis schoon.'


  Hij wendde zich weer tot Cale. 'Wat zeg je ervan, jongen? Laat hem gaan en er zal je niets overkomen.'


  'En daarna?'


  'Dat kan ik niet zeggen. Ik zal mijn best doen. Ik zal zeggen dat deze jongens je pestten, maar of ze zullen luisteren... Maar heb je een andere keuze?'


  'Doe wat hij zegt, Cale!' riep Vage Henri vanaf het dak, en deze keer was hij zo voorzichtig alleen zijn hoofd over de dakrand te steken.


  Cale wachtte even, hoewel het volkomen duidelijk was wat hem te doen stond. Hij haalde De Snede voorzichtig van Conns nek en keek rond, op zoek naar een plek om hem te plaatsen. Hij had geluk. Twee stappen naar achteren, die hij uiterst voorzichtig deed, was een oud gedeelte van de muur net onder kniehoogte waar twee grote grondstenen van de fundering elkaar raakten. Hij stak De Snede een centimeter of vijfentwintig tussen de twee stenen.


  'Wat doe je, jongen?' riep de sergeant.


  En na die woorden liet Cale de bewusteloze Conn Materazzi op de grond vallen. Hij draaide zich om naar het zwaard en duwde het met al zijn kracht tegen het gewicht van de grote stenen. De Snede, misschien wel het beste zwaard aller tijden, boog en knapte met een geluid als een bel die geluid werd - ping!


  De soldaten hapten in koor naar adem. Cale keek naar de sergeant en kalm liet hij de helft van de gebroken Snede die hij nog beethad vallen.


  De sergeant nam een ketting met slot van een soldaat naast hem en liep op hem af. 'Draai je om, jongen.'


  Cale deed wat hem gezegd werd.


  De sergeant deed hem de boeien om en zei zacht in Cales oor: 'Dat is de laatste stommiteit die je ooit begaat, jongen.'


  Een van de hospikken - een voor elke zestig in het leger van de Materazzi - onderzocht de bewusteloze Conn. Hij knikte naar de sergeant en liep toen naar de anderen.


  Nu brak Arbell Zwaan-Hals door de kring om Cale en de gewonden en ze knielde neer naast Conn en voelde zijn pols. Tevreden stond ze op en ze keek naar Cale, vastgebonden tussen twee soldaten.


  Hij staarde terug naar haar, uitdrukkingsloos en kalm. 'Ik ne&m aan dat je me geen tweede keer vergeet,' zei hij, en hij werd weggesleept door de soldaten. Op dat moment had Cale een meevaller. Vage Henri was niet alleen geweest op het dak. Net zo nieuwsgierig, hoewel minder bezorgd over wat er wellicht met Cale zou gebeuren, was Kleist Vage Henri gevolgd. Zodra het gevecht was begonnen had hij tegen Kleist gezegd dat hij moest proberen Albin te halen.


  Kleist had Albin gevonden op de enige plek die hij kon verzinnen om hem te zoeken. Direct verliet Albin zijn kantoor en hij riep dat zijn mannen moesten meekomen. En zo arriveerde Albin juist op het moment dat vier soldaten Cale uit de tuin sleurden en op weg gingen naar de stadsgevangenis, een plek waar hij het met een beetje geluk een nacht zou volhouden.


  'Wij regelen dit wel,' zei Albin, met achter zich tien van zijn mannen in uniform: een zwart rokvest en een zwarte bolhoed.


  'De sergeant der infanterie zei dat we hem naar de gevangenis moesten brengen,' zei de hoogstgeplaatste soldaat.


  'Ik ben kapitein Albin van Binnenlandse Aangelegenheden en ik ben verantwoordelijk voor de openbare veiligheid in de Citadel - dus draag hem over of anders...'


  Albins dwingende aanwezigheid naast de tien vervaarlijk ogende 'buldogs', een bijnaam die allesbehalve liefkozend was, intimideerde de soldaten, die zelden in de Citadel mochten komen en zich slecht op hun gemak voelden toen ze op die vreemde plek werden uitgedaagd. Toch probeerde de hooggeplaatste soldaat het nog een keer. 'Ik moet het de sergeant der infanterie vragen.'


  'Vraag het maar wie je wilt, maar hij is onze gevangene en hij komt met ons mee.'


  Albin knikte naar zijn mannen en de gedupeerde soldaten lieten Cale onzeker wegvoeren. De hooggeplaatste soldaat knikte naar een van de andere soldaten en die snelde terug naar de tuin om hulp te halen, maar de buldogs hadden Cale al opgetild en meegenomen. Ze gingen het labyrint van steegjes in dat zich slingerend in en uit de Citadel baande. Toen de hulp arriveerde waren ze verdwenen.


  Binnen tien minuten zat Cale opgesloten in een van Viponds pïivécellen en een cipier rommelde met de boeien om zijn handen. Twintig minuten later was hij eindelijk los en stond hij in het midden van de flauw verlichte cel. De deur ging achter hem op slot. Aan weerszijden van hem bevond zich nog een cel en de twee cellen werden deels van elkaar gescheiden door een muur en deels door spijlen. Cale ging zitten en begon na te denken over wat hij gedaan had. Het waren geen vrolijke gedachten, maar na een paar minuten werden ze onderbroken door een stem uit de cel rechts van hem. 'Heb je wat te roken?'
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  'Het lijkt wel of we elkaar altijd tegenkomen onder ongelukkige omstandigheden' zei IdrisPukke. 'Misschien moeten we daar iets aan doen.'


  'Spreek voor jezelf, opa.' Cale ging op de houten brits zitten en deed zijn best zijn medegevangene te negeren. Het was een te grote meevaller dat hij IdrisPukke weer trof.


  'Wel toevallig, dit zei IdrisPukke.


  'Dat kun je wel zeggen.'


  'Maar ik zég het ook.' Er viel een stilte. 'Wat brengt je hier?'


  Cale dacht zorgvuldig na voordat hij antwoordde. 'Ik heb gevochten.'


  'Door vechten beland je niet in de persoonlijke gevangenis van Vipond. Met wie vocht je?'


  Opnieuw dacht Cale na over zijn antwoord - maar wat deed het ertoe? 'Conn Materazzi.'


  IdrisPukke lachte, maar de verrukking en bewondering waren overduidelijk en hoewel Cale de vleierij probeerde te weerstaan was hij daar nauwelijks toe in staat. 'Mijn god, Gouden Kloten zelf. Als ik het goed heb begrepen mag je blij zijn dat je nog leeft.'


  Cale had moeten beseffen dat hij geprovoceerd werd, maar ondanks al zijn opmerkelijke gaven was hij nog steeds jong. 'Hij is degene die geluk heeft. Hij zal nu ongeveer wel bijkomen, met flinke koppijn.'


  'Nou, je blijft me verrassen.' IdrisPukke zweeg even. 'Maar dat verklaart nog steeds niet wat je hier doet. Wat heeft dit met Vipond te maken?'


  'Misschien kwam het door het zwaard.'


  'Welk zwaard?'


  'Conn Materazzi's zwaard.'


  'Waarom zou zijn zwaard hier iets mee te maken hebben?'


  'Het was niet echt zijn zwaard.'


  'Wat bedoel je?'


  'Het was eigenlijk het zwaard van maarschalk Materazzi. Het zwaard dat ze De Snede noemen.' Deze keer was de stilte veel dieper.


  'Nadat ik Conn had laten vallen klemde ik het tussen twee stenen en brak ik het.'


  De stilte van IdrisPukke was diep en kil. 'Een buitengewoon dwaze daad van vandalisme, als ik het mag zeggen. Dat zwaard was een kunstwerk.'


  'Ik had geen tijd om het te bewonderen toen Conn probeerde me ermee doormidden te hakken.'


  'Maar het gevecht was al voorbij, dat zei je net.'


  De waarheid was dat Cale al vanaf het moment dat hij het zwaard brak spijt had gehad van zijn opwelling.


  'Wil je een goede raad?'


  'Nee.'


  'Ik geef hem toch. Als je iemand wilt doden, dood hem dan. Als je hem wilt laten leven, laat hem dan in leven. Maar doe verder geen moeite.'


  Cale wendde zich van IdrisPukke af en ging liggen.


  'Als je gaat slapen, droom dan hierover: alles wat je gedaan hebt, vooral het zwaard breken, betekent dat je je nu in de handen van de doge had moeten bevinden. Niets verklaart waarom je hier bent.'


  Een halfuur later werd de slapeloze Cale gestoord door het geluid van zijn celdeur die opengemaakt werd. Hij ging overeind zitten en zag Albin en Vipond binnenkomen. Vipond keek hem onheilspellend aan.


  'Goedenavond, Heer Vipond,' riep IdrisPukke vrolijk.


  'Houd je mond, IdrisPukke,' antwoordde Vipond, zijn blik nog steeds op Cale gericht. 'Vertel, en ik wil de hele waarheid, of ik draag je meteen over aan de doge, ik zweer het. Vertel me precies wat er gebeurd is en als je klaar bent mag je me vertellen wie je bent en hoe het mogelijk is dat je Conn Materazzi en zijn vrienden zo gemakkelijk kon verslaan. Ik meen het: de waarheid of ik trek mijn handen net zo snel van je af als van gekookte asperge.'


  Cale wist natuurlijk niet wat asperge was. De enige moeilijkheid nu was om te beslissen hoeveel hij Vipond moest vertellen


  om hem ervan te overtuigen dat hij de volledige waarheid sprak. 'Ik verloor mijn kalmte. Dat overkomt zo veel mensen wel eens, toch?'


  'Waarom heb je het zwaard gebroken?'


  Cale keek opgelaten. 'Dat was dom van me. Het gebeurde in de hitte van de strijd. Ik zal me verontschuldigen bij de doge.'


  Albin lachte. 'O, nou ja, zolang het je maar spijt.'


  'Waar heb je zo goed leren vechten?' vroeg Vipond.


  'In het Sanctuarium - mijn hele leven, twaalf uur per dag, zes dagen per week.'


  'Wil je me vertellen dat Henri en Kleist ook zo kunnen vechten?'


  Dit was een ongemakkelijk moment voor Cale. 'Nee. Ik bedoel: zij hebben ook geleerd om te vechten, maar Kleist is een niksnu... Een specialist.'


  'Waarin?'


  'De speer en de boog.'


  'En Henri?'


  'Bevoorrading, het maken van kaarten, spioneren.' Dat was waar, maar niet helemaal.


  'Dus ze hadden geen van beiden kunnen doen wat jij vandaag deed?'


  'Nee. Dat zei ik al.'


  'Zijn er anderen in het Sanctuarium die net zo behendig zijn als jij?'


  'Nee.'


  'Wat maakt jou zo bijzonder?' vroeg Vipond.


  Cale zweeg om de indruk te wekken dat hij liever niet wilde antwoorden. 'Toen ik negen was, kon ik al goed vechten, maar niet zoals nu.'


  'Wat is er gebeurd?'


  'Ik hield een oefengevecht met een veel oudere jongen. Alle middelen waren toegestaan en we hadden echte wapens, hoewel de punten en randen stomp waren gemaakt. Ik won en werkte hem tegen de grond, maar ik was overmoedig en hij trok me neer. Toen sloeg hij met een steen tegen de zijkant van mijn hoofd. En daarmee was het voorbij. De Verlossers trokken hem van me af, anders had hij mijn hersens eruit geramd. Ik werd een paar weken later wakker en weer twee weken later was ik de oude, op een deuk in mijn schedel na.' Hij wees met een vinger naar de linkerkant van zijn schedel, aan de achterkant. Opnieuw zweeg hij, alsof hij liever niet verder wilde gaan.


  'Maar je was veranderd?'


  'Ja. Aanvankelijk kon ik niet zo goed vechten als ervoor. Mijn timing was helemaal verkeerd, maar na een tijdje raakte ik gewend aan wat er ook gebeurd was toen hij mijn schedel opensloeg.'


  'Waar raakte je dan aan gewend?'


  'Elke keer dat je uithaalt heb je al besloten waar die klap terechtkomt bij je tegenstander. En je verraadt jezelf altijd. Door waar je kijkt, de hoek van je lichaam, hoe je buigt om te voorkomen dat je je evenwicht verliest. Dat alles vertelt je tegenstander waar je gaat uithalen en als hij die signalen slecht opvangt, raak je hem; als hij ze goed opvangt, blokkeert of voorkomt hij de klap.'


  'Dat weet elke vechter en iedereen die een spel speelt,' zei Albin. 'Een goede vechter of een goede balspeler kan een uithaal of klap verhullen.'


  'Niet voor mij, wat ze ook doen. Niet meer. Ik weet altijd welke beweging iemand gaat maken.'


  'Kun je het ons laten zien?' vroeg Vipond. 'Zonder iemand pijn te doen, bedoel ik.'


  'Vraag kapitein Albin zijn handen achter zijn rug te houden.'


  Albin keek ongemakkelijk, iets wat IdrisPukke, die nu zwijgend toekeek, niet ontging. 'Ik zou hem niet vertrouwen als ik u was, beste kapitein.'


  'Houd je mond, IdrisPukke.' Albin hield Cale goed in de gaten terwijl hij zijn handen langzaam achter zijn rug bracht.


  'U hoeft alleen maar te beslissen welke hand u zo snel mogelijk naar me uitsteekt. U mag alles doen om ervoor te zorgen dat ik het mis heb - flauwvallen, uw lichaam bewegen, proberen me de verkeerde kant te laten kiezen. Dat is aan -'


  Nog voordat Cale was uitgesproken zwiepte Albin met zijn linkerhand in zijn richting, maar Cale hield hem tegen met zijn rechterhand, voorzichtig, alsof een klunzig kind van drie een bal had gegooid. En nog zes keer gebeurde precies hetzelfde, wat Albin ook probeerde.


  'Mijn beurt,' zei Cale toen Albin het opgaf, gepikeerd maar diep onder de indruk.


  Cale hield zijn handen achter zijn rug en ze begonnen van voren af aan. Cale haalde zes keer uit en zes keer maakte Albin de verkeerde keuze.


  'Ik doorzie wat u gaat doen' zei Cale. 'Het moment dat u in beweging komt. Het is maar een fractie sneller dan vóór mijn verwonding, maar het is altijd genoeg. Niemand kan voorzien wat ik ga doen, hoe snel of ervaren ze ook zijn.'


  'En meer is het niet?' zei Albin. 'Een klap op je hoofd?'


  'Nee,' antwoordde Cale boos, hoewel hij niet goed wist waarom. 'Ik heb mijn hele leven maar één ding geleerd. Ik had toch wel van Conn Materazzi gewonnen, hoe goed hij ook is, alleen niet zo gemakkelijk en niet met nog vier anderen tegelijk. Dus ja, kapitein, er is wel degelijk meer.'


  'Hoe reageerden de Verlossers toen ze beseften wat er gebeurd was?'


  Cale bromde, een soort lach, maar dan zonder plezier. 'Niet dé Verlossers, één Verlosser: Bosco, de Strijdende Heer, verantwoordelijk voor alle oefeningen in de vechtkunde.'


  'Is dat hetzelfde als onze vechtkunst?'


  Cale lachte, deze keer oprecht geamuseerd.


  'Wat ik doe is geen kunst, vraag dat maar aan Conn Materazzi en zijn maatjes.'


  Vipond negeerde de spottende opmerking. 'Die Bosco, wat deed hij toen hij merkte wat de gevolgen van je verwonding waren?'


  'Hij stelde me maandenlang op de proef, tegen veel oudere en sterkere jongens. Hij kwam zelfs met vijf veteranen, verkenners uit de oorlogen bij de Oostelijke Afscheiding die de doodstraf hadden gekregen, zei hij.' Cale zweeg.


  'En wat gebeurde er?'


  'Vier dagen op rij liet hij me tegen ze vechten. "Je doodt of je wordt gedood," meer zei hij niet tegen ons. Na de vierde dag stopte hij.'


  'Waarom?'


  'Hij had genoeg gezien om zeker van me te zijn. Een vijfde zou een onnodig risico inhouden.' Hij glimlachte, allesbehalve sympathiek. 'Je weet het immers nooit met een gevecht, hè? Er is altijd kans op een onverwachte klap.'


  'En toen?'


  'Toen probeerde hij een kopie van me te maken.'


  'Wat bedoel je?'


  'Dagenlang mat hij de wond op mijn hoofd op en hij vergeleek die met een paar schedels die hij van het kerkhof had gehaald. Toen maakte hij een model van klei en hij probeerde het een halfjaar lang nogmaals te laten gebeuren.'


  'Dat snap ik niet. Hoe?'


  'Hij nam tien acolieten, net zo oud en net zo groot als ik, bond ze vast en sloeg ze met een beitel die hij had laten maken in dezelfde vorm als mijn wond - die sloeg hij met een hamer op dezelfde plek in hun schedel. Harder, toen zachter, toen weer harder.'


  Even zweeg iedereen.


  'Wat gebeurde er?' vroeg Vipond zacht.


  'Wat er gebeurde was dat de helft zo'n beetje meteen stierf en de rest... Nou ja, die waren na afloop niet zichzelf. En daarna heeft niemand ze meer gezien.'


  'Zijn ze ergens anders heen gebracht?'


  'Bij wijze van spreken.'


  'En toen?'


  'Bosco begon me zelf te trainen. Dat had hij nooit eerder gedaan. Soms hield hij me wel tien uur per dag bezig. Hij vond mijn zwakke plekken, ranselde me af wanneer ik een fout maakte en verbeterde die dan. Toen verdween hij een halfjaar en hij kwam terug met zeven Verlossers die volgens hem het best waren in wat ze deden.'


  'En dat was?'


  'Voornamelijk mensen doden, met wapens, zonder, met zwaarden, stokken, blote handen. Hij organiseerde een massamoord...' Cale zweeg.


  'Van gevangenen.'


  'Niet alleen gevangenen, wie dan ook. Twee van hen waren een soort generaal - eentje deed strategie: veldslagen, terugtochten, zorgvuldig geplande operaties. De andere deed het bandietenwerk: kleine groepjes die vochten in vijandelijk gebied, sluipmoorden. Ze zochten uit hoe ze lokale bewoners zo bang moesten maken dat ze jou hielpen en niet de vijand.'


  'En waar was dat allemaal goed voor?'


  'Weet u, ik ben nooit zo dom geweest om dat te vragen.'


  'Had het met de oorlogen van de Verlossers in het oosten te maken?'


  'Ik zei toch dat ik het niet heb gevraagd.'


  'Je moet toch een mening hebben gevormd.'


  'Een mening gevormd? Ja. Dat het iets met de oorlogen in het oosten te maken had.'


  Vipond keek Cale lang en strak aan, die onbeschaamd terugkeek. Toen leek het alsof de kanselier iets besloten had. Hij wendde zich tot Albin. 'Breng de andere twee zo snel mogelijk naar mijn huis.'


  Albin gebaarde naar de cipier en weg waren ze.


  Cale ging op zijn bed zitten enIdrisPukkeschoof naar de spijlen.


  'Interessant leven,' zei hij tegen Cale. 'Je zou een boek moeten schrijven.'
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  Toen Lord Vipond uitgepraat was met Vage Henri en Kleist begaf hij zich naar het palazzo van maarschalk Materazzi, doge van Memphis.


  De doge had vele adviseurs omdat hij een man was die ervan hield te overleggen en alles uitvoerig door te spreken. Het feit dat hij zelden luisterde naar de adviezen was eenvoudigweg een eigenaardigheid van iemand die geboren is in een positie van duizelingwekkende macht. De enige uitzondering op de regel van praten zonder luisteren was Lord Vipond, die zelf buitengewoon machtig was vanwege zijn eigen netwerk van spionnen en informanten. Bovendien bezat hij de gave altijd gelijk te hebben, die nauwelijks over het hoofd te zien was. Zoals het populaire rijmpje ging:


  



  Kanselier Vipond gaat te voet of te paard,


  En wat hij niet weet, is de moeite niet waard.


  



  Als rijmpje stelde het niet veel voor, maar het zat er niet ver naast. Maarschalk Materazzi was een behoorlijk meedogenloze man die over het grootste rijk heerste dat de wereld ooit had gekend. Het vereiste grote militaire vaardigheid om zonder tegenspraak twintig jaar lang de macht over dat rijk te houden. Hij had een talent voor politiek en een aanzienlijke intelligentie. Maar ook al was Vipond bijna de gehele periode zijn kanselier geweest, hij had nooit helemaal begrepen hoe Vipond bijna net zo machtig was geworden. Op een dag, ongeveer drie jaar na aanvang van zijn bewind, begon hij tot zijn afgrijzen te beseffen dat Vipond onmisbaar was geworden. Aanvankelijk werd hij heel vijandig tegenover Vipond - zoiets was onduldbaar en hij liep het risico vermoord te worden, of erger nog: dat hij een soort marionet zou worden. Maar Vipond had de maarschalk duidelijk gemaakt dat


  hij een trouwe dienaar zou zijn, zolang de maarschalk zich niet inliet met zijn rol als kanselier of zich bleef gedragen als een verdomde lastpost. Hun relatie was sindsdien niet ongemakkelijk maar eerder gespannen geweest, zoals de keuterboeren rondom Memphis zeggen.


  Vipond werd binnengelaten bij Materazzi en mocht na een knikje gaan zitten.


  'Hoe voel je je, Vipond?'


  'Heel goed, mijn Heer. En u?'


  'O, prima.'


  Er viel een ongemakkelijke stilte, vooral ongemakkelijk voor de maarschalk omdat Vipond daar maar goedhartig zat te lachen.


  'Ik heb begrepen dat u vandaag het gezantschap van de Noren hebt ontmoet.'


  'Inderdaad.'


  De Noren waren een van de grensvolken die de Materazzi meer dan vijftien jaar geleden hadden overwonnen. Ze hadden ruimhartig gebruikgemaakt van de voordelen die bezetting hun boden - wegen, centraal verwarmde palazzi en luxe invoerartikelen - zonder hun meedogenloze lust tot vechten te temperen. Oorlogsmoe en geïrriteerd over de kosten van het in stand houden van zijn enorme rijk had de maarschalk vijf jaar eerder be^ sloten niet verder uit te breiden. Hoewel de Noren aandoénlijk trouw waren aan hun overheerser, veroorzaakten ze altijd problemen en probeerden ze hun eigen gebied in noordelijke richting uit te breiden wanneer ze maar konden, ondanks herhaalde bevelen dat niet te doen. Heel listig tartten de Noren hun buren voortdurend; ze gebruikten iedere truc om het te doen voorkomen alsof ze werden aangevallen en dat er niets anders op zat dan zichzelf te verdedigen door een inval te doen bij hun agressors. Vipond wist heel goed dat deze aanvallen in werkelijkheid werden gepleegd door Noorse soldaten vermomd als de strijdkrachten van het buurland dat ze zo graag wilden leegplunderen.


  'Wat voerden ze ter verdediging aan?'


  'O,' antwoordde Vipond, 'het gebruikelijke. Dat ze slachtoffers zijn - vredelievende slachtoffers die slechts zichzelf en het rijk waarvan ze zulke trouwe onderdanen zijn verdedigen.'


  'En wat heeft u gezegd?'


  'Ik zei tegen hen dat ik niet van gisteren was en dat als ze hun leger niet terughaalden wij hun wellicht de mogelijkheid zouden bieden onafhankelijk te worden.'


  'En hoe namen ze dat op?'


  'Ze werden alle zes zo wit als een doek en beloofden dat het leger zich binnen een week zou terugtrekken.'


  Materazzi keek Vipond aandachtig aan.


  'Misschien moeten we hun en een aantal anderen sowieso die mogelijkheid bieden. De kosten van bestuur en bewaking zijn bespottelijk. Meer dan we binnenkrijgen aan belasting, toch?'


  'Bijna, maar dan zou het leger moeten inkrimpen en het moeten stellen met heel veel slechtgehumeurde soldaten die rondlopen en streken uithalen, of ze zelf betalen.'


  Materazzi bromde. 'Scylla en Charybdis.'


  'Inderdaad, mijn Heer. Maar als u wilt dat ik een onderzoek -'


  'Waarom hebt u de jongen meegenomen die mijn zwaard heeft gebroken?'


  Die plotselinge koersverandering was een oude tactiek van de maarschalk om degene aan wie hij zich ergerde van zijn stuk te brengen.


  'Ik ben verantwoordelijk voor de veiligheid in de stad.'


  'U bent verantwoordelijk voor kwesties aangaande opruiing - u bent geen politieagent. Dit heeft niets met u te maken. Hij heeft mijn zwaard gebroken. Dat is onbetaalbaar; bovendien heeft hij mijn neef verwond en de zonen van vier hofdignitarissen. Ze willen zijn bloed zien, en ik moet u zeggen: ik ook.'


  Vipond keek bedachtzaam. 'Het is wellicht mogelijk De Snede te repareren.'


  'Daar weet u niets van. Doe nu niet alsof dat wel zo is.'


  'Inderdaad niet, maar ik ken een man die er wel alles van weet. Prefect Walter Gurney is teruggekeerd van zijn gezantschap in Riben.'


  'Waarom heeft hij zich niet bij mij gemeld?'


  'Hij is onwel - ik denk niet dat hij volgend jaar nog haalt.'


  'Wat heeft dat met mijn zwaard te maken?'


  'Gurneys verslag bevatte een lang gedeelte over de kennis van de Riben over metaal. Hij zegt dat hij nooit eerder dergelijk werk heeft gezien. Ik heb hem even gesproken en hij zei dat als iemand De Snede kon repareren, het een van de zwaardenmakers van Riben


  zou zijn.' Hij zweeg even. 'Ik zou hier natuurlijk garant voor staan en de kosten op me nemen.'


  'Waarom?' vroeg Materazzi. 'Wat betekent die jongen voor u dat u al die moeite doet en betaalt?'


  'Als ik zo vrij mag zijn: in uw begrijpelijke ergernis over wat er met een dierbaar bezit is gebeurd en over de verwondingen van uw neef heeft u over het hoofd gezien dat een jongen van veertien erin geslaagd is vijf veelbelovende Materazzi een ongenadig pak op hun donder te geven, inclusief de jongen die de beste van een generatie zou zijn. Baart dat u geen zorgen?'


  'Des te meer reden om ons van hem te ontdoen.'


  'Wilt u niet weten hoe hij aan die buitengewone gave komt?'


  'Hoe dan?'


  'Deze jongeman, Cale, is opgeleid door de Verlossers in het Sanctuarium.'


  'Die hebben ons nooit problemen bezorgd.'


  'In het verleden niet, maar deze jongen vertelt me dat er de afgelopen zeven jaar veel veranderd is in het leven in het Sanctuarium en de opleiding die er gegeven wordt. Ze trainen meer soldaten, en wreder.'


  'Bent u bang dat ze ons zullen aanvallen? Dan zouden ze wel heel dwaas zijn.'


  'Ten eerste is het mijn plicht bang te zijn voor zulke dingen. Ten tweede: hoeveel koningen en keizers dachten dertig jaar geleden hetzelfde over u?'


  Materazzi zuchtte, geïrriteerd en ongemakkelijk: na een bloeddorstig terreurbewind tijdens het opbouwen van zijn rijk was de werkelijkheid dat hij in tien jaar vrede zijn honger naar oorlog was kwijtgeraakt. De meedogenloze soldaat die ooit de belichaming was van roofzucht was een man van middelbare leeftijd geworden. Hij wilde een rustig leven waarin hij het nooit de ene week ijskoud hoefde te hebben of de volgende te sterven van de dorst, of bang te zijn, zoals hij Vipond een keer dronken had opgebiecht, dat zijn ingewanden rondgezwaaid werden aan een snoeimes van een kreupele lomperd die lukraak naar hem uithaalde. Hij had het nooit iemand verteld, maar zijn afkeer voor oorlog was ontstaan toen er tijdens een hongerwinter op de ijsvelden van Stetl niets anders op had gezeten dan het stoffelijk overschot van zijn dierbare regimentssergeant-majoor op te eten.


  'Wat bent u van plan? Ik weet zeker dat u een plan hebt en ik hoop dat mijn broer me met rust laat over Conn.'


  Vipond legde een brief op de tafel. Die was van Conn Materazzi. De maarschalk opende hem en begon te lezen. Toen hij klaar was legde hij de brief terug op de tafel.


  'Conn Materazzi heeft veel bewonderenswaardige kwaliteiten. Ik besefte niet dat edelmoedigheid er een van was.'


  'Uw mensenkennis is een les voor ons allen, maarschalk. Wat zou ijdelheid hem hebben opgeleverd? Ik heb Conn gesproken en hem erop gewezen dat hij dwaas over zou komen als hij Cale laat straffen omdat hij hem verslagen heeft. Hij was het met me eens.'


  'U kunt die jongen van u niet laten rondlopen in Memphis. De stadsvaders zullen het niet toestaan en ik ook niet. Het mag niet lijken alsof ik het door de vingers zie, Vipond.'


  'Natuurlijk niet. Maar iedereen weet dat hij bij mij in hechtenis is. Als hij ontsnapt, zal ik de kritiek over me heen krijgen.'


  'Wilt u hem laten gaan?'


  'Nee, dat niet. Deze jongen heeft unieke gaven en daarnaast zijn hij en zijn vrienden de enige bron van kennis die we hebben over de Verlossers en hun bedoelingen. We moeten veel meer te weten komen. Ik heb dit op gang gebracht, maar zij moeten de informatie die ik ontvang bevestigen. Ze zijn te waardevol, belangrijker dan een zwaard of de hoofdwonden van een stel verwende jongens die hun verdiende loon kregen.'


  'Bij God! Daagt u me uit?'


  'Als ik u misnoegd heb, zal ik onmiddellijk aftreden, mijn Heer.'


  Materazzi slaakte een diepe, geïrriteerde zucht. 'Kijk! Daar doet u het weer. Bij het minste of geringste ontploft u. U wordt met de jaren opvliegender, Vipond.'


  'Mijn excuses, maarschalk,' zei Vipond, met geveinsde spijt. 'Mijn kwetsuren hebben me humeuriger gemaakt dan ik zou willen.'


  'Precies! U moet voorzichtig zijn, mijn beste Vipond. Het was een vreselijke beproeving, vreselijk. Ik houd u al te lang aan de praat, onvergeeflijk egoïstisch van me. U moet rusten.'


  Vipond stond op, erkende met een knikje de bezorgdheid van de maarschalk en draaide zich om. Toen hij de deur bereikte


  riep Materazzi hem op vriendelijke toon na: 'Dus u zorgt dat het zwaard op uw kosten wordt gerepareerd en regelt die andere kwestie.'
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  Twee dagen later begaven IdrisPukke en Cale zich langzaam over Highway Seven, een van de brede stenen wegen naar Memphis, ie dag en nacht afgeladen vol was met goederen die uit en naar iet grootste handelscentrum werden vervoerd. Na enkele uren tilte stelde Cale een vraag. 'Hebben ze u opgesloten in de cellen om me te bespioneren?'


  'Ta,' zei IdrisPukke.


  Niet waar.'


  Waarom vroeg je het dan?'


  Ik wilde kijken of ik u kon vertrouwen.'


  Nou, dat kun je niet.'


  'Vertrouwt kanselier Vipond u?'


  ‘Voor geen cent.'


  'Waarom stelde hij dan als voorwaarde dat ik bij u bleef als ik mijn vrienden in veiligheid wilde houden?'


  Dat had je hem moeten vragen.'


  'Dat heb ik gedaan.'


  'En wat zei hij?'


  'Dat de duivel het vragen heeft uitgevonden.'


  Kijk eens aan.'


  Cale zweeg even. 'Wat heeft hij gedaan om ervoor te zorgen dat u bij mij blijft?'


  ‘Hij heeft me betaald.'


  Dat was niet echt een leugen, maar IdrisPukke was door veel meer dan alleen geld aan Cale gebonden. Om aan geld iets te hebben moest je het ergens kunnen uitgeven. En er was geen plek waar het de moeite waard was om te blijven waar hij niet tot de doodstraf was veroordeeld, of nog erger. Vipond had eenvoudigweg IdrisPukkes toekomst uiteengezet, wat inhield dat hij die niet had, en hem vervolgens een uitweg geboden. Eerst een redelijk comfortabele plek om zich een paar maanden te verschuilen en als hij vervolgens deed wat hem was opgedragen, was er de mogelijkheid van een reeks tijdelijke gratieverleningen, waardoor hij in elk geval zou ontkomen aan executie opgelegd door een officiële regering onder heerschappij van de Materazzi.


  'En hoe zit het met degenen die me willen doden die niet tot een regering behoren?' had hij Vipond gevraagd.


  'Dat is uw probleem. Maar als u in de buurt van de jongen blijft, iets nuttigs leert en uit de problemen blijft, heb ik wellicht iets voor u.'


  'Dat is nogal karig, mijn Heer.'


  'Voor een man in uw positie, dat wil zeggen helemaal geen positie, lijkt het me heel gul,' antwoordde Vipond, en hij had hem weggewuifd. 'Als u niets anders is aangeboden, raad ik aan dit aanbod te accepteren.'


  'Wat gaan we doen op de plek waar we heen gaan?' vroeg Cale na nog een uur stilte.


  'Uit de problemen blijven en een paar dingen voor jou op een rijtje zetten.'


  'Zoals?'


  'Wacht maar tot we er zijn.'


  'Weet u dat we gevolgd worden?' zei Cale.


  'Die lelijke rabauw met zijn groene jas?'


  'Ja,' zei een teleurgestelde Cale.


  'Nogal doorzichtig, vind je niet?'


  Cale draaide zich om en keek of de doorzichtigheid van hun achtervolger hem ook opviel.


  IdrisPukke lachte. 'Wie er ook achter zit verwacht dat wij dat lachebekje vangen en ergens in een greppel achterlaten. De échte schaduw bevindt zich tweehonderd meter verderop.'


  'Hoe ziet hij eruit?'


  'Dat is je eerste les. Kijk of je hem kunt zien voordat ik met hem af reken.'


  'Bedoelt u dat u hem gaat doden?'


  IdrisPukke keek Cale aan. 'Wat ben je toch een bloeddorstig moordenaartje. Vipond heeft duidelijk gemaakt dat we onszelf onzichtbaar moeten maken en ik geloof niet dat een rij lijken achterlaten telt.'


  'Wat gaat u dan doen?'


  'Wacht maar af, knul.'


  Langs de wegen naar Memphis stonden om de vijf mijl kleine wachthuisjes, bemand door hoogstens vijf of zes soldaten. In een van die huisjes belandde IdrisPukke in een discussie met een korporaal, gadegeslagen door een geamuseerde Cale.


  'In vredesnaam, man, dit is een bevelschrift ondertekend door kanselier Vipond zelf.'


  De korporaal verontschuldigde zich maar hield voet bij stuk. 'Het spijt me, meneer. Het ziet er officieel uit, maar ik heb er nooit eerder eentje gezien. De opperbevelhebber ondertekent dergelijke bevelschriften gewoonlijk. Ik weet hoe ze eruitzien en ik ken zijn handtekening. Probeer het vanuit mijn oogpunt te zien. Ik zal luitenant Webster laten komen.'


  'Hoe lang duurt dat?' vroeg een geërgerde IdrisPukke.


  'Hij komt morgen waarschijnlijk.'


  IdrisPukke bromde gefrustreerd en liep naar het raam. Na ongeveer een minuut gebaarde hij dat Cale naar hem toe moest komen. 'Wacht buiten,' fluisterde hij.


  'Ik dacht dat ik alleen maar goed moest opletten?'


  'Spreek me niet tegen, doe het gewoon. Ga achterom en zorg dat niemand je ziet.'


  Glimlachend deed Cale wat hem opgedragen werd. Aan de achterkant van het wachthuisje zaten vier soldaten op een muurtje verveeld te roken. Vijf minuten later kwam IdrisPukke tevoorschijn en liet Cale met een knikje weten dat hij hem moest vergezellen. Hij leidde de paarden een steegje in dat uitkwam op de hoofdweg.


  'Wat gebeurt er?' vroeg Cale.


  'Hij arresteert ze en houdt ze een paar dagen in de cellen.'


  'Waarom is hij van gedachten veranderd?'


  'Wat denk je?'


  'Ik weet het niet, daarom vraag ik het.'


  'Ik heb hem omgekocht. Vijftien dollar voor hem en vijf voor elk van zijn mannen.'


  Cale was oprecht geschokt. Hoe kwaadaardig, wreed en bekrompen de Verlossers ook waren, het was ondenkbaar dat ze voor geld hun plicht zouden verzaken.


  'We hadden een bevelschrift,' zei hij verontwaardigd. 'Waarom moesten we ze omkopen?'


  'Het heeft geen zin om je erover op te winden,' zei IdrisPukke lichtgeraakt. 'Zie het maar als een deel van je opleiding, een nieuw feit dat je kunt gebruiken om te begrijpen hoe mensen in elkaar steken. Denk maar niet dat je weet wat voor verrot, corrupt stelletje klootzakken het menselijk ras is omdat de Verlossers je als een hond behandelden.'


  Na die boze uitval liep hij verder en de rest van de dag zei hij niets meer.


  Misschien is het wel begrijpelijk dat IdrisPukke zich zo ergerde, gezien het feit dat hij wel erger gewend was dan afgeperst te worden door een cynische melkmuil als de korporaal. Wie heeft er een grote ramp nodig om gepikeerd te raken? Een sleutel kwijtraken, op een scherpe steen stappen of tegengesproken worden in een onbetekenende kwestie is al genoeg om een redelijke man of vrouw tot razernij te brengen als ze ervoor in de stemming zijn. Meer komt er niet bij kijken, en hoe weinig Cale ook wist over de menselijke aard van personen die geen kwaadaardige fanatici waren, hij begreep dat hij IdrisPukke met rust moest laten tot hij was gekalmeerd.


  Had IdrisPukke evengoed beseft wie er verantwoordelijk voor was dat ze achtervolgd werden, dan zou hij alle reden hebben gehad woedend en bang te zijn, aangezien hij geweten zou hebben dat Kitty de Haas niet zou toestaan dat zijn spionnen zo gemakkelijk ontmaskerd werden. Ook al waren de twee mannen die IdrisPukke had ontwaard binnen een uur opgesloten in een cel, het waren lokvogels die doelbewust op pad waren gestuurd om gesnapt te worden. Cale en IdrisPukke gingen terug naar de hoofdweg en sloegen een dag later af naar het Witte Woud, waar nog twee paar ogen hen volgden, deze keer veel sluwer.


  Terwijl ze de berg beklommen scheen de zon en de lucht was zo helder als schoon water. IdrisPukkes slechte humeur van de vorige dag was vergeten en hij was weer zijn hartelijke zelf. Hij vertelde Cale over zijn leven, avonturen en meningen - waarvan hij er veel had. U zou misschien denken dat het Cale, die in staat was tot meedogenloze woede en angstaanjagend geweld, zou tegenstaan dat zijn metgezel zich opwierp als mentor en Cale beschouwde als leerling, maar u moet begrijpen dat Cale ondanks zijn onverzettelijke kwaliteiten nog een jonge man was. De reikwijdte van IdrisPukkes ervaringen, zijn pieken en dalen, zijn passies en zijn vijanden zouden zelfs de meest afgestompte luisteraar hebben betoverd. Een van IdrisPukkes gaven was de manier waarop hij de draak stak met zichzelf en zijn verantwoordelijkheid nam voor de meeste keren dat hij uit de gratie was geraakt. Een volwassene die om zichzelf lachte was niet zomaar vreemd voor Cale, het was bijna onbevattelijk. Lachen was een zonde voor de Verlossers, gemompel dat door de duivel zelf was ingegeven.


  Niet dat IdrisPukke een vrolijk wereldbeeld had, maar zijn pessimisme werd geuit met een welbewuste vreugde en een bereidheid zichzelf te betrekken in geestige, cynische opmerkingen, een bereidheid waaruit Cale tot zijn verbazing troost putte en die hij amusant vond. Cale zou niet kunnen luisteren naar iemand die een vrolijke kijk op de mensheid had - een dergelijk karakter zou niet overeenstemmen met zijn eigen ervaringen. Maar hij merkte dat zijn woede draaglijker was en zelfs getemperd werd door iemand die kon lachen om menselijke wreedheid en domheid.


  'De beste manier om mensen een beter humeur te bezorgen,' verkondigde IdrisPukke schijnbaar uit het niets, 'is ze vertellen over vreselijke tegenspoed die je onlangs is overkomen.' Of nog eentje: 'Het leven is een reis voor mensen als jij en ik - een reis waarvan we onderweg nooit weten wat de bestemming is. Je ziet onderweg een nieuwe bestemming en vervolgens een betere, enzovoort, tot je het oorspronkelijke doel van je reis helemaal bent vergeten. We zijn net akhemisten, we gaan op zoek naar goud maar ontdekken onderweg nuttige medicijnen, een verstandige manier om dingen te ordenen en vuurwerk - het enige wat ze nooit ontdekken is goud!'


  Cale lachte. 'Waarom zou ik naar u luisteren? De eerste keer dat ik u tegenkwam struikelde u over mijn voeten en beide keren daarna was u gevangen.'


  Er gleed een uitdrukking van lichte minachting overIdrisPukkes gezicht, alsof dit een vertrouwd bezwaar was dat geen antwoord verdiende. 'Leer dan maar van mijn fouten, meneertje nat-achter-de-oren, en leer van het feit dat ik nog leef na veertig jaar van mijn leven in de wandelgangen te hebben doorgebracht, wat ik niet kan zeggen van de meeste mensen die me vergezelden. En als jij niet verstandiger wordt dan je tot nu toe bent geweest, geldt voor jou ongetwijfeld hetzelfde.'


  'Ik doe het aardig tot op heden.'


  'Is dat zo?'


  'Ja.'


  'Je hebt geluk gehad, knul, en veel ook. Het kan me niet schelen hoe goed je met je vuisten bent. Dat je het tot nu toe hebt volgehouden zonder aan een koord te bungelen heb je net zozeer te danken aan geluk als aan inzicht.' Hij zweeg en slaakte een zucht. 'Vertrouw je Vipond?'


  'Ik vertrouw niemand.'


  'Elke dwaas kan zeggen dat hij niemand vertrouwt. Het probleem is dat je soms wel moet. Mensen kunnen nobel zijn en zichzelf opofferen en meer van die bewonderenswaardige kwaliteiten hebben - ze bestaan - maar het probleem is dat die nobele deugden komen en gaan. Niemand verwacht van een opgewekte man of een vriendelijke vrouw dat ze elke dag en elk moment opgewekt of vriendelijk zijn, maar ze zijn onthutst als mensen een maand of een jaar betrouwbaar zijn en het dan een dag of een uur niet zijn.'


  'Als je altijd op ze kunt rekenen zijn ze niet te vertrouwen.'


  'En ben jij te vertrouwen?'


  'Nee, IdrisPukke, ik heb geleerd dat ik dingen kan doen die nobel zijn. Ik kan onschuldigen redden,' zei hij met een spottend lachje. 'Ik kan ze redden van degenen die verdorven en zondig zijn. Maar het was niets voor mij - ik ben er nog niet uit of hef een goede of slechte dag was toen ik Riba redde. Maar het zal niet snel nog eens gebeuren.'


  'Weet je dat zeker?'


  'Nee, maar ik zal mijn best doen.' In stilte reden ze een halfuur verder. 'Vertrouwt u Vipond?' vroeg Cale ten slotte.


  'Dat hangt ervan af. Waarover?'


  Cale schoof ongemakkelijk heen en weer in zijn zadel. 'Hij beloofde dat Vage Henri en Kleist niets zou overkomen als ik bij u bleef en me gedroeg. Hij zou ze beschermen. Doet hij dat?'


  'Aha... bezorgd om je vrienden? Je bent niet zo harteloos als je je voordoet.'


  'Denkt u dat? Reken vooral op mijn hart, dan zien we wel hoe ver u komt.'


  IdrisPukke lachte. 'Wat je niet moet vergeten over Vipond is dat hij een groots man is en grootse mannen hebben verantwoordelijkheden en zijn beloftes houden is er daar een van.'


  'Nu wilt u slim overkomen.'


  'Helemaal niet. Vipond heeft genoeg te wieden in zijn eigen hof, en daar behoren jij en je vrienden niet toe. Wat als er honderd levens of de toekomst van Memphis en zijn miljoen inwoners afhingen van een gebroken belofte aan drie miezerige plantjes als jij en je vrienden? Wat zou jij in zijn geval doen? Je vindt jezelf zo'n bikkel, dus vertel.'


  'Kleist is mijn vriend niet.'


  'Wat denk je dat Vipond van je wil?'


  'Hij wil dat ik u leer vertrouwen en u de hele waarheid vertel over wat er met de Verlossers is gebeurd. Hij denkt dat ze misschien een bedreiging vormen.'


  'En heeft hij gelijk?'


  Cale keek hem aan. 'De Verlossers zijn een smerige vloek op aarde.' Hij wilde nog iets zeggen, maar hij hield zich in.


  'Je wilde nog iets anders zeggen.'


  'Ja.'


  'Wat?'


  'Dat is voor u een vraag en voor mij een weet.'


  'Wat je wilt. En Vipond vertrouwen... tot op zekere hoogte kun je dat wel. Hij zal veel moeite doen om je vriend te bewaken en de andere die niet je vriend is, totdat het zaak is dat niet meer te doen. Tot ze op de verkeerde manier belangrijk worden zijn ze zo veilig als wat.'


  En terwijl ze in stilte verder reden, beseften ze geen van beiden dat de ogen van Kitty de Haas op hen gericht waren en dat hij alles hoorde.


  Om vier uur die middag steeg IdrisPukke af en gebaarde dat Cale hetzelfde moest doen. Hij verliet het spoor en ging een woud in dat er ongerept uitzag. Ook zonder paarden zouden ze lastig voortgang hebben gemaakt. Het duurde bijna twee uur voordat de dichtheid van bomen en struiken afnam en ten slotte kwamen ze uit op een spoor dat duidelijk niet zo vaak gebruikt werd.


  'Zo te zien kent u de weg,' merkte Cale op tegen IdrisPukkes rug.


  'Ik kan ook niets voor je verborgen houden, meneer de wijsneus.'


  'Maar hoe kan dat?'


  'Dit is Boomtoppen, ik kwam hier als jongen heel vaak met mijn broer.'


  'En wie is dat?'


  'Kanselier Leopold Vipond.'
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  De twee maanden in de hut in Boomtoppen waren misschien wel de gelukkigste van Cales leven, als hij een gelukkige ervaring had gehad om ze mee te vergelijken. Maar aangezien twee maanden in de zevende kring van de hel beter zouden zijn dan zijn leven in het Sanctuarium, viel zijn geluk nergens mee te vergelijken. Hij was domweg gelukkig. Hij sliep twaalf uur per dag en vaak nog langer, dronk bier en rookte 's avonds met IdrisPukke, die veel moeite deed hem ervan te verzekeren dat als hij eenmaal over zijn afkeer heen was, roken zowel een groot genot zou zijn als een van de betrouwbaarste vormen van troost die het leven te bieden had.


  Ze zaten 's avonds op de brede houten veranda van de oude jachthut en luisterden naar het gegons van insecten en zagen hoe aan het eind van de dag zwaluwen en vleermuizen neerdoken, wegschoten en buitelden. Vaak zaten ze urenlang in stilte, slechts af en toe onderbroken door een van IdrisPukkes lachwekkende verhalen over de genoegens en illusies van het leven.


  'Eenzaamheid is prachtig, Cale, en wel op twee manieren. Ten eerste stelt het een man in staat alleen te zijn en ten tweede voorkomt het dat hij met anderen is.' Cale knikte instemmend, met de ernst van iemand die elk moment van zijn leven, of hij nu sliep of wakker was, had doorgebracht met honderden anderen en altijd gadegeslagen en bespioneerd werd.


  'Sociaal zijn is riskant, fataal zelfs,' vervolgde IdrisPukke, 'want het betekent dat je contact hebt met mensen, van wie de meesten saai, pervers en onwetend zijn en alleen bij je zijn omdat ze hun eigen gezelschap niet kunnen verdragen. De meeste mensen vervelen zich en begroeten je niet als een echte vriend maar als afleiding - als een dansende hond of een halfgare acteur met een schat aan amusante verhalen.' IdrisPukke had een afkeer van acteurs en trok regelmatig van leer tegen hun tekortkomingen, een weerzin die aan Cale verloren ging, aangezien hij nog nooit een toneelstuk had gezien: het idee om voor geld te doen alsof je iemand anders bent was niet te bevatten.


  'Je bent natuurlijk nog jong en moet de sterke aandrift van de liefde voor een vrouw nog voelen. Begrijp me niet verkeerd - elke vrouw en elke man zou moeten voelen hoe het is om lief te hebben en bemind te worden, maar een vrouwenlichaam is de beste representatie van perfectie die ik ooit heb gezien. Maar als ik heel eerlijk tegen je ben, Cale - niet dat het iets uitmaakt - liefde verlangen is ernaar verlangen vastgebonden te worden aan een gek, zoals een wijs man ooit zei.'


  Hij schonk Cales bierglas dan nog een kwart vol - nooit meer en nooit te vaak - en weigerde hem nog meer tabak te geven. Hij wees erop dat er wat roken betrof wel degelijk zoiets als te veel van het goede bestond en dat bovenmatig gebruik een jongen de wind uit de zeilen kon nemen.


  En daarna keek Cale soms tot diep in de vroege ochtend uit naar wat misschien wel zijn grootste genoegen was: een warm bed, een zacht matras en dat allemaal helemaal voor zichzelf - geen gekreun, gehuil, gesnurk of de stank van honderden winden, maar slechts heerlijke, vredige stilte. Cale vond het in die dagen heerlijk om te leven.


  Hij verdween direct nadat hij was opgestaan, kuierde urenlang door de bossen en keerde pas terug naar de jachthut wanneer de avond viel. De heuvels, zo nu en dan een wei, de waakzame herten en de duiven die koerden in de bomen tijdens de warme middagen - de gelukzaligheid om in zijn eentje rond te lopen was een nog groter genot dan het bier of de tabak. Het enige wat zijn geluk bedierf was de gedachte aan Arbell Zwaan-Hals, wier gezicht 's avonds laat ongevraagd opdoemde of wanneer hij 's middags bij de rivier lag, waar het enige geluid werd veroorzaakt door een vis die zo nu en dan opsprong, het gezang van vogels en het briesje door de bomen. De gevoelens die hij ervoer wanneer zij in zijn gedachten verscheen waren vreemd en ongewenst - ze botsten hinderlijk met de zalige vredigheid die hij voelde. Ze maakten hem boos en hij wilde zich nooit meer boos voelen, hij wilde zich alleen maar voelen zoals nu - vrij, lui en niemand iets verschuldigd in de warme, groene schoonheid van het prachtige zomerwoud.


  Het andere grote genoegen dat hij leerde kennen was eten. Eten om te overleven, intense honger hebben die al gestild werd door je maag te vullen was één ding, maar voor een jongen die het grootste deel van zijn leven dodemansvoet had gegeten, betekende goed eten dat iets wat mensen vaak voor lief nemen een bron van verbazing werd.


  IdrisPukke was een groot liefhebber van eten en aangezien hij in zijn leven bijna overal in de ontwikkelde wereld had gewoond, beschouwde hij zich als een expert, zoals over de meeste onderwerpen. Hij hield er bijna net zo van maaltijden te bereiden als hij ervan hield ze te eten, maar helaas maakte hij in zijn verlangen zijn enthousiaste leerling iets bij te brengen een paar valse starts.


  Zijn eerste poging Cale in te wijden in de kunst van eten eindigde slecht. Cale was op een dag na een afwezigheid van tien uur teruggekeerd naar de hut en zo uitgehongerd dat hij wel een priester kon eten, maar hij werd geconfronteerd met het Keizerlijk Banket - IdrisPukkes geïmproviseerde versie van de meest spectaculaire maaltijd die hij ooit had genuttigd, een specialiteit van het Huis van Imur Lantana in de stad Apsny. Veel van de ingrediënten moesten vervangen worden: varkenspezeriken konden niet gevonden worden in de bergen, aangezien de lokale bewoners varkens onrein vonden, saffraan niet omdat het te duur was en niemand er ooit van gehoord had. Er ontbrak ook een gerecht dat velen beschouwden als het hoogtepunt, maar hoewel IdrisPukke geen gevoelsmens was, kon hij zich er niet toe brengen tien babyleeuweriken te verdrinken in brandy en ze vervolgen nog geen dertig seconden te roosteren in een hete oven.


  Toen Cale zongebruind en uitgehongerd arriveerde, lachte hij om de delicatessen die een trotse IdrisPukke voor hem had klaargezet.


  'Begin hiermee' zei de glimlachende kok en Cale stortte zich op een bord met gebakken gehakte zoetwatergarnalen op witbrood met een saus van zure wilde frambozen. Na vijf stuks knikte IdrisPukke naar de gegrilde kip met pruimensaus, om vervolgens met een vriendelijke waarschuwing langzamer te eten, gebakken kippenvleugels met broodkruimels en reepjes gefrituurde aardappel.


  Cale moest natuurlijk al snel vreselijk overgeven. IdrisPukke had in zijn leven veel mensen zien overgeven en had het zelf ook regelmatig gedaan. Hij had de onaangename gewoonte uit Kven-land meegemaakt om banketten van negenendertig gangen te onderbreken met een bezoek aan de galzaal of spuugsalon, wat ongeveer om de tien gangen nodig was als je af wilde eten en zodoende wilde voorkomen dat je je gastheer onsterfelijk beledigde door het niet vol te houden tot de negenendertigste gang. Cale kokhalsde gruwelijk terwijl zijn overbelaste maag alles uitstootte wat hij de afgelopen twintig minuten had gegeten, en zo ongeveer al het andere uit zijn hele leven, scheen het IdrisPukke toe.


  Toen de uitgeputte jongen eindelijk klaar was ging hij naar bed. De volgende ochtend kwam Cale naar buiten met een groenig-witte tint op zijn gezicht die IdrisPukke tot dat moment alleen gezien had op een lijk van drie dagen. Cale ging zitten en pakte heel voorzichtig een beker slappe thee zonder melk. Met zwakke stem begon hij IdrisPukke uit te leggen waarom hij zo vreselijk had overgegeven.


  'Goed' zei IdrisPukke toen Cale hem had verteld over de manier waarop de Verlossers met eten omgingen. 'Als ik ooit geneigd ben slecht over je te denken, zal ik je proberen te vergeven omdat je weinig kunt verwachten van een kind dat is grootgebracht met dodemansvoet.' Er viel een korte stilte. 'Ik hoop dat je het niet erg vindt als ik je een raad geef.'


  'Nee,' zei Cale, te zwak om in zijn wiek geschoten te zijn.


  'Het vermogen van mensen om anderen te accepteren heeft grenzen. Als het onderwerp in goed gezelschap ter sprake komt, is het misschien beter om de ratten niet te noemen.'
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  Vage Henri en Kleist hadden Cale slechts een paar minuten voor zijn haastige vertrek gezien. Ze hadden nauwelijks tijd gehad om de hoogst verdachte terugkeer van IdrisPukke op te merken, laat staan een bevredigend verslag te krijgen van alles wat er met Cale was gebeurd nadat hij naar de zomertuin was gesleurd. Tot zijn aanzienlijke ergernis had Kleist zelfs geen tijd gehad om Cale erop te wijzen dat zij tweeën dankzij zijn egoïsme en gebrek aan discipline in de stront zaten. Maar Kleists begrijpelijke angst dat Cale de vijandige belangstelling had gewekt van iedereen om hem heen bleek toch niet helemaal gegrond. Ja, er was vijandigheid, maar het meedogenloze pak slaag dat Cale had uitgedeeld aan het paradepaardje van de Mond had degenen die wraak zwoeren behoedzaam gemaakt voor Vage Henri en Kleist, voor het geval zij vergelijkbare gaven hadden. Niet dat de Mond bang waren gewond te raken of te sterven, maar wel voor de vernedering afgerammeld te worden door mensen die sociaal gezien overduidelijk hun minderen waren. Vipond had hen toegewezen aan de keukens, waar ze niemand tegen het lijf konden lopen die ertoe deed. De langdurige en herhaalde vervloekingen van Kleist over Cale, die ervoor had gezorgd dat hij nu tien uur per dag afwaste, kunt u zich wel voorstellen. Er was echter een onverwacht voordeel: knechten die een wrok koesterden jegens de Mond om hun kapsones en arrogantie, en daar waren er veel van, bewonderden de twee, in elk geval genoeg om hen na ongeveer een maand te laten helpen met taken die interessanter waren dan afwassen. Kleist bood aan te helpen in het vleesgedeelte en ze waren onder de indruk van zijn vaardigheden als slager. 'Een natuurtalent'. Hij was slim genoeg om niet uit te weiden over de kleine dieren waarop hij zijn vaardigheden had geoefend.


  'Ik werk liever op grotere schaal,' zei Kleist tegen Vage Henri terwijl hij vrolijk een enorm Holsteinrund in stukken sneed. Vage Henri moest zich behelpen met het voeren van dieren en hij bezorgde zo nu en dan een van de knechten in omringende palazzi een bericht. Dat stelde hem in de gelegenheid Riba te zien, aan wie hij nu vrijwel voortdurend dacht. Wanneer hij haar zag was dat nooit lang, maar ze straalde dan en praatte opgewonden, waarbij ze zijn arm aanraakte en met haar mooie witte tandjes naar hem lachte. Maar hij merkte al snel dat vrijwel iedereen die langsliep dezelfde glimlach toegeworpen kreeg, hetzelfde vertoon van genoegen. Het lag in haar aard open en innemend tegen iedereen te zijn; mensen reageerden daarop en verbaasden zich erover hoezeer ze die mooie glimlach op prijs stelden. Vage Henri wilde hem echter voor zichzelf. Hij koesterde een geheim over Riba sinds ze bijna vijf dagen alleen in de Schurftlanden waren geweest. Aanvankelijk had hij haar behandeld met verbijsterde eerbied, zoals iedereen wellicht zou doen die een wandeltocht met een engel maakt. Elke man is wel eens betoverd door de schoonheid van een vrouw, maar stelt u zich de fascinatie eens voor als je opgegroeid bent zonder ooit een dergelijk schepsel gezien of ingebeeld te hebben. Na een paar dagen in haar gezelschap doorgebracht te hebben kalmeerde hij enigszins, al was het maar door lagere gevoelens dan ontzag en verering. Hij deed zijn uiterste best dit goddelijke schepsel niet te behandelen op een manier die hem zou verlagen (hoewel hij absoluut niet wist op welke manier hij zich zou verlagen). Er welden diep vanbinnen gevoelens bij hem op waarvoor hij geen naam had. Na een paar dagen hadden ze een kleine oase bereikt waarvan de bron gelukkigerwijs gezwollen was en een kleine poel had gecreëerd. Ze lachte verrukt, en gevoelig als hij was had Vage Henri aangeboden zich terug te trekken naar de andere kant van een heuveltje naast de poel. Hij ging op zijn rug liggen en begon langzaam aan zijn eerste echte grote worsteling met de duivel. In het Sanctuarium was er nauwelijks gelegenheid voor grote verleidingen. Verlosser Hauer, die bijna tien jaar zijn spiritueel adviseur was geweest, zou hevig gekrenkt zijn geweest om te zien hoe zwak Vage Henri's verzet was. Hoe zinloos waren de eindeloze dreigementen geweest dat zondaars tegen de Heilige Geest onverwijld naar de hel zouden gaan (om redenen die nooit werden opgehelderd waren dergelijke zondige verlangens vooral voor de Heilige Geest traumatisch). Opeens zwichtte Henri's wil voor die van de duivel en hij draaide zich op zijn buik. Langzaam als de kruiperige knecht van Beëlzebub die hij was geworden, kroop hij tot vlak bij de bovenrand van de heuvel. Was verleiding waaraan werd toegegeven ooit zo rijkelijk beloond? Riba stond tot halverwege haar dijen in het water en loom spatte ze zichzelf nat. Haar borsten waren enorm, hoewel Henri niets had om ze mee te vergelijken. De aureolen die de bovenkant bedekten hadden een buitengewone roze kleur. Hij had nog nooit zoiets gezien. Ze bewogen wanneer zij bewoog maar beefden met een gratie die hem de adem benam. Tussen haar benen - maar daar mogen we ons niet mee bezighouden, hoewel Vage Henri dit verbod volledig vergeten was. De duivel had volledig bezit van hem genomen. Zijn ademhaling stokte bij dit geheimste plekje. Er waren veel beelden van de hel in Henri's ziel gebrand, maar tot dit goddelijke moment was er geen enkel beeld van de hemel. Het was een toonbeeld van gratie in zacht geplooide huid die nooit overtroffen zou worden en in zijn ziel tot aan zijn sterfdag levendig zou weergalmen. En zo gleed Vage Henri langzaam terug over de rand van de heuvel, bevangen door heilige doodsangst. De zonden tegen Riba gingen minutenlang door. Ze merkte niets van de goddelijke openbaring aan de andere kant van de heuvel. Als Henri gewoon bij de poel was gebleven en had toegekeken, had zij daar niets achter gezocht. Ze vond het heerlijk om mannen genoegen te schenken. Daar was ze immers voor opgevoed. Vage Henri was echter aangeslagen als een stemvork die maanden later nog natrilde. De natuur had hem intens verlangen geschonken, maar hij had het in zijn leven moeten stellen zonder ervaring of begrip, die het mogelijk zouden maken er iets mee te doen.


  



  Riba had wat werk betrof veel meer geluk gehad dan de jongens. Ze was begonnen als meid voor de meid van juffrouw Jane Weids persoonlijke meid, wat weliswaar een lage positie was in de nietsontziende wereld van het meidschap, maar je kon er tóch vijftien jaar over doen om die te bereiken. De nicht van kanselier Vipond had Riba aangenomen met een gevoel van wrok over het feit dat ze een onder-onder-ondermeid van dergelijk laag aanzien had en dat iedereen dat kon zien. Haar wrok nam echter af (en daarna nam de intense wrok van de andere meiden alleen maar toe) toen duidelijk werd dat Riba uiterst behendig was in de vaardigheden waarvoor meiden zo gewaardeerd werden: ze was een uiterst verfijnde kapster, ze kon een puistje of mee-eter uitknijpen met zo weinig schade aan de huid als menselijkerwijs mogelijk was en de roodheid vervolgens dusdanig maskeren dat ze onzichtbaar was; gelaatskleur bloeide op door de behandeling met Riba's crèmes en gezichtswaters, die ze als een magiër zelf bereidde; onooglijke vingernagels werden elegant; wimpers werden vol; lippen rood, benen glad (zo pijnloos mogelijk onthaard, dat wil zeggen één niveau lager dan helse pijn). Kortom: Riba was een vondst.


  Juffrouw Jane had nu een probleem: wat moest ze met de andere drie, nu overbodige meiden doen? De oudste was al sinds haar kinderjaren bij haar in dienst. Hoewel juffrouw Jane op veel vlakken een kille schoonheid was, had ze ook een gevoelige kant en ze kon zich er niet toe zetten Briony te vertellen dat ze niet langer nodig was. Ze wist dat haar voormalige kindermeisje diep gekwetst zou zijn, en nu ze erover nadacht: ze maakte zich ook zorgen over de talrijke ontboezemingen die ze aan Briony had gedaan, ontboezemingen die een haatdragend persoon wellicht zou doorvertellen als ze daar genoeg reden toe had. Juffrouw Jane spaarde Briony daarom de pijnlijke ervaring na twaalf jaar trouwe dienst ontslagen te worden door haar tassen te laten pakken terwijl ze op pad werd gestuurd om reinigende rozemarijncrème te kopen. Toen de onfortuinlijke meid terugkeerde trof ze slechts een lege kamer aan en een knecht met een envelop. De envelop bevatte twintig dollar en een briefje waarin ze bedankt werd voor haar trouwe dienst en haar werd meegedeeld dat ze op weg werd gestuurd om meid te worden van een ver familielid in een verafgelegen provincie. Als erkenning van voornoemde dienst zou ze op haar zeer lange reis begeleid worden door de knecht die haar de envelop had gegeven. Hij werd geïnstrueerd haar te vergezellen en beschermen tot ze haar bestemming had bereikt. Juffrouw Jane wenste haar veel geluk en sprak de hoop uit dat ze het beste van haar voorspoed zou maken. Binnen twintig minuten zat een verbijsterde Briony op haar paard en met haar behoeder ging ze op weg naar een nieuw leven. Er werd nooit meer iets van haar vernomen.


  Voor het geval Briony net zo indiscreet was geweest als haar meesteres werden de andere meiden op vergelijkbare wijze verspreid, en juffrouw Jane kon zich bezinnen op een leven waarin puistjes, pukkels, mee-eters, dunne lippen en onhandelbaar haar iets uit het verleden waren.


  Maandenlang was de jonge aristocrate in de hemel. Riba's gaven in de kunst van verfraaiing maakten het beste van haar matige uiterlijk. Er kwamen nog meer huwelijkskandidaten langs, wat haar in staat stelde deze potentiële minnaars - zoals de Materazzi-traditie van hofmakerij voorschreef - met nog meer minachting en spot te behandelen. Ze wist heel goed dat geen enkele drug, hoe zeldzaam en duur ook, hetzelfde heerlijke genot veroorzaakt als wanneer je het middelpunt bent van iemands dromen en verlangens en tegelijkertijd in staat bent hen met slechts een glimlach en een blik volledig te gronde te richten.


  Hoewel ze aanvankelijk opging in de heerlijke wetenschap dat ze nu nog meer harten brak dan de gehate Arbell Zwaan-Hals, werd juffrouw fane zich pijnlijk gewaar van iets wat zo vreemd en onbekend was dat ze enkele weken lang dacht dat ze het zich inbeeldde. Enkele van de jonge aristocraten die langskwamen, en het waren er slechts enkelen, leken niet zo kapot van haar voortdurende afwijzing als ze gewend was. Ze kreunden en jammerden en smeekten haar net zozeer als de anderen om er nog eens over na te denken, maar zoals we al gezien hebben was ze een gevoelig meisje (al was het maar voor zichzelf) en ze begon te vermoeden dat hun liefdesbetuigingen niet helemaal oprecht waren. Wat kon dit betekenen? Misschien, dacht ze, raakte ze eraan gewend harten te breken en nam het genoegen af, wat wel vaker gebeurt met genoegens waaraan men te vaak toegeeft. Maar dat was het niet, aangezien ze dezelfde intense gevoelens had bij degenen die echt diepbedroefd waren om haar kilheid. Er was iets aan de hand.


  Juffrouw Jane reserveerde altijd het einde van de ochtend voor het breken van harten en ze gaf haar bezoekers ruimschoots de tijd, soms wel dertig minuten als ze bijzonder goed waren in het lamenteren over haar schoonheid, harteloosheid en wreedheid. Ze besloot de hele ochtend te wijden aan degenen over wie ze haar bedenkingen had, om te kijken of ze haar verontrustende vermoedens kon doorgronden. Haar vertrekken waren dusdanig ingericht dat ze haar bezoekers gemakkelijk kon bespioneren wanneer ze arriveerden en vertrokken; dat deed ze die ochtend dan ook.


  Halverwege de ochtend was ze in een grimmig humeur, nu al haar angsten bevestigd waren op een manier die het voorstellingsvermogen te boven ging. Het was allemaal de schuld van die ondankbare slet Riba.


  Drie keer die ochtend had ze leugenachtige bezweringen van hartzeer moeten aanhoren van jongemannen van wie nu duidelijk was dat ze haar alleen kwamen opzoeken omdat het hun de mogelijkheid gaf vroeg te komen om plichtmatig te kruipen voor juffrouw Jane en dan zo snel mogelijk weg te gaan zodat ze met grote ogen naar die dikke hoer Riba konden kijken. Het was onvoorstelbaar vernederend: niet alleen misleidden ze het mooiste en meest begeerde meisje in Memphis (enigszins overdreven - ze was hoogstens nummer vijftien - maar we moeten rekening houden met haar begrijpelijke woede) maar ze deden dat ook nog eens met een tonrond schepsel dat waggelde als een pudding wanneer ze liep.


  Deze belediging - en een Materazzi-vrouw die een vrouw dik noemde was een dodelijke belediging - was ook nog eens niet helemaal waar. Riba vormde absoluut een sterk contrast met haar bazin en alle Materazzi-vrouwen, maar ze had nooit gewaggeld als een pudding en in de twee maanden die Riba in Memphis had doorgebracht had ze het zo druk gehad dat ze noch de gelegenheid, noch het geld had gehad om zoveel te eten als in het Sanctuarium. Het resultaat was dat ze een aanzienlijk deel van haar boterachtige bekoorlijkheid was kwijtgeraakt. Wat voorheen een overdaad van iets ongebruikelijks was geweest, was nu veranderd in iets wat heel verleidelijk én ongebruikelijk was. De mannen waren gewend aan de jongensachtige slankheid en het slechte humeur van Materazzi-vrouwen, en dus keken meer en meer Materazzi met steeds meer interesse naar de welvingen en deinende golvingen wanneer ze voorbij kwam drentelen met haar hooghartige meesteres. Bijna net zo beminnelijk waren haar vrolijke lach en hartelijke manieren. De Materazzi-mannen waren opgegroeid met de rituelen van hoofse liefde, en daarbij kwamen wanhoop en onbeantwoorde aanbidding voor een afstandelijk voorwerp van genegenheid kijken. Het wekte dus weinig verbazing dat een aantal jongens zich in een handomdraai bekeerde tot een welgevormde schoonheid die niet op hen neerkeek als iets waarmee de kat in zijn bek was thuisgekomen.


  Juffrouw Jane stormde uit haar schuilplaats naar de ontvangstkamer waar Riba zojuist een jonge Materazzi had uitgelaten die glimlachend en in een waas van lust en verlangen de straat op ging. Juffrouw Jane schreeuwde om haar dienstbode. 'Anna-Maria! Anna-Maria!'


  Riba staarde haar meesteres, die van woede rood was aangelopen, verbijsterd aan. 'Wat is er, juffrouw?'


  'Houd je mond, dikke speklap,' antwoordde juffrouw Jane een juffrouw onwaardig, en Anna-Maria kwam de kamer binnen gesneld, onthutst over het wilde geschreeuw. Juffrouw Jane keek naar haar dienstbode alsof ze elk moment kon ontploffen en ze wees naar Riba. 'Zet die oplichtster m'n huis uit. Ik wil die tronie nooit meer zien.'


  Juffrouw Jane wilde haar tirade net afronden door Riba een klap in het gezicht te geven, maar ze bedacht zich toen de uitdrukking van de jonge vrouw veranderde van verbijstering in woede nu ze zo vreselijk beledigd werd. 'Uit mijn ogen met haar!' riep juffrouw Jane naar Anna-Maria en woedend sputterend ging ze terug naar haar vertrekken.
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  IdrisPukke weigerde zijn poging Cales maag om te scholen op te geven. Zijn nieuwe dieet zou aanvankelijk eenvoudig moeten zijn - en was eenvoud uiteindelijk niet een test van de vaardigheden van een goede kok? De volgende keer dat Cale terugkeerde en een speciale maaltijd vanIdrisPukkeaantrof bestond die uit verse forel uit het meer naast de hut, licht gestoomd en met gekookte aardappels, kruiden en bladgroenten. Cale was op zijn hoede voor de aardappels omdat er een klein beetje gesmolten boter over was gegoten, maar hij hield ze binnen en vroeg zelfs om meer.


  En zo gingen de dagen en nachten voorbij. Cale vervolgde zijn lange wandelingen met en zonderIdrisPukke. Ze zaten urenlang in stilte en praatten urenlang, hoewel het meestal IdrisPukke was die het woord voerde. Hij leerde Cale ook vissen, de regels van eten in beschaafd gezelschap (niet boeren, slurpen, eten met je mond dicht), en hij vertelde hem over zijn bijzondere leven, naast vele verhalen ten koste van zichzelf, wat Cale bleef verbazen. Lachen om een volwassene betekende een hevig pak slaag - uitgenodigd worden om over iemand te lachen ging het verstand te boven, 's Avonds voelde hij soms om geen enkele reden vreugde.IdrisPukkeschonk Cale ook voortdurend de wijsheden van zijn levensfilosofie. 'Liefde tussen een man en een vrouw is het beste voorbeeld van het feit dat alles waar deze wereld op hoopt een absurd waanidee is. Liefde belooft exorbitant veel en levert exorbitant weinig op.' En: 'Ik weet dat je mij niet nodig hebt om je te vertellen dat deze wereld een hel is, maar probeer te begrijpen dat vrouwen aan de ene kant de gekwelde zielen in die hel zijn en aan de andere kant de duivels die kwellen.' Hij had nog veel meer: 'Niemand met maar een greintje verstand zal iets voor waar aannemen omdat een autoriteit dat stelt. Accepteer iets pas als waarachtig als je het voor jezelf hebt bevestigd.'


  Op zijn beurt vertelde Cale hem over zijn leven met de Verlossers. 'In het begin waren we niet alleen bang voor de afstraffingen. We geloofden in die tijd wat ze zeiden, dat ook wanneer we niet betrapt werden op fouten, we zondig geboren waren en dat God alles zag wat we deden en dat we dus alles moesten opbiechten. Als we dat niet deden en in zonde stierven, zouden we naar de hel gaan en daar voor eeuwig branden. Ze stierven zelf ook, om de paar maanden, en ze vertelden ons dat de meesten van hen naar de hel gingen en voor eeuwig brandden. Ik lag destijds 's nachts wakker na de gebeden die altijd eindigden met: "En als je vannacht sterft?" Soms wist ik absoluut zeker dat ik zou sterven en voorgoed in ondraaglijke pijn zou branden als ik in slaap viel.' Hij zweeg even. 'Hoe oud was u voordat u wist wat doodsangst was, IdrisPukke?'


  'Veel ouder dan vijf in elk geval. Het was bij de slag om de rivier de Geit. Ik was wat, zeventien? We werden tijdens een verkenningstocht in de val gelokt. Mijn eerste echte gevecht. Niet dat ik er niet voor opgeleid was. En ik was niet slecht, derde van mijn jaar. De cavalerie van de Droezen kwam de heuvel over en toen was er alleen nog maar verwarring en herrie en chaos. Ik kon geen woord uitbrengen, mijn tong zat tegen mijn verhemelte geplakt. Ik begon te beven en ik wilde... nu ja... ik bedoel...'


  'In uw broek schijten?' opperde Cale.


  'Zeg vooral waar het op staat. Toen het allemaal voorbij was, en het duurde nog geen vijf minuten, leefde ik nog. Maar ik had niet eens mijn zwaard getrokken.'


  'Heeft iemand anders u gezien?'


  'Ja.'


  'Wat zeiden ze?'


  'Je went eraan.'


  'Hebben ze u niet geslagen?'


  'Nee. Maar als het nog een keer zou gebeuren, nou ja, dan zou je het niet lang uitzingen.'


  Opnieuw viel er een stilte. 'Dus jij hebt je nog nooit zo gevoeld?' zeiIdrisPukketen slotte.


  Het was niet bepaald een eenvoudige vraag. Een van de voorwaarden waarmee zijn broer, of om precies te zijn halfbroer,IdrisPukkehad vrijgelaten en Cale onder zijn toezicht had geplaatst, was dat hij alles van de jongen te weten moest komen - en dan vooral over zijn kennelijke gebrek aan angst. Hij moest te weten zien te komen of dit uitzonderlijk was of op een bepaalde manier bewerkstelligd door de Verlossers.


  'Toen ik jong was, was ik altijd bang,' zei Cale na een tijdje. 'Maar toen hield dat op.'


  'Waarom?'


  'Dat weet ik niet.' Dat was natuurlijk niet waar, of niet helemaal waar.


  'En nu ben je helemaal niet bang meer?'


  Cale keek naar hem. De laatste paar weken waren verbazingwekkend geweest en hij was IdrisPukke dankbaar, hij had vele vreemde en onbekende emoties van vriendschap en vertrouwen gevoeld. Maar er was meer dan een paar weken vriendelijkheid en gulheid voor nodig om Cales achterdocht te laten afnemen. Hij overwoog van onderwerp te veranderen.


  Maar zo op het eerste gezicht leek het weinig kwaad te kunnen de waarheid te vertellen.


  'Ik ben bang voor dingen die me over het algemeen kunnen kwetsen. Ik weet wat de Verlossers met me willen doen. Het is moeilijk uit te leggen. Maar vechten is anders. Wat u zei over de slag bij...' Hij keek naar IdrisPukke.


  'De rivier de Geit.'


  'Dat u beefde en in uw broek wilde schijten.'


  'Spaar vooral mijn gevoelens niet.'


  'Voor mij is het het tegenovergestelde. Ik word koud, en alles wordt heel duidelijk.'


  'En na afloop?'


  'Wat bedoel je?'


  'Ben je dan bang?'


  'Nee. Meestal voel ik niks, behalve toen ik Conn Materazzi een pak slaag had gegeven. Dat voelde behoorlijk goed. Nog steeds. Maar toen ik de soldaten in de arena doodde, voelde ik me niet goed. Die hadden me namelijk nooit kwaad gedaan.' Hij zweeg. 'Ik wil het hier niet meer over hebben.'


  En IdrisPukke was zo verstandig zijn geluk niet op de proef te stellen.


  In de weken die volgden bleef Cale rondzwerven en 's avonds dronken, rookten en aten ze samen. Het eten werd langzaam machtiger toen Cale in staat bleek een stukje vis gebakken in broodkruim en meer boter op zijn groenten of een drupje room bij zijn bramen te verdragen.


  



  Tijdens de maand dat Cale en IdrisPukke genoten van de kalmte en rust van Boomtoppen sloegen een man en een vrouw hen gade. Daar kwam geen kommernis of zorgzaamheid bij kijken - stelt u zich de liefdevolle waakzaamheid van een moeder over haar kind voor, maar dan zonder de liefde.


  In verhalen over goeden en slechten zijn het alleen de goeden die te maken krijgen met vreselijke pech, tegenslag en flaters. De slechten zijn altijd scherp en handelen met discipline en hebben snode plannen die slechts op het nippertje verijdeld worden. De slechteriken staan altijd op het punt te winnen. In het echte leven maken zowel slechten als goeden eenvoudige en gemakkelijk te voorkomen fouten, ze hebben vreselijke dagen en pakken zaken verkeerd aan. De boosaardigen hebben meer zwakke plekken dan alleen hun bereidheid te doden en verminken. Zelfs de kilste, wreedste ziel heeft gevoelige plekjes. Zelfs de hardvochtigste woestijn heeft poelen, schaduwrijke bomen en kalme stroompjes. Er daalt niet alleen regen neer op zowel rechtvaardigen als onrechtvaardigen, maar ook geluk en ongeluk, onbedoelde overwinningen en onterechte nederlagen.


  Daniël Cadbury, met zijn mg tegen een moerbeiboom, sloot het boek dat hij las (De melancholieke prins) en bromde tevreden.


  'Stil!' zei de vrouw die aandachtig de andere kant op had gekeken, maar ze draaide zich met een ruk naar hem om toen ze het boek dicht hoorde slaan.


  'Hij is tweehonderd meter verderop,' zei Cadbury. 'De jongen heeft niets gehoord.'


  De vrouw controleerde vlug of Cale nog steeds sliep op de oever van de rivier beneden en staarde Cadbury toen weer aan. Als Cadbury iemand anders was geweest dan wie hij was - een moordenaar, voormalige galeislaaf en af en toe informant voor Kitty de Haas - zou hij wellicht van zijn stuk zijn gebracht. Ze was niet echt lelijk, misschien alleen heel gewoontjes, maar bij haar ogen, die pure vijandigheid uitstraalden, zou iedereen zich ongemakkelijk voelen.


  'Wil je het lenen?' zei Cadbury, en hij knikte naar het boek. 'Het is heel mooi.'


  'Ik kan niet lezen,' zei ze. Ze dacht dat hij de spot met haar dreef, wat ook zo was. Gewoonlijk zou Cadbury niet zo onverstandig zijn geweest Jennifer Plunkett te tarten; een moordenaar voor wie Kitty de Haas zo veel bewondering had dat hij haar slechts op pad stuurde voor de moeilijkste sluipmoorden. Hij had beteuterd gegromd toen Kitty de Haas hem had verteld wie zijn partner was.


  'Alstublieft, niet Jennifer Plunkett.'


  'Inderdaad, geen aangenaam gezelschap,' kirde Kitty, 'maar veel belangrijke personen hebben interesse in deze jongen, inclusief ikzelf, en mijn instinct zegt me dat er heel wat herrie bij zal komen kijken van de soort waarin Jennifer Plunkett zo uitblinkt. Je zult haar voor mij moeten verdragen, Cadbury.' En daarmee was de zaak afgedaan.


  Het was verveling geweest die Cadbury ertoe had gebracht de vervaarlijke moordenaar op te hitsen, die hem nog steeds kwaad aanstaarde. Ze sloegen de jongen nu een maand gade en het enige wat hij had gedaan was eten, slapen, zwemmen, lopen en rennen. Zelfs de geneugten van De melancholieke prins, een boek waarvan hij tien keer had genoten in evenzoveel jaren, had niet kunnen voorkomen dat hij rusteloos werd.


  'Ik bedoelde het goed, Jennifer.'


  'Noem me geen Jennifer.'


  'Ik moet je toch iets noemen.'


  'Nee, hoor.'


  Ze keek niet weg en knipperde niet met haar ogen. Haar tolerantie had grenzen, en heel groot was die niet. Hij haalde zijn schouders op om te laten zien dat hij opgaf, maar ze verroerde zich niet. Hij begon zich af te vragen of hij zich moest voorbereiden. Toen wendde ze haar hoofd als een dier af, en niet het soort dier dat iets om menselijk gezelschap gaf, en ze staarde weer naar de slapende jongen.


  Het zijn niet alleen haar ogen die vreemd zijn, dacht Cadbury, maar ook wat er zich achter bevindt. Ze leeft, maar ik begrijp niet precies hoe.


  Gezien zijn beroep was Cadbury vertrouwd met moordzuchtige personen. Hij was er zelf immers ook een. Hij moordde wanneer het nodig was, zelden met genot en soms met tegenzin en zelfs wroeging. De meeste huurmoordenaars schepten min of meer genoegen in wat ze deden. Jennifer Plunkett was anders doordat hij onmogelijk kon zeggen wat er gebeurde wanneer zij moordde. Hij had nog nooit zoiets meegemaakt als de manier waarop zij de twee mannen uit de weg ruimde die IdrisPukke tegen betaling had laten arresteren door de soldaten. Na hun vrijlating waren ze - niet bewust van hun rol als zondebok - door stom toeval terechtgekomen in het bos een halve mijl van Boomtoppen, en ze hadden er hun tent opgezet. Zonder hem te raadplegen - beroepsmatig nogal onbeleefd, maar hij besloot het erbij te laten - was ze op hen afgelopen toen ze een pot thee zetten en ze had hen allebei neergestoken. Cadbury was vooral verbijsterd door het gebrek aan omhaal. Ze vermoordde hen met net zo weinig moeite als een moeder zich zou troosten wanneer ze speelgoed van de kinderen oppakte, een soort verveelde afleiding. Zodra de mannen beseften wat er gebeurde stierven ze al. In zijn ervaring bereidden zelfs de meest meedogenloze moordenaars zich voor op een moord, of dat wilden ze. Maar Jennifer Plunkett was anders.


  Zijn mijmering werd onderbroken door het geluid van de jongen bij de rivier, die nu wakker was geworden. Hij bevond zich een meter of twintig van de oever. Zachtjes riep hij 'Woehoe!' en hij sprintte naar de rand van de rivier, sneller en sneller. Hij verhief zijn stem tot een hoge schreeuw en sprong van de oever vormde in de lucht een bommetje en plonsde in het water. Bijna onmiddellijk schoot hij weer naar het oppervlak, schreeuwend en lachend om het ijzige water, en hij spartelde terug naar de oever. Poedelnaakt danste hij lachend op en neer en hij schreeuwde van genot om het koude water en de warme zomerlucht.


  'Wat heerlijk om jong te zijn, hè?' zei Cadbury. Het was onmogelijk niet in de vreugde van de jongen te delen. En op dat moment zag hij tot zijn verbijstering hoe waar dat was. Jennifer Plunkett lachte, haar gezicht getransformeerd als een schilderij van een heilige. Jennifer Plunkett was verliefd. Zodra ze merkte dat Cadbury naar haar keek, verdween ze uit het paradijs waarnaar de jongen haar had meegevoerd. Ze keek naar hem, knipperde als een havik of een ongetemde kat met haar ogen en wendde zich volkomen uitdrukkingsloos weer tot de rivier.


  'Wat denk je dat Kitty de Haas met hem wil?' vroeg ze.


  'Geen idee,' zei Cadbury. 'Maar niets goeds. Het is jammer,' voegde hij er gemeend aan toe, 'het lijkt zo'n vrolijk mannetje.'


  Hii had direct spijt van zijn woorden, maar hij was nog steeds van slag om wat hij had gezien. Het was alsof je een slang zag blozen. Dat zal je leren om te denken dat je weet wat er in andere mensen omgaat, dacht Cadbury. Vol verwondering over deze merkwaardige gang van zaken ging hij weer met zijn rug tegen de moerbeiboom zitten.


  Het bleek niet lang te duren voor hij er alsnog achter kwam. Jennifer Plunkett dacht dat hij sliep, maar Cadbury was slim genoeg om deze onverwachte wending voor te zijn. Hij hield zijn niet helemaal gesloten ogen op Jennifers rug gericht, trok zijn Mott-mes en hield het met zijn hand om het heft achter zijn rechterdij, zo ver mogelijk bij haar vandaan. Een halfuur lang keek hij naar haar roerloze rug terwijl hij steeds opnieuw het juichen van de jongen, het gespetter en het schreeuwende lachen hoorde. Toen draaide ze zich om en ze liep naar hem toe, opnieuw zonder enige omhaal. Met het mes in de hand haalde ze uit om te doden. Hij blokkeerde de uithaal met zijn linkerhand en stak het Mott-mes in zijn rechterhand naar boven. Hij verwonderde zich over haar snelheid toen ze rondrolden in de dode herfstbladeren die de grond van het woud bedekten. Heen en weer rolden ze in hun afschuwelijke greep, en alleen zij twee hoorden het hete, lage raspen van de adem van de ander en het geritsel van droge bladeren terwijl ze elkaar bijna met de lippen tegen elkaar in de ogen staarden. Langzaam maar zeker liet zijn grotere kracht zich gelden. Ze wurmde, woelde en kronkelde met al haar pezige kracht, maar Cadbury pinde haar vast en het was gedaan met haar. Maar Jennifer had nog één wapen dat ze kon aanroepen naast haar haat en razernij: haar afschuwelijke liefde. Hoe kon ze hem opgeven en sterven? Met een ruk glipte ze opzij, bracht Cadbury uit balans en wrikte zich los uit zijn linkerhand. Ze rende de heuvel af en riep haar geliefde jongen. 'Thomas Cale! Thomas Cale!' schreeuwde ze.


  De jongen keek op toen hij naakt de mossige rivier op klom. Met open mond gaapte hij naar de gillende harpij die wanhopig de heuvel af kwam en zijn naam riep: 'Thomas Cale! Thomas Cale!'


  In een leven dat behept was met veel buitengewone taferelen was dit een van de vreemdste: een wild, seksloos wezen riep zijn naam, zwaaide met een mes en snelde op hem af met een waanzinnige blik in de ogen. Verbijsterd rende hij naar zijn kleren, graaide naar zijn zwaard, liet het vallen, pakte het weer op en hief


  het om uit te halen toen ze wild schreeuwend vlak bij hem was. Hij hoorde een scherp zoevend geluid en een doffe klap, als een mannenhand die op de flank van een paard slaat. Jennifer kuchte even en vloog halsoverkop langs de doodsbange Cale. Met een klap sloeg ze tegen een getande eik.


  Cale snelde achter een boom en zijn hart bonkte en fladderde als een vogel die zojuist was gevangen. Onmiddellijk zocht hij naar een plek om te ontsnappen. Rondom de boom bevond zich een grillige cirkel kale grond die in breedte varieerde van veertig tot zestig meter. Hij keek naar het lichaam. Hij zag nu dat het een vrouw was: ze lag ineengezakt tegen de boomstam, met haar achterwerk omhoog en opzij. Zo te zien had ze een pijl van honderd gram in haar rug. Het puntje kwam net uit haar borst. Haar neus bloedde, elke drie, vier seconden viel er een enkele druppel op de grond. Een dergelijk bewegend doelwit zou niet gemakkelijk te raken zijn, maar het was niet uitzonderlijk. Ze was weggerend uit de richting van de pijl, maar als hij nu onmiddellijk wegrende zou hij de vuurlijn kruisen. Vanuit een staande positie zou het vijf of zes seconden kosten om dekking te vinden. Genoeg voor één schot en dat zou heel goed moeten zijn. Maar misschien was de schutter dat wel. Kleist kon een dergelijk schot drie van de vier keer plaatsen.


  'Hé, ventje!'


  Ongeveer tweehonderd meter en pal voor me, dacht Cale.


  'Wat wil je?'


  'Wat dacht je van "Bedankt"?'


  'Bedankt. En donder nu maar op.'


  'Ondankbaar stuk stront, ik heb net je leven gered.'


  Bewoog hij? Zo klonk het wel.


  'Wie ben je?'


  'Ik ben je beschermengel, vriend. Dat was een slechte meid, een heel slechte meid.'


  'Wat wilde ze?'


  'Ze wilde je keel doorsnijden, vriend. Dat was haar werk.'


  'Waarom?'


  'Geen idee, vriend. Vipond heeft me gestuurd om een oogje op jou en zijn nietsnut van een broer te houden.'


  'Waarom zou ik je geloven?'


  'Dat hoeft niet. Kan me ook niet schelen. Ik wil alleen niet dat je achter me aan komt. Ik wil jou niet ook neer hoeven schieten,


  niet na alle moeite die ik gedaan heb om je in leven te houden. Dus je moet daar een kwartier geduldig blijven wachten, dan ga ik weg en is er verder niets aan de hand. Goed?'


  Cale dacht hierover na: ervandoor gaan, hem volgen, hem pakken, de waarheid uit hem slaan. Of onderweg een pijl in zijn rug krijgen. Zo te horen wist deze man wat hij deed. Maar hoe dan ook: er was een alternatief.


  'Goed. Een kwartier.'


  'Erewoord.'


  'Wat?'


  'Laat maar. Hoe zit het met dat "bedankt"?'


  En met die woorden kwam zowel Cadbury als Cale in beweging. Cadbury ploeterde terug naar het diepste deel van het woud en Cale gebruikte de boom als beschutting en glipte de rivier in. Voorzichtig zwom hij langs de rand weg.


  Drie uur later waren Cale enIdrisPukketerug bij de rivier en onder dekking van een groepje bomen bestudeerden ze het lichaam van de dode vrouw. Ze hadden twee uur lang gezocht naar een spoor van Cales vermeende redder, maar niets gevonden.IdrisPukkefouilleerde het lichaam en vond al snel drie messen, twee wurgtouwen, een duimschroef, een boksbeugel en in haar mond, bij het linkertandvlees, een in zijde gehuld buigbaar mes van vijf centimeter.


  'Wat ze ook van plan was, ze probeerde je geen wasknijpers te verkopen.'


  'Gelooft u hem?'


  'Je redder? Klinkt aannemelijk. Ik weet niet of ik hem helemaal geloof. Maar laten we eerlijk zijn: als hij je wilde doden had hij dat de afgelopen maand wanneer dan ook kunnen doen. Maar toch, er zit een luchtje aan.'


  'Denkt u echt dat Vipond hem heeft gestuurd?'


  'Dat zou kunnen. Wel veel moeite voor iemand als jij. Even goede vrienden.'


  Cale was niet beledigd doorIdrisPukkes opmerking omdat hij hetzelfde dacht.


  'En de vrouw?' zei hij ten slotte.


  'Dump haar in de rivier.'


  Dat deden ze, en dat was het einde van Jennifer Plunkett.


  Die avond aten de twee voor de zekerheid in de hut, en ze bespraken wat ze zouden doen na de vreemde gebeurtenissen van die dag. 'Het probleem is: wat kunnen we doen?' zei IdrisPukke. 'Als de moordenaar van die jonge vrouw hetzelfde met jou had willen doen, zou hij het al gedaan hebben. Of hij zou het morgen kunnen doen.'


  'U zei dat er een luchtje aan zat.'


  'Het is heel goed mogelijk dat Vipond iemand heeft gestuurd om een oogje op ons te houden, al was het maar voor zichzelf. Het is ook mogelijk dat een van de Mond die je zo publiekelijk hebt beledigd iemand betaald heeft om je om te leggen. Ze zijn er rijk en verbitterd genoeg voor. Het leek erop alsof de vrouw je kwam aanvallen. Ze had een mes in haar hand. Die man hield haar tegen en ging er toen vandoor. Dat zijn de feiten. Het zijn duidelijk niet alle feiten en als we nieuwe ontdekkingen doen zullen we die feiten wellicht in een heel nieuw licht zien. Maar tot die tijd blijft het speculatie. Of je nu hier blijft of ergens anders heen gaat, we blijven kwetsbaar voor een man of vrouw met een goed schot en wrok of een beloning in gedachten. We nemen aan dat wat de feiten ons vertellen waar is, want wat moeten we anders? Heb jij een alternatief?'


  'Nee.'


  'Kijk eens aan.'


  De volgende ochtend werd Cale vroeg wakker en hij ging heel voorzichtig naar buiten. Hij begreep IdrisPukkes fatalisme, maar het ging uiteindelijk niet om zijn lot. ZoalsIdrisPukkezichzelf altijd voorhield: elke filosoof kan kiespijn verdragen, behalve degene die het zelf heeft. In gedachten verzonken merkte hij nauwelijks dat een slanke duif heen en weer liep over de tafel op het terras en oude broodkruimels at.


  'Verroer je niet,' zei IdrisPukke vlak achter hem zacht. Hij hield een stukje brood op en liep langzaam naar de vogel en begon hem te voeren. Voorzichtig legde hij zijn hand om zijn lichaam en greep het toen stevig vast.IdrisPukkedraaide de duif om en verwijderde een klein buisje dat aan zijn poot was gebonden. Cale keek verbijsterd toe.


  'Het is een postduif,' zeiIdrisPukke.'Gestuurd door Vipond. Hier, houd beet.' Hij overhandigde Cale de vogel, schroefde het buisje open, haalde er een stukje rijstpapier uit en begon te lezen. Zijn gezicht kreeg een grimmige uitdrukking.


  'Een groep Verlossers heeft Arbell Zwaan-Hals ontvoerd.'


  Cale werd rood van verbazing en verwarring. 'Waarom?'


  'Dat staat er niet. Het gaat erom dat ze verblijft bij het Meer van Konstanz. Dat is ongeveer vijftig mijl hiervandaan. De snelste route terug naar het Sanctuarium is door de Cortinapas, die is ongeveer twintig mijl ten noorden van hier. Als ze die kant op gaan moeten we ze vinden en bericht sturen naar de troepen die Vipond achter ons aan stuurt.' Hij zag er bezorgd en verward uit. 'Ik kan hier geen wijs uit worden. Dit is een oorlogsverklaring. Waarom zouden de Verlossers dat doen?'


  'Dat weet ik niet. Maar er is een reden. Dit zou niet gebeurd zijn zonder toestemming van Bosco. En Bosco weet wat hij doet.'


  'Nou, er is geen maan, dus zij kunnen 's nachts niet reizen en wij ook niet. We pakken nu, slapen wat en vertrekken bij zonsopgang.' Hij ademde diep in. 'Hoewel God weet dat de kans klein is dat we ze inhalen.'
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  De volgende dag weigerde IdrisPukke te vertrekken tot het licht genoeg was om goed te kunnen zien. Cale wierp tegen dat het nodig was het risico te nemen, maarIdrisPukkewas onvermurwbaar. 'Als een van deze paarden mank raakt door in het donker te struikelen, kunnen we geen kant op.'


  Cale besefte dat hij gelijk had, maar hij wilde wanhopig graag op weg en bromde van ergernis. IdrisPukke negeerde hem nog twintig minuten en toen gingen ze op weg.


  De volgende twee dagen stopten ze alleen om de paarden te laten rusten en te eten. Cale drong er steeds op aan sneller te gaan, maarIdrisPukkehield kalm vol dat de paarden en hijzelf het niet aan zouden kunnen, ook al zou Cale dat wel kunnen. Ze moesten alle vier de Verlossers inhalen, als ze al in te halen waren. En minstens één van de paarden moest fit genoeg zijn om snel terug te rijden naar de Materazzi om de informatie over aantallen en richting door te geven.


  'U lijkt zich niet echt zorgen te maken om het meisje,' zei Cale.


  'Juist omdat ik bezorgd ben doen we dit op mijn manier - omdat ik gelijk heb. En trouwens, wat heb jij met Arbell Zwaan-Hals?'


  'Helemaal niks. Maar als ik kan helpen de Verlossers tegen te houden heeft de maarschalk een goede reden me milder te behandelen dan nu. Ik heb ook nog vrienden in Memphis die gegijzeld worden.'


  'Ik dacht dat je geen vrienden had. Ik dacht dat jullie door omstandigheden bij elkaar waren gekomen.'


  'Ik heb hun leven gered, dat lijkt me heel vriendschappelijk.'


  'O,' zeiIdrisPukke. 'En ik maar denken dat je liever geen held wilde zijn in het hele verhaal.'


  'Dat is ook zo.'


  'Dus wat ben je, meester Cale, nobel uit roeping of slechts door omstandigheden ?'


  'Ik ben helemaal niet nobel.'


  'Dat zeg jij. Maar ik vraag me af of er niet ergens een held in statu nascendi in je schuilt.'


  'Wat betekent "in statu nascendi"?'


  'Iets wat in staat van wording is.'


  Cale lachte, maar niet vriendelijk. 'Als u dat denkt, hoop ik niet dat u erachter komt.'


  Na die woorden besloot IdrisPukke zijn mond te houden.


  De tweede dag daalden ze af naar de hoofdweg die naar de Cor-tinapas liep. De weg stelde niet veel voor.


  'Hij wordt al zestig jaar niet meer gebruikt, sinds de Verlossers de grenzen hebben gesloten.'


  'Hoe ver is het vanaf de pas naar het Sanctuarium?' vroeg Cale.


  'Weet je dat niet?'


  'De Verlossers lieten geen kaarten rondslingeren - niets wat het makkelijker voor ons zou maken om te ontsnappen. Tot een paar maanden geleden dacht ik dat Memphis duizenden mijlen verderop lag.' Als IdrisPukke niet afgeleid was door een prachtige ver-miljoenkleurige waterjuffer zou hij op het moment dat Cale dacht zich verraden te hebben het gezicht van een leugenaar hebben gezien. 'Ik bedoel voordat ik hier kwam en besefte dat dat niet zo was.'


  Nu pas merkte IdrisPukke de opgelaten toon op. 'Wat is er?'


  'Er is niets.'


  'Dan niet.'


  Cale was als de dood dat hij iets had onthuld wat hij absoluut niet wilde onthullen en deed er tien minuten bezorgd het zwijgen toe.


  Toen IdrisPukke weer het woord nam was het alsof hij het hele voorval vergeten was - wat inderdaad het geval was. 'Het Sanctuarium bevindt zich ruim tweehonderd mijl van de pas, maar zo ver hoeven ze niet te komen. Twintig mijl van de grens is een garnizoensplaats - Martelaarstad.'


  'Daar heb ik nog nooit van gehoord.'


  'Het is niet zo groot, maar de muren zijn er heel dik. Je zou er een leger voor nodig hebben om het in te nemen.'


  'En dus?'


  'Niets. Materazzi aanbidt dat meisje. Hij zal ze geven wat ze willen.'


  'Hoe weet u dat ze iets willen?'


  'Dat is logisch.'


  'Wat logisch is voor u en wat logisch is voor de Verlossers is als een wit paard met een andere kleur.'


  'Goed, heb jij een idee dan? Over waar ze mee bezig zijn?'


  'Nee.'


  'Het heeft niets met jou te maken?'


  Cale lachte. 'De Verlossers zijn een stel schoften, maar denkt u echt dat ze een oorlog met Memphis zouden beginnen over drie jongens en een dik meisje?'


  IdrisPukke gromde. 'Niet als je het zo stelt. Aan de andere kant lieg je al twee maanden tegen me.'


  'En wie bent u om de waarheid van me te eisen?'


  'De beste vriend die je hebt.'


  'Is dat zo?'


  'Ja, toevallig wel. Dus er is niets wat je me wilt vertellen?'


  'Nee.' En daarmee waren ze uitgepraat.


  Twintig minuten later stuitten ze op de resten van een vuur.IdrisPukkezeefde de asresten door zijn vingers.


  'Wat denkt u?' vroeg Cale.


  'Nog warm. Hoogstens een paar uur.' Hij knikte naar het afgeplatte gras en de flauwe sporen. 'Hoeveel?'


  Cale zuchtte. 'Waarschijnlijk nog geen tien, in ieder geval niet meer dan twintig. Sorry, ik ben hier niet zo goed in.'


  'Ik ook niet.' In gedachten verzonken keek hij weifelend om zich heen. 'Ik denk dat een van ons terug moet rijden om de Materazzi te vertellen hoe het ervoor staat.'


  'Hoezo? Komen ze dan sneller? En als dat al zo is, wat gaan ze doen als ze hier aankomen? Als er een geregelde veldslag van komt doden de Verlossers haar. Ze geven zich nooit over, dat kan ik u wel vertellen.'


  IdrisPukke zuchtte. 'Wat stel jij dan voor?'


  'We halen ze in en blijven uit zicht. Als we eenmaal weten hoe en wat, kunnen we verzinnen wat we moeten doen. Laat een klein aantal Materazzi komen en doe het in alle stilte. Dat lijkt me het beste tot we ze inhalen. Misschien is alles dan weer anders.'


  IdrisPukke snoof en spuugde op de grond. 'Goed. Jij kent ze het best.'


  Vijf uur later werd het donker en Cale en IdrisPukke kropen naar de top van een kleine heuvel voor de ingang van de Cortina-pas - een grote kloof in de granieten berg die de noordelijke grens tussen de Verlossers en de Materazzi markeerde.


  De heuvel keek uit over een bekken van ongeveer zes meter diep en tachtig meter lang waarin ze zes Verlossers een kamp zagen opzetten. In het midden van de groep zat Arbell Materazzi, waarschijnlijk vastgebonden, aangezien ze niet bewoog zolang ze keken. Na een minuut of vijf trokken de twee zich terug naar een groepje struiken ongeveer tweehonderd meter verderop.


  'Voor het geval u zich afvraagt waarom er maar zes Verlossers zijn: er zullen er nog minstens vier de wacht houden,' zei Cale. 'Ze zullen een ruiter vooruit hebben gestuurd naar de garnizoensplaats om ze aan de andere kant op te wachten.'


  'Ik rijd wel terug en probeer de Materazzi te halen,' zeiIdrisPukke.


  'Waarom?'


  'Als ze er bijna zijn zullen ze het risico nemen om 's nachts te rijden. Ook al raken de Materazzi onderweg de helft van hun paarden kwijt, er zijn hoogstens maar zes Verlossers.'


  'En als jullie hier niet voor zonsondergang in slagorde klaarstaan, zijn ze in de pas en buiten bereik. Mochten ze nog niet buiten bereik zijn en we vallen aan in daglicht, dan is het meisje al dood. We houden ze tegen voordat ze vertrekken of helemaal niet.'


  'Wij zijn maar met ons tweeën,' benadrukte IdrisPukke.


  'Ja,' antwoordde Cale. 'Maar ik ben een van ons tweeën.'


  'Het is zelfmoord.'


  'Als het zelfmoord was, zou ik het niet doen.'


  'Waarom doe je het dan?'


  Cale haalde zijn schouders op. 'Als ik het meisje red, zal Zijne Immensiteit de maarschalk eeuwig dankbaar zijn. Dankbaar genoeg om me geld te geven, veel geld, en een veilige doortocht.'


  'Waarheen?'


  'Een plek waar het warm is en het eten goed; zo ver mogelijk van de Verlossers vandaan zonder over de rand van de wereld te vallen.'


  'En je vrienden?'


  'Vrienden? O, die mogen ook meekomen. Waarom niet?'


  'Het risico is te groot. We kunnen haar beter gegijzeld houden, dan kunnen de Materazzi haar uitkopen met wat de Verlossers maar willen.'


  'Hoe weet u zo zeker dat ze gegijzeld is?' zei Cale, zijn stem kil en ontstemd.


  IdrisPukke keek hem aan. 'Nu krijgen we misschien eindelijk de waarheid te horen.'


  'De waarheid is dat u denkt dat de Verlossers zijn zoals jullie - gemener, gekker - en dat jullie in principe allebei hetzelfde willen. Maar dat is niet zo.' Hij zuchtte. 'Niet dat ik ze begrijp, want dat is niet zo. Ik dacht dat ik ze begreep, tot wat er allemaal gebeurde voordat ik die schijtzak Picarbo, de Verlosser, vermoordde. Ik vertelde je eerder dat ik dat deed om te voorkomen dat hij haar, je weet wel, verpachtte.'


  'Verkrachtte.'


  Cale riep rood aan, hij vond het vreselijk om gecorrigeerd te worden. 'Hoe het heet doet er niet toe, maar dat deed hij niet. Hij sneed haar open.' Toen vertelde hij IdrisPukke precies wat er die nacht was gebeurd.


  'Mijn god!' zei IdrisPukke ontzet toen hij klaar was. 'Waarom?'


  'Geen idee. Dat bedoelde ik toen ik zei dat ik niet meer doe als-" of ik weet wat er omgaat in die rothoofden van ze.'


  'Waarom zouden ze dat met Arbell Materazzi doen?'


  'Dat zei ik al, ik weet het niet. Misschien willen ze zien hoe een Materazzi er, je weet wel...' Hij zweeg, voor deze ene keer opgelaten. 'Er vanbinnen uitziet. Ik weet het niet. Maar ik denk niet dat ze geld voor haar willen. Dat is niets voor hen.'


  'Het is logischer dat ze jou terug willen.'


  Cales adem stokte bijna van het lachen. 'Ze willen me ten voorbeeld stellen - een vreugdevuur met alles erop en eraan. En ik zal niet ontkennen dat ze tot het uiterste zouden gaan om het te bereiken, maar een oorlog beginnen met de Materazzi over een acoliet? In nog geen duizend jaar.' Hij grimlachte. 'Dat zal de maarschalk ook wel bedacht hebben. Ik durf te wedden dat wij vieren dan in een zucht en een vloek op weg zouden zijn naar het Sanctuarium als gebaar van zijn welwillendheid. Denkt u niet?'


  IdrisPukke gaf geen antwoord, want dat was precies wat hij dacht. Beiden zwegen een paar minuten.


  'Het is een risico. Maar het moet kunnen,' zei Cale. 'Ze betekent niets voor me,' loog hij. 'Ik ga mijn leven niet vergooien voor een verwend Materazzi-kreng. Als de Verlossers haar meenemen heb ik alles te verliezen. Als we haar terugkrijgen, vaar ik daar alleen maar wel bij. U ook, net zoveel als ik. U hoeft me alleen maar dekking te geven. Zelfs als het mislukt, hebt u nog een goede kans om weg te komen. En laten we wel wezen, niemand zal u bedanken als ze erachter komen dat u haar gevonden hebt en ze zonder iets te doen hebt laten gaan.'


  IdrisPukke glimlachte. 'De oneerlijkheid van het leven - altijd het beste argument. Goed. Vertel me je plan.'


  'Er waren drie woorden die Bosco er bijna elke dag van mijn leven bij me in sloeg - verrassing, geweld, momentum. Nu zou hij willen dat hij dat niet had gedaan.' Cale trok een cirkel in de dode dennennaalden op de bosgrond.


  'Er zullen vier bewakers rondom de cirkel staan - oost, west, zuid, noord. Er is geen maan vannacht, dus we kunnen pas bij het eerste licht op pad. Dan moet u de bewaker op west doden, zodra u hem kunt zien. Dan neem ik de bewaker op zuid. U moet de positie van de bewaker op west innemen, want dat is de enige plek waar u een schot kunt plaatsen achter de steen waarnaast het meisje zit vastgebonden. Daar neem ik haar mee naartoe zodra ik haar heb losgesneden. Kent u vogelroepen?'


  'Ik kan een uil nadoen,' zei IdrisPukke weifelend. 'Maar er zijn in dit deel van de wereld geen uilen.'


  'Dat weten de Verlossers waarschijnlijk niet.' Cale zweeg even. 'Hoe klinkt een uil?'


  IdrisPukke gaf hem een demonstratie. 'En als de bewaker geluid maakt als ik hem probeer te doden?'


  'Probéér,' zei Cale vol afschuw. 'Er wordt niets geprobéérd. Ik wil niets horen over je best doen. Verpruts het en ik ben dood. Begrepen?'


  IdrisPukke keek Cale gepikeerd aan. 'Maak je over mij maar geen zorgen, jongen.'


  'Nou, dat doe ik wel. Dus zodra ik uw signaal hoor, dood ik de bewaker op zuid. Ik heb een minuut nodig om zijn soutane aan te trekken. Dan loop ik zo stil als ik kan het kamp in. Zodra de overgebleven bewakers uitvogelen wat er gebeurt...'


  'Waarom doden we niet eerst alle wachters?'


  'Je kunt hier echt niet lang rondkruipen zonder jezelf te verraden. Dit is de veiligste manier. Ze zullen in de war raken en ik zie er net uit als de anderen in het kamp. Het zal nog steeds bijna donker zijn. Als u uw werk goed doet, op welke manier dan ook, duurt het niet lang.'


  'En wat doe ik dan?'


  'U zult de wachters op noord en oost pas zien zodra zij beginnen te schieten. Als ze dat doen schiet u terug. Ik breng het meisje hier achter de rots. Ze kunnen ons alleen pal van boven bereiken.' Cale glimlachte. 'Dan wordt het lastig. U moet voorkomen dat ze pal van boven en achter ons komen tot ik ervandoor kan gaan. Ze is veilig hier zolang u kunt voorkomen dat ze uw positie innemen. Als ik eenmaal over de rand ben, is het twee tegen twee.'


  'Dat is veertig meter in open veld en de laatste vijftien een steile klim. Als ze ook maar een beetje goed zijn, maak je weinig kans.'


  'Ze zullen goed zijn.'


  'Nou ja, ik weet niet waarom ik me zorgen maak over een zelf-moordaanval - jij bent immers degene die eerst in je eentje zes gewapende mannen moet doden. Dit hele idee is belachelijk. We moeten op de Materazzi wachten.'


  'Ze doden haar voordat de Materazzi haar bereiken. Dit is de_ enige kans die ze heeft. Geloof me, ik doe dit sneller dan ik u erover kan vertellen. Zo dicht bij zonsopgang verwachten ze het niet en in het donker zien ze niet dat ik een vreemdeling ben. Zodra ze beseffen dat het een aanval is, zullen ze overal Materazzi verwachten, zoiets als dit verwachten ze niet.'


  'Omdat het te dom is om te geloven.'


  'Het gaat hier om mijn leven, niet dat van u.'


  'En van het meisje.'


  'Het meisje is alleen iets waard als wij degenen zijn die haar redden. Als u het niet doet, verlaagt u zich tot niets, of nog lager. De keuze is eenvoudig genoeg, zou ik zeggen.'


  Zes uur later stond IdrisPukke over het lichaam van de dode bewaker op west. In de dagen van weleer had IdrisPukke het commando gevoerd over talrijke veldslagen waarin vele duizenden waren gesneuveld. Maar het was lang geleden dat hij een man één op één had gedood. Hij keek even neer naar de glazige ogen en


  open mond, de lippen teruggetrokken over zijn tanden en hij voelde hoe zijn hele lichaam begon te beven.


  Als gevolg bleef zijn poging een uil te imiteren in zijn keel steken en iedereen die er ooit een had gehoord zou wellicht opschrikken. Maar binnen een minuut kon hij net de gedaante van Cale onderscheiden die langzaam de helling af kwam en zijn best deed geen geluid te maken, of voor het geval de twee resterende bewakers hem zagen te doen alsof hij geen enkele haast had.


  Een grote angst maakte zich meester vanIdrisPukketerwijl hij keek naar wat uiteindelijk neerkwam op een jongen die nonchalant op de zes slapende mannen afliep en aan de slag ging.


  Hij wist niet goed wat hij moest verwachten, maar het was niets als dit. Cale trok zijn korte zwaard en in één beweging stak hij het in de eerste slapende gedaante. De man bewoog niet en slaakte geen enkel geluid. Nog steeds zonder haast te maken begaf Cale zich naar de tweede man. Opnieuw een krachtige neerwaartse stoot en geen enkele kreet. Toen hij verder liep maakte de derde Verlosser een kleine beweging en hief zelfs zijn hoofd. Opnieuw een uithaal - als hij al iets uitriep konIdrisPukkehet niet horen. 'Cale begaf zich naar de vierde man, die nu rechtop zat en Cale slaperig aanstaarde, verbaasd maar niet bang. Een neerwaartse stoot in zijn nek en hij viel met een merkwaardige maar luide kreet naar achteren.


  De vijfde en zesde slaper werden wakker - ervaren mannen, gehard door strijd en vele verrassingen. De eerste riep naar Cale en viel direct met een korte speer uit naar zijn gezicht. Cale haalde uit naar zijn nek, maar miste en raakte zijn oor. De Verlosser schreeuwde het uit en zakte brullend van de pijn ineen. De laatste slaper verloor zijn gebruikelijke tegenwoordigheid van geest. Jaren van vechten waren nu nutteloos en hij staarde vol afschuw naar zijn vriend, die onder het bloed naar de dode bladeren van het bos griste. Hij keek zwijgend toe, stokstijf als een boomstronk, toen Cale hem als in trance vol in het borstbeen stak. Een enkele snik en hij viel, terwijl de man op de grond het nog uitbrulde.


  Cale rende eindelijk op het meisje af, dat wakker was geworden en de laatste drie moorden had gezien. Ze was met handen en voeten gebonden en hij tilde haar in één beweging over zijn schouder en rende voor dekking achter de grote kei waartegen ze geslapen had. Een pijl flitste langs zijn linkeroor en schampte langs de rotsen.


  Direct boven hun hoofden reageerde IdrisPukke met een pijl. Er werd direct op gereageerd met een pijl van de tweede bewaker, die door de bomen flitste waar IdrisPukke zich verschool.


  In de minuten die volgden vlogen pijlen heen en weer, maar IdrisPukke doorzag het patroon - een van de bewakers besloop hem terwijl de andere als dekking bleef vuren. Het werd nu elke seconde lichter en met de zon die opkwam nam de kans af dat Cale erin zou slagen weg te komen. IdrisPukke zou snel weg moeten gaan of hij zou in het nauw worden gedreven.


  Cale gebaarde naar Arbell dat ze zich niet moest verroeren en hij kwam in beweging. Hij rende achter de rots vandaan naar de verhoging in de kom. Met gespannen boog hoopte IdrisPukke op een te vlug schot dat de positie van de schutter zou verraden zodra Cale tevoorschijn kwam. Maar de schutter was kalm en zou wachten tot Cale de verhoging bereikte die zijn vaart zou minderen en hem dan raken. De jongen had er maar ongeveer vier seconden voor nodig en toen klom hij. Zijn handen en voeten zonken weg in het oppervlak van losse en droge dennennaalden, en hij ging steeds langzamer. Toen struikelde hij over een boomwortel onder een laagje turf, gleed tot stilstand en klauterde om vaste voet te krijgen. Het duurde maar een seconde, maar hij verloor snelheid, waardoor hij de schutter genoeg tijd gaf. Met nog een kwart van de afstand t@-gaan kwam het schot, zoemend als een wesp over het bekken. De pijl raakte Cale toen hij net over de rand dook.


  



  IdrisPukkes hart maakte een sprongetje - in de schemering was het moeilijk om te zien waar hij terecht was gekomen, maar het geluid was onmiskenbaar - een tik die zowel zacht als hard was.


  Nu zat hij zelf in de problemen. De twee bewakers hoefden zich alleen nog maar zorgen te maken over hem - als hij bleef maakte hij weinig kans, maar als hij wegging konden ze zijn huidige plek innemen en eenvoudigweg over de rand van het bekken leunen om het meisje af te maken - wat ze zeker zouden doen nu ze nog slechts met z'n tweeën waren. De struiken rondom hem waren dicht en hoewel dat hem dekking gaf, zou dat ook gelden voor de bewakers. Alles was nu in hun voordeel en niets in het zijne.


  In de vijf minuten die volgden schoten er veel onaangename gedachten door zijn hoofd. Het afschuwelijke feit van een naderende dood en de verleiding ertussenuit te knijpen. Als hij hier zou ster-


  ven; wat volgens het duiveltje van zijn geweten zeker het geval zou zijn, zou het meisje daar niets mee opschieten - in plaats van één zouden er twee van hen sterven. Maar dan zou hij natuurlijk met zichzelf moeten leven. Dat lukt je wel, zei het duiveltje van zijn geweten. Beter een levende hond dan een dode leeuw.


  En dus wachtte IdrisPukke met een zwaard in de grond gestoken en een boog in de aanslag, en hij trotseerde de gedachten die inbeukten op zijn hersens. Hij wachtte en wachtte.


  



  Pijn was niets nieuws voor Cale, maar de pijl die hem vlak boven zijn schouderblad had geraakt veroorzaakte meer pijn dan hij ooit eerder had gevoeld. De kreet die hij door opeengeklemde tanden slaakte was een jammerend geluid, net zomin te voorkomen door moed of een daad van wilskracht als het bloed dat hij warm over zijn rug voelde stromen. Zijn lichaam begon te beven van de pijn, alsof hij een toeval had. Hij probeerde diep adem te halen, maar de pijn bleef hem geselen en veroorzaakte een huivering van korte snikken. Hij moest rechtop gaan zitten en hem onder controle krijgen. Hij begon te kruipen en jammeren, kruipen en jammeren. Toen viel hij flauw. Hij werd wakker en wist niet hoe lang hij buiten bewustzijn was geweest - seconden, minuten? Ze kwamen op hem af en hij moest overeind komen. Hij kroop naar een den en begon zich omhoog te hijsen. Te veel. Hij stopte en ging weer verder. Sta op of sterf. Maar het kostte hem de grootst mogelijke inspanning om zichzelf om te draaien en het deel van zijn rug dat niet gewond was tegen de boom te rusten. Hij gaf over en viel weer flauw. Toen hij wakker werd was het met een schok en gebrom van pijn, maar deze keer van een vuistgrote steen die de Verlosser ongeveer tien meter verderop naar hem had gegooid.


  'Ik dacht dat je je dood hield,' zei de Verlosser. 'Waar zijn de anderen?'


  'Wat zei je?' Cale besefte dat hij wakker moest blijven en moest blijven praten.


  'Waar zijn de anderen?'


  'Daar.' Hij probeerde weg te wijzen van IdrisPukke, maar hij verloor opnieuw het bewustzijn. Opnieuw een steen, opnieuw schrok hij wakker.


  'Wat? Wat?'


  'Vertel me waar ze zijn, of ik plant de volgende in je kruis.'


  'Er zijn er twintig... ik ken Verlosser Bosco... hij heeft me gestuurd.'


  De Verlosser had zijn boog gespannen toen hij besloten had dat er niets zinnigs uit Cale zou komen, maar was verbijsterd toen hij de naam van Bosco hoorde. Hoe kon iemand hier over de grote Strijdende Heer weten? Hij liet de boog zakken en dat was genoeg.


  'Bosco zegt...' en Cale begon te mompelen alsof hij weer zou flauwvallen, en zonder erbij na te denken deed de Verlosser een paar passen naar voren om te horen wat hij zei. Cale smeet de steen met zijn goede linkerarm en raakte de Verlosser hoog op het voorhoofd. Zijn ogen rolden weg en met open mond zakte hij ineen op de grond. Cale verloor opnieuw het bewustzijn.


  



  IdrisPukke wachtte nog steeds in de kleine, min of meer cirkelvormige ruimte, aan drie zijden omgeven door struiken die zo dicht waren dat hij niet naar buiten kon kijken en niemand anders naar binnen. Achter hem bevond zich een steile helling van negen meter en hij hoopte dat Arbell Materazzi daarbeneden nog op hem wachtte. Achter de struiken klonk een flauw geritsel. Hij hief zijn boog, spande hem en wachtte. Er viel een steen in de cirkel. Bijna vuurde hij het schot af waarop de werper gehoopt had. Hij bewoog de boog heen en weer om voorbereid te zijn op iemand die binnenstormde en riep met bevende stem: 'Kom hier en de kans is groot dat je een pijl in je pens krijgt!' Hij deed drie stappen opzij om zijn positie niet te verraden. Een pijl flitste door de struiken en over de rand van het bekken, en misteIdrisPukkeop dezelfde drie passen na. 'Vertrek nu en we laten je met rust.'


  Hij bukte en schuifelde weer opzij. Opnieuw een pijl. Opnieuw een zoeven, bijna dwars door de plek waar hij gestaan had. Praten was een vergissing geweest. Er verstreken twintig seconden. IdrisPukkes ademhaling klonk zo hard in zijn oren dat hij zeker wist dat de Verlossers precies wisten waar hij was.


  Van ongeveer tweehonderd meter verderop klonk een hoge, snerpende kreet van pijn en doodsangst. Toen werd die gesmoord. Alles leek tot stilstand te komen, op de wind na, die minutenlang hard door de bladeren leek te waaien.


  'Dat was je vriend, Verlosser. Nu ben je alleen.' Opnieuw een pijl, opnieuw mis.


  'Ga ervandoor en we komen niet achter je aan. Dat is de afspraak en je hebt mijn erewoord.'


  'Waarom zou ik je vertrouwen?'


  'Mijn kameraad heeft twee of drie minuten nodig om hierheen te komen. Hij zal voor me instaan.'


  'Goed. Ik ga akkoord, maar kom achter me aan en ik zweer dat ik een van jullie met me meeneem.'


  IdrisPukke besloot er het zwijgen toe te doen. Met Cale een eindje verderop, duidelijk in leven en in een slecht humeur, hoefde hij alleen maar te wachten. In werkelijkheid was Cale direct weer flauwgevallen nadat hij de Verlosser had gedood, en hij was nauwelijks tot iets in staat, laat staan IdrisPukke redden. Maar na tien minuten waarin hij langzaam steeds bezorgder werd, sprak Cale hem vanachter de bosjes rechts van hem zachtjes toe.


  'IdrisPukke, ik kom naar u toe en ik wil niet dat u mijn hoofd eraf knalt.'


  'Goddank,' zei IdrisPukke bij zichzelf. Hij liet de boog zakken en 'ontspande de pees.


  Er klonk veel onbeholpen geritsel en Cale kwam naar hem toe.


  IdrisPukke ging zitten, slaakte een diepe zucht en zocht futselend in zijn zakken naar zijn tabak. 'Ik dacht dat je misschien dood was.'


  'Nee,' antwoordde Cale.


  'En de bewaker?'


  'Die is dood, ja.'


  IdrisPukke grimlachte. 'Je bent me er eentje.'


  'Ik weet niet wat dat betekent.'


  'Laat maar.' IdrisPukke had zijn tabak gerold en stak het aan. 'Wil je er een?' zei hij, en hij hield het sigaartje omhoog.


  'Om eerlijk te zijn voel ik me niet zo goed,' zei Cale. En met die woorden zakte hij volkomen bewusteloos ineen.


  



  Cale ontwaakte pas drie weken later en in de tussentijd zweefde hij meer dan eens op het randje van de dood. Dit was deels te wijten aan een infectie die veroorzaakt werd door de pijlpunt die zich in zijn schouder had geboord, maar vooral aan de behandeling door de dure geneesheren die dag en nacht voor hem zorgden en


  wier rampzalige behandelingen (aderlaten, uitschrapen, ontfistu-leren) bijna bereikten wat een leven van wreedheid in het Sanctuarium niet voor elkaar had gekregen. En het zou gelukt zijn als Cale niet dankzij een tijdelijke daling van zijn koorts een paar uur bij bewustzijn was geweest. Hij was verward en gedesoriënteerd toen hij zijn ogen opende. Een oude man met een rood kalotje op staarde op hem neer.


  'Wie bent u?'


  'Ik ben dokter Dee,' zei de oude man, en hij plaatste een scherp en niet bijster schoon mes in een ader in Cales onderarm.


  'Wat doet u?' zei Cale, en hij trok zijn arm weg.


  'Rustig maar,' zei de oude man op geruststellende toon. 'Je hebt een lelijke wond in je schouder en die is gaan ontsteken. We moeten bloed aftappen om het gif eruit te laten.'


  Hij pakte Cales arm en probeerde hem stil te houden.


  'Laat me los, oude gek!' riep Cale, hoewel hij zo zwak was dat het niet veel meer dan gefluister was.


  'Stilhouden, ellendeling!' riep de dokter, en gelukkig klonken die woorden tot aan de andere kant van de deur en werd IdrisPukkes aandacht getrokken.


  'Wat is er aan de hand?' zei hij vanuit de deuropening. En toen hij zag dat Cale wakker was: 'Godzijdank!' Hij kwam naar het bed en boog zich tot vlak bij de jongen. 'Ik ben blij je te zien.'


  'Stuur die oude dwaas weg.'


  'Hij is je dokter - hij is hier om te helpen.'


  Cale trok zijn arm weer los. Hij huiverde door de pijn in zijn schouder. 'Haal die schoft bij me weg of ik snijd zijn keel door, ik zweer het.'


  IdrisPukke gebaarde dat de arts weg moest gaan. Uiteindelijk deed hij dat ook, met opzichtig vertoon van gekrenkte trots.


  'Ik wil dat u naar de wond kijkt.'


  'Ik weet niets van geneeskunde. Laat de arts je onderzoeken.'


  'Ben ik veel bloed kwijtgeraakt?'


  'Ja.'


  'Dan heb ik geen halvegare nodig die me nog meer laat verliezen.' Hij rolde op zijn rechterzij. 'Zeg wat voor kleur het is.'


  Voorzichtig haalde IdrisPukke het bevlekte en groezelig ogende verband weg, waarbij hij Cale toch flinke pijn bezorgde. 'Er is heel veel pus - lichtgroen en de randen zijn rood.' Hij keek


  nu grimmig, hij had dergelijke dodelijke wonden eerder gezien.


  Cale zuchtte. 'Ik heb maden nodig.'


  'Wat?'


  'Maden. Ik weet wat ik doe. Ik heb er ongeveer twintig nodig. Was ze vijf keer in schoon water, drinkwater, en breng ze naar me toe.'


  'Laat me een andere arts halen.'


  'Alsjeblieft, IdrisPukke. Als u dit niet voor me doet ben ik er geweest. Alsjeblieft.'


  En dus keerde IdrisPukke twintig minuten later vertwijfeld terug met twintig zorgvuldig gewassen maden die van een dode kraai waren geplukt die buiten in een greppel lag. Met hulp van een dienstmeid volgde hij Cales gedetailleerde instructies. Was je handen met gekookt water. Leg de maden op de wond. Gebruik een schoon verband en druk de randen stevig op de huid. Zorg dat ik op mijn buik blijf liggen. Geef me zo veel mogelijk water als jullie kunnen. Met die woorden verloor hij opnieuw het bewustzijn en pas vier dagen later werd hij weer wakker.


  Toen hij zijn ogen weer opende zat een opgeluchte IdrisPukke naast zijn bed.


  'Hoe voel je je?'


  Cale ademde een paar keer diep in en uit. 'Niet slecht. Ben ik warm?'


  IdrisPukke legde zijn hand op zijn voorhoofd. 'Het valt mee. De eerste twee dagen gloeide je.'


  'Hoe lang heb ik geslapen?'


  'Vier dagen - hoewel je niet veel rust hebt gekregen. Je maakte veel herrie. Het was moeilijk om je op je buik te houden.'


  'Kijk eens onder het verband. Het jeukt.'


  Enigszins onzeker haaldeIdrisPukkevoorzichtig de rand van het verband weg en hij trok zijn neus vast op om wat hij zou aantreffen. Hij kreunde van weerzin.


  'Is het erg?' vroeg Cale bezorgd.


  'Goeie god!'


  'Wat?'


  'De pus is weg en de roodheid ook, het meeste in elk geval.' Voorzichtig trok hij het verband verder weg. Deze keer vielen de nu dikke maden in plukjes van twee of drie in het beddengoed. 'Ik heb nog nooit zoiets gezien.'


  Cale zuchtte van onmetelijke opluchting. 'Haal ze weg - de maden - en haal nieuwe. Nogmaals hetzelfde.' En na die woorden viel hij in een diepe slaap.
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  Drie weken later begaven IdrisPukke en een nog steeds geel ogende Cale zich naar de grote burchttoren van Memphis.


  Heimelijk hoopte Cale op een soort officieel welkom en hoewel hij het weigerde toe te geven had hij dat erg graag gewild. Hij had immers eigenhandig acht mannen gedood en Arbell Zwaan-Hals behoed voor een afschuwelijke dood. Niet dat hij veel verlangde voor het verduren van dergelijke gevaren: een parade met duizenden mensen die bloemen wierpen en juichend zijn naam riepen, bekroond met een huilerig welkom door de mooie Arbell die in zijde gehuld op een verhoging stond, naast een eeuwig dankbare vader die zo overmand was door emotie dat hij geen woord kon uitbrengen.


  Er was echter niets, ze troffen slechts Memphis aan, waar men onvermoeibaar bezig was geld te verdienen en uit te geven - vandaag onder dreigende luchten door een naderende donderbui. Ze stonden op het punt de grote poorten van de burchttoren door te gaan toen Cales enthousiasme oplaaide door klokgelui van de grote kathedraal dat prachtig rondgalmde over de grote stad zodra de andere kerken het voorbeeld volgden. Maar zijn hoop werd door IdrisPukke de bodem ingeslagen. 'Ze luiden de klokken om de bliksem af te weren,' zei hij met een knikje naar de naderende storm.


  Tien minuten later stegen ze af bij het herenhuis van Heer Vipond. Een bediende heette hen welkom.


  'Hallo, Stillnoch,' zei IdrisPukke.


  'Welkom terug, meneer,' zei Stillnoch, een man zo oud en met zulke diepe groeven en rimpels in zijn huid dat hij Cale deed denken aan de oude eik in een uithoek van het exercitieterrein voor veldslagen op het Sanctuarium - een boom zo oud dat je moeilijk kon zeggen welk deel nog leefde en welk deel al dood was.


  IdrisPukke wendde zich tot de uitgeputte en zeer humeurige jongen. 'Ik moet Vipond spreken. Stillnoch zal je naar je kamer brengen. Vanavond zullen we samen de maaltijd nuttigen. Tot dan.' En met die woorden liep hij naar de hoofddeur.


  Stillnoch gebaarde dat Cale een kleiner deurtje aan het verre uiteinde van het herenhuis binnen moest gaan.


  Wat een stinkhol, dacht Cale, terwijl zijn wrevel steeds groter werd. Maar in werkelijkheid bleek zijn kamer, of eigenlijk kamers, hoogst aangenaam. Er was een zitgedeelte met een zachte bank en een eiken eettafel, een badkamer met zijn eigen secreet, iets waarover hij wel eens had gehoord maar wat hij had afgedaan als een wilde fantasie. En natuurlijk een slaapkamer met een groot bed en een matras gevuld met dons.


  'Mag ik u een dejeuner aanbieden, meneer?' vroeg Stillnoch.


  'Ja,' zei Cale, omdat het klonk alsof het eten zou kunnen zijn. Stillnoch boog. Toen hij twintig minuten later terugkwam met een dienblad met bier, varkensvleespastei, gekookt ei en gebakken aardappelen, lag Cale op het bed te slapen.


  Stillnoch had de geruchten gehoord. Hij zette het dienblad neer en bekeek de slapende jongen aandachtig. Met zijn gele huid en ingevallen gezicht, veroorzaakt door de infectie die hem bijna had gedood, zag hij er niet uit alsof hij veel in zijn mars had, dacht Stillnoch. Maar als hij die brutale schoft Conn Materazzi een verdomd goed pak slaag had gegeven verdiende hij respect en bewondering. En met die gedachte trok hij de deken over de slapende jongen, sloot de gordijnen en vertrok.


  



  'Hij begaf zich als de dood zelf door hun kamp. Ik heb in mijn tijd heel wat moordenaars gezien, maar niemand als deze jongen.' IdrisPukke zat tegenover zijn halfbroer en dronk een kop thee. Hij was duidelijk bezorgd.


  'En is dat het enige wat hij is - een moordenaar?'


  'Om eerlijk te zijn: als dat het enige was wat ik van hem gezien had, zou ik zo snel mogelijk voor hem zijn gevlucht. En ik zou tegen je gezegd hebben hem af te kopen en je van hem te ontdoen.'


  Vipond keek verbaasd. 'Mijn god, je wordt wel erg sentimenteel op je oude dag. Zulke mensen zijn nuttig, natuurlijk. Maar ik vraag je of hij meer is dan een moordzuchtig schoffie.'


  IdrisPukke zuchtte. 'Veel meer, zou ik zeggen. En als je me dat gevraagd had vóór het gevecht bij de Cortinapas, als je dat een ge-


  vecht kunt noemen, zou ik gezegd hebben dat hij een goede vondst was. Hij heeft veel geleden, maar hij is gevat en heeft hersens - hoewel hij over sommige zaken jammerlijk onwetend is - en ik zou zeggen dat hij een goed hart heeft. Maar ik was geschokt over wat er gebeurde. En daarmee uit. Ik weet niet wat ik van hem moet vinden. Ik mag hem graag maar als ik heel bot ben: ik ben bang voor hem.'


  Vipond leunde in gedachten verzonken naar achteren. 'Goed,' zei hij ten slotte. 'Ondanks je twijfels sla je hem hoog aan, en als ik eerlijk ben heb ik die ook. God mag weten dat jij ze wel kunt gebruiken. Maarschalk Materazzi heeft al je zonden vergeven en nu hangt hij aan je lippen als een ijspegel aan de baard van een Nederlander.' Hij glimlachte naar IdrisPukke. 'Sterker nog, als we deze zaken niet geheim hadden moeten houden, zouden jullie allebei een parade met een fanfare en alles erop en eraan hebben gekregen.' Vipond glimlachte, dit keer smalend. 'Dat had je wel gewild, hè?'


  'Ja, inderdaad,' zei IdrisPukke. 'En waarom niet? God weet hoe lang het geleden is dat iemand blij was me te zien.'


  'En wie heeft daar schuld aan?'


  'Ik, beste broer,' zei IdrisPukke lachend. 'En verder niemand.'


  'Je moet die jongen misschien uitleggen waarom zijn ontvangst zo ingetogen is.'


  'Om eerlijk te zijn denk ik dat het hem geen barst kan schelen. Arbell Zwaan-Hals redden was voor hem een middel om een doel te bereiken. Hij dacht dat het in zijn eigen belang was om zijn leven te riskeren en dus deed hij dat. Hij heeft nooit naar haar gevraagd. Na al mijn twijfels prees ik zijn moed en hij keek me aan alsof ik gek was. Hij wil geld en een veilige doortocht om zo ver mogelijk weg te komen van zijn oude meesters als de zee hem kan brengen. Dit is niet iemand die geeft om lof of kritiek. Het laat hem onverschillig.'


  'Dan is hij werkelijk een uitzonderlijke knul,' zei Vipond. Hij stond op. 'Hoe dan ook, of je nu gelijk hebt of niet, de maarschalk wil hem vanavond persoonlijk bedanken, en Arbell Zwaan-Hals vanzelfsprekend ook, hoewel ze keek alsof ze liever een wezel zou eten toen hij haar dat vertelde.'
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  'In godsnaam, kop op,' zei de maarschalk tegen zijn dochter.


  'Hij maakt me bang,' zei de lijkbleke maar mooie jonge vrouw.


  'Bang? Hij heeft je leven gered. Wat is er met je aan de hand?'


  'Ik weet dat hij mijn leven heeft gered, maar het was vreselijk.'


  De maarschalk zuchtte geïrriteerd. 'Het zal best vreselijk zijn geweest. Doden is iets vreselijks. Maar hij deed wat nodig was en hij heeft zijn eigen leven op het spel gezet, of meer nog, gezien zijn kansen, en nu sta jij daar te zeuren over hoe vreselijk het was. Wat jij moet bedenken is hoe vreselijk alles geweest zou zijn als hij je niet had gered.'


  Arbell Zwaan-Hals was het niet gewend om op deze manier berispt te worden en ze keek nog humeuriger. 'Ik weet dat hij mijn leven heeft gered, maar hij maakt me nog steeds bang. U hebt niet gezien hoe hij is, ik wel, twee keer zelfs. Ik heb nog nooit zoiets gezien, hij is onmenselijk.'


  'Bespottelijk. Ik heb nog nooit zoiets bespottelijks gehoord. Godallemachtig, je doet beleefd tegen hem of er zwaait wat.'


  Arbell was ook niet gewend aan dreigementen en stond op het punt haar rol van angstig meisje aan te passen in iets bevlogeners toen de deur van de kleine eetkamer openging en de mededeling van een bediende hen onderbrak. 'Kanselier Vipond en gasten, mijn Heer.'


  'Welkom, welkom,' zei de maarschalk zo enthousiast in een poging de kille sfeer te verdrijven dat zowel Vipond als IdrisPukke zich bewust werd van enige opgelatenheid in de kamer.


  Cale was zich alleen bewust van de aanwezigheid van de mooie Arbell Zwaan-Hals, die bij het raam stond en zonder succes probeerde niet te beven. Cale, die in een staat van verlangen en angst had verkeerd sinds hij had gehoord dat ze aanwezig zou zijn bij het diner, probeerde ook niet te trillen.


  'Jij moet Cale zijn,' zei de maarschalk, en hartelijk greep hij zijn hand. 'Dank je wel. Dank je wel. Ik sta voorgoed bij je in het krijt.' Hij keek naar zijn dochter. 'Arbell.' Zijn toon was zowel bemoedigend als dreigend. Het mooie slanke jonge meisje liep sierlijk op Cale af en stak haar hand uit.


  Cale pakte hem aan alsof hij nauwelijks wist wat hij ermee aan moest. Hij merkte niet (u zou het niet voor mogelijk hebben gehouden) dat Arbells gezicht zo bleek werd als maanlicht op sneeuw.


  'Bedankt voor alles wat je voor me gedaan hebt. Ik ben heel dankbaar.'


  Het viel IdrisPukke op dat hij meer levenslust en enthousiasme had gehoord in de laatste woorden van een man die tot de galg was veroordeeld. De maarschalk keek zijn dochter woest aan, maar hij kon zien dat ze zeer bang was voor de jongen die voor haar stond. Naast zijn irritatie over haar gebrek aan manieren voelde hij oprechte verbazing. Hoe dankbaar hij ook was - en hij was héél dankbaar, want hij aanbad zijn dochter - hij was enigszins teleurgesteld in Cale. Wat hij precies verwacht had wist hij niet, maar in elk geval iemand die, gezien zijn angstaanjagende reputatie, een grootse persoonlijkheid had en de charismatische kracht die een gewelddadige man altijd met zich meedroeg, althans in zijn ervaring. Maar Cale zag eruit als een jonge kinkel, op een onbeschaafde manier niet onaantrekkelijk, maar net zo verdoofd en perplex door de aanwezigheid van een hoogwaardigheidsbekleder als de meeste kinkels. Het was een groot mysterie hoe een dergelijk schepsel de allerbeste jonge Materazzi had kunnen toetakelen en eigenhandig zo veel mannen had kunnen doden.


  'Laten we aan tafel gaan. Je zult wel trek hebben. Kom naast me zitten,' zei hij, en hij nam Cale bij de schouders.


  Zodra hij ging zitten, met Arbell tegenover zich, haar ogen neergeslagen op het bord voor zich, werd hij zich bewust van het leger aan bestek voor zich; een peloton van vorken in verschillende maten met een bijbehorende sectie messen, scherpe en botte. Het meest verontrustend was een voorwerp dat eruitzag als iets wat gebruikt werd voor een buitengewoon pijnlijke marteling - zeg de verwijdering van een neus of een penis. Het leek op een tang, maar het uiteinde krulde uiterst mysterieus weer om zichzelf heen.


  Hij voelde zich al slecht genoeg - een onbegrijpelijke mengeling van aanbidding en haat voor de vrouw tegenover hem, die zijn hand net zo enthousiast had gepakt als wanneer hij een dode vis was geweest. De ondankbare, beeldschone trut. Nu wist hij zeker dat hij een indruk maakte die hij niet kon verdragen: een dwaze. Vreselijke pijn en zelfs de dood boezemden Cale geen angst in - wie bracht die immers behendiger in de praktijk dan Cale zelf? Maar het vooruitzicht zich belachelijk te voelen maakte hem bijna flauw van ongerustheid.


  Hij sprong bijna op toen Stillnoch zo stilletjes op hem af kwam sluipen dat Cale hem pas gewaar werd - wat een hele prestatie was - toen er een bord voor hem werd neergezet en de sympathieke bediende 'Slakken!' in zijn oor fluisterde.


  Cale was zich niet bewust van zijn heroïsche status in de ogen van Stillnoch, en hij dacht dat 'Slakken!' een dodelijke belediging was. Aan de andere kant was het misschien een waarschuwing, dacht hij in een poging tot bedaren te komen. Maar als dat zo was, wat voor waarschuwing dan? Hij keek naar het bord en zijn verwarring nam toe. Voor hem lagen zes voorwerpen die eruitzagen als kleine, spiraalvormige helmpjes waaruit een gevlekt kleverig goedje sijpelde dat er vreselijk uitzag. Ze zagen er in elk geval uit als iets waarvoor je gewaarschuwd moest worden.


  'Ah!' zei IdrisPukke, en als de slechtste acteur in een pantomime snoof hij de geur op. 'Uitstekend. Slakken in knoflookboter!' Hij zat naast Cale en had direct opgemerkt hoezeer de jongen schrok van de verscheidenheid aan bestek voor zich; hij keek angstig bij de aanblik van de zes slakken in hun schelp. Nu hij Cales aandacht had, en het moet gezegd worden, ook die van de rest van de tafel, pakte hij met zijn rechterhand het merkwaardige tang-apparaat op en kneep erin. De twee lepelachtige uiteinden openden zich en hij plaatste ze om een schelp. Hij ontspande zijn greep op het handvat, en de lepels klemden dicht en hielden de schelp stevig in hun greep. Hij pakte een kleine brochette met ivoren handvat en priemde in de schelp. Behendig maar theatraal, zodat Cale kon zien wat hij deed, haalde hij er voorzichtig iets uit wat er ondanks de dikke laag knoflook, peterselie en boter uitzag als een groenig-grijs stukje kraakbeen ter grootte van een oorschelp. Vervolgens stak hij het met opnieuw een theatrale zucht van tevredenheid in zijn mond.


  Hoewel de anderen rondom de tafel zich aanvankelijk amuseerden om deze merkwaardige opvoering, beseften ze al snel wat hij ermee bedoelde en men keek doelbewust niet naar Cale, die kwaad naar zijn eerste gang staarde.


  Het zal u wellicht verbazen dat een jongen die zonder mopperen bereid was rat te eten zijn neus ophaalde voor een slak. Hij had echter nooit eerder een slak gezien, en wie zegt dat als alles gelijkwaardig was u niet ook een glimmende, weldoorvoede, robuuste rat zou verkiezen boven een slak die slijmerig onder een rottende boomstronk vandaan kwam gekropen en een pokdalig spoor trok.


  Na een steelse blik op zijn tafelgenoten die hun gehelmde avondeten vastgrepen, pakte Cale de tang op, greep een schelp en gebruikte de brochette om de grijze weke massa eruit te pikken. Hij wachtte even, doelbewust niet gadegeslagen door de anderen, stak het in zijn mond en begon te kauwen met het enthousiasme van een man die een van zijn eigen zaadballen eet.


  Gelukkig was de rest van het eten redelijk vertrouwd, of zag het er in elk geval uit als iets wat hij aan de tafel van IdrisPukke had gegeten. Door een oogje op zijn mentor te houden was Cale in staat de rest van het bestek min of meer correct te gebruiken, hoewel vorken een klunzig gehanteerd mysterie bleven. De drie mannen voerden het woord, niets zakelijks: herinneringen, verhalen over een of andere gedeelde gebeurtenis uit het verleden, hoewel er niets werd gezegd over de precaire geschiedenis van IdrisPukkes misstappen en verbanning.


  Tijdens het eten keek Arbell Zwaan-Hals niet eenmaal op van haar bord; ze at ook niet erg veel. Zo nu en dan wierp Cale haar een blik toe en elke keer leek ze mooier dan de vorige - het lange, blonde haar, de groene, amandelvormige ogen en de lippen! Rood als een rozenbottel tegen haar bleke huid, een hals zo lang en slank dat woorden en blikken tekortschoten. Hij richtte zich weer op zijn eten en zijn ziel galmde als een krachtig geluide klok. Maar het was een klok die niet alleen galmde van vreugde en aanbidding - er was ook het geluid van woede en wrok. Ze weigerde hem aan te kijken omdat ze niet in zijn nabijheid wilde zijn. Ze haatte hem en op zijn beurt haatte hij haar ook, hoe kon hij ook anders?


  Zodra het laatste gerecht was geserveerd - aardbeien met room - zei Arbell Zwaan-Hals: 'Het spijt me, ik voel me onwel. Mag ik van tafel?'


  Haar vader keek haar aan en verborg zijn razernij alleen voor zijn gasten. Hij knikte slechts en hoopte dat het geërgerde schudden van zijn hoofd de boodschap overbracht: ik spreek je straks nog wel.


  Ze keek iedereen behalve Cale vluchtig aan en toen was ze weg. Cale bleef razend zitten. Een reusachtige zee aan gevoelens - van liefde, verbittering en woede - barstte los en overspoelde de wankele ziel van de jongeman.


  Nu het meisje weg was, hoefde hij niet langer omzichtig te zijn over haar ontvoering en het geheimzinnige doel ervan. Het werd ook duidelijk waarom er geen menigtes waren die juichten van eeuwige dankbaarheid over Cales ongelooflijke manmoedigheid bij de redding van Arbell Materazzi. Vrijwel niemand wist het. De maarschalk verontschuldigde zich bij Cale maar legde uit dat de roep om oorlog onweerstaanbaar zou zijn als de ontvoering bekend zou worden. Hij en Heer Vipond waren het erover eens dat ze zoveel mogelijk te weten moesten komen over de raadselachtige daad van de Verlossers voordat ze zo'n drastische stap namen.


  'We zijn blind,' zei Vipond tegen Cale. 'En in onze blindheid 2ijn we geneigd ons te snel in een dergelijk grote onderneming te storten. IdrisPukke vertelde me dat je geen idee hebt waarom ze zoiets uitdagends zouden doen?'


  'Nee.'


  'Weet je het zeker?'


  'Waarom zou ik liegen? Ik snap er net zoveel van als u. Het enige waar de Verlossers het ooit over hadden was de oorlog tegen de Antagonisten. En zelfs dan was het enige wat ze zeiden dat de Antagonisten de Anti-Verlosser aanbaden en ketters waren die van de aardbodem gevaagd moesten worden.'


  'En over Memphis?'


  'Vol walging en bijna nooit - het was een verdorven, zondige plek, waar je alles kon kopen en verkopen.'


  'Dat is cru,' zei IdrisPukke, 'maar je begrijpt wat ze bedoelen.'


  De maarschalk en Vipond negeerden hem nadrukkelijk.


  'Dus je kunt ons niets vertellen?' vroeg de doge.


  Cale besefte dat hij op het punt stond weggestuurd te worden en dat dit zijn enige kans was zijn toekomst bij de machthebbers veilig te stellen.


  'Alleen dat als de Verlossers iets besloten hebben, ze niet te stoppen zijn. Ik weet niet waarom ze uw dochter willen, maar ze komen terug voor haar, hoeveel moeite het ze ook kost.'


  De maarschalk werd bleek.


  Cale buitte de gelegenheid uit. 'Uw dochter is een heel...' Hij zweeg even, alsof hij naar het juiste woord zocht. 'Een prestigieus persoon.' Hij had het een mooi woord gevonden toen hij het hoorde, maar had het nog niet helemaal onder de knie. 'Ik bedoel dat ze haar overal in het rijk beschouwen als het kostbaarste ornament, ik heb het ze zelf horen zeggen. Alles wat bewonderenswaardig aan haar is, is bewonderenswaardig aan de Materazzi. Zij vertegenwoordigt u, klopt dat?'


  'Wat bedoel je?' zei de maarschalk.


  'Als ze een bericht zouden willen sturen...' Hij liet zijn stem wegsterven.


  'Wat voor bericht?' vroeg de maarschalk, die steeds bezorgder werd.


  'Ontvoer Arbell Materazzi of dood haar, en laat aan uw onderdanen zien dat de Verlossers ook de hoogstgeplaatsten van het land kunnen bereiken.' Hij zweeg weer, opnieuw alleen uit effectbejag. 'Ze weten dat een tweede ontvoering waarschijnlijk onmogelijk zal zijn, maar naar mijn mening laten ze dit niet rusten. Ze maken altijd af waar ze aan beginnen. Het is net zo belangrijk voor ze om dat duidelijk te maken als u te laten weten dat ze iedereen kunnen bereiken. Ze proberen u duidelijk te maken dat niets hen kan tegenhouden.'


  De maarschalk was nu wit. 'Ze is veilig hier. We vormen een kordon rondom haar. Daar kan niemand doorheen breken.'


  Cale probeerde ongemakkelijker te kijken dan hij zich voelde. 'Ik hoorde dat ze beschermd werd door veertig mannen toen ze meegenomen werd uit het kasteel bij het Meer van Konstanz. Waren er overlevenden?'


  'Nee,' zei de maarschalk. 'En deze keer komen ze om haar te doden, maar dat is slechts mijn mening, ik weet het niet zeker. Zijn tachtig mannen of honderdtachtig mannen genoeg om ze tegen te houden?'


  'Als de geschiedenis ons één ding heeft geleerd, mijn Heer,' zei IdrisPukke, 'is dat als je bereid bent je eigen leven op te offeren, je kunt doden wie je wilt.'


  Vipond had de maarschalk in zijn hele leven nog nooit zo ongemakkelijk en ongerust gezien.


  'Kun jij ze tegenhouden?' vroeg de maarschalk aan Cale.


  'Ik?' Cale keek alsof die gedachte niet bij hem was opgekomen. Hij dacht even na. 'Beter dan wie dan ook, zou ik zeggen. En ik heb Vage Henri en Kleist.'


  'Wie?' vroeg de maarschalk.


  'Cales vrienden,' merkte Vipond op, met steeds meer belangstelling voor waar Cale mee bezig was.


  'Hebben ze jouw talenten?' vroeg de maarschalk.


  'Ze hebben hun eigen vaardigheden. Samen kunnen we alles aan waar de Verlossers mee komen.'


  'Je hebt heel veel vertrouwen in je eigen vermogens, Cale,' zei Vipond. 'Terwijl je ons net tien minuten lang vertelt over hoe onkwetsbaar de Verlossers zijn.'


  Cale keek hem aan. 'Ik zei dat hun moordenaars onkwetsbaar zijn voor jullie.' Hij glimlachte. 'Ik zei niet dat ze onkwetsbaar waren voor mij. Ik ben beter dan elke soldaat die de Verlossers ooit hebben voortgebracht. Ik schep niet op, het is gewoon een feit. Als u me niet gelooft, meneer,' zei hij met een blik op de maarschalk, 'moet u het uw dochter en IdrisPukke maar vragen. En als zij nog niet genoeg zijn, moet u het Conn Materazzi vragen.'


  'Houd je mond, jonge hond,' zei Vipond, wiens nieuwsgierigheid plaatsmaakte voor boosheid. 'Zo praat je niet tegen maarschalk Materazzi.'


  'Ik heb wel ergere dingen gehoord,' zei de maarschalk. 'Als je mijn dochter kunt beschermen zal ik je rijk maken en kun je achter gesloten deuren tegen me praten hoe je maar wilt. Maar ik hoop dat wat je zegt ook waar is.' Hij stond op. 'Morgenmiddag wil ik een geschreven plan voor haar bescherming zien. Ja?'


  Cale knikte.


  'Vooralsnog heeft elke soldaat in de stad dienst. Als je het niet erg vindt, wil je ons dan nu alleen laten? Jij ook, IdrisPukke.'


  De twee stonden op, knikten en vertrokken.


  'Wat een vertoning,' zei IdrisPukke toen hij de deur sloot. 'Was iets ervan waar?'


  Cale lachte maar gaf geen antwoord.


  Als hij IdrisPukke antwoord had gegeven, had hij moeten zeggen dat het grootste deel van zijn ijzingwekkende waarschuwing berustte op zijn verlangen Arbell Zwaan-Hals te dwingen hem aandacht te schenken. Hij was woedend over haar ondankbaarheid en verliefder dan ooit. Maar ze verdiende het gestraft te worden voor de manier waarop ze hem behandelde en wat zou beter zijn dan zelf te kunnen beslissen wanneer hij haar wilde zien, en eindeloze mogelijkheden te hebben om haar het leven zuur te maken met zijn aanwezigheid? Dat zijn aanwezigheid haar zo tegenstond was natuurlijk een klap in het gezicht, maar hij kon beter dan wie ook leven met zulke tegenstellingen.


  Door bezorgdheid om zijn dochter vreesde de maarschalk het ergste, wat hem een gemakkelijke prooi maakte voor Cales grimmige voorspellingen. Vipond was net zomin overtuigd als IdrisPukke. Aan de andere kant zag hij geen kwaad in Cales voorstel. Het idee dat de Verlossers wellicht zouden proberen haar te doden was duidelijk niet onaannemelijk. Hoe dan ook: het zou de maarschalk in staat stellen te denken dat er iets gebeurde terwijl Vipond dag en nacht werkte om de plannen van de Verlossers te doorgronden. Hij wist zeker dat een oorlog onvermijdelijk was, en legde zich erbij neer die voor te bereiden, hoe heimelijk ook. Maar wat Vipond betrof was een strijd voeren zonder precies te weten wat je vijand wilde een ramp in wording. En dus had hij er vrede mee dat Cale deed wat hij deed, wat het ook was, hoewel dat redelijk voor de hand lag. Cale wist duidelijk niets van het motief achter de ontvoering, maar als hij lijfwacht van Arbell Materazzi werd zou ze veilig zijn. Op zijn eigen, minder vaderlijke manier was hij Cale net zo dankbaar als haar vader: hij moest niet denken aan de politieke implicaties die zouden volgen wanneer het meest aanbeden lid van de koninklijke familie in handen viel van een regime dat zo moordzuchtig en wreed was als de Verlossers. Het nieuws uit de Oostelijke Afscheiding over de verbitterde impasse van de Verlossers met de Antagonisten was vreselijk, zo vreselijk dat het moeilijk te geloven was, hoewel het bedroevend lage aantal mannen dat over de grenzen naar Materazzi-gebied ontsnapte allemaal een verontrustend gelijkluidend verhaal vertelde, een verhaal dat de vreselijke verslagen die zijn geheim agenten optekenden en hem toestuurden alleen maar bevestigde. Als er een oorlog tegen de Verlossers zou komen beloofde het een oorlog als geen andere te worden.
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  'Vertel me wat je weet over de oorlog van de Verlossers tegen de Antagonisten.'


  Vipond keek Cale vanachter zijn bureau streng aan. IdrisPukke zat bij het raam alsof hij meer geïnteresseerd was in wat er beneden in de tuin gebeurde.


  'Zij zijn de anti-Verlossers,' zei Cale. 'Ze haten de Verlosser en al zijn gelovigen en willen hem vernietigen en zijn goedheid van de aarde vagen.'


  'Geloof je dat?' zei Vipond, verbaasd over Cale, die opeens van een normale gesprekstoon was overgegaan op een monotoon opdreunen.


  'We leerden om dat twee keer per dag op te dreunen tijdens de mis. Ik geloof niets van wat de Verlossers zeggen.'


  'Maar wat weet je wel over de Antagonisten, over hun geloofsovertuigingen?'


  Cale keek verbaasd en dacht even na. 'Niets. We kregen nooit te horen of de Antagonisten iets geloofden. Het enige waar ze om gaven was het vernietigen van het Enige Ware Geloof.'


  'Heb je het niet gevraagd?'


  Cale lachte. 'Je stelt geen vragen over het Enige Ware Geloof.'


  'Als je wist dat de Antagonisten zo'n hekel hadden aan de Verlossers, waarom probeerde je dan niet te ontsnappen naar het oosten?'


  'We zouden vijftienhonderd mijl door Verlosserland moeten reizen en daarna proberen om zevenhonderd mijl aan loopgraven aan het oostelijke front te passeren. En zelfs als we dom genoeg waren geweest dat te proberen kregen we altijd te horen dat de Antagonisten een Verlosser zonder waarschuwing vooraf de marteldood in zouden jagen. Ze vertelden ons altijd over Sint Verlosser George, die levend gekookt werd in koeienurine, of Sint Verlosser Paulus,


  die een haak in zijn mond kreeg gepropt en binnenstebuiten werd getrokken en daarna aan een groep paarden werd gebonden. Ze hadden het altijd over kerkers, vuur en zwaarden of ze zongen erover. Zoals ik al zei, het kwam niet bij me op dat de Antagonisten ook echt in iets geloofden, op het vermoorden van Verlossers en de vernietiging van het Enige Ware Geloof na.'


  'Dachten alle andere acolieten er ook zo over?'


  'Sommigen dachten hetzelfde als ik, maar veel ook niet. Die hadden nooit iets anders geweten en stelden dus ook geen vragen. Zo stak de wereld voor hen in elkaar. Ze dachten dat ze gered zouden worden als ze geloofden en dat ze voor eeuwig in de hel zouden branden als ze niet geloofden.'


  Vipond begon ongeduldig te worden.


  'De oorlog tegen de Antagonisten was al tweehonderd jaar aan de gang voordat jij geboren werd. Je vertelt me steeds dat je deel uitmaakte van het Enige Ware Geloof en verder alleen maar leerde vechten, en jij in het bijzonder, maar toch weet je niets over overwinningen of nederlagen of tactieken, of hoe die of die veldslag werd gewonnen of verloren. Ik vind dat moeilijk om te geloven.'


  Viponds scepsis was volledig gerechtvaardigd. Cale had elke veldslag en schermutseling tussen de Verlossers en Antagonisten doorgenomen met achter zich Verlosser Bosco die hem bij elke fout in zijn analyse van wat er goed of slecht was gegaan sloeg met een riem. Cale had tien jaar lang vier uur per dag veldslagen in het oosten gegeten en gedronken. Maar aan de andere kant was het waar dat hij niets wist over wat de Antagonisten geloofden. Zijn besluit om te liegen over wat hij over de oorlog wist was net zozeer ingegeven door instinct als berekening: als er een oorlog tussen de Materazzi en de Verlossers zou komen, dan zou die gepaard gaan met vreselijke misère en dood. Hij weigerde daar deel van uit te maken, en als hij erkende wat hij wist zou Vipond er alles voor overhebben hem erin mee te sleuren.


  'Het enige wat ze ons vertelden ging over glorieuze overwinningen en geniepige nederlagen. Het waren verhalen, meer niet. Geen details. Je stelde geen vragen. Mij werd alleen geleerd mensen te doden,' loog hij. 'Meer niet. Eén op één vechten en de driesecondenmoord. Dat is het enige waar ik goed in ben.'


  'Wat is in godsnaam de driesecondenmoord?' vroeg IdrisPukke bij het raam.


  'Zoals het woord al zegt,' antwoordde Cale. 'Een gevecht op leven of dood wordt in drie seconden beslist en dat is het doel. Al het andere, al dat kunstige gedoe dat jullie de Mond leren, is onzin. Hoe langer een gevecht duurt, hoe meer geluk erbij komt kijken. Je struikelt, je zwakkere tegenstander haalt uit en heeft geluk of hij ziet een zwakke plek en heeft toevallig een sterk punt. Dus of je doodt in drie seconden, of je aanvaardt de gevolgen. De Verlossers bij de Cortinapas stierven als honden omdat ik ze geen kans gaf op een andere manier te sterven.'


  Cale wilde bewust choqueren. Zoals hij nu een moordenaar was, was hij als kleine jongen al een volleerd leugenaar. En om dezelfde reden: als hij wilde overleven, moest hij wel. Hij had hen afgebracht van hun interesse voor een deel van zijn verleden dat hij niet wilde onthullen door elders de waarheid te erkennen. En hoe choquerender, zelfs voor ervaren rotten als Vipond en IdrisPukke, hoe beter. Als de Materazzi geloofden dat hij slechts een jonge, genadeloze moordenaar was, meer niet, was het in Cales belang hen daarin aan te moedigen. Het was waar, waardoor hij overtuigend klonk, maar het was bij lange na niet de hele waarheid.


  Vipond stelde hem nog een paar vragen, maar of hij Cale nu geloofde of niet, het was duidelijk dat de jongen verder niets meer los zou laten en dus ging hij over op zijn plannen voor de bescherming van Arbell Zwaan-Hals.


  Uit Cales schriftelijke maatregelen voor haar veiligheid en zijn antwoorden op Viponds vragen werd duidelijk dat hij net zo vaardig was in het voorkomen van de dood als in het bewerkstelligen ervan.


  Eindelijk tevreden met Cales antwoorden, over dit onderwerp in elk geval, pakte Vipond een dik dossier van zijn bureau en hij sloeg het open. 'Voor je gaat wil ik je nog iets vragen. Ik heb een aantal berichten gekregen van gevluchte Antagonisten, dubbelagenten en documenten die buitgemaakt zijn over het beleid van de Verlosser dat zij de Verstrooiing noemen. Heb jij daar wel eens van gehoord?'


  Cale haalde zijn schouders op. 'Nee.'


  Deze keer was Vipond overtuigd over zijn vragende blik. 'Deze verslagen gaan over iets wat Geloofsdaden heet,' ging Vipond verder. 'Zegt die term je iets?'


  'Executies voor misdaden tegen religie, gadegeslagen door gelovigen.'


  'Het verhaal gaat dat per keer tot wel duizend gevangengenomen Antagonisten naar het centrum van Verlosserssteden worden gebracht en daar levend verbrand worden. Zij die terugkomen van hun ketterij worden genadig behandeld en gewurgd voordat ze verbrand worden.' Hij zweeg en keek Cale aandachtig aan. 'Denk je dat die geloofsdaden mogelijk zijn?'


  'Mogelijk. Ja.'


  'Er gaan ook verhalen, die bevestigd worden door de buitgemaakte documenten, dat deze executies nog maar het begin zijn. Die documenten gaan over de Verstrooiing van alle Antagonisten. Enkele van mijn mensen zeggen dat dit een plan is om na een overwinning de hele populatie van Antagonisten naar het eiland Malagasië te brengen. Maar sommige gevluchte Antagonisten stellen dat Verstrooiing inhoudt dat als de hele Antagonistenpopulatie naar het eiland is verhuisd, iedereen gedood wordt om hun ketterij voorgoed te vernietigen. Ik vind dat moeilijk om te geloven - maar jij hebt meer ervaring dan wij met het karakter van de Verlossers. Wat denk jij van zo'n verhaal? Is het mogelijk?'


  Cale zweeg een tijdje. Hij werd duidelijk heen en weer geslingerd tussen zijn afkeer van de Verlossers en de enorme omvang van wat hem gevraagd werd. 'Ik weet het niet,' zei hij ten slotte. 'Zoiets heb ik nooit gehoord.'


  'Luister, Vipond,' zei IdrisPukke, 'de Verlossers zijn duidelijk een groep wreedaards, maar ik herinner me de opstand in Mond twintig jaar geleden. Er gingen allerhande geruchten dat ze in elke stad die ze innamen de baby's verzamelden en voor de ogen van hun moeder omhoog gooiden en aan hun zwaard spiesten. Iedereen geloofde het, maar het waren allemaal smerige leugens. Niets ervan is ooit gebeurd. In mijn ervaring zijn er voor elke gruweldaad tien gruwelverhalen.'


  Vipond knikte. Het was geen vruchtbare bijeenkomst geweest en hij voelde zich zowel gefrustreerd als slecht op zijn gemak door de verhalen uit het oosten. Maar er zat hem ook iets triviaals dwars. Hij keek Cale argwanend aan. 'Je hebt gerookt. Ik ruik het aan je adem.'


  'Wat dan nog?'


  'Dat laat ik je nog wel weten, brutale jonge hond.' Hij keek naar IdrisPukke, die nog steeds glimlachend uit het raam keek. Vipond richtte zich weer tot Cale. 'Ik had gedacht dat je wel slimmer zou zijn om IdrisPukke in alles na te doen. Je moet hem als voorbeeld nemen van hoe je dingen niet moet doen. Wat roken betreft, dat is kinderachtige aanstellerij, een walgelijke gewoonte die schadelijk is voor de hersens en gevaarlijk voor de longen. Je adem stinkt erdoor en elke man die te lang rookt wordt vanzelf verwijfd. En nu wegwezen, allebei.'
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  Vier uur later installeerden Cale, Vage Henri en Kleist zich in hun gerieflijke kamers in Arbell Materazzi's deel van het palazzo.


  'En als ze erachter komen dat we niet weten hoe we iemand moeten beschermen?' zei Kleist toen ze aan tafel gingen om te eten.


  'Nou, ik ga het ze niet vertellen,' zei Cale. 'Jij? En trouwens, hoe moeilijk kan het zijn? Morgen maken we een ronde en beveiligen we het hier. Hoe vaak heb je dat wel niet geoefend? We zorgen ervoor dat er niemand meer binnenkomt en een van ons blijft bij haar, waar ze ook heen gaat. Als ze weg wil raden we haar dat af, maar als ze toch gaat mag ze niet buiten de burchttoren komen. Verder gaan er altijd twee van ons plus nog tien bewakers met haar mee. Meer is er niet nodig.'


  'Waarom hebben we niet gewoon een beloning aangenomen omdat we haar gered hebben?' Dat was een goede vraag van Kleist, want Cale wist dat dat precies was wat ze hadden moeten doen en als hij niet zoveel voor Arbell Zwaan-Hals had gevoeld was het ook precies wat hij gedaan zou hebben.


  'We zijn hier net zo veilig als waar dan ook.' Daar liet hij het bij. 'We krijgen de beloning die ons is beloofd en het geld om hier orde op zaken te stellen. Dit werk is een eitje, en we hebben een heel leger dat ons beschermt tegen de Verlossers. Als jij een betere plek weet, moet je daar vooral heen gaan.'


  Daarmee was de kous af. Die nacht sliep Arbell Zwaan-Hals met Vage Henri en Kleist voor haar deur. 'We moeten voorzichtig zijn totdat we morgen een plattegrond maken,' zei Cale, terwijl hij alleen maar bedacht hoe hij de volgende dag zijn entree zou maken als haar almachtige beschermer. Hij zou minachting voor haar tonen en zij zou terneergeslagen en bang zijn; hij zou heel zelfvoldaan zijn, maar ook overmand door emoties.


  Arbell Zwaan-Hals kwam de volgende ochtend pas om negen uur uit haar privévertrek, nadat de meiden die haar ontbijt hadden gebracht haar hadden gezegd dat er twee bewakers buiten stonden, vergezeld door twee verwaarloosd ogende knullen die ze eerder alleen de stallen hadden zien schoonmaken.


  Met haar kilste blik merkte ze tot haar irritatie op dat naast de twee bewakers die aan weerszijden van de deur keurig in de houding stonden Cale nergens te bekennen was. Er stonden twee jongens die ze nooit eerder had gezien.


  'Wie zijn jullie en wat doen jullie hier?'


  'Goedemorgen, mevrouw,' zei Vage Henri minzaam.


  Ze negeerde hem. 'Nou?' zei ze.


  'Wij zijn uw lijfwachten,' zei Kleist, en het kostte hem moeite niet van zijn stuk te raken door haar verbijsterende schoonheid. Hij verhulde het met een blik die liet zien dat hij in zijn leven al heel veel mooie aristocraten had gezien en niet onder de indruk was, vooral niet van deze.


  'Waar is jullie...' Ze kon geen woord bedenken dat beledigend genoeg was. 'Leider?' zei ze ten slotte, ontevreden.


  'Zoekt u mij?' riep Cale toen hij de hoek van een nabije doorgang om kwam, in gezelschap van twee mannen die verscheidene lange rollen papier droegen.


  'Wie zijn deze mensen?'


  'Dit zijn uw lijfwachten. Dit is Henri, en de andere is Kleist. Ze staan onder mijn gezag en u zult zo vriendelijk zijn te doen wat ze zeggen.'


  'Dus dit zijn je vertrouwelingen,' zei ze, en ze hoopte zo kwetsend mogelijk te klinken.


  'Vertrouwelingen? Wat zijn dat?'


  'Duivels,' antwoordde ze triomfantelijk. 'Als de vliegen die Beëlzebub begeleiden wanneer hij de hemel verlaat.'


  Vanzelfsprekend vonden Henri en Kleist dat vervelend om te horen, maar Cale was verrukt. 'Ja,' zei hij met een grijns naar de twee. 'Dit zijn absoluut mijn vertrouwelingen.'


  'Ze zijn een beetje iel voor lijfwachten, vind je niet?'


  Cale keek hen spijtig aan. 'Vergeef me hun voorkomen - ik zou zelf ook niet graag de hele dag naar ze kijken. Maar iel? Misschien wilt u een paar Materazzi op ze afsturen, dan ziet u wel hoe iel ze zijn.'


  'Dus het zijn moordenaars, net als jij?'


  Henri was zwaar beledigd, maar Kleist was duidelijk in zijn nopjes met de belediging.


  'Ja,' antwoordde Cale nonchalant, 'moordenaars, net als ik.'


  Arbell Zwaan-Hals wist niet hoe ze daarop moest antwoorden. Ze ging haar vertrekken weer in en sloeg de deur achter zich dicht. Tien minuten later werd er op de deur geklopt en Arbell Zwaan-Hals gebaarde naar haar persoonlijke meid dat ze moest opendoen. De meid deed wat haar was opgedragen en het deed haar deugd Cale daar te zien staan met grote ogen van verbijstering. Het was Riba.


  



  Riba's promotie tot een dergelijk hoge rang was eigenlijk net zo vreemd als die van Cale. Zodra Anna-Maria had toegezien op Riba's verwijdering uit de vertrekken van juffrouw Jane, begaf de oude dienstmeid zich naar het palazzo van de hoogweledelgeboren Edith Materazzi, moeder van Arbell Zwaan-Hals en de vrouw van de maarschalk, hoewel ze gescheiden leefden. Het moet gezegd worden dat ze sinds hun gearrangeerde huwelijk twintig jaar eerder nooit géén vreemdelingen voor elkaar waren geweest en Arbells verwekking moet wel een van de koelste koninklijke fusies aller tijden zijn geweest. De pogingen van de maarschalk om zijn vrouw koste wat kost te vermijden waren vaak succesvol, maar dat waren zijn pogingen haar alle macht of invloed over de gang van zaken in Memphis te ontzeggen niet. De hoogweledelgeboren Edith Materazzi was een vrouw die wist waar de lichamen lagen begraven en er gebeurde weinig duisters of clandestiens in Memphis zonder dat zij er op een of andere manier over geïnformeerd was, of er, wanneer de omstandigheden dat vereisten, de bron van was. Hoewel ze geen enkele officiële macht had - iets waar de maarschalk nadrukkelijk op toezag - had de hoogwelgeboren Edith Materazzi invloed die geholpen werd door haar kennis van de lijken in de kast en slippertjes in elke familie, hoe trots en voornaam ze ook zijn. Dus nog geen halfuur na juffrouw Janes woedeaanval over Riba wist de hoogwelgeboren Edith Materazzi er al van via haar spion, Anna-Maria, en ze regelde dat de boze en verbijsterde Riba een kamer kreeg in haar eigen palazzo.


  Toen Vipond hoorde wat er gebeurd was en dat Riba nu in de greep was van de hoogwelgeboren Edith Materazzi, ontbood hij juffrouw Jane onmiddellijk en hij gaf zijn nicht een angstaanjagende uitbrander. Huilend en jammerend van angst kwam ze zijn kantoor uit, maar er zat niets anders op dan af te wachten wat de oude heks van plan was.


  De hoogwelgeboren Edith Materazzi verspilde geen tijd. Ze wist dat er iets gaande was en dat haar dochter daarbij betrokken was. Er gingen wilde geruchten over haar afwezigheid na een bezoek aan het Meer van Konstanz drie weken eerder, geruchten over een geheim huwelijk en een geheime bevalling. Geen van alle waren echter zo wild als de waarheid zelf. De hoogwelgeboren Edith Materazzi had veel tijd en geld besteed om tot op de bodem uit te zoeken wat er gebeurd was, maar met weinig succes, en met weinig succes kon ze niet leven.


  'Hebben ze je goed behandeld?' vroeg de hoogwelgeboren Edith Materazzi en ze spoorde Riba met een hartelijke glimlach en een klopje op de sofa aan om te komen zitten. Nerveus maar behoedzaam deed Riba wat haar gevraagd werd. Ze had al genoeg ervaring met het klassenstelsel van Memphis om te beseffen dat er iets vreemds aan de hand was - men respecteerde het geringste verschil in rang alsof God het zelf had verordonneerd - en buitenstaanders werden ongeacht hun status in de gewesten voor schut gezet. Over de gravin van Karoo, die tien jaar eerder naar Memphis was gekomen, had Riba vaak genoeg gehoord dat ze haar reis had betaald door haar zwijnenstal te verkopen. Het was buitensporige laster en iedereen wist dat, aangezien het volk van de Karoo zwijnen als onrein beschouwen. Terwijl Riba ging zitten vroeg ze zich dus af waarom een zo eminente vrouw haar zo vriendelijk behandelde.


  'Ten eerste spijt het me dat je zo onvriendelijk bent behandeld door Jane, mijn lieve,' zei de hoogwelgeboren Edith Materazzi. 'Het is natuurlijk geen excuus, maar ik was een vriend van wijlen haar moeder en er is geen ander woord voor: ze was verwend, ze kreeg altijd overal haar zin in. Maar zo gaat het tegenwoordig, kinderen krijgen alles waar ze om vragen en je ziet het resultaat zelf. Maar zo is het nu eenmaal,' zei ze, en met een zucht klopte ze op Riba's hand. 'En dat spijt me.'


  Riba wist niet goed wat ze moest zeggen. 'Ja, mevrouw.'


  'Goed,' zei de hoogwelgeboren Edith Materazzi, alsof ze tevreden was. 'Nu wil ik je een grote gunst vragen.'


  Riba kon haar oren nauwelijks geloven.


  'Ik heb ook een dochter, moet je weten,' zei de hoogwelgeboren Edith Materazzi treurig. 'En ik maak me zorgen om haar.' Ze wendde zich tot Riba. 'Heb je haar gezien?'


  'Juffrouw Arbell? Ja, mevrouw.'


  'Ah.' De hoogwelgeboren Edith Materazzi zuchtte zacht, als om een verre herinnering. 'Wat is ze mooi, hè?'


  'Ja, mevrouw.'


  Nu pakte de hoogwelgeboren Edith Materazzi Riba's hand.


  'Ik wil je in vertrouwen nemen en je helpen, omdat ik voel dat je een meisje met een goed hart bent, en dat ik je kan vertrouwen met de zorgen van een moeder. Is dat zo, Riba?'


  'Ja, mevrouw, ik hoop het,' antwoordde het meisje onthutst.


  'Ja, ik denk het wel,' zei de hoogwelgeboren Edith Materazzi, alsof ze in Riba's ziel had gekeken en slechts vriendelijkheid en een diepe waardering voor moederlijke onrust had gezien.


  'We moeten zaken bespreken die moeilijk voor me zijn, maar het moederschap komt voor trots, zoals je zelf op een dag wel zult ontdekken.' Ze zuchtte. 'Mijn echtgenoot verafschuwt me en doet alles wat hij kan om te voorkomen dat ik mijn dochter zie. Wat vind je daarvan?'


  Riba's ogen werden groot van verbijstering. 'Dat vind ik heel treurig, mevrouw.'


  'Dat is het ook. Hij voorkomt dat ik haar zie en stookt haar tegen me op. Maar ik kan mezelf niet verdedigen. Als ze partij kiest tegen de maarschalk zal dat haar toekomst ruïneren. Ik wil niet dat dat gebeurt en dus zal ik het moeten verdragen, Riba. Ik moet van mijn eigen dochter, van wie ik houd, verdragen dat ze gelooft dat ik kil en afstandelijk ben en niets om haar geef. Wat vind je daarvan?'


  'Ik...' Riba aarzelde. 'Dat lijkt me vreselijk voor u.'


  'Dat is het ook. Maar jij kunt me helpen.'


  Riba's ogen gingen nog wijder open maar ze wist niet wat ze daarop moest zeggen.


  'Ik heb gehoord dat je uitstekend gezelschap bent en een buitengewoon begaafde verfraaier.'


  'Dank u wel, mevrouw.'


  'Iedereen heeft het erover hoe je talenten die ondankbare jongedame Jane hebben veranderd. Eerlijk gezegd was ze geen grote schoonheid, maar je hebt er bijna een van haar gemaakt.'


  'Dank u wel, mevrouw.'


  Er viel een korte stilte.


  'Het zal jou helpen een mooie positie te bereiken. Wat ik van je wil is het volgende: ik heb geregeld dat jij de verfraaier van mijn dochter wordt.'


  'O,' zei Riba.


  De hoogwelgeboren Edith Materazzi glimlachte. 'Inderdaad, o. Is dat niet prachtig?'


  'Ja, mevrouw.'


  'Ik weet dat je het goed zult doen. En ik vraag slechts twee dingen van je. Met een van die dingen zul je moeite hebben, want ik zie dat je een goed en eerlijk meisje bent.'


  Ze keek naar Riba, die zich al afvroeg waar de voetangel zat. 'Ik vraag je mijn dochter niet te vertellen dat je via mij bij haar bent gekomen.' Ze omklemde Riba's hand, alsof ze wanhopig een volkomen natuurlijke tegenwerping smoorde. 'Ik weet dat het verkeerd lijkt en dat begrijp ik, maar het is alleen omdat ze je anders zou weigeren. Om iets groots en goeds te doen moet je echter soms iets doen wat een klein beetje verkeerd is. Het enige wat ik wil is dat je me af en toe komt vertellen hoe het met haar gaat, waar ze over praat, waar ze zich zoal zorgen om maakt. Gewoon, de kleine dingen, de dingen die een dochter zou vertellen aan een moeder die van haar houdt. Zou je dat kunnen doen, Riba?'


  Natuurlijk kon ze dat, en bovendien: zat er iets anders op? Ze ging deze verbintenis met de hoogwelgeboren Edith Materazzi aan en wat maakte het uit als ze haar niet helemaal geloofde? Riba had niet echt een keuze en dat wisten ze allebei.


  



  ★ ★★


  



  Zijne Heiligheid, Verlosser Bosco, zat op zijn balkon en keek neer op de soldaten die tot zover het oog reikte het immense Sanctuarium vulden. Mannen schreeuwden, ezels balkten, paarden snoven en werden toegeschreeuwd door hun africhters. De aanblik en geluiden van al die voorbereidingen behaagden hem - het was immers de vervulling van een ambitie die hij levenslang had gekoesterd. Hij nam nog een slokje van zijn soep, een favoriet: kippenklauwtjes en een groene groente die in Memphis bekendstond als pleepapier. Het werd daar alleen gewaardeerd om zijn nut en niet als voedsel.


  Er werd op de deur geklopt.


  'Kom binnen.'


  Het was Verlosser Stape Roy. 'U wilde me zien; Uwe Godvruchtigheid.'


  'Ik wil dat u met twintig Verlossers probeert Arbell Materazzi te doden.'


  'Maar Uwe Heiligheid, dat is onmogelijk,' wierp Roy tegen.


  'Daar ben ik me terdege van bewust. Als het mogelijk was zou ik u niet sturen.'


  Roy was geïrriteerd en bang maar wist een impuls te onderdrukken Bosco te vragen wat hij in godsnaam bedoelde.


  'U bent boos op me, Verlosser Roy Stape.'


  'Ik sta tot uw dienst, Uwe Godvruchtigheid.'


  Bosco stond op en gebaarde dat de Verlosser naar een tafel moest komen waarop een kaart met de vestingwerken van Memphis lag.


  'U was bij het beleg van Voorheis, toch?'


  'Ja, Uwe Godvruchtigheid.'


  'Hoe lang duurde het voordat het viel?'


  'Bijna drie jaar.'


  Bosco wees naar de map met vestingwerken van Memphis. 'Hoe lang denkt u, als man met ervaring, dat het nodig zou zijn om Memphis te verwoesten?'


  'Langer.'


  'Hoeveel langer?'


  'Veel langer.'


  Bosco draaide zich om en keek hem aan. 'Hoe goed we ook zijn, we kunnen onszelf te gronde richten als we Memphis met geweld proberen te veroveren, en daarom doen we dat niet. Hebt u gehoord waarom we probeerden Arbell Materazzi te ontvoeren?'


  Verlosser Stape Roy keek ongemakkelijk. 'Het is een zonde om naar geruchten te luisteren en nog zondiger om ze te verspreiden, Uwe Godvruchtigheid.'


  Bosco glimlachte. 'Natuurlijk, maar in dit geval verleen ik je vrijstelling. De zonde van het verspreiden van geruchten is je al vergeven.'


  'Het ging er vooral over dat ze zich in het geheim bekeerd zou hebben tot de Antagonisten en hun boodschap uitdroeg en een heks was die orgieën hield en mannen met honderden tegelijk corrumpeerde, en dat ze gevangen Verlossers vernederde door ze tijdens martelingen garnalen te laten eten.'


  Bosco knikte. 'Een ontzagwekkende zondares, als het waar is.'


  'Ik herhaal slechts de geruchten, ik zei niet dat ik ze geloofde.'


  'Goed zo, Verlosser,' zei Bosco met een glimlach. 'De reden dat ik haar liet ontvoeren was dat ik de Materazzi wilde dwingen achter de muren van Memphis vandaan te komen. In hun rijk wordt ze gezien als een koningin, verafgood om haar jeugd en schoonheid, een ster aan het firmament. Overal, zelfs in de smerigste krottenwijken in het rijk, bespreken ze haar prestaties, waarvan er ongetwijfeld veel verzonnen zijn of overdreven worden. Ze wordt aanbeden, Verlosser, en niet in het minst door haar vader. Toen ik hoorde dat de ontvoering mislukt was baarde me dat echter grote zorgen. Wanneer bekend zou worden dat we zoiets vreselijks hadden gedaan, zou ik mijn doel hebben bereikt. De Materazzi zouden verbitterd en zuur uit Memphis stromen om ons van de aardbodem te vagen.' Bosco ging zitten en keek naar de ruig uitziende man voor hem. 'Maar dat is niet gebeurd, denk je nu, en dus moet ik het wel mis hebben. Je bent alleen te beleefd of bang om het te zeggen. Maar dan zou je het zelf mis hebben, Verlosser. Maarschalk Materazzi daarentegen is het met me eens. Hij is dan wel een liefhebbende vader, hij blijkt geen sentimentele vader te zijn. Hij heeft de ontvoering geheimgehouden, juist omdat hij weet dat hij de roep van zijn onderdanen om wraak niet zou kunnen weerstaan. En dat brengt me bij u, Verlosser. U hebt zo'n goede verstandhouding met dat geval in...'


  'Kitty Town, Uwe Heiligheid.'


  'Ik wil dat u hem overhaalt u te helpen een aanval in te zetten met een groep soldaten, dertig, misschien vijftig, zo groot als u nodig acht. U zult die soldaten meedelen dat de geruchten die onder de Verlossers al wijdverspreid zijn, over haar walgelijke en zondige afvalligheid, op waarheid berusten, en dat hun het martelaarschap verleend zal worden als ze sterven... En dat zullen ze ook. U zult er zorg voor dragen dat elk van de kapiteins die u uitzoekt een certificaat van martelaarschap bij zich draagt waarop uitgelegd wordt waarom ze het werk van de Heer doen. Met een beetje geluk blijven sommigen van hen lang genoeg in leven om de Materazzi de waarheid uit ze te laten martelen. Deze keer wil ik uitsluiten dat wat we doen geheim blijft. Is dat duidelijk?'


  'Ja, Uwe Godvruchtigheid,' antwoordde een bleke Verlosser Roy.


  'U ziet nogal wit, Verlosser. Ik moet u erbij vertellen dat uw eigen dood niet nodig zal zijn. Integendeel. U moet ook soldaten gebruiken die op de een of andere manier in ongenade zijn gevallen. Wat ik van u vraag is slecht maar noodzakelijk.'


  De kleur keerde terug in de wangen van Verlosser Roy toen hij hoorde dat zijn eigen waardeloze leven niet opgeofferd hoefde te worden. 'Kitty de Haas zal willen weten waar hij precies deel van uitmaakt,' zei hij. 'Hij zal waarschijnlijk niet denken dat het in zijn belang is betrokken te raken bij zoiets dubieus.'


  Bosco wuifde hem weg. 'Beloof hem wat u maar wilt. Zeg tegen hem dat we hem de Satraap van Memphis maken als we winnen.'


  'Hij is niet gek, Uwe Heiligheid.'


  Bosco zuchtte en dacht even na.


  'Breng hem het gouden beeld van de Begerige Venus van Strabo.'


  Verlosser Roy keek verbijsterd. 'Ik dacht dat dat in tien stukken was gebroken en in de vulkaan bij Delphi was gegooid.'


  'Een gerucht, meer niet. Hoe godslasterlijk en obsceen het ook is, het beeld zal de oren van dit schepsel van u dichtstoppen en doof maken voor de vragen die hij zichzelf stelt, dwaas of geen dwaas.'
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  In de weken die volgden ervoer Cale hoe zinloos maar aangenaam het was iemand het leven zuur te maken die je aanbad en tegelijk verafschuwde. Hij zei het niet hardop, maar eerlijk gezegd werd hij het al snel beu.


  Hij had nooit onder ogen gezien wat hij verwachtte toen hij de lijfwacht van Arbell Zwaan-Hals werd. Zijn gevoelens voor haar - intens verlangen en intense rancune - zouden voor iedereen moeilijk verenigbaar zijn, laat staan voor iemand die een dergelijk merkwaardige mengeling was van wrede ervaringen en volkomen .onschuld. Wellicht had charme kunnen voorkomen dat ze ineenkromp wanneer hij tegen haar praatte, maar waar moest charme bij een dergelijke jongen vandaan komen? Arbells fysieke afkeer voor zijn aanwezigheid was heel begrijpelijk een grote bron van ergernis voor hem, maar het enige wat hij als antwoord kon bedenken was zich nog vijandiger tegen haar te gedragen.


  Deze merkwaardige sfeer tussen Cale en haar bazin was een bron van grote zorg voor Riba. Ze mocht Arbell Zwaan-Hals heel graag, hoewel ze meer ambitie had dan de meid van een dame te zijn, hoe illuster die dame ook was. Arbell was aardig en attent, en toen ze merkte hoe intelligent haar meid was gedroeg ze zich heel ongedwongen en open tegen haar. Niettemin was Riba zo toegewijd aan Cale dat het bijna leek of ze hem aanbad. Hij had zijn leven geriskeerd om haar te redden van iets wat zo vreselijk was dat de meeste mensen het zich niet zouden herinneren, behalve in nachtmerries. Ze begreep Arbells kilte tegenover hem niet en was vastbesloten haar meesteres terecht te wijzen.


  Hoe ze dat aanpakte zou voor een toeschouwer wellicht vreemd zijn: ze deed of ze struikelde en gooide welbewust een kop hete thee over Cale heen, waarbij ze ervoor had gezorgd er genoeg koud water bij te doen om te voorkomen dat hij zich al te erg zou branden. Maar het was heet genoeg. Met een schreeuw van pijn scheurde Cale zijn katoenen tuniek los.


  'O, het spijt me, het spijt me,' zei Riba zenuwachtig. Ze pakte een beker koud water die ze doelbewust vlakbij had gezet en goot ook die over hem heen. 'Gaat het? Het spijt me.'


  'Wat is er met je aan de hand?' zei hij, maar niet boos. 'Eerst probeer je me te verbranden en vervolgens te verdrinken.'


  'O!' Riba hapte naar adem. 'Het spijt me heel erg.' Ze putte zich uit in verontschuldigingen en reikte hem met veel misbaar een kleine handdoek aan.


  'Het geeft niet. Ik overleef het wel,' zei hij terwijl hij zich afdroogde. Hij knikte naar Arbell. 'Ik moet me omkleden. Blijf alstublieft in uw kamer tot ik terugkom.' En met die woorden was hij verdwenen. Nu draaide Riba zich om om te zien of haar list gewerkt had, maar zoals dat ging met ingewikkelde listen, had hij een ingewikkeld effect. Wat bij Arbell medelijden had veroorzaakt, een medelijden dat ze nooit gedacht had te voelen voor Cale, was dat zijn rug onder de striemen en littekens zat. Er was nauwelijks een stukje huid zonder sporen van zijn wrede verleden.


  'Dat deed je met opzet.'


  'Ja,' zei Riba.


  'Waarom?'


  'Zodat u kunt zien hoeveel hij geleden heeft. En dat u, met alle respect, niet zo onvriendelijk zult zijn.'


  'Wat bedoel je?' vroeg Arbell verwonderd.


  'Mag ik vrijuit praten?'


  'Dat mag je niet!'


  'Nu ik zover gekomen ben, doe ik het toch.'


  Naar de maatstaven van aristocraten was Arbell niet pompeus, maar niemand, geen bediende, niemand had haar ooit zo toegesproken, op haar vader na. Ze was met stomheid geslagen.


  'U en ik hebben dan misschien wel niet veel gemeen, juffrouw,' zei Riba vlug, 'maar ooit kreeg ik bijna overal mijn zin in en ik ging ervan uit dat ik een leven zou leiden waarin ik alleen genot zou schenken en ontvangen. Dat alles kwam in een uur ten einde toen ik erachter kwam hoe vreselijk het leven is, hoe wreed en ongelofelijk.'


  Ze vertelde haar verbaasde bazin alles, en ze onthield haar geen enkel detail over het lot van haar vriendin en hoe Cale alles


  geriskeerd had om haar te redden, zelfs een nog gruwelijker dood.


  'Onderweg door de Schurftlanden vertelde hij me dat mij redden het stomste en meest dwaze was wat hij ooit had gedaan.'


  'Geloof je hem?' De vraag werd daadwerkelijk uitgesproken met een adem die stokte.


  Riba lachte.


  'Ik weet het niet. Soms denk ik dat hij het meent en soms niet. Maar ik zag zijn rug toen we ons wasten in een van de drenkplaatsen in de Schurftlanden - God mag weten hoe hij die vond op die afschuwelijke plek. Maar Henri vertelde me wat ze met Cale hadden gedaan. Al sinds hij een kleine jongen was pikte die Verlosser Bosco hem er voor het minste of geringste uit. Hij beschuldigde hem van van alles, hoe trivialer hoe beter - bidden met zijn duimen over elkaar, vergeten een staart aan het getal negen te schrijven. Dan sleurde hij hem voor de anderen en gaf hij hem een meedogenloos pak slaag. Hij sloeg hem op de grond en schopte hem. En daarna maakte hij een moordenaar van hem.'


  Riba was inmiddels woedend van verontwaardiging - en niet alleen over de Verlossers. 'Dus het verbaast me dat hij ons goed genoeg vindt om de stoom van zijn pis te geven, laat staan dat hij zijn leven riskeert om ons te redden.'


  Hoewel het nauwelijks mogelijk was, werden de ogen van Arbell Zwaan-Hals bij deze opzienbarende stijlfiguur nog groter.


  'Het lijkt me dus de hoogste tijd dat u niet langer uw mooie neus voor hem ophaalt en hem de dankbaarheid en medeleven toont die hij verdient, mevrouw.'


  Op dat moment verloor Riba iets van de zuivere bedoelingen waarmee ze aan haar berisping was begonnen en ze begon te genieten van de verontwaardiging en het ongemak van haar meesteres. Maar ze was niet gek en besefte dat het tijd was om te stoppen.


  Er viel een lange stilte en Arbell knipperde in een poging niet te huilen. Met vochtige ogen keek ze de kamer rond, weer naar Riba en toen de kamer weer rond. Ze slaakte een diepe zucht. 'Dat besefte ik niet. Ik heb me heel erg vergist.'


  Er werd op de deur geklopt en Cale kwam binnen. Ondanks de stemming die volledig was omgeslagen, merkte hij niets van de verandering die had plaatsgevonden sinds hij was weggegaan. Die verandering was echter nog groter dan Riba kon vermoeden en groter dan de jonge Arbell besefte. Arbell Zwaan-Hals, de mooie en meest begeerde van alle begeerden, was getroffen door medelijden toen ze de vreselijke littekens op Cales rug zag, maar ze was ook geraakt door iets minder nobels: een honger die net zo intens als onverwacht was. Met ontbloot bovenlijf verschilde Cale in alles van de magere lichamen van de Materazzi, hoe sterk en behendig zij ook waren. Cales lichaam was breed bij de schouders en onnatuurlijk smal bij het middel. Hij had niets elegants. Hij was een en al spieren en kracht, als een stier of een os. Zijn lichaam was niet gracieus; niemand zou een standbeeld hebben gemaakt van zijn massa pezen en littekens. Maar alleen al zijn aanblik maakte dat iets in Arbell Materazzi een slag oversloeg - en het was niet alleen haar hart.
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  'Goed, Verlosser,' kirde Kitty de Haas, terwijl de nagels van zijn hand over het hout van de tafel bewogen waarop het gouden beeld van de Begerige Venus van Strabo stond. Het zwakke geluid van zijn stem voelde voor Verlosser Stape Roy aan alsof iets wat erger was dan hij zich kon voorstellen op het punt stond zachtjes in zijn oor te kruipen. 'Dit is allemaal heel merkwaardig,' vervolgde Kitty de Haas, die naar het beeld staarde. Verlosser Roy dacht in elk geval dat hij staarde - zoals altijd ging het gezicht van Kitty de Haas verscholen onder zijn grijze kap, iets waarvoor de Verlosser hem eeuwig dankbaar was.


  'Het beeld is van u als u ons helpt. Wat doen onze redenen ertoe?'


  De nagels bleven licht over het hout schrapen en de Verlosser schrok bijna op toen het schrapen ophield en de bedekte hand naar het beeldje reikte en de grijze stof weggleed van de hand van Kitty de Haas. Alleen was het geen hand. Denk aan iets grijs en pluizigs, zij het licht, een hondenklauw maar langer, veel langer, en met vlekkerige nagels, en je komt nog niet in de buurt. De nagels beroerden het beeld als een moeder die het gezicht van haar baby streelt en trokken zich toen terug.


  'Een prachtig beeld,' murmelde Kitty de Haas. 'Maar mij was verteld dat het in tien stukken was gebroken en in de vulkaan bij Delphi was gegooid.'


  'Blijkbaar toch niet.'


  Er klonk een lange zucht, die hij op zijn gezicht kon voelen, als de hete en natte stinkende adem van een grote, onvriendelijke hond.


  'U zult verliezen,' kirde Kitty de Haas.


  'Daarover kun je van mening verschillen.'


  'Dat is een feit,' zei Kitty de Haas fel.


  'Dit is onze zaak.'


  'U probeert een oorlog te beginnen, dus is het ook mijn zaak.'


  Er viel een lange stilte.


  'Toevallig heb ik geen bezwaren tegen een oorlog,' vervolgde Kitty de Haas. 'Ik heb er in het verleden altijd wel bij gevaren. Het zou u verbazen hoeveel geld er verdiend kan worden als je zelfs voor het allerkleinste oorlogje slecht voedsel en drank en potten en pannen levert, mijn beste Verlosser. Ik wil nog steeds een geschreven garantie dat als jullie winnen al mijn bezittingen ongehavend zullen blijven, en ik krijg een begeleide doortocht naar een plek van mijn keuze.'


  'Akkoord.'


  Geen van beide mannen geloofde de ander. Kitty de Haas verdiende inderdaad maar al te graag aan een oorlog, maar zijn plannen gingen veel verder.


  'Er is wel wat tijd voor nodig,' verzuchtte Kitty de Haas, opnieuw met een vlaag hete, natte adem. 'Maar over drie weken heb ik de plannen klaar.'


  'Dat is te lang.'


  'Misschien, maar zo lang zal het duren. Tot ziens.'


  Na die woorden werd Verlosser Roy weggevoerd uit de privé-vertrekken van Kitty de Haas. Hij werd naar de achterplaats gebracht en vervolgens naar de stad zelf. Er had zich een menigte verzameld die toekeek hoe twee mannen van hoogstens zestien werden opgehangen aan een galg. Om hun doodsbange nek was een bordje gebonden met de tekst: verkrachter.


  'Wat is een verkrachter?' vroeg Verlosser Roy aan zijn lijfwacht, waarmee hij bewees dat onschuld en wreedheid heel goed samen konden gaan.


  'Iemand die ervandoor probeert te gaan zonder te betalen,' klonk het antwoord.


  



  Een contemplatieve Cale begaf zich naar Arbell Zwaan-Hals' nu zorgvuldig afgezette vertrekken. Ondanks zijn achterdocht en wrevel merkte hij dat ze hem milder bejegende. Ze keek hem niet langer nijdig aan en deinsde niet achteruit wanneer hij bij haar in de buurt kwam. Soms vroeg hij zich zelfs af of de blik in haar ogen (hoewel hij die natuurlijk niet kon herkennen als medelijden en verlangen) wellicht iets betekende. Maar dergelijke gedachten wuifde hij snel weer weg omdat ze onzin waren. Toch gebeurde er iets wat hem verwarde. Hij ging zo op in zijn gedachten dat hij zich nauwelijks bewust was van een groepje jongens van een jaar of tien bij de rand van het oefenveld. Ze zagen er verdacht uit en gooiden stenen naar elkaar. Toen hij dichterbij kwam besefte hij dat een van hen veel ouder was, een jaar of veertien, en net zo lang, slank en knap als de meeste Materazzi-jongens van die leeftijd. Het merkwaardige was dat de jongere jongens geen stenen naar elkaar gooiden, maar naar de oudere jongen en dat ze ook naar hem schreeuwden. 'Idioot! Halvegare! Kwijlende sukkel! Flapdrol!' Gevolgd door de stenen. Maar ondanks zijn lengte tolde de grotere jongen slechts bang en verward rond bij elke steen die hem raakte. Een van de stenen kwam tegen zijn voorhoofd en hij zakte in elkaar. Net toen de jongere jongens op hem af renden om hem een schop te verkopen, arriveerde Cale. Hij tikte een van hen tegen het oor, liet een ander struikelen en schopte hem zacht toen hij op de grond lag. Binnen de kortste keren ging het groepje er luid scheldend vandoor.


  'Als ik jullie nog één keer zie, krijgen jullie pas echt een schop onder jullie hol, stelletje tuig!' riep Cale hun na. Hij boog zich over de gevallen jongen. 'Rustig maar, ze zijn weg,' zei hij tegen het grienende opgekrulde hoopje naast hem dat met zijn hand zijn gezicht beschermde. Er kwam geen reactie. De jongen bleef maar jammeren. 'Ik doe je geen pijn. Ze zijn weg.' Nog steeds kwam er geen reactie. Enigszins geïrriteerd legde Cale zijn hand op zijn schouder. De jongen kwam met een schok tot leven en haalde zo snel uit dat zijn hand met een luide klap tegen Cales voorhoofd kwam. Met een kreet van verbijstering en pijn sprong Cale naar achteren terwijl de jongen hem in opperste verbazing aankeek en naar een muur achter zich krabbelde. Hij keek om zich heen, doodsbang voor zijn kwelgeesten.


  'Shit!' zei Cale. 'Shit! Shit! Shit!' De jongen had knokkels van ijzer en het leek wel alsof hij een vluchtige klap met een hamer had gekregen. 'Wat is er met je aan de hand, achterlijke gek!' riep hij naar de geschrokken jongen. 'Ik probeer je te helpen en jij onthoofdt me zowat.'


  De jongen bleef hem aanstaren, maar uiteindelijk zei hij iets. Het waren echter geen woorden maar een reeks grommen.


  Cale was niet gewend aan lammen en kreupelen - die leefden niet lang in het Sanctuarium - en het duurde even voordat hij besefte dat hij stom was. Hij hield zijn hand uit. De jongen pakte hem langzaam aan en Cale trok hem overeind. 'Kom mee,' zei hij.


  De jongen staarde hem aan. Hij was zowel doof als stom. Cale gebaarde dat hij hem moest volgen, en jammerend van pijn en vernedering deed hij dat.


  Tien minuten later verzorgde Cale de jongen in het tijdelijke wachtlokaal bij de verblijfplaats van Arbell Zwaan-Hals. Samen met Riba kwam ze binnen gesneld. Ze hapte naar adem toen ze de bloedende jongen voor Cale zag zitten en riep: 'Wat heb je met hem gedaan?'


  'Waar heb je het over, gestoorde trut?' riep hij terug. 'Hij kreeg op zijn lazer van een groepje charmante ventjes en ik heb ze weggejaagd.'


  Ze staarde hem aan, vol berouw over het goede werk van de laatste dagen dat ze zojuist ongedaan had gemaakt. 'Het spijt me. Het spijt me,' en ze klonk zo beklagenswaardig en overduidelijk overmand door spijt dat Cale een intens genot voelde. Voor deze ene keer was hij in haar aanwezigheid in het voordeel. Snuivend wimpelde hij haar echter weg. 'Het spijt me echt heel erg herhaalde ze. Bang en bezorgd liep ze naar de jongen en ze kuste hem. Cale had haar nog nooit zo zorgzaam gezien. Verbaasd keek hij toe. De jongen kalmeerde vrijwel direct. Arbell Zwaan-Hals streelde zijn haar en ze keek naar Cale. 'Dit is mijn broer, Simon,' zei ze. 'De meeste mensen noemen hem Halvegare Simon, hoewel ze dat nooit doen waar ik bij ben. Hij is doofstom. Wat is er gebeurd?'


  'Hij was op het oefenveld. Een groepje jongere jongens gooide stenen naar hem.'


  'Monsters!' zei ze, en ze wendde zich weer tot haar broer. 'Ze denken dat ze overal mee wegkomen omdat hij ze niet kan verklikken.'


  'Heeft hij geen oppasser?'


  'Ja, maar hij wil alleen zijn en hij glipt altijd weg naar het oefenveld omdat hij net als de anderen wil zijn. Maar ze hebben een hekel aan hem en bovendien zijn ze bang voor hem omdat hij traag van begrip is. Ze zeggen dat hij bezeten is door de duivel.'


  Simon was nu vrolijker en begon naar Cale te wijzen: hij beeldde het stenengooien en zijn redding uit.


  'Hij wil je bedanken.'


  'Hoe weet je dat?' vroeg Cale nogal bot.


  'Nou ja, ik weet dat hij een goed hart heeft, ook al is hij een beetje traag.' Ze pakte Simons hand, vouwde hem open en stak hem uit naar Cale. Toen Cale eenmaal besefte wat hij moest doen duurde het even voordat hij zijn hand, die stevig geschud werd, kon terugtrekken. Al die tijd sijpelde het bloed door het tijdelijke verband dat Cale op Simons wond had aangebracht. Hij gebaarde dat de jongens moesten gaan zitten en onder de bezorgde blik van Arbell trok hij het los. Hij had een lelijke snee van bijna vijf centimeter lang.


  'Die kleine schoffies hadden zijn oog er wel uit kunnen schieten. Hij moet gehecht worden.'


  Arbell Zwaan-Hals keek hem stomverbaasd aan. 'Wat bedoel je?'


  'Hij moet gehecht worden, zoals je een overhemd of een sok verstelt.' Cale lachte om wat hij zojuist had gezegd. 'Natuurlijk niet zoals jij dat doet.'


  'Ik zal een van onze artsen laten komen.'


  Cale snoof minachtend. 'De laatste Materazzi-arts die mij behandelde had me gedood als hij de kans had gekregen. Hij houdt er niet alleen een groot litteken aan over, een rijtwond als deze geneest niet. Tien tegen één dat hij geïnfecteerd raakt en God mag weten wat er dan gebeurt. Drie of vier hechtingen en hij is dicht en je zult er nauwelijks iets van zien.'


  Arbell Zwaan-Hals keek hem met de mond vol tanden aan. 'Ik laat eerst een arts naar hem kijken. Probeer het alsjeblieft te begrijpen.'


  Cale haalde zijn schouders op. 'Wat je wilt.'


  Een uur later waren twee artsen opgeroepen en na luidruchtig gekibbel waren ze er niet in geslaagd het bloeden te stelpen. Sterker nog: met hun gepor en gepriem hadden ze het alleen maar erger gemaakt. Simon was inmiddels zo in de war en hij had zo veel pijn dat hij er genoeg van had en weigerde de artsen zelfs maar in de buurt te laten komen, terwijl zijn hoofdwond hevig bloedde.


  Cale had het een paar minuten aangezien en was vertrokken. Toen hij een halfuur later terugkeerde, stond Simon in de hoek en niemand mocht hem aanraken, zelfs zijn zus niet.


  Cale nam de radeloze Arbell terzijde. 'Luister,' zei hij. 'Ik heb op de markt wat duizendblad gehaald om het bloeden te stelpen.' Hij knikte naar het drama dat zich in de hoek afspeelde. 'Hier schieten we niks mee op. Vraag anders aan je vader wat hij ervan denkt.'


  Arbell Zwaan-Hals slaakte een zucht. 'Mijn vader wil niets met hem te maken hebben. Je moet begrijpen dat het een grote schande is om een kind als Simon te hebben. Ik mag beslissen.'


  'Beslis dan naar.'


  Even later waren de artsen weggestuurd en was de kamer ontruimd, op Cale en Arbell na. Simon hield op met gillen maar hield de twee vanuit zijn hoek achterdochtig in de gaten. Cale zorgde ervoor dat Simon kon zien hoe hij het opgerolde papier met duizendbladpoeder opende en een beetje op zijn handpalm strooide. Cale wees naar het poeder, vervolgens naar Simons wond en ten slotte naar zijn eigen voorhoofd. Hij wachtte even en liep toen voorzichtig naar Simon en knielde neer. Met zijn hand open liet hij hem het duizendbladpoeder zien. Simon keek naar hem en zijn achterdocht veranderde in behoedzaamheid. Cale nam een snufje van het duizendblad en bracht het langzaam naar Simons hoofd. Toen boog hij zijn hoofd naar achteren en gebaarde naar Simon dat hij hetzelfde moest doen.


  Zo voorzichtig als maar kon deed de jongen dat en Cale strooide het poeder op de wond, die nog steeds bloedde. Hij herhaalde dit zes keer. Hij stapte naar achteren en liet Simon ontspannen.


  Binnen tien minuten was het bloeden gestopt. Nu hij kalmer was, liet Simon Cale weer naar hem toe komen, zodat Cale het gele poeder uit de wond kon vegen. Hoewel dat duidelijk pijn deed, was Simon geduldig en Cale ging voorzichtig te werk, op de vingers gekeken door Arbell Zwaan-Hals. Toen hij klaar was, haalde hij Simon over naar het midden van de kamer te komen en op de tafel te gaan zitten. Nog steeds wantrouwig gadegeslagen door Simon haalde hij een klein pakketje van zijden materiaal uit een binnenzak en vouwde het open op de tafel. Het bevatte verscheidene naalden, sommige krom, met door de ogen al korte stukjes zijde. De achterdocht keerde terug in Simons ogen toen Cale een van de naalden met draad pakte en hem omhoog hield om het te laten zien. Hij beeldde op verschillende manieren uit wat hij wilde doen, maar Simons gezicht toonde slechts toenemende paniek. Elke keer dat hij de wond probeerde te hechten, begon Simon niet-begrijpend te roepen en schreeuwen van angst.


  'Hij laat het je niet doen. Probeer iets anders,' zei de radeloze Arbell.


  'Luister, de wond is te diep,' zei Cale, die boos was en steeds geïrriteerder raakte. 'Ik zei al dat hij geïnfecteerd kan raken. Dan heeft hij iets anders om over te schreeuwen, als het hem niet voorgoed de mond snoert.'


  'Hij kan er ook niets aan doen, hij begrijpt het niet.'


  Daar viel niets tegen in te brengen en Cale stapte met een zucht naar achteren. Toen deed hij nog een stap naar achteren, haalde een klein mes uit zijn binnenzak, en voordat Simon of Arbell Zwaan-Hals kon reageren, trok hij een diepe snee in de palm van zijn linkerhand, in het vlezige stuk dat naar de duim loopt.


  Voor het eerst in vele minuten viel er een stilte. Zowel Simon als zijn zus was geschokt en vol ontzag over wat ze zojuist hadden gezien. Cale borg het mes weg en terwijl het bloed uit de wond stroomde haalde hij een verband van de tafel en drukte het hard op de snee. In de vijf minuten die volgden zei hij niets, en de twee staarden hem aan. Toen trok hij het verband voorzichtig weg en hij zag dat de wond niet langer bloedde. Langzaam liep hij naar de tafel, waar hij de naald met draad pakte en aan Simon liet zien, alsof hij een truc ging opvoeren. Toen plaatste hij de naald zorgvuldig naast de wond en drukte hem van één kant van de snee naar de andere. Met een geconcentreerde uitdrukking trok hij de draad strak, alsof hij een sok stopte. Toen bond hij hem af met een knoopje, pakte een nieuwe naald en herhaalde de handeling driemaal, tot de wond stevig dichtgemaakt was. Hij bracht de gehechte wond naar Simons gezicht, zodat hij die zorgvuldig kon bestuderen. Toen hij klaar was, keek Cale hem in de ogen, knikte en wachtte.


  Simon zag bleek van vrees, ademde diep in en knikte terug. Cale pakte een nieuwe naald, bracht hem naar de wond van de jongen (hij zag hem als een jongen, hoewel ze even oud waren) en duwde.


  De vijf hechtingen werden naar behoren aangebracht, maar zoals te begrijpen niet zonder heel wat gehuil en geschreeuw van Simon. Toen hij klaar was glimlachte Cale en hij schudde hem de hand, en hoewel Simon zo wit was geworden als melk uit Melksham had hij de helse pijn doorstaan. Cale wendde zich tot Arbell Zwaan-Hals, die nu bijna net zo wit was als haar broer en net zo hevig beefde.


  'Hij is uit het goede hout gesneden,' zei hij tegen haar. 'Er zit meer achter je broer dan je denkt.'


  Cales schaamteloze uitsloverij had het effect waarop hij hoopte. Terwijl ze naar de buitengewone jongen voor haar staarde, was Arbell Materazzi - stomverbaasd, gechoqueerd, bang en verbijsterd - bijna verliefd geworden.


  



  De Guelphs - een volk dat berucht was om hun hardvochtige inborst - hebben een gezegde: geen enkele goede daad blijft ongestraft. Cale zou er al snel achter komen dat dit ellendige gezegde soms waar was. Helaas voor hem was hem niet bijgebracht kinderachtig en wreed gedrag van stoute jongetjes in het oog te houden - hem was bijgebracht te doden. Matiging in geweld was hem wezensvreemd en helaas was de schop die hij een van Simons kwelgeesten had verkocht harder geweest dan de bedoeling was en had hij twee ribben van de jongen gebroken. Door een ongelukkig toeval was de vader van de jongen Solomon Solomon, die toch al wraak wilde nemen op Cale voor het slaan van zijn zes beste leerlingen en nu buiten zichzelf van woede was over de verwonding van zijn zoon. Zoals zo vaak het geval is met moordzuchtige woestelingen, was Solomon Solomon een vriendelijke, toegeeflijke vader. Desondanks moest hij zijn woede beheersen, terwijl hij witheet was. Het was niet mogelijk Cale uit te dagen voor een duel, als de reden daarvoor de verwonding van zijn jongen was die veroorzaakt was toen het monstertje de zoon van maarschalk Materazzi aanviel. Hoezeer de maarschalk zich ook schaamde en geneerde dat hij een halvegare als erfgenaam had, hij zou razend zijn over de aanval op zijn familie-eer. Hoe belangrijk en behendig Solomon Solomon ook was op het slagveld, hij zou verscheept worden naar een desolaat dorp in het Midden-Oosten om toezicht te houden op begrafenissen in een leprakolonie. Aan de sluimerende woede over Cale werd nog een moordzuchtige haat toegevoegd die slechts wachtte op een kans zich te uiten. Die kans zou niet lang op zich laten wachten.


  Het zal geen verbazing wekken dat Halvegare Simon, zoals hij algemeen bekendstond wanneer zijn vader of zus niet in de buurt waren, zo veel mogelijk tijd doorbracht met Cale, Kleist en Vage Henri als hij kon. Verbazingwekkend genoeg was de toevoeging van iemand die kon spreken noch horen niet half zo hinderlijk voor de drie als u wellicht zou denken. Net als hen was hij een buitenstaander die vaak slecht behandeld werd, maar ze hadden ook met hem te doen omdat hij er zo dichtbij in de buurt kwam alles te hebben wat hun hemels voorkwam - geld, status, macht - en er toch nooit bij zou kunnen komen. Daarnaast kreeg hij geen kans een lastpost te worden. Ja, zijn gedrag was grillig en op emotioneel vlak was hij nogal onstuimig, maar dat kwam alleen omdat niemand de tijd had genomen hem bij te brengen wat de jongens als goed gedrag beschouwden. Dat deden ze door hem toe te schreeuwen wanneer hij vervelend was - wat hem niets deed, omdat hij doof was - en hem een schop onder zijn kont te geven, wat hem wel iets deed. En ze kwamen er al snel achter dat het nuttig was hem volkomen te negeren wanneer hij een van zijn onbegrijpelijke tirades hield of zich op een andere manier misdroeg. Daar had hij een grondige hekel aan en al snel leerde hij de fundamentele sociale vaardigheden van een acoliet van de Verlossers. Hoewel die nauwelijks van pas zouden komen in de salons van Memphis, waren dit de enige omgangsvaardigheden die hem ooit waren bijgebracht.


  Arbell zei tegen hem dat Simon de beste leraren had gehad maar dat het niets had opgeleverd. De jongens hadden echter één voordeel boven de beste leraren van Memphis. De Verlossers hadden een eenvoudige gebarentaal ontwikkeld voor de verscheidene dagen en weken dat ze niet mochten praten. De acolieten, die nog minder mochten praten, hadden de gebarentaal verder ontwikkeld. Nadat Cale zonder succes had geprobeerd Simon een paar woorden te laten spreken, begon Cale hem een paar van hun gebaren te leren, die hij al snel oppikte: water, steen, man, vogel, lucht, enzovoort. Drie dagen nadat ze begonnen waren, had Simon aan Cales mouw getrokken toen ze door een tuin met een grote vijver liepen en een stel eenden zagen, en 'watervogel' uitgebeeld. Op dat moment besefte Cale dat Simon misschien wel helemaal niet traag van begrip was. In de week die volgde absorbeerde Simon de gebarentaal van de Verlossers alsof het water was die op een kurkdroge spons werd gegoten. In plaats van een halvegare bleek hij buitengewoon intelligent te zijn.


  'Hij heeft iemand nodig die meer woorden voor hem uitvindt,' zei Cale toen ze alle vier in het wachtlokaal aan de avondmaaltijd zaten.


  'Wat heeft dat voor zin als verder niemand weet wat hij bedoelt?' zei Kleist. 'Wat schiet hij daarmee op?'


  'Maar Simon is niet zomaar iemand. Hij is de zoon van de maarschalk. Ze kunnen iemand betalen om zijn gebaren te ontcijferen en hardop uit te spreken.'


  'Zwaan-Hals zal wel betalen,' zei Vage Henri.


  Maar dat maakte geen deel uit van Cales plan.


  'Nog niet,' zei hij, en hij keek naar Simon. 'Ik denk dat hij wraak moet nemen voor zijn vader en alle anderen, behalve Zwaan-Hals. Hij moet iets groots doen, iets waardoor het voor iedereen duidelijk is. Ik vind wel iemand en betaal wel.'


  Hoewel dat inderdaad zijn redenen waren, was het toch niet helemaal waar. Hij was zich er heel erg van bewust dat Arbell Zwaan-Hals hem anders bejegende, maar niet hoezeer. Hij was immers niet (en waarom zou hij ook) erg begaafd in kwesties als de gevoelens van een mooie, begeerlijke vrouw voor iemand die haar nog steeds doodsangst inboezemde. Hij had het gevoel dat hij iets dramatisch moest doen om indruk op haar te maken, hoe verbazingwekkender hoe beter.


  En zo bevond Cale zich de volgende dag met IdrisPukke, zijn adviseur in deze kwestie, in het kantoor van het afdelingshoofd van het Bureau voor Geleerden, een instituut dat algemeen bekendstond als de Breinerie. Hier werden de vele aristocraten opgeleid die nodig waren voor het bestuur van het imperium. De belangrijkste posten waren natuurlijk gereserveerd voor de Materazzi - niet alleen de gouverneurs voor dit of dat gewest, maar elke baan met macht en invloed. Hoewel het niet publiekelijk werd toegegeven was het echter duidelijk dat er niet genoeg Materazzi met vernuft en gezond verstand waren om een dergelijk groot rijk efficiënt, of überhaupt, te leiden. Vandaar de oprichting van de Breinerie, een plek die geleid werd volgens strenge principes van verdienste, zodat het bestuur niet snel zou vervallen in onbekwaamheid en chaos. Wanneer een achterlijke zoon of lichtzinnige neef van de Materazzi benoemd werd tot gouverneur van een veroverde staat, was er altijd een substantieel aantal afgestudeerden van de Breinerie om ervoor te zorgen dat de schade die hij kon berokkenen beperkt werd. Het was puur uit aristocratisch zelfbelang dat er een wijsheid was gevormd die ervoor zorgde dat de slimme, ambitieuze zoons van handelaren (maar niet de intelligente armen) de kans kregen hun ambities te ontplooien en een belang konden krijgen in de toekomst van Memphis. Dit maakte dat ze zich verre hielden van samenzweringen tegen de orde der zaken die al zo veel aristocratieën te gronde hadden gericht.


  Het afdelingshoofd keek met enige achterdocht naar IdrisPukke; een man wiens wisselvallige reputatie hem vooruitsnelde. Deze achterdocht werd niet verzacht door het kwaadaardig ogende schoffie naast hem, die een nog slechtere, zij het enigszins mysterieuze reputatie had. 'Wat kan ik voor jullie doen?' vroeg hij zo onbehulpzaam als hij kon.


  'Heer Vipond vraagt u ons zo goed mogelijk te helpen,' zei IdrisPukke, en hij haalde een brief uit zijn binnenzak en legde die voor het afdelingshoofd op tafel.


  Het afdelingshoofd bekeek de brief achterdochtig, alsof hij wellicht niet helemaal authentiek was.


  'We hebben uw beste student nodig als adjudant van een belangrijk familielid van de maarschalk.'


  Dat monterde het afdelingshoofd op - dit zou wellicht nuttig zijn. 'Juist. Maar wordt een dergelijke positie gewoonlijk niet toebedeeld aan een Materazzi?'


  'Gewoonlijk wel,' erkende IdrisPukke, alsof deze onherroepelijke, onveranderlijke traditie er nauwelijks toe deed. 'In dit geval hebben we een adjudant nodig met intelligentie en vaardigheden. Taalvaardigheden. Iemand die flexibel is en zelfstandig kan denken. Hebt u zo iemand?'


  'Daar hebben we er heel veel van.'


  'Dan willen we graag de beste.'


  En zo klom een verbijsterde Jonathan Koolhaus, die zijn geluk nauwelijks kon geloven, twee uur later omhoog in de burchttoren. Met alle eerbied die een Materazzi-adjudant ten deel viel werd hij naar de palazzovertrekken van Arbell Zwaan-Hals gebracht en vervolgens naar het wachtlokaal.


  Als Jonathan Koolhaus nooit de uitspraak van de grote generaal Void had gehoord - 'Geen enkel nieuws is zo goed of slecht als het aanvankelijk lijkt' - zou hij er nu achter komen hoe waar die was. Hij had verwacht terecht te komen op een grootse etage, de wachtruimte voor een groots leven, wat wel het minste was dat hij met zijn talenten verdiende. In plaats daarvan bevond hij zich in een kamer voor bewakers met verscheidene bedden tegen de muur geschoven, naast een groot aantal wapens die er vervaarlijk uitzagen. Er klopte iets niet helemaal.


  Een halfuur later kwam Cale binnen met Simon Materazzi. Cale stelde zichzelf voor en Simon gromde naar de beduusde student. Toen kreeg hij te horen wat er van hem verwacht werd: hij moest zijn vaardigheden benutten om een heuse gebarentaal voor Simon te ontwikkelen en moest overal met hem mee gaan om voor hem te vertalen. Stelt u zich de bittere teleurstelling van die arme Jonathan eens voor. Hij had een glorieuze toekomst verwacht in de hoogste regionen van Memphis, en kwam er nu achter dat hij de spreekbuis zou worden voor de dorpsgek van de Materazzi. Als hij niet al lijkbleek was, zou hij nog witter om de neus worden. Cale sommeerde een bediende hem naar zijn kamer te brengen, die niet veel beter was dan zijn kamer in de Breinerie. Toen werd hij naar Simons kamer gebracht, waar Vage Henri hem opwachtte om de basisgebaren van de stille taal van de Verlossers met hem door te nemen. Hierdoor werd de moedeloze Koolhaus in elk geval afgeleid van zijn teleurstelling. Hij had terecht een reputatie als iemand met een natuurlijke aanleg voor talen, en hij concludeerde al snel dat deze gebarentaal niet veel voorstelde. In twee uur had hij alle gebaren uitgeschreven. Langzaam maar zeker raakte hij echter geïntrigeerd. Een nieuwe taal uitvinden in plaats van leren was misschien toch wel interessant. Geen enkel nieuws is zo goed of slecht als het aanvankelijk lijkt. Hoe dan ook, er zat niets anders op dan maar aan de slag te gaan, ook al betreurde hij het feit dat hij met een halvegare moest werken.


  In de dagen die volgden begon Koolhaus zijn mening echter bij te stellen: Simon was zijn hele leven min of meer op zichzelf aangewezen geweest en had geen enkele discipline omdat hij nooit was beperkt door een systeem van scholing of goed gedrag. Twee zaken maakten het voor Koolhaus mogelijk hem te onderwijzen: Simons angst en eerbied voor Cale en zijn wanhopige verlangen te leren met anderen te communiceren nu hij dat heerlijke genoegen had gehad, ook al was het op het eenvoudige niveau van de beperkte stille taal van de Verlossers. Deze combinatie maakte Simon een veelbelovender leerling dan hij aanvankelijk leek en hij boekte veel vooruitgang, ook al werd die tweemaal per dag onderbroken door woedeaanvallen veroorzaakt door Simons frustratie over het feit dat hij niet kon begrijpen wat Koolhaus deed. De eerste keer dat Simon een van die uitbarstingen had, liet een geschrokken Koolhaus Cale komen, die Simon het zwijgen oplegde door te dreigen hem een flink pak slaag te geven als hij zich niet gedroeg. Simon, die na het incident met de hechtingen geloofde dat Cale tot alles in staat was, deed wat hem werd opgedragen. Cale maakte er een hele vertoning van om zijn gezag over te dragen op Koolhaus en hem de volmacht te geven vreselijke maar niet nader omschreven straffen uit te delen; daarmee was de kous af. Koolhaus ging verder met zijn lessen, en Simon, die niets liever wilde dan Cale behagen, ging verder met leren. Koolhaus mocht niemand vertellen wat hij deed en zijn aanwezigheid werd verklaard door bekend te maken dat hij tijdelijk Simons lijfwacht was.


  Hoewel Arbell Zwaan-Hals zich niet bewust was van Cales grotere ambities voor zijn broer, was ze zich heel bewust van wat hij nog meer voor hem deed. Er werd niet gespeeld in het Sanctuarium - spelen gaf aanleiding tot zonden. Wat er nog het dichtst bij in de buurt kwam was een oefening waarbij twee groepen, gescheiden door een lijn die geen van beide mocht passeren, poogden deelnemers aan de andere kant te slaan met een leren zak aan een touw. Als dat redelijk onschuldig klinkt, moet u weten dat de leren zak gevuld was met grote stenen. Er vielen regelmatig gewonden en zo nu en dan kwam er iemand om. Cale besefte dat ze alle drie pafferig werden van het gemakkelijke leventje in Memphis en voerde het spel weer in, maar nu met zand in plaats van stenen. Het was nog steeds alleen bedoeld als oefening en ze merkten tot hun verbazing dat ze er zonder de voortdurende dreiging van ernstige verwondingen om moesten lachen en zich vermaakten. Toen ze een speler te kort kwamen lieten ze Simon meedoen. Hij was onhandig en ontbeerde de gratie van andere Materazzi, maar hij was vol energie en zo enthousiast dat hij zich voortdurend pijn deed, hoewel hij dat nooit erg leek te vinden. Ze maakten zo veel lawaai en lachten en joelden zo hard om eikaars fouten en onbekwaamheid, dat Arbell hen wel móest horen. Vaak stond ze bij het raam hoog boven de tuin te kijken hoe haar broer lachte en speelde en er voor het eerst in zijn leven bij hoorde.


  Dit besef drong door tot diep in haar hart, samen met de merkwaardige invloed en kracht van Cale, zijn spieren en zijn zweet terwijl hij rende, gooide, achter iemand aan zat en lachte.


  Toen hij ongeveer een uur weg was geweest, hoorde ze dat Riba hem binnen riep. Terwijl zij in haar slaapkamer haar best deed nonchalant mooi te zijn, wachtte Cale in de grote kamer. Aangezien dit zijn eerste gelegenheid was in zijn eentje rond te kijken, ging hij alles systematisch af, van welke boeken op de tafel lagen tot de wandkleden en het grote schilderij van een stel dat de kamer overheerste. Hij inspecteerde het nauwkeurig toen Arbell achter hem binnenkwam en zei: 'Dat is mijn overgrootvader met zijn tweede vrouw. Ze veroorzaakten een groot schandaal door echt van elkaar te houden.' Hij stond op het punt te vragen waarom ze een portret van deze twee aan de muur had hangen toen ze van onderwerp veranderde.


  'Ik wilde je bedanken voor alles wat je voor Simon hebt gedaan,' zei ze zacht en verlegen. Hij gaf geen antwoord, omdat hij niet wist hoe, en omdat dit de eerste keer was dat het onderwerp van zijn verwarde verlangens zo vriendelijk tegen hem had gesproken sinds hij haar voor het eerst had gezien en gevloerd was door verliefdheid. 'Ik bedoel dat ik jullie vandaag zag spelen. Hij is zo blij mensen te hebben om mee te...' Ze wilde 'spelen' zeggen, maar ze besefte dat deze jongeman die afwisselend wreed en aardig was dat verkeerd kon opvatten. 'Die aardig tegen hem zijn. Ik ben heel erg dankbaar.'


  Dat mocht Cale graag horen. 'Geen dank,' zei hij. 'Hij pikt dingen heel snel op als je uitlegt hoe het zit. We maken hem sterker.' Zodra hij dat zei, besefte hij dat dat niet helemaal gepast was. 'Ik bedoel dat we hem zullen leren voor zichzelf op te komen.'


  'Jullie leren hem toch niets gevaarlijks?' zei ze.


  'Ik zal hem niet leren iemand te doden, als je dat soms bedoelt.'


  'Sorry,' zei ze, beteuterd omdat ze hem had ontmoedigd. 'Ik bedoelde het niet zo bot.'


  Maar Cale was niet zo lichtgeraakt bij haar als voorheen. Hij besefte dat ze een stuk vriendelijker tegen hem was. 'Nee, hoor, je was niet bot. Sorry dat ik me altijd zo snel aangevallen voel. IdrisPukke zei tegen me dat ik niet moet vergeten dat ik maar een herrieschopper ben en dat ik voorzichtiger moet zijn bij mensen die wél keurig zijn opgevoed.'


  'Dat heeft hij niet echt gezegd, toch?' zei ze lachend.


  'Absoluut. Hij heeft niet veel respect voor mijn gevoelige kant.'


  'Heb je die dan?'


  'Dat weet ik niet. Denk je dat dat goed zou zijn?'


  'Dat lijkt me prachtig.'


  'Dan zal ik het proberen, al weet ik niet hoe. Misschien kun je me vertellen wanneer ik me als een herrieschopper gedraag en me dan op mijn vingers tikken.'


  'Daar zou ik te bang voor zijn,' zei ze; en haar oogleden gingen langzaam op en neer.


  Hij lachte. 'Ik weet dat iedereen denkt dat ik zo goedmoedig ben als een stinkdier, maar iemand doden als ze me een standje geven omdat ik een boef ben gaat zelfs mij te ver.'


  'Je bent wel meer dan dat.' Haar ogen knipperden nog steeds.


  'Maar desondanks toch ook een boef.'


  'Nu ben je weer overgevoelig.'


  'Zie je wel? Je geeft me een standje en ik heb nog niemand gedood. Ik blijf mijn best doen dat vol te houden.'


  Ze glimlachte en hij lachte. Hij was weer een stap dichter bij de kamers van haar verbijsterde hart.


  



  Kleist leerde Simon en Koolhaus hoe ze ganzenveren moesten aanbrengen op een pijl. Dit was Simons derde poging die mislukte en hij was zo woedend dat hij de pijl brak en de twee stukken door de kamer smeet. Kleist keek hem kalm aan en gebaarde dat Koolhaus moest vertalen.


  'Als je dat nog een keer doet geef ik je een schop onder je hol, Simon.'


  'Hol?' vroeg Koolhaus, die zijn afkeer voor dergelijke grofheid wilde tonen.


  'Je bent slim genoeg, je verzint wel iets.'


  'Raad eens wat ik in de kelder hierbeneden heb gevonden?' zei Vage Henri. Hij kwam de kamer in alsof iemand hem niet alleen boter op zijn brood had gegeven, maar ook jam.


  Kleist keek niet op van de tafel. 'Hoe moet ik in godsnaam raden wat jij in de kelder hebt gevonden?'


  Vage Henri weigerde zijn opwinding te laten temperen. 'Kom kijken.' Hij was zo blij dat Kleist nu nieuwsgierig werd. Henri ging hem voor naar de vloer onder het palazzo en een steeds donkerder wordende gang naar een kleine deur die hij met moeite opende. Eenmaal binnen verschafte een hoog venster hun het licht dat ze nodig hadden.


  'Ik praatte met een van de oude soldaten die me zijn oorlogsverhalen vertelde, heel interessant. Hij vertelde dat hij ongeveer vijf jaar geleden op verkenningstocht was in de Schurftlanden, op zoek naar Gurriers, toen ze op een groot voertuig van de Verlossers waren gestuit dat gescheiden was van de rest van de wagens. Er stonden maar een paar Verlossers bij, dus ze zeiden dat ze hem moesten smeren en ze confisqueerden de wagen.' Hij liep naar een zeildoek en sloeg het opzij. Eronder lag een grote verzameling relieken: heilige galgen van hout en metaal in verschillend formaat, beelden van de Heilige Zuster van de Gehangen Verlosser, de zwart geworden tenen en vingers van verscheidene martelaren, geconserveerd in kleine, minutieus versierde kokertjes. Eentje bevatte zelfs een neus, dat dacht Vage Henri tenminste - na zevenhonderd jaar was het lastig te zeggen. Verder lagen er de rechteronderarm van Stefanus de Heilige van Hongarije en een volmaakt geconserveerd hart.


  Koolhaus keek naar Vage Henri. 'Wat is dit allemaal? Ik begrijp het niet.'


  Vage Henri hield een voor driekwart gevuld flesje omhoog en las het etiket. 'Dit is heilige olie die uit de doodkist van Sint Walburga droop.'


  Kleist had zijn geduld verloren en de verzameling relieken had slechte herinneringen boven gebracht. 'Zeg me dat je ons niet hiervoor naar beneden hebt laten komen.'


  'Nee.' Hij liep naar een kleiner doek en deze keer trok hij het weg als de goochelaar die in het palazzo vorige week als climax van een truc iets had onthuld.


  Kleist lachte. 'Nou, in elk geval heb je nu eindelijk je nut bewezen.' Op de grond lag een hele reeks lichte en zware kruisbogen. Vage Henri pakte er een op met een spansysteem. 'Kijk, een voetboog. Daar zul jij wel raad mee weten. En dit...' Hij pakte een kleine kruisboog op met aan de bovenkant iets wat eruitzag als een doosje. 'Volgens mij is dit een repeteerkruisboog. Ik had ervan gehoord, maar ik had er nog nooit een gezien.'


  'Hij ziet eruit als speelgoed.'


  'Dat zien we wel als ik een paar pijlen laat maken. Ze hebben geen van alle pijlen. Die hebben de Materazzi waarschijnlijk achtergelaten, ze wisten niet wat het waren.'


  Simon maakte een paar vingergebaren naar Koolhaus. 'Hij is bezorgd om wat je over Henri zei.'


  Kleist keek hem vragend aan. 'Ik heb niks gezegd.'


  'Over dat hij zijn nut had bewezen. Hij wil dat je je verontschuldigt of hij geeft je een schop onder je hol.'


  Het lag voor de hand dat Simon niet begreep hoe de jongens met elkaar praatten. Voordat hij hen leerde kennen was hij alleen gewend aan regelrechte beledigingen of regelrechte kruiperij. Kleist keek naar Simon. Koolhaus' vingers bewogen razendsnel terwijl hij sprak.


  'Vage Henri is wat de Materazzi een...' Hij kon niet op het woord komen en probeerde iets. 'Een cecchino noemen, een huurmoordenaar. De kruisboog is het enige wapen dat hij gebruikt.'


  Twee uur later verscheen Cale in het wachtlokaal en bij het nieuws over de kruisbogen verloor hij direct zijn goede humeur.


  'Heb je tegen Simon en Koolhaus gezegd dat ze hun mond erover moeten houden?'


  'Waarom zouden we?' zei Kleist.


  'Omdat ik geen enkele goede reden zie waarom iemand moet weten dat Henri een huurmoordenaar is,' antwoordde Cale, die zich nu heel erg ergerde.


  'Is er ook een slechte reden?'


  'Wat ze niet weten kan ook geen kwaad doen. Hoe minder ze over ons weten hoe beter.'


  'Dat is een goeie! Zegt degene die zich zo uitsloofde in de zomertuin,' zei Kleist.


  'Luister, Cale,' zei Henri, 'hoe had ik de bogen tevoorschijn kunnen halen of er iets mee doen zonder dat iemand erachter komt? Ik moet pijlen laten maken en ik moet oefenen.'


  Het was echter al te laat. Twee dagen later werden de drie ontboden door kapitein Albin. Hij leek vooral geamuseerd.


  'Je lijkt me geen moordzuchtig type, Henri.'


  'Ik ben geen gewone moordenaar, maar een sluipschutter.'


  'Jonathan Koolhaus zei dat je een cecchino was.'


  'U moet niet naar Koolhaus luisteren.'


  'Dus je bent een sluipschutter die geen mensen vermoordt. Wat heb je dan voor nut?'


  Vage Henri was gekrenkt en weigerde toe te happen, maar het resultaat was dat Albin een demonstratie eiste.


  'Ik heb over dit apparaat gehoord. Ik zou er graag eentje in werking zien.'


  'Het is niet één apparaat, het zijn er zes.'


  'Goed, zes. Is het Veld der Dromen goed?'


  'Hoe lang is dat?'


  'Een meter of driehonderd.'


  'Nee.'


  'Wat heb je dan nodig?'


  'Ongeveer zeshonderd meter.'


  Albin lachte. 'Wil je me vertellen dat je met deze gevallen iets op zeshonderd meter afstand kunt raken?'


  'Alleen met één ervan.'


  Albin keek twijfelachtig. 'We zouden de westelijke kant van het Koninklijke Park kunnen afsluiten. Over vijf dagen dan?'


  'Ik heb acht dagen nodig. Ik moet pijlen laten maken en de bogen moeten allemaal opnieuw gespannen worden.'


  'Heel goed.' Hij keek naar Kleist. 'Koolhaus vertelt me dat je een boogschutter bent.'


  'Die Koolhaus heeft een grote mond.'


  'Los van de afmetingen van zijn mond, is het waar?'


  'De beste die u ooit hebt gezien.'


  'Dan krijgen we van jou ook een demonstratie. En jij Cale, heb jij nog iets wat je uit je hoge hoed kunt toveren?'


  



  Acht dagen later troffen een kleine groep Materazzi-generaals, de maarschalk, die zichzelf had uitgenodigd, en Vipond elkaar achten grote canvas schermen die gewoonlijk gebruikt werden om herten naar vrouwen uit de hoge kringen te leiden die wilden jagen. Albin, die net als Cale voortdurend op zijn hoede was, had besloten dat het beter was als de demonstratie geheim bleef. Hij kon niet zeggen waarom, maar de drie jongens hielden altijd iets verborgen en waren daardoor onvoorspelbaar. Er ging altijd een dreiging van chaos uit van die jongen, Cale. Hij kon maar beter het zekere voor het onzekere nemen.


  Nog geen vijf minuten na het begin van de demonstratie besefte Albin dat hij een vreselijke fout had gemaakt. In het diepst van de ziel valt het niet mee te accepteren dat mensen die minder competent, hardwerkend, intelligent en leergierig zijn, altijd als eerste een kans moeten krijgen hun snuit te steken in wat de dichter Demidov 'de grote varkenstrog van het leven' noemt. Albin had zoveel met Vipond te maken gehad - een verstandige man die hard werkte en buitengewoon begaafd was - dat Albin dankzij het gevoel van kinderlijke gerechtigheid, dat nog steeds in zijn ziel verborgen lag, willens en wetens over het hoofd had gezien dat de aristocratische Vipond met gemak kanselier had kunnen zijn als hij een grote domkop was geweest. De generaals, die wachtten tot de demonstratie begon, waren niet meer of minder competent als generaal dan een willekeurige andere groep die geselecteerd was op hun afkomst. Bakkers, brouwers, steenhouwers in Memphis, allemaal hielden ze zich net zo streng aan het geboorterecht als een willekeurige Materazzi-hertogin. Je bent een idioot en je verdient deze vernedering, dacht Albin bij zichzelf. Deze drie jongens waren niet alleen kinderen - zij het nogal merkwaardige kinderen - maar ze waren nog niet eens van lage afkomst. Voor een steenhouwer of een wapensmid kon je respect hebben, en de meeste Materazzi vonden het al vulgair om bot te zijn tegen een bediende. Deze jongens hadden echter geen identiteit, maakten nergens deel van uit, het waren migranten en het belangrijkste: een van hen was te ver gegaan. Het was niet zo dat de generaals de plagerijen van de Mond en Solomon Solomon - die de reputatie had een vlegel te zijn - zouden hebben goedgekeurd, maar ze weer ongedaan maken was een kwestie voor de Materazzi zelf. Zaken als onrechtvaardigheden tegen leden van de laagste klassen moesten in stilte worden afgewikkeld, maar als ze niet werden afgewikkeld bleef dat zo. Het was niet aan de orde dat de gegriefden in dergelijke gevallen het heft op een dergelijk effectieve en vernederende manier in eigen handen namen. Dat Cale zijn grieven op deze manier uitte vormde een pijnlijk dreigement. En misschien hebben ze gelijk, dacht Albin.


  Kleist begon. Twaalf houten soldaten, die gewoonlijk werden gebruikt voor zwaardoefeningen, waren driehonderd meter verderop opgesteld. De Materazzi waren vertrouwd met bogen maar gebruikten ze voornamelijk voor de jacht: het waren elegante en prachtig vervaardigde voorwerpen die voor veel geld werden ingevoerd. De boog van Kleist leek nog het meest op een bezemsteel, hoewel ze die nog nooit hadden gezien. Het leek onmogelijk dat een dergelijk lelijk voorwerp buigbaar was. Hij plaatste de onderkant van de boog op de grond, en hield hem met de binnenkant van zijn linkervoet op zijn plaats. Met zijn vinger vlak onder de lus om de pees begon hij de boog te buigen. De boog was dikker dan de duim van een dikke man en kromde langzaam onder de grote kracht. Voorzichtig plaatste hij de lus in de geul. Hij probeerde natuurlijk zo weinig mogelijk inspanning te tonen bij het buigen van een boog die iedereen eronder zou hebben gekregen, op de allersterksten na. Hij draaide zich om naar de halve cirkel van pijlen die in de grond waren gestoken, trok er eentje uit, plaatste hem tegen de pees, trok die naar zijn wang, richtte en vuurde. Dit alles gebeurde in één vloeiende beweging, hij schoot één pijl per vijf seconden af. Er waren elf identieke suizende klappen van pijlen die hun doel raakten en één stille misser. Een van Albins mannen rende achter een beschermende wand van houten balken vandaan en bevestigde de score door met twee vlaggen te wuiven: elf van de twaalf. De maarschalk klapte enthousiast en zijn generaals volgden zijn voorbeeld, weinig enthousiast.


  'O, goed gedaan,' zei de doge. Verbolgen over de lauwe reactie van de generaals knikte Kleist verontwaardigd en hij stapte opzij om Vage Henri te laten zien waartoe hij in staat was.


  'Er zijn drie soorten kruisbogen,' begon hij opgeruimd, ervan overtuigd dat zijn publiek net zo enthousiast zou zijn. Hij pakte de lichtste van de twee uit hun onderstel. 'Dit is de eenvoetskruisboog. Die heet zo omdat je hier één voet plaatst.' Hij stak zijn rechtervoet in de beugel aan de onderkant van de kruisboog, bevestigde het koord met een haak aan een riem om zijn middel en drukte neerwaarts met zijn voet en rechtte tegelijkertijd zijn rug, waardoor het trekmechaniek het koord greep en het op zijn plek hield.


  'Goed,' zei Vage Henri, en zijn opgewektheid nam af toen hij zich bewust werd van de afkeurende blikken van de generaals. 'Ik plaats de pijl, en dan...' Hij draaide zich om, richtte en vuurde. Hij gromde van opluchting bij de klap die zelfs driehonderd meter verderop luid weerklonk toen de pijl zijn doel raakte.


  'O, mooi schot!' zei de Doge.


  De generaals staarden Vage Henri aan, niet alleen niet onder de indruk maar nors en laatdunkend. Hij had verwacht dat de kracht en accuratesse van zijn schot indruk zouden maken en meteen verloor hij zijn zelfvertrouwen en hij begon te aarzelen. Hij begaf zich naar de volgende kruisboog, veel groter maar met min of meer hetzelfde ontwerp. 'Dit is de tweevoetskruisboog, die zo heet omdat je, eh... twee voeten in de beugel plaatst in plaats van, eh, maar één. Dat betekent dat hij, eh, je nog meer kracht geeft,' voegde hij er halfhartig aan toe. Hij herhaalde zijn bewegingen en vuurde de pijl af op het tweede doelwit, maar deze keer kwam hij zo hard aan dat het hoofd van de houten soldaat in tweeën spleet. De afkeurende stilte werd net zo koud als het ijs op de top van de grote gletsjer van de Zoutberg. Als hij ouder was geweest of meer ervaren in de kunst van het presenteren zou Vage Henri wellicht het zinkende schip hebben verlaten en zijn gestopt. Maar aangezien hij geen van beide was, stommelde Henri naar zijn laatste grote fout. Henri had een zeildoek uit de kelder van het palazzo over een groot voorwerp geslagen. Het enthousiaste animo van een goochelaar ontbrak deze keer. Met Cales hulp haalde hij het zeildoek weg en hij onthulde een stalen kruisboog, twee keer zo groot als de laatste maar met bouten bevestigd op een dik onderstel dat stevig in de grond was bevestigd. Aan de achterzijde van de kruisboog was een groot opwindmechaniek bevestigd. Vage Henri zwengelde het mechaniek aan en riep over zijn schouder: 'Dit is natuurlijk te langzaam voor het slagveld, maar als je een windas gebruikt en een stalen boog kun je een doelwit tot op een derde van een mijl raken.'


  Deze bewering leverde eindelijk een andere reactie op dan ijzige afkeuring. Er werd ronduit gesnoven van ongeloof. Aangezien hij de mogelijkheden van zijn nieuwe vondst niet had gedeeld met Cale of Kleist hadden ook zij hun twijfels, hoewel ze zwegen. Deze scepsis maakte Vage Henri weer vrolijk. Hij was nog jong genoeg, dwaas genoeg en onschuldig genoeg om te geloven dat mensen die je in het ongelijk stelt je daar niet om zullen verachten. Hij gebaarde naar een van Albins mannen een vlag te hijsen. Er volgde een korte pauze en toen werd aan het uiteinde van het park nog een vlag gehesen, en een tweede zeildoek werd van een witgeschilderd doelwit van ongeveer een meter doorsnee getrokken. Henri drukte zijn schouder tegen de onderkant van de boog, wachtte even uit effectbejag en vuurde. Er klonk een enorm zoevend geluid toen de halve ton aan kracht die verankerd was in staal en hennep losgelaten werd. De roodgeverfde pijl schoot weg alsof hij werd voortgedreven door zijn eigen duivel en verdween uit het zicht richting het witte doelwit. Heel ingenieus had Henri een laagje rode poederverf aangebracht op de pijl en toen hij het doelwit raakte, verstoof het poeder dramatisch over het witte oppervlak. Er werd naar adem gehapt en vervolgens nog meer gebromd. Zelfs, of juist, door Kleist en Cale. Het was beslist een superieur staaltje schietvaardigheid, hoewel het niet zo bijzonder was als het leek. Vage Henri had er uren voor nodig gehad die windasboog precies op de juiste plek te plaatsen en de boog precies af te stellen op de juiste afstand.


  Er volgde een lange stilte, die de maarschalk probeerde te verhullen door naar Vage Henri te lopen en heel veel vragen te stellen. 'Echt? Wel, heb je me ooit!' en 'Heel bijzonder!' Hij riep zijn generaals en die bestudeerden de kruisboog met al het enthousiasme van een hertogin die gevraagd werd een dode hond te inspecteren.


  'Nou,' zei een van hen ten slotte, 'als we ooit iemand van een veilige afstand willen vermoorden, weten we bij wie we moeten zijn.'


  'Toe nou, Hastings,' zei de maarschalk op berispende toon, als een teleurgestelde maar evengoed joviale oom. Hij wendde zich tot Henri: 'Let maar niet op hem, jongeman, ik vind dit fascinerend. Goed gedaan.'


  En met die woorden was het voorbij en de maarschalk en zijn generaals liepen weg.


  'Je hebt geluk dat hij je niet onder je kin kietelde en je een Spaanse toverbal gaf,' zei Cale tegen Henri.


  'Die kruisboog,' zei Kleist met een knikje naar de stalen reus die aan de stut was geschroefd, 'hoeveel uur had je daarvoor nodig?'


  'Niet lang,' loog Henri. Er viel een korte stilte.


  'Ik heb pas op de markt in Memphis een nieuw woord geleerd,' zei Kleist. 'Gelul.'


  



  'Er is geen enkele reden waarom jullie zouden moeten weten hoe het eraan toegaat bij de Materazzi, maar het is tijd dat jullie het leerden,' zei Vipond de volgende dag in zijn werkkamer tegen de drie jongens. 'Het leger heeft zo zijn eigen wetten en staat onder direct gezag van de maarschalk. Hoewel ik hem adviseer over beleidszaken, heb ik veel minder invloed wanneer het aankomt op oorlogvoering. Toch moet ik me bezighouden met oorlog in het algemeen en jullie aanzienlijke talent voor geweld in het bijzonder. Ik schaam me dit te moeten zeggen,' ging hij onbeschaamd verder, 'maar ik heb jullie talenten wellicht zo nu en dan nodig en daarom zijn er bepaalde zaken die jullie moeten begrijpen. Kapitein Albin is een uitstekende politieman maar hij is geen Materazzi, en door de generaals toe te staan jullie demonstratie bij te wonen toonde hij aan niet te begrijpen wat hij nu wel snapt, en het zou wijs zijn als jullie drieën dat ook snapten.


  De Materazzi hebben een diepe afkeer voor doden zonder risico. Ze beschouwen het als iets wat volledig beneden hun waardigheid is, het terrein van ordinaire gewone moordenaars en sluipmoordenaars. De wapenrusting van de Materazzi is de beste ter wereld en is juist daarom zo vreselijk duur. Veel Materazzi doen er twintig jaar over om slechts één harnas af te betalen. Het is beneden hun waardigheid te vechten tegen iemand zonder hun wapenrusting en opleiding. Ze betalen grote sommen om tegen mannen van gelijke rang te vechten die ze kunnen doden of door wie ze gedood kunnen worden, waarbij ze toch hun status behouden, zelfs in de dood. Welke status valt er te verwerven door het afslachten van een varkensknecht of een slager?'


  'Of afgeslacht te worden dóór hen,' zei Cale.


  'Precies,' zei Vipond. 'Bekijk het vanuit hun oogpunt.'


  'Wij zijn geen varkensknechten of slagers maar getrainde soldaten,' zei Kleist.


  'Ik bedoel het niet persoonlijk, maar sociaal gezien spelen jullie geen enkele rol. Jullie gebruiken wapens en methodes die indruisen tegen alles waarin zij geloven. Wat hen betreft zijn jullie een soort ketters. Jullie weten wat ketters zijn, toch?'


  'En wat maakt dat uit?' zei Cale. 'Het kan een schicht of een pijl van hondenbeen niet schelen wie je grootvader aan je moederskant was. Doden is doden, net zoals een rat met een gouden tand nog steeds een rat is.'


  'Ja,' zei Vipond, 'maar het hoeft je niet te zinnen om te begrijpen dat de Materazzi dit al driehonderd jaar zo doen en het niet zullen veranderen omdat jullie dat een goed idee lijkt.' Hij keek naar Kleist. 'Kan een van jullie pijlen een harnas van de Materazzi doorboren?'


  Kleist haalde zijn schouders op. 'Dat weet ik niet. Ik heb nog nooit op een Materazzi met volledige wapenrusting geschoten. Maar het moet verdomd goed zijn om een pijl van ruim honderd gram tegen te houden die van dertig meter wordt afgeschoten.'


  'Dan moeten we kijken of we dat kunnen uitproberen. Die stalen boog van jou, Henri. Hebben de Verlossers er daar veel van?'


  'Ik had er alleen maar over gehoord, ik had er nooit een gezien. Mijn Meester had er ook maar twee gezien, dus ik denk het niet.'


  'Ik zag hoe lang het duurde om hem te laden. De Materazzi hadden gelijk dat er op het slagveld geen plek voor is.'


  'Dat zei ik al toen ik hem aan u liet zien,' wierp Vage Henri tegen. 'Een pijl van een van de andere kruisbogen zou door een harnas kunnen gaan. Dat heb ik gezien. Dat heb ik gedaan.'


  'Maar een harnas van de Materazzi?'


  'Laat het me maar proberen.'


  'Alles op zijn tijd. Ik stuur morgen een van mijn secretarissen naar jullie toe en een van mijn militaire adviseurs. Ik wil dat alles wat jullie weten over de tactieken van de Verlossers op papier wordt gezet, begrepen?'


  De drie jongens wierpen elkaar heimelijk blikken toe maar gingen er niet tegen in.


  'Uitstekend. Ga nu maar weg.'


  28


  In de geschiedenis van duels moeten er vaak dwingende redenen zijn geweest die ertoe hebben geleid dat een man werd afgeslacht door een andere man. Wat die waren wordt echter zelden geboekstaafd. De redenen die we kennen bestaan uit kleine beledigingen, of die nu echt of ingebeeld zijn, meningsverschillen over de schoonheid van de ogen van een vrouw, opmerkingen die de eerlijkheid van iemand die kaarten deelt in twijfel trekken, enzovoort. Het beruchte duel tussen Solomon Solomon en Thomas Cale begon over de vraag wie er voorging bij het kiezen van een lap rundvlees.'


  Cale was betrokken geraakt bij de kwestie omdat de kok die was “ingehuurd om de dertig mannen te voeden die nodig waren om Arbell Zwaan-Hals dag en nacht te bewaken, had geklaagd over de vreselijke kwaliteit van het vlees dat bezorgd werd. De drie jongens waren grootgebracht met dodemansvoet en merkten amper dat de maaltijden die ze nuttigden niet bijster goed waren. De soldaten hadden zich beklaagd en de kok had weer tegen Cale geklaagd.


  De volgende dag ging Cale naar de leverancier en omdat hij toch niets beters te doen had ging Vage Henri met hem mee. Als Kleist geen dienst had gehad, zou zelfs hij zijn meegekomen. Een vrouw vierentwintig uur per dag bewaken, hoe mooi die vrouw ook was, was namelijk enorm saai, vooral als je wist dat het gevaar waarin ze zich bevond bijna volledig ingebeeld was. Voor Cale was het anders omdat hij verliefd was en hij vulde de uren met Arbell Zwaan-Hals door eenvoudigweg naar haar te kijken, of zijn plan in werking te stellen haar hetzelfde voor hem te laten voelen.


  Zijn plan werkte, zelfs terwijl Cale en Vage Henri naar de markt kuierden om het bij te leggen met de vleeshandelaar. In haar vertrek probeerde Arbell Zwaan-Hals een onwillige Kleist verhalen over Cale te ontfutselen. Zijn onwilligheid vloeide voort uit het feit dat hij zich er heel goed van bewust was hoe graag ze zijn anekdotes over Cale wilde horen die hem in een beklagenswaardig of edelmoedig daglicht plaatsten. Bovendien wilde hij Cale niet het genoegen schenken haar alle verhalen aan te leveren. Ze was echter een uiterst behendige en charmante ondervrager en was heel vastberaden. In de afgelopen weken had ze heel veel over Cale en zijn levensverhaal losgepeuterd bij Kleist en ook bij Vage Henri, die veel behulpzamer was. In werkelijkheid raakte ze door Kleists gereserveerdheid steeds overtuigder van het vreselijke verleden van de jongeman op wie ze verliefd aan het worden was. Kleist, die de verhalen van Vage Henri gespannen en weifelend bevestigde, maakte ze alleen maar geloofwaardiger.


  'Was het waar dat Bosco zo'n wrede man was?'


  'Ja.'


  'Waarom moest hij Cale hebben?'


  'Hij zal hem wel doorgehad hebben.'


  'Vertel me alsjeblieft de waarheid. Waarom was hij zo wreed tegen hem?'


  'Hij is gek, vooral wat Cale betrof. Ik bedoel niet zomaar een gek die raast en tiert - in alle jaren in het Sanctuarium heb ik hem nooit zijn stem horen verheffen. Maar toch is hij zo gestoord als een zak vol katten.'


  'Is het waar dat hij Cale op leven en dood met vier mannen liet vechten?'


  ‘Ja, maar hij won alleen omdat hij dankzij dat gat in zijn hoofd weet wat de tegenstander gaat doen.'


  'Je mag Cale niet, hè?'


  'Wat valt er te mogen?'


  'Riba zei dat hij je leven heeft gered.'


  'Hij zorgde er eerst voor dat ik überhaupt gevaar liep, dus volgens mij staan we gelijk.'


  



  'Wat kan ik voor je doen, jongeman?' riep de vrolijke slager boven het lawaai van de markt uit.


  Cale riep net zo vrolijk terug: 'Je moet niet langer vlees van dode honden en katten naar het wachtlokaal in het westelijke palazzo sturen.'


  Een stuk minder vrolijk nu pakte de slager een vervaarlijk ogende knuppel van onder de toonbank en liep eromheen naar Cale. 'Wie denk je wel dat je bent, stuk stront? Zo praat je niet tegen me.'


  Ondanks zijn omvang kwam hij verbazingwekkend snel op Cale af en hij zwaaide met de knuppel. Cale bukte en de knuppel zwiepte over zijn hoofd. De slager verloor zijn evenwicht en viel voorover in de modder toen Cale tegen zijn hielen sloeg. Hij ging op de pols van de slager staan en wrikte de knuppel uit zijn handen.


  'Goed,' zei Cale, en hij tikte zachtjes met het uiteinde van de knuppel tegen het achterhoofd van zijn aanvaller. 'Jij en ik gaan samen naar de plek waar je het vlees opslaat en je kiest het allerbeste uit en voortaan stuur je me elke week vlees dat net zo goed is. Begrijpen we elkaar?'


  'Ja!'


  'Goed.' Cale tikte niet langer met de knuppel tegen het hoofd van de slager en liet hem overeind komen.


  'Deze kant op,' zei de slager, zijn stem vol ingehouden irritatie.


  Gedrieën liepen ze naar een voorraadkamer achter het kraampje dat vol lag met bouten en hompen vlees, rund, varken en lam, naast een hoek met de kleinere kadavers van katten, honden en andere beesten die Cale niet herkende.


  'Kies het beste uit,' zei Vage Henri.


  De slager haalde net de beste stukken van de bouten en lendenstukken van hun haken toen een vertrouwde stem 'Stop!' riep.


  Het was Solomon Solomon met vier van zijn meest ervaren soldaten. Als het vreemd lijkt dat een man die een zodanig hoge positie als Solomon Solomon bekleedde vlees uitkoos voor zijn mannen, moet opgemerkt worden dat soldaten veel minder moeite hebben met dood, verwondingen, ontbering en ziekte dan met slecht eten. Solomon Solomon hechtte er veel waarde aan zijn mannen waar mogelijk het beste eten voor te zetten en hij zorgde ervoor dat zijn soldaten dat wisten.


  'Waar denk je dat je mee bezig bent?' vroeg hij aan de slager.


  'Ik leg vlees opzij voor de nieuwe bewakers in het palazzo,' antwoordde hij met een knikje naar Cale en Vage Henri. Solomon Solomon deed alsof hij geen van beiden zag. Hij liep naar de slager, inspecteerde de stukken vlees en keek de opslagruimte rond.


  'Ik wil dat dit vanmiddag allemaal bezorgd wordt bij de barakken van Tolland. Maar niet die troep in de hoek.' Toen keek hij neer op het vlees dat voor Cale bedoeld was. 'Dit ook.'


  'Wij waren hier eerst,' zei Cale. 'Dit is al gereserveerd.'


  Solomon Solomon keek naar Cale alsof hij hem nooit eerder


  had gezien.'Ik ga voor in deze kwestie. Trek je dat in twijfel?'


  Hoewel het buiten warm was, was het in de voorraadruimte koud, diep in de rots, met in de hoeken dikke plakken ijs tot aan het plafond, maar de temperatuur zakte nog verder na Solomon Solomons vraag. Het was duidelijk dat Cales antwoord vreselijke gevolgen kon hebben. Vage Henri besefte dat en gooide het op vriendelijke redelijkheid.


  'We hebben maar voor dertig man nodig, meneer.'


  Solomon Solomon keek Vage Henri niet aan. Hij leek hem zelfs niet gehoord te hebben. 'Ik ga voor in deze kwestie,' herhaalde hij tegen Cale. 'Trek je dat in twijfel?'


  'Als u het zegt,' antwoordde Cale.


  Solomon Solomon hief heel langzaam zijn rechterhand en in wat duidelijk een ritueel was liet hij Cale precies zien wat hij deed: met open handpalm sloeg hij Cale bijna teder op de wang. Hij liet zijn hand zakken en wachtte af. Ook Cale hief zijn hand, opnieuw langzaam, en bracht hem voorzichtig naar Solomon Solomons gezicht, maar op het laatste moment schoot zijn pols naar voren zodat er een luide klap klonk die in de stilte weergalmde als een heilig boek dat in een kerk werd dichtgeslagen. Woedend om Cales uithaal kwamen de vier bewakers op hem af.


  'Stop!' zei Solomon Solomon. 'Kapitein Grey brengt je vanavond een bezoek.'


  'O ja?' zei Cale. 'Waarom?'


  'Dat zie je nog wel.' Hij draaide zich om en liep weg.


  'En ons vlees?' riep Cale hem blijmoedig na. Hij keek naar de slager, die met grote bange ogen verbijsterd had toegekeken naar het moorddadige drama dat zich zojuist had voltrokken in zijn voorraadkamer. 'Ik neem aan dat we niet langer op u kunnen rekenen voor mijn bestelling.'


  'Mijn leven is me meer waard, meneer.'


  'Dan kunnen we er maar beter wat van meenemen.' Hij hees een enorme lap rundvlees op zijn schouder en liep naar buiten.
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  Zoals de bliksem inslaat in een boom in een verdord bos en razendsnel overslaat naar de rest, raasde het tumult dat het gevolg was van de ontmoeting in de voorraadruimte van de slager door elk huis in Memphis. Maarschalk Materazzi was des duivels toen hij het hoorde. Vipond vloekte. Ze lieten Cale komen en eisten dat hij zou weigeren te vechten.


  'Maar ik heb begrepen dat als ik weiger iedereen die me tegenkomt het recht heeft me te doden. Zonder waarschuwing vooraf.'


  Daar viel weinig tegen in te brengen omdat het waar was. Cale was de onschuldige partij in dit verhaal en het was onmogelijk het niet met hem eens te zijn. Vervolgens werd Solomon Solomon voor de maarschalk en zijn kanselier gesleept, maar ondanks een angstaanjagende stortvloed aan verwensingen van de eerste en niet mis te verstane dreigementen van de tweede dat als hij dit zou doorzetten hij voortaan melaatsen zou begraven in het Midden-Oosten, bleef Solomon Solomon onvermurwbaar.


  De maarschalk was woedend. 'U zet hier een punt achter of u zult hangen!' riep de maarschalk. 'Ik zal stoppen noch hangen,' riep Solomon Solomon terug. En hij had gelijk, zelfs de maarschalk kon geen duel voorkomen waarbij klappen zouden vallen, en ook kon hij de deelnemers niet straffen.


  Vipond deed een beroep op Solomon Solomons verwatenheid. 'Wat zou het doden van een jongen van veertien voor u betekenen, behalve eerverlies? Hij stelt niets voor. Hij heeft geen vader of moeder, laat staan een familienaam die een tweegevecht waard is. Wat denk je in hemelsnaam te bereiken door jezelf op deze manier te verlagen?'


  Dat was een veelzeggend punt, maar Solomon Solomon maakte zich ervan af door eenvoudigweg te weigeren te antwoorden. En daarmee was de kous af. De maarschalk blafte tegen hem dat hij weg moest gaan en Solomon Solomon vertrok woedend.


  Cales ontmoeting met Arbell Zwaan-Hals was net zo uitzinnig als te verwachten viel. Ze smeekte hem niet te vechten, maar aangezien het alternatief veel erger was, zocht ze al snel haar toevlucht in een woedende tirade over Solomon Solomon en snelde vervolgens naar haar vader om te eisen dat hij hier een stokje voor stak.


  Tijdens de huilerige reünie met Arbell zorgde Cale ervoor dat hij Vage Henri bij zich had om zijn versie van de gebeurtenissen te bevestigen. Toen de radeloze jonge vrouw vertrokken was zag Cale Vage Henri naar hem kijken, en hij dacht duidelijk niets hartelijks.


  'Is er iets?'


  'Ja, jij.'


  'Hoezo?'


  'Waarom doe je net alsof je niet precies wist wat er zou gebeuren toen hij vroeg of je zijn recht in twijfel trok om te kiezen voordat jij aan de beurt was?'


  'Ik was er eerst. Dat weet je best.'


  'Je gaat iemand doden of gedood worden voor wat - een paar stukken vlees?'


  'Nee. Ik ga iemand doden of gedood worden over het feit dat hij me tientallen keren voor niets heeft geslagen. Dat doet niemand me ooit nog een keer aan.'


  'Solomon Solomon is Conn Materazzi niet en hij is geen handvol half slapende Verlossers die je niet zagen aankomen. Je gedraagt je als een idioot. Hij kan je vermoorden.'


  'Ja?'


  'Ja.'


  'Ik hoop dat hij net als jij denkt dat ik een idioot ben, want dan is hij nog verbaasder als ik hem als een bord in stukken breek.'
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  De Opera Rosso is een magnifiek theater in de vorm van een halve cirkel met een uitzicht over de Baai van Memphis dat zelfs de meest doorgewinterde reiziger zou verbazen. Het komt zo steil opdoemen in de arena zelf dat er zelfs opgewonden bezoekers zijn geweest die vanaf de bovenste rangen hun dood tegemoet zijn gestort. Maar het doel van Il Rapido, zoals de duizelingwekkende verhoging heet, is de dertigduizendkoppige menigte in staat te stellen zich rond het veld dat ze omsluit te verzamelen en toch het gevoel te geven dat ze de actie zelfs vanaf de bovenste plekken kunnen voelen.


  Duels waren er in twee soorten: duels simplex en duels complex. Bij de eerste kon het gevecht al voorbij zijn zodra er bloed vloeide. Bij de tweede moest een van de deelnemers sterven. De afkeer van de maarschalk voor duels complex was niet zozeer ingegeven door compassie, hoewel hij nu hij op leeftijd was geen genot meer putte uit moordzuchtige schouwspelen, maar door de grote onrust die ze veroorzaakten. De vetes, kibbelpartijen en wraakmoorden die het gevolg waren, vormden een dusdanige bron van leed dat de maarschalk al zijn macht, zowel formeel als informeel, had aangewend om ervoor te zorgen dat ze niet langer plaatsvonden. Gevechten op leven en dood konden alleen maar problemen veroorzaken en meer in het bijzonder konden ze gebrek aan respect voor de heersende klassen in de hand werken. Tegenwoordig kwam Memphis alleen naar de Opera Rosso om stierenvechten en berenbijt te kijken (hoewel die uit de mode raakten), en er werden professionele bokswedstrijden en executies gehouden. De mogelijkheid om hun superieuren - en niemand wist dat Cale dat niet was - elkaar te zien vermoorden liet je niet aan je voorbijgaan. Wie kon zeggen wanneer ze die kans opnieuw kregen?


  Vroeg in de ochtend van het gevecht was het grote plein voor de Opera Rosso al afgeladen. De rijen voor de tien ingangen liepen in de duizenden en degenen die al snel beseften dat ze niet binnen zouden komen, liepen rond langs de kraampjes en stalletjes die bij dergelijke gelegenheden opgetrokken werden als een stad vol tenten. Er waren overal smerissen en oproermarechaussees, op zoek naar dieven en moeilijkheden. Ze wisten dat teleurstelling kon omslaan in een lelijk gevecht. Alle scharrelaars en bendes uit de stad waren aanwezig - de nozems met hun rode en gouden vesten en zilverkleurige laarzen, de relschoppers met hun witte bretels en zwarte hoge hoeden, de rockets met hun bolhoeden, monocles en dunne snorretjes. De meisjes waren ook goed vertegenwoordigd, de Lollards met hun lange jassen, dijlaarzen en kaalgeschoren hoofden, de Tickets met hun rode lippen in de vorm van de Cupidoboog, hun strakke rode lijfjes en lange kousen, zo zwart als de nacht. Er werd geroepen, geschreeuwd, gejouwd en gelachen - flarden muziek, trompetgeschal toen de jonge Materazzi kwamen opdagen om aangegaapt en benijd te worden. En van elke penny die verdiend werd, kwam de helft terecht bij Kitty de Haas.


  Bij executies gooide het klootjesvolk dode katten naar de veroordeelden. Hoewel dat toepasselijk werd gevonden voor criminelen en verraders, was zulk gedrag strikt verboden bij gelegenheden als deze - gebrek aan respect voor een van de Materazzi was in geen geval toegestaan. Zulke verboden weerhielden de lokale bewoners er echter niet van een poging te wagen, en naarmate de ochtend vorderde vormden zich voor de tien ingangen grote bergen dode katten, naast wezels, honden, hermelijnen en zo nu en dan een aardvarken.


  Om twaalf uur kondigde luid trompetgeschal de aankomst van Solomon Solomon aan. Tien minuten later begaf Cale zich samen met Vage Henri en Kleist door de menigte, zonder herkend te worden. Hij trok pas de aandacht toen de smerissen die toezicht hielden over de menigte de traag voortbewegende rijen tegenhielden en met ziekelijke nieuwsgierigheid toekeken hoe de jongens de Opera Rosso binnengingen.
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  In de schaduwrijke vertrekken onder de Opera die gereserveerd waren voor de Materazzi die op het punt stonden elkaar af te slachten, zat Cale in stilte met Vage Henri en Kleist te piekeren over wat er stond te gebeuren. Tot twee dagen geleden dacht hij slechts aan ongecompliceerde razernij en wraak - krachtige emoties en ook heel vertrouwd voor hem. Maar alles was veranderd toen hij onder luxe katoenen lakens naakt in bed had gelegen met Arbell Zwaan-Hals en voor het eerst in zijn leven de verbazingwekkende kracht van gelukzaligheid had begrepen. Bedenk eens hoe het moest zijn voor Cale - Cale de uitgehongerde, Cale de verwilderde, Cale de moordenaar - om in de armen te liggen van deze mooie jonge vrouw, die naakt en overlopend van passie zijn haar streelde en hem maar bleef zoenen. En nu wachtte hij in de donkere ruimte met een lichte vochtgeur terwijl de Opera zich boven hem vulde met dertigduizend mensen die verwachtten hem te zien sterven. Tot twee dagen geleden werd hij gedreven door de wil te overleven, diep, dierlijk, vol razernij - maar een deel van hem kon het niets schelen of hij leefde of stierf. Nu deed het er wel toe en dus hij was voor het eerst in lange tijd bang. Van het leven houden is natuurlijk prachtig, maar van alle dagen niet op deze dag.


  Dus zaten ze daar met zijn drieën en Vage Henri en Kleist vingen het onbekende gevoel van angst op van iemand die ze als onaantastbaar waren gaan beschouwen, of ze hem nu mochten of niet. Bij elke gedempte schreeuw of kreet, bij elke doffe klap van grote deuren en liften, ongeziene machines die ratelden en weergalmden, werd hoopvolle verwachting vervangen door twijfels en angst.


  Een halfuur voor aanvang werd er zacht op de deur geklopt en Kleist opende hem voor Heer Vipond en IdrisPukke. Ze spraken zacht, geïntimideerd door de merkwaardige sfeer in de donkere ruimte. Ging het goed met hem? Ja. Had hij iets nodig? Nee. Bedankt.


  En toen daalde de stilte van het ziekbed neer. IdrisPukke, die bij de Cortinapas tegen alle verwachtingen in ooggetuige was geweest van de afgrijselijke afslachting van de Verlossers, was van zijn stuk gebracht. Kanselier Vipond, zo wijs en geslepen, die nog nooit iemand als Cale had ontmoet, zag nu een jonge jongen die een afschuwelijke dood tegemoet ging voor een brullende menigte. Hij had deze duels altijd al roekeloos en onrechtvaardig gevonden, - nu waren ze ook nog eens grotesk en onmogelijk te accepteren.


  'Ik praat wel met Solomon Solomon,' zei hij tegen Cale. 'Dit is misdadig. Ik verzin wel een excuus. Laat het maar aan mij over.'


  Hij stond op om weg te gaan en er welde iets op in Cale, iets verbijsterends en waarvan hij dacht dat hij het nooit meer zou kunnen voelen. Ja, hou het tegen. Ik wil dit niet. Echt niet. Maar toen Vipond de deur bereikte, maakte iets anders, niet trots maar een diep besef van de werkelijkheid, dat hij riep: 'Alstublieft, kanselier Vipond. Dat heeft geen zin. Hij wil niets liever dan mij een pak rammel geven. U zult hem niet op andere gedachten brengen. U zult alleen zorgen dat hij in het voordeel is en ik zal er niets mee opschieten.'


  Vipond ging niet tegen hem in, omdat hij wist dat hij gelijk had.


  Er werd luid op de deur geroffeld. 'Vijftien minuten!' Toen ging hij open. 'O, de dominee is hier voor je.' Een opvallend kleine man met een vriendelijke lach kwam de ruimte binnen. Hij droeg een zwart pak met een witte band om zijn nek die eruitzag als een halsband. 'Ik ben gekomen om je een zegen te geven,' zei de dominee. Hij zweeg. 'Als je dat wilt.'


  Cale keek naar IdrisPukke, die erop rekende dat hij de man weg zou sturen. Toen Cale dat zag glimlachte hij en zei: 'Het kan geen kwaad.' Hij stak zijn hand uit en IdrisPukke schudde hem. 'Veel geluk, jongen,' zei hij, en hij liep snel weg.


  Cale knikte naar Vipond en de kanselier knikte terug, waarna slechts de drie jongens en de dominee achterbleven. 'Zullen we dan maar?' zei de dominee vriendelijk, alsof hij dienstdeed bij een huwelijk of doopplechtigheid. Hij haalde een zilveren doosje tevoorschijn. Hij opende het deksel en toonde Cale de poederachtige inhoud. 'De as van de verbrande schors van een eik,' zei hij. 'Het zou symbool staan voor onsterfelijkheid,' voegde hij eraan toe, alsof dit een opvatting was waaraan hij vanzelfsprekend weinig geloof hechtte. 'Mag ik?' Hij stak zijn vinger in de as en trok een korte streep over Cales voorhoofd. 'Vergeet niet dat gij stof zijt en tot stof zult wederkeren,' psalmodieerde hij vrolijk. 'Maar vergeet ook niet dat al uw zonden zijn als scharlaken, zij zullen wit worden als sneeuw, al zijn zij rood als karmozijn, zij zullen worden als witte wol.' Hij klapte het dekseltje van het zilveren doosje dicht en stak het weer in zijn zak met een air alsof hij zojuist een klusje met succes had afgerond. 'O... eh... veel geluk.'


  Hij liep naar de deur en Kleist riep hem na. 'Hebt u hetzelfde tegen Solomon Solomon gezegd?'


  De dominee draaide zich om naar Kleist alsof hij het zich probeerde te herinneren. 'Weet je,' zei hij met een merkwaardige glimlach, 'ik geloof het niet.' En na die woorden was hij weg.


  Er kwam nog één bezoeker: er werd zacht geklopt, Henri deed de deur open en Riba glipte naar binnen. Henri bloosde toen ze even in zijn hand kneep voordat ze de ruimte binnenging. Cale staarde naar de grond en leek verloren. Ze wachtte even tot hij verbaasd opkeek.


  'Ik kwam je sterkte wensen,' zei ze vlug en nerveus, 'om sorry te zeggen en je dit te geven.' Ze hield een briefje op. Hij pakte het aan en verbrak het elegante zegel. Ik hou van je. Kom alsjeblieft weei bij me terug.


  Een minuut lang zei niemand iets. 'Hoe bedoel je, sorry?' vroeg Cale.


  'Het is mijn schuld dat je hier bent.'


  Kleist snoof honend, maar hij zei niets. Cale keek naar haar terwijl hij het briefje ter bewaring aan Vage Henri gaf. 'Wat mijn vriend hier probeert te zeggen is dat het allemaal mijn eigen toedoen is. En dat bedoel ik niet om aardig te zijn. Het is de waarheid.'


  Zoals velen van ons in haar situatie zouden doen, wilde ze er zeker van zijn dat ze vergeven was en dus ging ze te ver in haar bezorgdheid. 'Ik denk nog steeds dat het mijn schuld is.'


  'Zoals je wilt.'


  Bij die woorden keek ze zo bedremmeld dat Vage Henri onmiddellijk met haar te doen had. Hij legde zijn hand weer in de hare en leidde haar de kamer uit naar de gang, waar het nog donkerder was.


  'Ik ben zo'n idioot,' zei ze huilend en kwaad op zichzelf.


  'Maak je geen zorgen. Hij meende het dat het niet jouw schuld is. Hij heeft nu alleen al zijn aandacht nodig voor wat hij moet gaan doen.'


  'Wat gaat er gebeuren?'


  'Cale gaat winnen. Hij wint altijd. Ik moet gaan.' Ze kneep opnieuw in zijn hand en kuste hem op de wang. Henri staarde haar na en ervoer allerlei merkwaardige emoties, waarna hij de wachtruimte weer binnenging.


  Met nog tien minuten te gaan was Cale zwijgend en onwillekeurig begonnen aan zijn oefeningen voor een gevecht. Kleist en Vage Henri deden mee - armen die ronddraaiden, benen gestrekt, zacht gekreun van inspanning in het flauwe licht. Toen een harde klop op de deur. 'Tijd, heren, alstublieft!'


  De jongens keken elkaar aan. Er viel een korte stilte en er klonk een luid gekraak toen de grendel wegschoof van een tweede deur aan de andere kant van de ruimte. Langzaam kreunend ging hij open en een lichtstraal boorde door de duisternis alsof de zon zelf buiten op Cale wachtte. Het heldere licht vormde een boog in de kamer, die voorheen schemerig was, als een windvlaag die hen weer terug wilde duwen in de veiligheid van de duisternis.


  Cale liep naar voren en hoorde haar laatste woorden nog: 'Ga ervandoor. Ga weg. Alsjeblieft. Wat betekent dit eigenlijk voor je? Ga ervandoor.'


  Na een paar stevige passen bereikte hij de drempel en hij stapte het zonlicht van twee uur in.


  Zijn ogen en oren werden gepijnigd door de tweede lichtvlaag en het gebrul van de menigte, alsof de wereld verging. Hij liep verder, vijf meter, tien, vijftien meter, en zijn ogen pasten zich aan. Hij kon de muur aan gezichten van de dertigduizend bezoekers die bewogen en jouwden, juichten en zongen niet onderscheiden; aanvankelijk zag hij alleen de man die hem in het midden van de arena met twee zwaarden in hun schede opwachtte. Hij probeerde niet naar Solomon Solomon te kijken maar kon zich niet bedwingen. Solomon Solomon, dertig meter links van hem, liep recht vooruit, met zijn blik strak op de man in het midden van de arena gericht. Hij was reusachtig, veel langer en breder dan Cale zich herinnerde, alsof hij sinds de laatste keer dat hij hem had gezien twee keer zo groot was geworden. Tot zijn verbazing merkte


  Cale dat door doodsangst de kracht wegvloeide die hem zijn halve leven onoverwinnelijk had gemaakt. Zijn tong, droog als zand, kleefde aan zijn verhemelte, de spieren in zijn dijen deden zeer en hij kon nauwelijks staan, zijn armen, sterk als eiken, voelden aan alsof hij ze onmogelijk omhoog zou kunnen brengen, en hij had een merkwaardig gloeiend gevoel in zijn oren, luider nog dan de herrie van de menigte, het gejouw en gejuich en flarden van liedjes. Langs de muur van het amfitheater stonden ongeveer om de meter soldaten in de houding, honderden in totaal. Ze keken afwisselend naar de menigte en dan weer in de grote arena zelf. De gehate nozems zongen vrolijk:


  



  NIEMAND HOUDT VAN ONS, WAT ONS NIKS KAN SCHELEN,


  NIEMAND HOUDT VAN ONS, WAT ONS NIKS KAN SCHELEN,


  MAAR WIJ HOUDEN VAN LOLLARDS EN HUGENOTEN,


  JA TOCH? JA TOCH? JA TOCH?


  JA OOOOOH, NEE, IK DACHT HET TOCH NIE,


  MAAR WE HOUDEN WEL VAN MEMPHIS' AGRESSIE


  



  Vervolgens staken ze hun handen hoog in de lucht en klapten ze op het ritme van een nieuw liedje, waarbij ze hun knieën op en neer bewogen:


  



  JE OVERLEEFT OF JE BENT DOOD


  JE OVERLEEFT OF JE BENT DOOD


  JE OVERLEEFT OF JE BENT DOOD


  JE OVERLEEFT OF JE BENT DOOD


  



  In een poging ze te overtreffen en tegelijkertijd de deelnemers te tarten zongen de Lollards met hun hoge hoeden lieflijk:


  



  HALLO, HALLO, WIE BEN JE?


  HALLO, HALLO, WIE BEN JE?


  WELKOM RUPERT, WELKOM JESS


  OVER EEN MINUUT BEN JE KASSIE ZES


  WIE BEN JE?


  O, DAT ZEGGEN WE LIEVER NIET, ZO GAAN WE NIET TE WERK


  MAAR VOOR JE HET WEET LIG JE ONDER EEN ZERK, ONDER EEN ZERK,


  DIEP IN DE GROND ZONDER JE EDELE DELEN, ZONDER EEN TAND


  IN JE MOND, HALLO, HALLO, WIE BEN JE?


  



  Bij elke stap verloor Cale meer moed, alsof zwakte en angst, die zich voor het eerst in jaren in hem roerden, welig in zijn buik en hoofd tierden.


  Uiteindelijk bereikte hij zijn plek en stond hij naast Solomon Solomon, die razernij en kracht uitstraalde alsof hij een tweede zon was.


  De wapenmeester knikte naar links en rechts. Toen riep hij: 'WELKOM IN DE OPERA ROSSO!'


  De menigte kwam brullend overeind, bijna alsof ze één persoon waren, op het deel na dat gereserveerd was voor de Materazzi, waar de mannen juichten en de vrouwen onverschillig klapten. Dit was hoe dan ook niet de crème de la crème van de Materazzi-gemeenschap, die zich niet graag zou associëren met zoiets vulgairs als dit of met Solomon Solomon, die niet echt een van hen was. Hoewel hij gerespecteerd werd om de machtige positie die hij innam in de militaire hiërarchie was hij slechts de achterkleinzoon van een man die zijn fortuin had vergaard met gedroogde vis. Enkele kopstukken van de Materazzi-gemeenschap waren laat aangekomen, onder wie een zeer onwillige maarschalk. Ze keken toe vanuit zorgvuldig in een nis geplaatste privéloges, waar ze garnalen aten die die ochtend waren gevangen. In het deel dat gereserveerd was voor de Mond barstte de felle haat die ze voor Cale voelden los in een zee van armen die naar hem priemden en een honend refrein: 'BOEM LAKALAKALAKA BOEM LAKALAKALAKA TAK TAK TAK.'


  Hoog op de Westelijke Oever gooide een handige rabauw of een relschopper die ontsnapt was aan de fouillering van de smerissen een dode kat in de grote cirkel, die met een doffe klap slechts vijf meter van Cale vandaan in het zand terechtkwam en door de menigte met gejuich begroet werd.


  Een gevoel van paniek maakte zich meester van Cale en het voelde alsof de angst die zich al die jaren in hem had opgebouwd nu naar buiten barstte en al zijn durf, moed, brutaliteit en wilskracht met zich mee sleurde. De rillingen liepen hem over de rug, zo laf voelde hij zich toen de wapenmeester hem zijn zwaard overhandigde. Hij was zo verzwakt dat hij zijn arm nauwelijks omhoog kon brengen om het uit de schede te trekken. Het was zo zwaar dat hij het weer liet zakken en losjes langs zijn zij liet hangen. Alles was nog slechts gewaarwording - de bittere smaak van dood en angst op zijn tong, de felle, brandende zon, het lawaai van de menigte en de muur van gezichten. De wapenmeester hief zijn armen en langzaam verstomde de menigte. Toen liet hij zijn armen langs zijn lichaam vallen. De menigte joelde als een monster en Cale keek toe hoe de man die op het punt stond hem af te slachten zijn zwaard hief en voorzichtig, behoedzaam, op de trillende, paniekerige jongen afliep.


  Iets diep binnen in Cale vroeg om bescherming, smeekte om gered te worden: IdrisPukke red me, Leopold Vipond red me, Henri en Kleist red me, Arbell Zwaan-Hals red me. Maar de enige die hem nog zou kunnen helpen was de man die hij op deze wereld het meest verachtte. Het was Verlosser Bosco die hem redde van de weerzinwekkende klap en voorkwam dat er rood bloed over het zand vloeide; het waren de jaren van geweld die hem waren aangedaan en de dagelijkse vrees en angst die Cale bevrijdden. Vanuit zijn borstkas begon de poel van angst te bevriezen. Terwijl Solomon Solomon zich snel omdraaide, verspreidde de kilte zich door Cales hart en buik naar zijn bovenbenen en vervolgens naar zijn armen. In slechts een paar seconden keerde de vertrouwde onverschilligheid voor angst en de dood terug die hem al vaker het leven had gered, als een wonderbaarlijk geneesmiddel dat een kwellende pijn onderdrukt. Cale was zichzelf weer.


  Solomon Solomon, die aanvankelijk alert was op Cales onbeweeglijkheid, schoot met geheven zwaard naar voren om aan te vallen, zijn blik geconcentreerd, beheerst, de bekwame gezant van een gewelddadige dood. Hij kwam dichtbij genoeg om uit te halen en wachtte toen even. Ze staarden elkaar in de ogen. De menigte verstomde. Cale leek alles te zien als in een tunnel - een oudere vrouw in de menigte glimlachte naar hem als een vriendelijke grootmoeder terwijl ze haar vinger langs haar keel trok, de kat zo stijf op de grond dat hij een slecht vervaardigd stuk speelgoed leek, de mond van de jonge danseres aan de rand van de arena wijd open van ontsteltenis en angst. En zijn tegenstander die heen en weer schuifelde in het zand, het schurende geluid veel luider dan dat van de menigte die zich op veilige afstand leek te bevinden. Solomon Solomon verzamelde zijn krachten en haalde uit.


  Cale bukte, ging onder zijn arm door en stak neerwaarts terwijl Solomon Solomons zwaard hem in tweeën probeerde te hakken. Toen waren ze van plaats verwisseld. De menigte brulde van opwinding en verwarring. Geen van beiden had de ander geraakt. Er begon iets van Cales hand te druppelen en toen gutste het. De pink van zijn linkerhand was afgehakt en lag klein en absurd in het zand.


  Cale stapte naar achteren. De pijn drong nu tot hem door, intens en kwellend. Solomon Solomon nam het bloed en de pijn aandachtig op. De klus was nog niet geklaard, maar het dodelijke werk was begonnen. Toen de menigte het bloed op het zand zag, golfde er een traag aanzwellend gebrul door de Opera. Er klonk gejouw van enkele gewone mannen en vrouwen die nu de verliezer steunden, gejuich van de Materazzi, gemompelde hoon van de Mond. Langzaam keerde de stilte terug. Solomon Solomon wist dat hij nu alles onder controle had. Hij wachtte tot het verlies van bloed, de pijn en de angst voor de dood hun werk voor hem zouden doen.


  'Verroer je niet,' zei Solomon Solomon, 'en misschien maak ik je wel snel af. Hoewel ik niets kan beloven.'


  Cale keek hem aan alsof hij enigszins verbaasd was. Toen bewoog hij zijn zwaard in zijn hand alsof hij het gewicht uitprobeerde en maakte een lome, langzame beweging naar het hoofd van zijn tegenstander. Jaren van instinct om in beweging te komen bij een dergelijk zwakke aanval spoorden Solomon Solomon aan op Cale af te stormen. Zijn dikke dijen stootten hem als een sprinter naar voren in een aanval. Bij zijn tweede stap viel hij voorover alsof hij geraakt was door een van Henri's pijlen. Hij stortte met zijn gezicht en borst in het zand. De menigte ademde in als één enkel wezen - een enorme zucht van verbijstering.


  Cales neerwaartse uithaal in de eerste aanval had zijn doel helemaal niet gemist. Solomon Solomons eerste slag had hem zijn vinger gekost, maar Cale had neerwaarts gestoken en de pees in zijn hiel doorgesneden. Daarom was hij naast de kwellende pijn van zijn hand zo verbaasd dat Solomon Solomon kennelijk ongedeerd was. En daarom was zijn eerste uitval zo nonchalant geweest - hij wilde hem eenvoudigweg in beweging brengen.


  Ondanks zijn angst en verbijstering rolde Solomon Solomon onmiddellijk op de knie van zijn goede been, en hij haalde uit naar Cale om hem op afstand te houden. 'Jij smerig stuk stront,' zei hij, nauwelijks meer dan een fluistering. Toen schreeuwde hij het uit van woede en frustratie.


  Cale bleef buiten bereik en wachtte af. Opnieuw een uitbarsting


  van razernij en vernedering van Solomon Solomon. Cale keek eenvoudigweg toe hoe hij begon te accepteren dat hij had verloren.


  'Goed,' zei Solomon Solomon, verbitterd en kwaad. 'Jij wint. Ik geef me over.'


  Cale keek naar de wapenmeester. 'Ik had begrepen dat dit moest doorgaan tot een van ons dood was.'


  'Genade is altijd mogelijk,' zei de wapenmeester.


  'Is dat zo? Want ik herinner me niet dat iemand daarover begonnen was.'


  'Een verslagen tegenstander mag om genade vragen. Die hoeft niet verleend te worden en niemand mag het de winnaar aanmerken als hij weigert. Maar ik herhaal dat genade altijd mogelijk is.' De wapenmeester keek naar de geknielde man. 'Als u genade wilt, zult u erom moeten vragen, Solomon Solomon.'


  Solomon Solomon schudde zijn hoofd alsof hij een hevige innerlijke worsteling doormaakte, wat inderdaad het geval was. Wat er in Cale omging was aanvankelijk verbazing, gevolgd door een steeds grotere verontwaardiging.


  'Ik vraag je om...'


  - 'Houd jullie mond!' riep Cale, en hij keek heen en weer naar zijn verslagen tegenstander en de wapenmeester. 'Hypocrieten! Jullie slepen me hierheen en wanneer het jullie uitkomt, denken jullie dat jullie de regels kunnen veranderen omdat het allemaal niet loopt zoals jullie gedacht hadden. Daar komt al die rotzooi over de adel op neer - dat jullie de macht hebben ervoor te zorgen dat alles uitkomt in jullie voordeel. Alles aan jullie is één grote bende leugens.'


  'Hij is verplicht je tienduizend dollar te betalen om zijn leven af te kopen,' zei de wapenmeester.


  Cale viel uit, Solomon Solomon slaakte een kreet en viel met een diepe snee in zijn bovenarm op de grond.


  'Zeg eens,' zei Cale, 'ben je nu meer of minder waard? Je sloeg me zonder reden of genade te tonen, maar moet je jezelf nu eens zien. Dit is kinderachtig. Hoeveel tientallen mannen heb je zonder erbij na te denken afgeslacht en nu jij aan de beurt bent smeek je of er voor jou een uitzondering gemaakt kan worden?' Cale snikte van verwondering en walging. 'Waarom? Dit is je lot en op een dag is het mijn lot. Wat is je probleem, oude man?'


  En met die woorden stapte Cale op Solomon Solomon af, trok zijn hoofd aan zijn haar omhoog en doodde hem met een enkele


  klap in zijn nek. Hij liet het slappe lichaam op het zand vallen met het gezicht naar boven, de open ogen staarden omhoog en er liep nog een straaltje bloed uit zijn neus. Al snel stopte ook dat en daarmee was het gedaan voor Solomon Solomon.


  Gedurende de laatste seconden van Solomon Solomons leven was Cale zich van niets anders bewust geweest, niet van de pijn in zijn linkerhand of de menigte. Razernij maakte hem doof voor alles. Nu keerden de pijn en de menigte terug. Het geluid van de menigte was merkwaardig - geen gejuich, op enkele groepjes na die te dronken waren om te beseffen waarvan ze getuige waren, enkele kreten en boegeroep, maar voornamelijk verbijstering en ongeloof.


  Op het bankje waar ze moesten wachten keken Vage Henri en Kleist gechoqueerd toe. Het was Vage Henri die besefte wat Cale nu zou doen.


  'Loop weg,' fluisterde hij bij zichzelf. En toen schreeuwde hij naar Cale: 'Niet doen!' Hij probeerde naar voren te gaan maar werd tegengehouden door een smeris en een van de soldaten. In het midden van de Opera Rosso draaide Cale het lichaam op zijn rug en hij liet zijn zwaard op de maag van de dode man vallen. Hij trok de uitgespreide voeten bij elkaar en sleepte het lichaam door het zand naar de afzetting waarachter de Materazzi zaten.


  Hij had er ongeveer twintig seconden voor nodig. De armen van de dode man sleepten achter hem aan, zijn hoofd bonkte op en neer over het allesbehalve gelijkmatige oppervlak en het bloed van het lijk liet een onregelmatige felrode streep achter. De wapenmeester gebaarde naar de troepen voor de menigte dat ze dichter naar elkaar toe moesten lopen. De Materazzi-vrouwen en -mannen en de jonge Mond keken bijna verdoofd in stilte toe.


  Met Solomon Solomons armen nog onder de zijne keek Cale vervolgens de menigte langs alsof die hoogstens tien cent waard was en liet de voeten vallen - een doffe klap op de grond. Hij hief zijn armen hoog boven zijn hoofd en bulderde woedend en triomfantelijk naar de menigte. De wapenmeester knikte naar de smeris dat Henri en Kleist hem moesten wegsleuren. Terwijl ze op Cale af renden, liep hij voor de soldaten en de menigte die hen beschermden heen en weer als een bunzing die een ingang van het kippenhok zoekt. Toen sloeg hij hard drie keer met zijn rechterhand op zijn borst, waarbij hij verrukt 'Mea culpa! Mea culpa! Mea maxima culpa!' riep. De menigte begreep het niet, maar ze hadden geen vertaling nodig. Ze barstten in woede uit en leken naar voren te deinen als een enkel wezen dat brullend zijn gevoelens van haat uitte. De twee jongens bereikten hem en sloegen hun armen om zijn schouder. 'Goed zo, Cale,' zei Kleist en hij kneep voorzichtig. 'Neem het anders tegen iedereen hier op.'


  'Het is tijd om te gaan, Thomas, kom mee.'


  Hoewel hij de hele weg uitdagend naar de menigte bleef schreeuwen, liet hij zich terugbrengen naar de deur van de wachtruimte. Binnen dertig seconden was die achter hem gesloten en zaten ze weer in de schemering, versuft van verwondering. Ze waren er tien minuten eerder weggegaan.


  



  In haar palazzo wachtte Arbell Zwaan-Hals in uitzinnige angst op nieuws. Ze kon het niet verdragen naar de Opera te gaan om hem te zien sterven. Ze wist zeker dat dat zou gebeuren. Elke intuïtie schreeuwde haar toe dat ze haar geliefde voor het laatst had gezien. Toen klonk er merkwaardig gerommel aan haar deur. Hij sloeg open en Riba kwam ademloos en met grote ogen binnen gesneld. 'Hij leeft!'


  U kunt zich wel voorstellen hoe het was toen ze die nacht alleen waren - de honderden verrukte kussen waaronder de uitgeputte jongen bedolven werd, de liefkozingen, de stortvloed aan getuigenissen van liefde en aanbidding. Als hij zich die middag door het dal van de schaduw des doods had begeven, werd hij die nacht beloond met een blik op de hemel. De hel was ook bij hem - de pijn van zijn pink was intens, veel erger dan de zware verwondingen die hij had opgelopen. Hij kon zich pas concentreren op zijn brooddronken ontvangst toen Vage Henri er tegen ruime betaling in geslaagd was een kleine hoeveelheid opium te vinden waardoor de pijn al snel afnam tot een dof schrijnend gevoel.


  Toen Arbell laat in de nacht klaar was met de intense aanbidding van zijn hele lichaam, probeerde hij haar uit te leggen wat er met hem gebeurd was voor het gevecht met Solomon Solomon. Misschien was het de opium, misschien de spanning en verschrikkingen van de dag of de nabijheid van een grimmige dood, maar hij kon slecht uit zijn woorden komen. Hij wilde zich nader verklaren aan haar, maar was daar tegelijkertijd bang voor. Uiteindelijk legde ze hem het zwijgen op, uit medelijden om zijn verwarring en afgrijzen, maar misschien ook om hem te beschermen. Ze wilde niet herinnerd worden aan het pact dat haar eigenaardige geliefde had gesloten met moord en doodslag. 'Spreken is zilver, zwijgen is goud.'


  Cale werd weggestuurd uit haar vertrekken voordat de dienst van de ochtendbewaker begon (maar wel na nog heel veel kussen en liefdesverklaringen) en hij trof Vage Henri aan, die in zijn eentje de wacht hield.


  'Hoe voel je je?' vroeg Vage Henri.


  'Ik weet het niet. Vreemd.'


  'Wil je een kop thee?' Cale knikte. 'Kook maar vast water. Ik kom naar je toe als ik de wacht heb overgedragen.'


  Tien minuten later voegde Vage Henri zich bij Cale in het wachtlokaal. De thee was net klaar. Ze dronken en rookten in stilte. Cale had zowel Vage Henri als Kleist ingewijd in de genoegens van het roken en je zag Kleist nauwelijks nog zonder een sjekkie tussen zijn lippen.


  'Wat ging er mis?' vroeg Vage Henri na vijf minuten.


  'Ik scheet in mijn broek. En niet te zuinig.'


  'Ik dacht dat hij je zou doden.'


  'Dat zou hij ook gedaan hebben als hij minder voorzichtig was geweest. Hij dacht dat ik niet bewoog omdat ik een soort truc uithaalde.'


  'Ze keken een tijdje zwijgend voor zich uit.


  'En wat veranderde er?'


  'Weet ik niet. Het verdween in een paar seconden, alsof er iemand ijskoud water over me heen goot.'


  'Geluk, dus.'


  'Ja.'


  'En nu?'


  'Daar heb ik nog niet echt over nagedacht.'


  'Misschien moet je dat wel doen.'


  'Wat bedoel je?'


  'We zijn klaar hier.'


  'Hoezo?' zei Cale. Hij schoof onrustig heen en weer en deed alsof hij zich concentreerde op het rollen van een sjekkie.


  'Je hebt Solomon Solomon gedood, zijn lichaam voor de Materazzi gedumpt en ze uitgedaagd.'


  'Uitgedaagd?'


  'Om het allerergste te doen, was dat het?'


  Cale gaf geen antwoord.


  'Ik stel me zo voor dat het allerergste niet meevalt, jij? En ze doen het niet oog in oog. Iemand zal een steen op je hoofd laten vallen.'


  'Goed. Ik snap het.'


  Maar Vage Henri was nog niet klaar. 'En als ze achter jou en Arbell Materazzi komen? Je enige bescherming zijn Vipond en haar vader. Wat denk je dat hij doet als hij erachter komt - een huwelijk regelen? Neem jij, Arbell Materazzi, met al je fijne maniertjes, deze leerling-varkensknecht en veelzijdige herrieschopper Thomas Cale tot je wettige echtgenoot?'


  Cale stond vermoeid op. 'Ik moet slapen. Ik kan hier nu niet over nadenken.'


  32


  Cale viel net in een droomloze slaap toen de zon opkwam. De nare woorden van Vage Henri galmden nog na in zijn oren. Hij werd vijftien uur later wakker toen de kerkklokken hetzelfde deden. De grotendeels halfhartige gelovigen van Memphis werden niet gewekt door melodieus klokgelui op een heilige dag, maar door het wilde, rauwe gekletter van een alarmbel. Hij sprong uit bed en rende met blote benen naar Arbells vertrekken. Daar stonden inmiddels al tien Materazzi-bewakers en vanuit de andere richting kwamen er nog vijf door de gang. Hij bonkte op de deur.


  'Wie is daar?'


  'Cale, doe open.'


  De deur ging van het slot en een bange Riba verscheen in de deuropening. Arbell duwde haar zachtjes opzij en kwam naar buiten. 'Wat is er aan de hand?'


  'Dat weet ik niet.' Cale gebaarde naar de Materazzi-bewakers, en draaide haar weer om de kamer in. 'Vijf van jullie naar binnen. Houd de gordijnen dicht en blijf uit het zicht. Houd ze in de hoek van de kamer, weg van de ramen.'


  Ze stapte de gang weer in. 'Ik wil weten wat er aan de hand is. Wat als het mijn vader is?'


  'Ga terug naar binnen,' riep Cale als antwoord op die terechte angst. 'Doe in godsnaam één keer wat je gezegd wordt. En doe de deur op slot.'


  Riba nam de onthutste aristocrate voorzichtig bij de arm en bracht haar terug naar binnen. De vijf bewakers waren verbijsterd om Arbell op die manier toegesproken te horen worden en volgden hen naar binnen. Cale knikte naar de bevelhebber van de bewakers toen de deur achter hen dichtging. 'Zodra ik meer weet stuur ik nieuws. Geef me een zwaard.' De bevelhebber knikte dat een van zijn mannen zijn wapen moest overhandigen. 'En hebben


  jullie ook een broek voor me?' voegde hij eraan toe, tot groot plezier van de andere soldaten.


  'Als ik terugkom, zal jullie het lachen wel vergaan,' zei Cale. En na die snibbige opmerking rende hij weg. Hij greep zijn kleren uit zijn kamer en in nog geen halve minuut was hij twee trappen af en bevond hij zich op de binnenplaats van het palazzo, waar hij zag dat Vage Henri en Kleist al bewakers rond de muren hadden geplaatst en op het punt stonden zich met pijl en boog en de eenvoetskruisboog bij hen te voegen.


  'En?' zei Kleist.


  'Niet veel nieuws,' zei Henri. 'Een aanval ergens voorbij de vijfde muur - mannen die iets dragen wat klinkt als een soutane. Maar het kan ook iets anders zijn.'


  'Hoe zijn de Verlossers in godsnaam zo dichtbij gekomen?'


  De verklaring was eenvoudig. Memphis was een handelsstad die al decennialang niet was aangevallen en dat zou waarschijnlijk ook niet snel gebeuren. De grote verscheidenheid aan goederen die elke dag gekocht en verkocht werden moest vrijelijk door zes binnenmuren stromen die ontworpen waren om precies het tegenovergestelde te doen tijdens een belegering, waarvan de laatste een halve eeuw eerder was beëindigd. In tijden van vrede waren de binnenmuren een bron van grote ergernis geworden en langzaam maar zeker waren ze voorzien van talrijke in- en uitgangen en toegangstunnels voor afval, water, urine en uitwerpselen, waardoor hun rol als barrière sterk was afgenomen. Een toezichthouder van het rioolstelsel was afgeperst door Kitty de Haas - zonden werden in steden op de vlakte door de Materazzi bijna net zo zwaar bestraft als door de Verlossers - en hij was degene die de ongeveer vijftig Verlossers tot achter de vijfde muur had geleid. Connecties met Kitty de Haas waren echter niet toegestaan. Toen de aanval tegen het palazzo van start ging, lag de toezichthouder van het rioolstelsel met doorgesneden nek ondersteboven in een vuilnisbak. Op die manier leidde Bosco's poging om ten koste van enkele ongewenste personen en verdorvenen een aanval van de Materazzi uit te lokken tot een wanhopig gevecht in het best bewaakte deel van Memphis. De aanval achter de vijfde muur was een schijnbeweging van tien Verlossers. De resterende veertig begaven zich onder het paleis en kwamen via een putdeksel naar de binnenplaats. Met hun zwarte soutanes stroomden ze als een zwerm rioolkevers tevoorschijn.


  Cale stuurde Vage Henri en Kleist gewapend met hun boog de muren op en hij vroeg zich af wat hij moest doen met de twaalf Materazzi om hem heen. Op dat moment zagen ze met open mond allemaal tegelijk hoe de veertig Verlossers zich als een vlek in hun richting verspreidden.


  'In formatie! In formatie!' riep Cale naar zijn mannen, en de Verlossers vielen aan. Cale schreeuwde naar Kleist, maar met stoot en tegenstoot was het gevecht te riskant om hem een pijl te laten afvuren. Toen probeerde een groepje Verlossers echter om zich om de formatie van Materazzi heen naar de deur van het palazzo te begeven. Zoevend en gonzend als bladwespen klonken de schichten en pijlen zodra ze zich losmaakten van de formatie, waarna Henri en Kleist vrijuit konden schieten. Cales aandacht werd getrokken door een schreeuw van een van de mannen, die naar zijn borstkas greep alsof er een tijgerwesp vastzat in zijn hemd. Hij stapte naar achteren en rende naar de deur van het palazzo, waar hij bij een Verlosser de pees van zijn hiel doorsneed en bij een tweede hetzelfde deed. Een derde kreeg een pijl in zijn bovendij. De man wankelde schreeuwend naar achteren, waar een slecht getimede uitval van Cale hem in de mond trof en zijn onderkaak en ruggengraat doorkliefde. Cale liet de menigte achter zich, bereikte de deur van het palazzo en draaide zich om naar de Verlossers die op hem af stormden. De aanval werd al verhinderd door de schichten en pijlen. De Verlossers schuilden achter een muurtje dat tot hun middel kwam en in een v-vorm naar het palazzo liep. Cale stond ervoor en wachtte tot ze naar hem toe kwamen. De Verlossers die hem probeerden te bereiken, konden nu bukken voor de vreselijke regen die vanaf de muren op hen neerdaalde en op handen en knieën begaven ze zich langzaam naar Cale. Hij stak zijn hand in een anderhalve meter hoge pot met een olijfboom die ter decoratie voor de ingang stond, pakte de vuistgrote stenen die er kunstig in gerangschikt waren en begon ze te gooien. Dit was geen kind dat met stokjes gooide, deze stenen knalden tegen tanden en handen, waardoor de Verlossers gedwongen werden omhoog te komen en zich in de baan van de schichten en pijlen van boven te begeven. Wanhopig snelden de vijf overgebleven Verlossers op Cale af. Hij ramde met zijn elleboog, schopte en beet; ze vielen neer, maar tijdens dit gevecht op leven en dood dacht een deel van hem dat er iets merkwaardigs aan de hand was.


  Het gevoel werd sterker terwijl hij daar stond als een held uit een boek die zijn tegenstanders de dood injoeg alsof ze niet meer waren dan hoog gras en onkruid - de vuistslag, het blokkeren, de houw, de dodelijke klap en toen was het voorbij. De Materazzi-bewakers, van wie er slechts drie gesneuveld waren, hadden hun tegenstanders teruggedreven en op dat moment verloren de priesters de moed en probeerden ze ervandoor te gaan. Ze werden neergehaald door zwaarden van de Materazzi of door Kleist en Henri, die zich omdraaiden nadat ze Cale hadden beschermd en Verlossers onderschepten die zo te zien wellicht het putdeksel zouden bereiken en ontsnappen.


  Voor Cale volgde nu de roes na de strijd, het bonkende hart en het razende bloed. De binnenplaats die voor hem lag leek te bewegen, nu weer dichterbij en dan weer verder weg: de doodsangst in de ogen van een Verlosser; een Materazzi-bewaker met een arm om zijn buik om te voorkomen dat zijn ingewanden op de grond stroomden; het bijna gefluisterde 'Ja! Ja!' van een ander die vierde dat hij nog leefde, gewonnen had, dat hij het zonder eerverlies had doorstaan en het jonge gezicht van een Verlosser, bleek als heilige was in de wetenschap dat hij zou sterven toen een Materazzi zich over hem heen boog. Maar nog steeds had Cale het gevoel dat er iets absoluut niet klopte. Hij wilde naar de Materazzi-bewaker roepen de genadeklap niet uit te voeren, maar het enige geluid dat hij voortbracht was een uitgeput gepiep dat de afschuwelijke kreet en de voet die nabeefde in het zand niet kon voorkomen.


  'Gaat het, jongen?' vroeg een bewaker.


  Cale hapte naar lucht en ademde diep in. 'Zeg dat ze ophouden.' Hij wees naar de Materazzi die langs de gewonden gingen en ze afmaakten. 'Ik moet ze spreken. Nu!' De bewaker schreeuwde en liep weg om te doen wat hem was opgedragen. Cale ging op het lage muurtje zitten en staarde naar een mot die neervlijde aan de rand van een zwart plasje bloed, het voorzichtig proefde en zich tevreden begon te voeden.


  'Wat is er aan de hand?' zei Kleist, die met veel zwier op Cale afkwam. 'Je leeft toch nog?'


  'Er klopt iets niet.'


  'Je vergeet me te bedanken.'


  Cale staarde hem aan. 'Ga kijken of er nog overlevenden zijn.'


  Kleist stond op het punt hem te vragen waaraan zijn laatste slaaf was gestorven, maar Cale kwam hem vreemder voor dan gewoonlijk en hij bedacht zich.


  Vage Henri controleerde de lichamen al. Hij telde de schichten en hoopte dat zijn slachtoffers dood waren. Hij zag dat Kleist hetzelfde deed, hoewel de Materazzi iedereen die nog bewoog snel hadden afgemaakt.


  'Cale! Kom kijken,' riep Kleist toen hij een lichaam met een van zijn pijlen in zijn rug omdraaide. Vage Henri keek toe hoe Cale die kant op kwam lopen, maar bleef zelf ongemakkelijk staan dralen. 'Kijk,' zei Kleist. 'Het is Westaby.' Cale staarde naar het gezicht van een achttienjarige dat hij elke dag in het Sanctuarium had gezien, zolang hij zich kon herinneren. 'Hier ligt er eentje van de Gaddis-tweeling,' zei Vage Henri. Er viel een korte stilte toen hij een lichaam ernaast omdraaide. 'En zijn broer.' Aan de andere kant van de binnenplaats klonk bij het putdeksel opeens geschreeuw en vier Materazzi schopten en sloegen een Verlosser die zich gedeisd had gehouden. De drie renden erheen en begonnen de Materazzi weg te trekken, maar die bleven proberen hen opzij te duwen, tot Cale zijn zwaard trok en dreigde ze in stukken te hakken als ze zich niet terugtrokken. Kleist en Vage Henri sleurden de Verlosser weg en de Materazzi keken chagrijnig toe. De slechte stemming werd verbroken door een andere Materazzi die op de vier af kwam lopen met een zwaard dat in een L-vorm was gebogen. 'Moet je dit nou zien,' zei hij keer op keer. 'Moet je dit nou zien.'


  Cale liep langzaam naar achteren, naar Kleist en Henri, die nog steeds een oogje op de vier Materazzi hielden.


  Cale, Kleist en Vage Henri bogen zich over de Verlosser die bewusteloos met zijn rug tegen de muur van het palazzo lag, met gezwollen gezicht, dikke lippen en tanden die ontbraken.


  'Hij komt me bekend voor,' zei Vage Henri.


  'Ja,' zei Cale. 'Het is Tillmans, de acoliet van Navratil.'


  'Verlosser Kontjeknijp?' zei Kleist, en hij bekeek de bewusteloze jongeman aandachtiger. 'Ja, je hebt gelijk. Het is Tillmans.' Kleist knipte twee keer met zijn vingers voor Tillmans' gezicht. 'Tillmans! Wakker worden!' Hij schudde hem bij de schouders en Tillmans kreunde. Langzaam gingen zijn ogen open, maar zijn blik was ongericht.


  'Ze hebben hem verbrand.'


  'Wie hebben ze verbrand?'


  'Verlosser Navratil. Ze hebben hem geroosterd boven een bakplaat voor het betasten van jongens.'


  'Dat spijt me. Hij was eigenlijk zo erg nog niet,' zei Cale.


  'Zolang je je rug maar tegen de muur hield,' zei Kleist. 'Hij heeft me een keer een varkenskotelet gegeven,' voegde hij er nog aan toe, en dichter bij een lijkrede voor een Verlosser zou hij waarschijnlijk nooit komen.


  'Ik kon niet tegen het schreeuwen,' zei Tillmans. 'Het duurde bijna een uur voordat hij dood was. Toen zeiden ze dat ze met mij hetzelfde zouden doen als ik niet vrijwillig hierheen zou komen.'


  'Wie had onderweg de leiding?'


  'Verlosser Stape en zijn kameraad. Ze zeiden tegen ons dat er hier spionnen van God zouden zijn om met ons te vechten en als we ons best deden mochten we een nieuw begin maken. Maak me niet dood, baas!'


  'We gaan je geen pijn doen. Vertel ons wat je weet.'


  'Niks. Ik weet niks.'


  'Wie waren de anderen?'


  'Dat weet ik niet, gewoon, net als ik, geen soldaten. Ik wil...'


  - Tillmans' ogen bewogen merkwaardig: eentje staarde in het niets, het andere keek over Cales schouder alsof hij in de verte iets kon zien. Opnieuw knipte Kleist met zijn vingers, maar deze keer was er geen reactie, behalve dat zijn blik nog waziger werd en zijn ademhaling onregelmatiger. Even leek hij bij te komen: 'Wat is dat?' Toen viel zijn hoofd opzij.


  'Hij haalt de ochtend niet,' zei Vage Henri. 'Arme Tillmans.'


  'Ja,' zei Kleist. 'En arme Verlosser Kontjeknijp. Wat een manier om dood te gaan.'


  



  Het duurde veel langer voordat Cale Vipond te spreken kreeg dan de andere keren dat hij naar het bureau van de kanselier was gekomen. Bijna drie uur zat hij in een overvolle wachtkamer. Hij had opdracht gekregen zich om drie uur te melden en zijn mond dicht te houden. Toen hij eindelijk werd binnengelaten keek Vipond hem amper aan.


  'Ik moet bekennen dat ik mijn twijfels had toen je voorspelde dat de Verlossers zouden proberen Arbell in Memphis te ontvoeren. Ik vroeg me af of je het misschien verzonnen had om jezelf en je vrienden bezig te houden. Mijn verontschuldigingen.'


  Cale was niet gewend aan iemand met gezag die erkende dat hij een fout had gemaakt - vooral niet als hij gelijk had - en dus keek hij onrustig heen en weer. Vipond overhandigde Cale een bedrukt pamflet. Er stond een grof geschetste tekening op van een vrouw met ontblote borsten met daarboven de kop: de hoer van memphis. In het pamflet werd Arbell beschreven als een notoir grafschender en een kaalhoofdige hoer die zichzelf en onschuldigen prostitueerde in orgieën van duivelsaanbidding en offerplechtigheden. 'Ze is een ten hemel schreiende zonde!' stelde het blaadje ten slotte.


  Cales hersens deden pijn toen hij het allemaal op een rijtje probeerde te krijgen.


  'De aanvallers van buiten de muren hebben een spoor van deze folders achtergelaten,' zei Vipond. 'Deze keer kunnen we het niet onder de pet houden. Iedereen beschouwt Arbell Materazzi als witter dan sneeuw.'


  Hoewel ze dat duidelijk niet langer was, begreep Cale net zo weinig van de overdreven leugens als Vipond.


  'Enig idee waar dit over gaat?' vroeg Vipond.


  'Nee.'


  'Ik heb gehoord dat je een gevangene hebt ondervraagd.'


  'Wat er van hem over was.'


  'Had hij iets te zeggen?'


  'Alleen wat al duidelijk was. Dit was geen serieuze aanval. Het waren niet eens echte soldaten. We kenden ongeveer tien van hen - veldkoks, griffiers, een paar soldaten die een keer te vaak lui waren geweest. Daarom was het zo gemakkelijk.'


  'Dat blijft onder ons. Het verhaal doet de ronde dat de Materazzi een grote overwinning hebben behaald na een laffe aanval van de beste sluipmoordenaars die de Verlossers hebben.'


  'De beste varkensknechten van de Verlossers.'


  'Er heerst woede over wat er gebeurd is en men heeft de hoogste achting voor de vaardigheid en heldhaftigheid die onze soldaten hebben getoond tijdens de verdediging. Er mag niets worden gezegd wat dat weerspreekt. Begrepen?'


  'Bosco wil een aanval van u uitlokken.'


  'Nou, daar is hij dan in geslaagd.'


  'Het is een slecht idee Bosco te geven wat hij wil. Ik lieg niet.'


  'Dat is dan nieuw. Maar ik geloof je.'


  'Dan moet u ze vertellen dat ze zich vergissen als ze denken dat de strijd tegen een echt leger van de Verlossers ook maar iets weg heeft van de aanval van vandaag.'


  Voor het eerst keek Vipond de jongen voor zich recht aan. 'Mijn god, Cale, wist je maar met hoe weinig gezond verstand de wereld bestuurd wordt. De mensheid is door geen enkele rampspoed getroffen die niet door iemand voorspeld is. Nooit, in de hele wereldgeschiedenis niet. En niemand die ervoor waarschuwde en gelijk kreeg hield er iets goeds aan over. De Materazzi willen van niemand iets horen over deze kwestie, en al helemaal niet van Thomas Cale. Zo steekt de wereld in elkaar en daar kan iemand die zo onbelangrijk is als jij of zelfs een belangrijk iemand als ik niets aan doen.'


  'U gaat niets zeggen om ze tegen te houden?'


  'Nee, en jij ook niet. Memphis is het centrum van de grootste mogendheid op aarde. Enkele zeer eenvoudige krachten houden dat rijk bijeen, Cale: handel, hebzucht en het wijdverbreide geloof dat de Materazzi te machtig zijn om het de moeite waard te maken ons uit te dagen. Achter de muren van Memphis afwachten tot de Verlossers ons belegeren is geen mogelijkheid. Bosco kan niet winnen, maar wij kunnen wel verliezen. Daarvoor hoeft het alleen maar te lijken alsof we ons schuilhouden voor hem. We kunnen een beleg in Memphis honderd jaar uitzitten, maar binnen een halfjaar zou men van hier tot aan de Republiek van Pispot Aan Zee in opstand komen. Het is oorlog, dus we kunnen maar beter de handen uit de mouwen steken.'


  'Ik weet hoe de Verlossers zullen vechten.'


  Vipond keek hem geërgerd aan. 'En wat verwacht je? Dat we je raadplegen? De generaals die de veldtocht beramen hebben de helft van de bekende wereld veroverd, ze hebben gevochten met Solomon Solomon of zijn door hem opgeleid, ook al gaven de meesten weinig om hem. Maar jij, een jongen... een nul die vecht als een stervende hond. Je kunt het wel vergeten.' Hij wuifde Cale ongeduldig weg, en voegde er nog een berisping aan toe: 'Je had Solomon Solomon in leven moeten laten.'


  'Zou hij dat ook met mij hebben gedaan?'


  'Nee, dat denk ik niet. Des te meer reden om zijn zwakte uit te buiten. Als je hem had laten leven, zouden de Materazzi grote waardering voor je hebben gehad en zou hij eruit hebben gezien als een mislukkeling. Macht is net zo genadeloos voor de man die haar bezit als voor haar slachtoffers. De laatste wordt erdoor vermorzeld, de eerste raakt erdoor bedwelmd. De waarheid is dat niemand de macht bezit die je lang kunt vasthouden. Degenen die haar in bruikleen hebben van het lot vertrouwen er te veel op en worden zelf vernietigd.'


  'Verzint u dat ter plekke of was het van iemand anders die nooit voor gepeupel heeft moeten staan dat om zijn bloed schreeuwt, alleen maar om die middag iets te doen te hebben?'


  'Zelfmedelijden, hè? Je had daar nooit hoeven staan, dat weet je best.'


  Geïrriteerd, maar vooral omdat hij geen goed antwoord had, draaide Cale zich om.


  'Trouwens, in het verslag van wat er gisteravond is gebeurd zal de rol die jij en je vrienden hebben gespeeld aanmerkelijk kleiner zijn. En daar zul je niet over klagen.'


  'En waarom is dat?'


  'Na je opvoering in de Opera Rosso word je verafschuwd. Denk maar na over wat ik je zojuist heb verteld en het zal je duidelijk worden. En ook als dat niet zo is, zeg je niets over wat er gisteren is gebeurd.'


  'Het kan me niets schelen wat de Materazzi denken.'


  'Dat is je probleem, dat het je niet kan schelen wat mensen, denken. Maar het zou je wel iets moeten doen.'


  In de week die volgde stroomden Materazzi uit hun buitenverblijven naar Memphis. Je struikelde bijna over de ridders, hun krijgsmannen, hun vrouwen, de bedienden van hun vrouwen en het grote aantal dieven, dronkaards, hoeren, gokkers, handelsreizigers, snuffelaars, woekeraars en gewone handelaren, - ze waren allemaal op zoek naar geld dat verdiend kon worden aan een gevecht. Maar er werd niet alleen gesjacherd om geld. De adel van de Materazzi moest ingewikkelde kwesties over precedenten regelen. Je plek in de gevechtsformatie stond voor je plek in de gemeenschap der Materazzi - een strijdplan van de Materazzi was deels een militaire strategie en deels als de tafelschikking bij een koninklijke bruiloft. Er waren eindeloze mogelijkheden om aanstoot te geven en te nemen. En dus bracht de maarschalk ondanks de nijpende kwestie van oorlog het grootste deel van zijn tijd door met diners en bijeenkomsten om gemoederen te sussen door uit te leggen dat wat een blijk van geringschatting leek in werkelijkheid een grote eer was.


  Op een van de banketten waarvoor Cale was uitgenodigd (op verzoek van Vipond, als onderdeel van zijn poging tot eerherstel) nam het verhaal opnieuw een onverwachte wending. Ondanks het verlangen van de maarschalk Simon uit zijn buurt te houden en al helemaal in het openbaar, was dat niet altijd mogelijk, vooral niet nu Arbell gesmeekt had dat Simon werd uitgenodigd.


  Heer Vipond was een meester van informatie, of die nu waar of niet was. Hij had een aanzienlijk netwerk van individuen op elk niveau van de gemeenschap der Materazzi, van Heer tot bescheiden schoenpoetser. Als hij wilde dat iets wijd en zijd bekend moest worden, of in elk geval wijd en zijd gelóófd, kregen die informanten een verhaal te horen, waar of niet waar, dat ze vervolgens zouden verspreiden. Een dergelijke manier om nuttige geruchten te verspreiden en belastende te ontkennen wordt natuurlijk gebruikt door elke heerser, van Ozymandias, koning der koningen, tot de burgemeester van Niets Aan Nergens. Het verschil tussen Vipond en andere beoefenaars van de zwarte kunst der geruchten was dat Vipond wist dat als hij wilde dat zijn informanten geloofd werden "wanneer het er echt toe deed, bijna alles wat ze zeiden waar moest zijn. Het gevolg was dat als Vipond wilde dat men leugens accepteerde, die bijna door iedereen geslikt werden. Hij had een deel van zijn zorgvuldig opgebouwde kapitaal gebruikt voor Cale, omdat hij zich maar al te bewust was van de wraakzucht die was aangewakkerd onder de naasten van Solomon Solomon. Dat hij vermoord zou worden stond zo goed als vast. Ondanks wat Vipond tegen Cale had gezegd, vertelde hij iedereen dat Cale dapper had meegevochten met de Materazzi om Arbell te redden. De dreiging dat Cale vergiftigd zou worden of in een donker steegje een mes in zijn rug kreeg nam daardoor een heel stuk, maar niet helemaal, af. Als iemand Vipond zou vragen waarom hij zo veel tijd besteedde aan iemand die er niet toe deed, zou hij daar geen antwoord op hebben gehad. Maar er was niemand om het hem te vragen.


  Vipond en maarschalk Materazzi hadden urenlang overlegd in een frustrerende poging een strijdplan op te stellen dat rekening hield met alle complexe kwesties over status en macht die opgeworpen werden zodra Materazzi het strijdveld betraden. De waarheid was dat ze Solomon Solomon misten, wiens heroïsche reputatie als soldaat hem onmisbaar maakte als man die kon onderhandelen over compromissen met de verscheidene Materazzi-strijdkrachten die vochten om voorrang in de gevechtsformatie.


  'Weet u, Vipond,' zei de maarschalk mistroostig. 'Hoezeer ik ook bewondering heb voor de subtiliteit waarmee u deze kwestie behandelt, moet ik zeggen dat er in deze wereld al met al maar weinig problemen zijn die niet kunnen worden opgelost met een royale omkoopsom of door je vijand op een donkere nacht van een steile helling te duwen.'


  'Wat bedoelt u, mijn Heer?'


  'Die jongen, Cale. Ik verdedig Solomon Solomon niet - u weet dat ik geprobeerd heb het tegen te houden - maar eerlijk gezegd dacht ik niet dat de jongen enige kans maakte tegen hem.'


  'En als u dat wel had beseft?'


  'Het heeft geen zin zo'n arrogante toon aan te slaan. Zeg me niet dat u altijd doet wat juist is in plaats van wat verstandig is. Waar het om gaat is dat we Solomon Solomon nodig hebben; hij had alles kunnen gladstrijken en die schoften op één lijn kunnen krijgen. Het is simpel: Solomon Solomon was nuttig geweest, maar Cale hebben we niet nodig.'


  'Cale heeft uw dochter gered, mijn Heer, en hij kwam daarbij zelf bijna om het leven.'


  'Zie je, daar doet u het weer - uitgerekend u moet weten dat ik me niets persoonlijk kan aantrekken. Ik weet wat hij gedaan heeft en ik ben dankbaar. Maar alleen als vader. Als vorst wijs ik erop dat de staat Solomon Solomon veel meer nodig heeft dan Cale. Dat is eenvoudigweg de waarheid en het heeft geen zin die te ontkennen.'


  'Waar hebt u dan spijt van, mijn Heer? Dat u hem niet voor het gevecht in een ravijn hebt laten gooien?'


  'U denkt dat u me in verlegenheid kunt brengen en laten terugkrabbelen. Ten eerste zou ik hem een grote zak goud hebben gegeven en gezegd hebben dat hij kon opsodemieteren om nooit meer terug te komen. Dat ben ik trouwens ook van plan te doen zodra deze oorlog voorbij is.'


  'En als hij nee had gezegd?'


  'Dan zou ik dat verdomd verdacht vinden. Waarom blijft hij hier eigenlijk rondhangen?'


  'Omdat u hem een goede baan heeft gegeven in het midden van de best beschermde vierkante mijl in de hele wereld.'


  'Dus het is mijn schuld? Als dat zo is zal ik het rechtzetten. Die jongen vormt een bedreiging. Hij brengt ongeluk, net als die jongen in de buik van de walvis.'


  'Jezus van Nazareth.'


  'Ja, hij. Als deze kwestie met de Verlossers achter de rug is, is die Cale weg en daarmee uit.'


  Wat de maarschalk ook een slecht humeur bezorgde was het vooruitzicht een hele avond naast zijn zoon te moeten zitten - de vernedering was bijna meer dan hij kon verdragen.


  Uiteindelijk verliep het banket goed. De aanwezige edellieden leken genegen en zelfs bereid te zijn om oud zeer en schermutselingen achter zich te laten en een front te vormen nu ze geconfronteerd werden met de dreiging van de Verlossers voor Memphis in het algemeen en Arbell Zwaan-Hals in het bijzonder. Tijdens het diner was ze heel lief en tegelijkertijd amusant. Ze was verbijsterend mooi, waardoor de groteske manier waarop de Verlossers haar hadden afgebeeld een steeds betere reden leek om hun onbeduidende verschillen terzijde te schuiven en de dreiging die deze religieuze fanatici voor hen vormden serieus te nemen.


  Tijdens het banket deed ze haar uiterste best niet naar Cale te kijken. Ze hield van hem en verlangde zo vurig naar hem dat ze zeker wist dat zelfs degenen met eelt op de ziel het wel moesten merken. Cale op zijn beurt mokte omdat hij het opvatte alsof ze hem negeerde. Hij zag dat ze zich voor hem schaamde, zich ervoor geneerde in het openbaar met hem gezien te worden. De angst van de maarschalk dat Simon hem zou vernederen bleek echter ongegrond. Ja, zoals gewoonlijk zat de jongen zwijgend voor zich uit te kijken, maar zijn gebruikelijke blik van ontsteltenis en doodsbange verbijstering was verdwenen. Sterker nog: zijn uitdrukking leek volkomen normaal, nu eens een blik vol belangstelling, dan weer eentje vol plezier. De maarschalk ergerde zich steeds meer omdat hij er niet in geslaagd was van zijn kriebelhoest af te komen, waarschijnlijk veroorzaakt doordat hij al die tijd met zijn eindeloze reeks adressanten had moeten zwatelen.


  Wat de maarschalk ook irriteerde was de jongeman naast Simon. Hij herkende hem niet en hij zei de hele avond geen woord, maar tijdens het eten bewoog hij zijn rechterhand voortdurend in een reeks aanwijzingen, korte priemen, eindeloze cirkels, enzovoort. Om gek van te worden. Uiteindelijk werkte het de maarschalk zo op de zenuwen dat hij op het punt stond zijn lijfknecht Pepys opdracht te geven de jongeman te vertellen dat hij moest ophouden of weg moest gaan, toen de jongen naast Simon opstond en wachtte tot het stil was - een handeling die in dergelijk gezelschap zo verbazingwekkend was dat het geroezemoes van lachen en gesprekken bijna geheel afnam.


  'Ik ben Jonathan Koolhaus,' verkondigde Koolhaus, 'taalonderwijzer van Heer Simon Materazzi. Heer Simon wenst iets te zeggen.' Bij die woorden zweeg iedereen, meer uit verbazing dan uit eerbied. Simon stond op en bewoog zijn rechterhand op dezelfde eigenaardige manier als Koolhaus de hele avond had gedaan. Koolhaus vertaalde: 'Heer Simon Materazzi zegt: "Ik heb de hele avond tegenover provoost David Lascelles gezeten en provoost Lascelles noemde me drie keer een halvegare die alleen maar onzin uitkraamt.'" Simon glimlachte, een brede, opgeruimde glimlach. "'Nou, provoost Lascelles, wat een halvegare die alleen maar onzin uitkraamt betreft geldt wat kinderen op de speelplaats zeggen: wat je zegt ben je zelf.'"


  Het gelach dat losbarstte werd net zozeer ingegeven door de aanblik van Lascelles' uitpuilende ogen en rode gezicht als door de grap zelf. Simons rechterhand ging vliegensvlug heen en weer.


  'Heer Simon Materazzi zegt: "Volgens provoost David is het - een grote schande om tegenover me te zitten.'" Simon boog spottend naar provoost David en Koolhaus deed hetzelfde. "'Tegen u, provoost Lascelles, zeg ik dat het ongenoegen geheel wederzijds is.'"


  Met een welwillende glimlach ging Simon weer zitten en Koolhaus ging naast hem zitten.


  Even keek de tafel verbijsterd toe, hoewel er her en der gelachen en geklapt werd. Daarna besloten de gasten stuk voor stuk dat ze zouden negeren wat ze zojuist hadden gezien en zouden doen alsof het niet gebeurd was, alsof het een merkwaardige stilzwijgende afspraak betrof. Het geroezemoes van lachen en gesprekken barstte weer los en alles was zo op het eerste gezicht net als voorheen.


  De avond liep ten einde en de gasten werden naar buiten gebracht. De maarschalk rende bijna naar zijn privévertrekken, vergezeld door Vipond, waar hij zijn zoon en dochter had ontboden. Hij was nauwelijks binnen of hij vroeg op hoge toon wat er aan de hand was. 'Wat is dit voor wreed kunstje?' Hij keek naar zijn dochter.


  'Ik weet hier niets van. Het is voor mij net zo'n mysterie als voor u.'


  Tijdens deze uitwisseling ploeterde een verbijsterde Koolhaus zo discreet mogelijk met zijn vingers.


  'Jij daar, wat doe je?'


  'Het is, een, eh... vingertaal, meneer.'


  'Wat bedoel je?'


  'Het is heel eenvoudig, meneer. Elke beweging van mijn vinger staat voor een woord of een handeling.' Koolhaus was zo nerveus en sprak zo snel dat hij nauwelijks te verstaan was.


  'Praat langzamer!' riep de maarschalk. Een bevende Koolhaus herhaalde wat hij had gezegd. De maarschalk keek ongelovig toe hoe zijn zoon naar Koolhaus gebaarde.


  'Heer Simon zegt... eh... dat u niet boos op me moet zijn.'


  'Leg dan maar uit wat dit is.'


  'Het is heel eenvoudig, meneer. Elk gebaar staat voor een woord of een emotie.'


  Koolhaus drukte zijn duim tegen zijn borst. 'Ik.' Vervolgens maakte hij een vuist en hij wreef in een cirkelbeweging over zijn borst. 'Het spijt me.' Hij stak zijn duim omhoog uit de vuist, wees hem naar voren en maakte een hamerende beweging. 'Ik maakte...' Hij wees naar de maarschalk. 'U...' Hij bewoog zijn pols en vuist met een rukje heen en weer. 'Boos.' Toen herhaalde hij het gebaar zo snel dat het nauwelijks mogelijk was iets te onderscheiden. 'Het spijt me dat ik u boos heb gemaakt.'


  De maarschalk keek naar zijn zoon alsof hem aankijken de waarheid boven water zou brengen. Van zijn gezicht was duidelijk ongeloof en hoop af te lezen. Toen ademde hij diep in en hij keek naar Koolhaus.


  'Hoe kan ik zeker weten dat mijn zoon aan het woord is en niet jij?'


  Koolhaus herkreeg iets van zijn gewoonlijke evenwicht. 'Dat kunt u niet, mijn Heer. Net zomin als een man er ooit zeker van kan zijn dat alleen hij een denkend en voelend schepsel is en alle anderen geen apparaat zijn die alleen doen alsof ze voelen en denken.'


  'Mijn god,' zei de maarschalk. 'Laat me raden: je komt van de Breinerie.'


  'Inderdaad, mijn Heer. Maar desondanks spreek ik de waarheid. U weet dat anderen net als u voelen en denken, omdat uw gezonde verstand u na verloop van tijd vertelt wat het verschil is tussen wat echt is en wat niet. Als u via mij met uw zoon praat, zult u zien dat hij misschien niet geschoold is, en jammerlijk onwetend, maar dat hij net zo scherpzinnig is als u of ik.'


  Het was moeilijk niet onder de indruk te raken van Koolhaus' bezielde oprechtheid.


  'Heel goed,' zei de maarschalk. 'Laat Simon me maar vanaf het begin tot aan deze avond vertellen hoe dit allemaal gegaan is. Voeg niets toe en laat hem niet slimmer overkomen dan hij is.'


  En zo had Simon in het kwartier dat volgde zijn eerste gesprek met zijn vader en de vader met zijn zoon. Zo nu en dan stelde de maarschalk vragen, maar hij luisterde vooral. Toen Simon was uitgesproken stroomden de tranen over zijn gezicht en dat van zijn verbijsterde dochter. Hij stond op en omhelsde zijn zoon.


  'Het spijt me heel erg, jongen.' Hij het een van zijn bewakers Cale halen. Koolhaus hoorde de opdracht met gemengde gevoelens aan. De uitleg die Simon had gegeven, had naar de mening van Koolhaus onterecht te veel nadruk gelegd op Cales idee Simon een eenvoudige gebarentaal bij te brengen en had te kort stilgestaan bij Koolhaus, die van een ruwe, ongekunstelde reeks gebaren een echte, levende taal had gemaakt. Nu zag het ernaar uit dat die rouw-douw van een Cale hem het gras voor de voeten zou wegmaaien,' Cale was natuurlijk net zo verbaasd over wat er was gebeurd als de aanwezigen op het banket en had geen idee van de vorderingen die Koolhaus en Simon hadden gemaakt, vooral niet omdat de eerstgenoemde de tweede absolute geheimhouding had laten beloven om met een briljante verrassing te komen en met de eer te gaan strijken.


  Cale verwachtte een uitbrander en was nogal verbaasd toen hij onthaald werd als een redder door zowel Arbell als de maarschalk, die zich schuldig voelde over zijn ondankbare maar niet noodzakelijkerwijs misplaatste beslissing zich van Cale te ontdoen. Arbell voelde zich echter ook schuldig. In de dagen na de vreselijke gebeurtenissen in de Opera Rosso had ze wellustige nachten doorgebracht met Cale, waarbij ze hartstochtelijk zijn hele lichaam had verslonden, maar overdag had ze geluisterd naar haar bezoekers die vertelden over de vreselijke dood van Solomon Solomon. Aangezien ze in het verleden slechts afkeer had getoond voor haar mysterieuze lijfwacht, voelde niemand enige gêne om in alle onaangename details uit de doeken te doen wat er was gebeurd. Een deel kon afgedaan worden als geruchten en een voorkeur voor een van hun mannen, maar zelfs de eerlijke en goedaardige Margaret Aubrey zei: 'Ik weet niet waarom ik ben gebleven. In het begin had ik heel erg met hem te doen. Hij leek zo klein. Maar Arbell, ik heb mijn hele leven nog nooit zoiets kils en wreeds gezien. Hij praatte tegen hem voordat hij hem doodde. Ik zag hem lachen. Zo zou je een varken nog niet behandelen, zei mijn vader.'


  Toen de jonge prinses dat hoorde, was ze danig in de war. Ja, ze was gekrenkt over de belediging van haar geliefde, maar had ze zelf die merkwaardige, moorddadige duisternis niet ook gezien? Wie kon het haar kwalijk nemen dat een onderdrukte rilling doordrong tot het diepst van haar hart en daar werd opgesloten. Maar die vreselijke gedachten werden verbannen toen ze hoorde dat Cale haar broer min of meer had laten herrijzen uit de dood. Ze nam zijn hand en kuste die met passie en verwondering. Ze bedankte hem voor wat hij had gedaan. Het feit dat hij Koolhaus de eer wilde toebedelen maakte nauwelijks verschil. Arbell en de maarschalk bedankten de geleerde, de maarschalk tussen vele pogingen om zijn keel te schrapen door, maar wendden zich toen weer tot Cale om hem te overladen met lof en dankbaarheid. Koolhaus voelde zich verraden, waarbij hij voor het gemak vergat dat het Cale was geweest die de intelligentie van Simon Materazzi had opgemerkt en hij had bedacht hoe die ontsloten moest worden. Cales pogingen hem te betrekken bij de felicitaties en schuldplichtigheid waren zijn manier om weer voor het voetlicht te komen en hem langzaam weg te duwen. Dus op de dag dat Cale er eindelijk in slaagde twee twijfelaars voor zich te winnen, compenseerde hij dat door een nieuwe vijand te maken.
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  Die nacht hield Arbell Materazzi Cale in haar armen nadat ze al haar bedenkingen over hem had verbannen. Wat was hij toch dapper en wat was ze toch ondankbaar geweest ook maar enige twijfel te hebben - en nu had hij deze wonderbaarlijke verandering bij haar broer bewerkstelligd. Tegenover anderen leek hij er edelmoedig door, slim en vol inzicht. Ze gloeide bijna van adoratie toen ze die nacht de liefde met hem bedreef, ze aanbad hem met elke vezel van haar soepele, prachtige lichaam. En wat een magische uitwerking had dat op de gekwetste ziel van Thomas Cale, wat een vreugde en verwondering schonk het hem. Met haar elegante armen en eindeloze benen om hem heen geslagen, had hij na afloop het gevoel alsof de diepst verborgen lagen van zijn ijzige ziel beroerd waren door de zon.


  'Er mag je niets overkomen. Beloof het,' zei ze na bijna een uur stilte.


  'Je vader en zijn generaals zijn niet van plan me ook maar in de buurt van het gevecht te laten komen. En ik ben toch nog niet van plan te gaan. Het heeft niets met mij te maken. Het is mijn taak om op jou te letten. Dat is het enige wat me interesseert.'


  'Maar als mij iets overkomt?'


  'Er overkomt je niets.'


  'Dat kun zelfs jij niet zeker weten.'


  'Wat is er aan de hand?'


  'Niets.' Ze hield zijn gezicht in haar handen en keek in zijn ogen alsof ze iets zocht.


  'Weet je, dat schilderij aan de muur in de kamer hiernaast?'


  'Je overgrootvader?'


  'Ja, met zijn tweede vrouw, Stella. Dat heb ik daar opgehangen door een brief die ik tegenkwam toen ik als klein meisje rondsnuffelde in oude familiespullen die ik in een koffer had gevonden. Volgens mij had er al bijna honderd jaar niemand naar gekeken.' Ze stond op en liep spiernaakt naar een kast in de hoek van de kamer - genoeg om het hart van elke man te laten overslaan. Hoe is het mogelijk dat een dergelijk wezen van me houdt, dacht hij. Ze rommelde even en keerde terug met een envelop. Ze haalde er twee dichtbeschreven velletjes uit en keek er treurig naar. 'Dit is het laatste wat hij aan Stella schreef voordat hij stierf bij het beleg van Jeruzalem. Ik wil dat je de laatste paragraaf hoort, want ik wil dat je iets begrijpt.' Ze ging aan het voeteneind zitten en begon te lezen:


  



  Mijn liefste Stella,


  



  Het heeft er alle schijn van dat we over enkele dagen opnieuw zullen aanvallen - wellicht morgen al. Voor het geval ik niet in staat zal zijn je nogmaals te schrijven, voel ik me genoopt enkele regels te schrijven die je wellicht pas onder ogen komen wanneer ik er niet meer ben.


  Stella, mijn liefde voor jou is onsterfelijk, ze lijkt me aan je te binden met formidabele ketens die alleen God kan breken. Mocht ik niet terugkeren, mijn liefste Stella, vergeet dan niet hoeveel ik van je houd en wanneer op het slagveld mijn laatste adem me ontglipt, zal die jouw naam fluisteren.


  Maar, Stella! Als de doden kunnen terugkeren op deze aarde en zich ongezien kunnen begeven rondom degenen die ze bemind hebben, zal ik altijd bij je zijn; in het schelle daglicht en de donkerste nacht - gedurende je gelukkigste momenten en duisterste uren, of wanneer de koele lucht langs je bonzende hoofd strijkt, zal het mijn geest zijn die voorbijgaat.


  



  Arbell keek op met tranen in haar ogen. 'Daarna heeft ze nooit meer iets van hem vernomen.' Ze kroop dichter naar Cale toe en omhelsde hem stevig. 'Ik ben ook aan jou gebonden. Vergeet niet dat wat er ook gebeurt, ik altijd dichtbij ben. Je zult altijd voelen hoe mijn ziel over je waakt.'


  Cale was zo van zijn stuk over de uitbarsting van deze mooie, hartstochtelijke jonge vrouw dat hij niet wist wat hij moest zeggen. Maar binnenkort zouden woorden niet langer nodig zijn.
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  Wilfred 'Vijfpenzen' Penn, nachtwaker van de stad York, honderd mijl ten noorden van Memphis, hield zijn ogen wijd open om wakker te blijven terwijl hij over de stadsmuren keek. Een prachtige zon kwam op boven de wouden die de stad omringden en Vijfpenzen bedacht, hoe oninteressant en saai wachthouden bij nacht ook was, dat dit een tijdstip was waarop je blij moest zijn dat je leefde, hoe vaak je het ook had gezien. Op dat moment zag hij iets wat zo merkwaardig en onmogelijk was dat het hem eerder verbaasde dan verontrustte. Wat hij dacht te zien kón eenvoudigweg niet waar zijn. Vanaf de boomgrens ongeveer anderhalve mijl verderop kwam een groot zwart voorwerp tevoorschijn uit het woud en het zeilde door de rood-blauwige lucht op de stad af. Het object leek steeds groter te worden en sneller te bewegen, tot Vijfpenzen verlamd als een dier dat elk moment geslacht kon worden toekeek hoe een kei ter grootte van een koe traag om zijn as tollend vlak over hem heen vloog en met een boog naar de stad onder hem viel, waar hij vier herenhuizen vernietigde, door de hoop stenen en stof stuiterde en tot stilstand kwam in de Gemeenschappelijke Tuin der Nachtegalen.


  In de twee uur die volgden lanceerden de vier mobiele belegeringswerktuigen van de Verlossers nog tien keien en nu ze het juiste bereik hadden vastgesteld, brachten ze de muren grote schade toe. De ontwerpen waren nieuw en nog niet uitgeprobeerd op het slagveld, waardoor twee van de grote armen afbraken. De bisschoppelijke bouwkundigen die het Vierde Leger van Verlosser generaal Princeps hadden begeleid, maakten berekeningen en schatten de zwakke plekken van hun mobiele ontwerpen in; binnen een uur hadden ze de afgebroken armen ingepakt en begonnen ze aan de lange terugtocht naar Steilland.


  Die middag was het zo heet dat er geen vogels zongen, maar het geluid van cicaden was oorverdovend. Om drie uur volgde er een korte aanval door een lichte cavalerie van tweehonderdvijftig man met als doel een nieuwe aanval te ontlokken die de garnizoenscommandant een idee zou geven waarmee hij werd geconfronteerd. Door een hagel van pijlen moesten ze uitwijken en het enige wat de Materazzi eraan overhielden waren twee doden, vijf gewonden en tien paarden die moesten worden afgemaakt. De Verlossers bij de boomgrens zagen dat de ruiters zich terugtrokken. Ieder van hen voelde een afschuwelijke spanning, alsof iets angstaanjagends zijn adem inhield en elk moment kon toeslaan. Vervolgens barstten ze in lachen uit toen de dreigende stilte doorbroken werd door de beesten die haar hadden veroorzaakt. De sprinkhanen, die er het zwijgen toe hadden gedaan door de aankomst van de paarden en kalmeerden toen ze weer verdwenen, maakten direct weer een kabaal alsof ze één wezen waren in plaats van een miljoen.


  Die nacht begon het echte vuile werk toen sergeant-majoor Trevor Beale en tien van zijn mannen op patrouille gingen in het Woud van Dudley. Zoals te verwachten viel, aarzelden ze bij elke stap. Met twee gevangen Verlossers kwamen Beale en zeven van zijn mannen bij zonsopgang weer binnen de muren, en hij bracht verslag uit over hun nachtelijke werk bij de gouverneur van York.


  'Waarom vallen de Verlossers ons in godsnaam aan?'


  'Geen idee, mijnheer,' zei sergeant-majoor Beale.


  'Dat was een retorische vraag, sergeant-majoor, een vraag die enkel gesteld wordt om een effect te sorteren, niet om een antwoord te ontlokken.'


  'Ja, meneer.'


  'Wat zijn de aantallen?'


  'Tussen de acht- en zestienduizend, mijnheer.'


  'Kunt u niet nauwkeuriger zijn?'


  'We rommelden maar wat aan in een aardedonker woud, te midden van een goed beschermd leger, dus nee, mijnheer, ik kan niet nauwkeuriger zijn. Ik betwijfel of het er minder zijn, het kunnen er ook meer zijn.'


  'U bent heel onbeschaamd, sergeant-majoor.'


  'Ik ben vannacht drie mannen kwijtgeraakt, mijnheer.'


  'Dat is treurig, maar dat is niet mijn schuld.'


  'Nee, mijnheer.'


  Drie uur later bevond sergeant-majoor Beale zich weer op het kantoor van gouverneur Agostino.


  'Het enige wat we uit een van hen hebben gekregen is zijn persoonlijke schatting van hun aantallen. Voordat hij er verder het zwijgen toe deed zei de gevangene dat er in totaal ongeveer zesduizend in het bos waren, maar dat het leger drie dagen geleden was opgesplitst. O, en ze worden aangevoerd door iemand die Princeps heet.'


  'Geef me een uur met ze, mijnheer.'


  'Ik betwijfel ten zeerste of u beter bent in het mishandelen van gevangenen dan Bradford. Dat is immers zijn werk. Ik wil trouwens dat u met drie mannen naar Memphis gaat om verslag uit te brengen. Neem verschillende routes. Uzelf neemt de man mee die de grootste kans maakt door de versperring van de Verlossers te komen.'


  Een uur nadat Beale en zijn mannen de stad achter zich hadden gelaten, vielen de Verlossers de bres in de zuidelijke wal aan. Er volgde een korte maar heftige strijd met de driehonderd Materazzi die hen met volledige wapenrusting opwachtten. Ze werden teruggedreven met een verlies van twintig mannen, maar zonder dat er op het eerste gezicht een Materazzi ernstig gewond was geraakt. Bijna een uur na de aanval werd echter duidelijk dat er drie Materazzi vermist werden.


  Vreemder nog was dat er een paar uur later vier rookpluimen opkringelden in de blauwe zomerlucht vanaf de plekken waar de belegeringswerktuigen van de Verlossers hadden gestaan. Een groep verkenners keerde korte tijd later terug en ze vertelden de gouverneur dat het leger van Verlossers zich had teruggetrokken en dat ze de vier ballista's die ze met zo veel moeite naar York hadden vervoerd hadden verbrand.


  Toen Beale drie dagen later Memphis bereikte, had de stad al bericht ontvangen over de andere helft van het Vierde Leger van Verlosser generaal Princeps. Ze waren al net zo verbaasd over wat Beale hun meedeelde. In plaats van de drie ommuurde steden aan te vallen die ze onderweg tegenkwamen en die strategisch gezien net zo belangrijk waren als York, was de tweede eenheid van Verlossers ze eenvoudigweg voorbijgegaan en waren ze op weg gegaan naar Fort Onwankelbaar. De vaste grap onder de Materazzi was dat Fort Onwankelbaar geen fort was, maar dat dat er nauwelijks toe


  deed, aangezien het ook niet onwankelbaar was. In werkelijkheid was het een plek vol weidse vlakten en glooiende, boomloze terreinen waaraan abrupt een eind kwam en die werden ingenomen door nauwe ravijnen en rotsachtige bergpassen. Samen vertegenwoordigden deze twee contrasterende landschappen het beste en slechtste terrein waarop cavaleristen en mannen met volledige wapenrusting konden opereren. Als zodanig vormde het de best mogelijke oefenplek voor de Materazzi, die uit het hele rijk naar Fort Onwankelbaar trokken. Als gevolg daarvan bevonden zich er altijd minstens vijfduizend cavaleristen en gewapende mannen, velen met jaren ervaring. Militair gezien had het voor de Verlossers geen enkele zin om Fort Onwankelbaar aan te vallen: het zou erop neerkomen dat ze de militaire macht van de Materazzi uitdaagden op een van de plekken waar ze het sterkst waren en dagelijks oefenden. Vierduizend Verlossers hadden zich in slagorde opgesteld op het boomloze terrein voor het fort en daagden de Materazzi uit om aan te vallen. En dat deden ze. Helaas voor de Verlossers keerde net op dat moment een eenheid van duizend Materazzi-cavaleristen terug van een oefening. Ze vielen hen in de rug aan, met als gevolg een bloederige nederlaag voor de Verlossers, waarbij ze bijna de helft van hun mannen verloren. De resterende tweeduizend trokken zich al vechtend terug tot de kloven van Thamet en voegden zich bij de vierduizend Verlossers die daar op hen wachtten. Hier was het terrein veel zwaarder voor paarden en deze keer hadden de Verlossers minder pech. De strijd van de eerste dag was zwaar maar bleef onbeslist. Er volgde geen tweede dag. Toen de Materazzi ontwaakten, zagen ze dat de Verlossers zich hadden teruggetrokken in de bergen, waar de ruiters hen niet konden volgen. Het was de Materazzi-generaals in Memphis een raadsel wat de bedoeling van de aanval op Fort Onwankelbaar geweest kon zijn.


  Het nieuws dat Memphis de volgende dag bereikte was op een andere manier raadselachtig; een raadselachtigheid van ontzetting en afschuw. Om zeven uur op de elfde dag van die maand bereikte de Tweede Cavalerie onder Verlosser Petar Brzica Mount Nugent, een dorp van ongeveer dertienhonderd zielen. Er was slechts één getuige van hun aankomst, een jongen van veertien die hopeloos verliefd was op een van de meisjes uit het dorp. Hij was vroeg opgestaan en naar het nabijgelegen bos gegaan om te huilen zonder bespot te worden door zijn oudere broers. Voor de jongen, die toekeek vanuit de bomen, was het een vreemd schouwspel, maar de merkwaardigheid van driehonderd soldaten die op weg waren naar Mount Nugent werd verlicht door het feit dat ze soutanes droegen, iets wat hij nog nooit had gezien. Daarbij reden ze ook nog op kleine ezels, waardoor ze op een nogal komische manier op en neer deinden, wat niets weg had van de uiterst dreigende troep Materazzi-ruiters die hij vol ontzag had aangestaard tijdens zijn enige bezoek aan Memphis. Toen de Verlossers het dorp acht uur later verlieten, waren alle inwoners dood, op de jongen na. Het verslag van het bloedbad door de sheriff van het graafschap was op diens beschrijving gebaseerd en belandde samen met een linnen zak op het bureau van Vipond.


  



  De Verlossers wekten de dorpelingen en deelden hun met een spreekhoorn mee dat dit slechts een tijdelijke bezetting was en dat hun niets zou overkomen als ze meewerkten. Mannen, vrouwen en kinderen jonger dan tien werden van elkaar gescheiden. De vrouwen werden naar de graanwinkel van het dorp gebracht, dat leeg was omdat de oogst nog niet was binnengehaald. De mannen werden vastgehouden in de raadzaal. De kinderen werden naar het dorpshuis gebracht, het enige gebouw met drie verdiepingen in het dorp. Ze werden op de tweede verdieping vastgehouden. Toen we aankwamen zagen we dat de Verlossers midden in het dorp een post hadden opgetrokken en op die post bevond zich het voorwerp dat bij dit verslag is meegestuurd.


  



  Vipond opende de linnen zak. Er zat een handschoen in, maar eentje zonder vingers, zoals markthandelaren die in de winter droegen om hun handen warm maar hun vingers beweegbaar te houden. Hij was vervaardigd van het dikste leer en uit de dikste rand van de handpalm stak een lemmet van een centimeter of twaalf dat licht gebogen was om de curve van de menselijke nek te volgen. Het lemmet had een inscriptie, GRAVISO, dat stond voor de plek waar het was vervaardigd. In het binnenste van de handschoen bevond zich een etiket met een naam erop, zoals die in de kleren van schoolkinderen worden gehecht. In blauwe letters was er keurig de naam Petar Brzica op geborduurd. Bevend boog kanselier Vipond zich weer over het verslag.


  



  De Verlossers lieten om te beginnen de vrouwen één voor één naar buiten komen. Ze moesten knielen, waarna een enkele Verlosser die het voorwerp droeg dat met dit bericht is meegestuurd haar van de achterzijde naderde, haar hoofd naar achteren trok, haar keel blootlegde en het lemmet, dat duidelijk voor dit doel gebogen was, langs de keel van het slachtoffers haalde. De lichamen werden vervolgens uit het zicht gesleept, waarna het volgende slachtoffer uit het gebouw waar ze werden vastgehouden werd gehaald. We hebben slechts één getuige gevonden, een jongen. Volgens hem duurde elk van deze moorden hoogstens een halve minuut. Aangezien ze niet wisten wat hun lot was, leken de slachtoffers bevreesd maar niet doodsbang en hun dood werd zo snel ten uitvoer gebracht dat geen van hen op geen enkel moment die dag een kreet sloeg. Op die manier hadden de Verlossers om één uur alle vrouwen (391) gedood. (De getuige kon de klokkentoren van het raadhuis zien.) Vervolgens werden de mannen (503) van het dorp op dezelfde manier aangepakt. Toen het aankwam op de kinderen jonger dan tien jaar (304) deden ze geen enkele moeite meer hun handelingen geheim te houden. Ze werden soms met wel twee tegelijk van het hoogste balkon gegooid, waardoor ze hun nek braken. Zelfs de jongste zuigeling werd niet gespaard. Ik heb in mijn hele leven nog nooit iets dergelijks gezien. Na zijn getuigenis en voordat we hem konden tegenhouden, vluchtte de getuige het bos in terwijl hij wraak zwoer.


  



  Geoffrey Menouth, sheriff van het graafschap Maldon


  



  ★ ★★


  



  Drie dagen lang begaf Cale zich in de uren dat het licht was in de bossen die de Koninklijke Parken omzoomden. Hij keek er naar Materazzi die er met volledige wapenrusting oefenden. Hij had uitgeprobeerd hoe zwaar een harnas was dat in een gang was achtergelaten terwijl de eigenaar ervan zich installeerde in een van de vertrekken van Arbells palazzo. Die man moest wel belangrijk zijn geweest, want de stad liep al over van de Materazzi, zozeer zelfs dat het niet uitmaakte hoeveel geld je had, welke redenen je aanvoerde of welke positie je bekleedde: er was nergens een fatsoenlijk bed te krijgen. Hij schatte dat het harnas een pond of zeventig woog. Zo op het eerste gezicht zag hij niet in hoe een dergelijke last ruimte liet voor de snelheid en flexibiliteit die hij gewend was, hoeveel bescherming het ook bood. Maar nadat hij hen had zien oefenen, besefte hij dat hij het volledig mis had. Het verbaasde hem hoe snel ze konden bewegen, hoe lichtvoetig ze waren en hoe het harnas bij elke beweging mee leek te golven. Ze sprongen hun paarden op en af met een gemak dat hem verbijsterde. Conn Materazzi klom zelfs langs de onderzijde van een ladder, draaide zich toen om en klauterde op de toren die hij probeerde in te nemen. De slagen die ze elkaar toebrachten zouden een man zonder wapenrusting in tweeën hebben gekliefd, maar ze leken in staat zelfs de gruwelijkste klap af te wimpelen. Er waren enkele kwetsbare plekken - de bovenkant en binnenkant van de dij bijvoorbeeld, maar het zou heel riskant zijn het tegen een van hen op te nemen. Hij moest er nog eens goed over nadenken.


  'boe! Betrapt,' riep Kleist, die met Vage Henri en IdrisPukke achter een boom vandaan kwam.


  'Ik hoorde jullie vijf minuten geleden al aankomen. De dikke vrouw in de ijssalon zou nog minder lawaai hebben gemaakt.'


  'Vipond wil je spreken.'


  Nu pas keek Cale hen aan. 'Zei hij ook waarom?'


  'Een groep Verlossers onder leiding van die schijtzak Coates heeft een aanval gepleegd op een dorp dat Port Collard heet. Ze hebben de helft in brand gestoken en zijn er toen vandoor gegaan. Een van de soldaten heeft me verteld dat de bewoners het Klein Memphis noemen.'


  Cale sloot zijn ogen alsof hij heel slecht nieuws had gehoord. Dat was ook zo. Toen hij het had uitgelegd, zweeg iedereen een tijdje.


  'We moeten gaan,' zei Kleist. 'Nu. Vanavond nog.'


  'Volgens mij heeft hij gelijk,' zei Vage Henri.


  'Ik ook. Ik kan alleen niet weg.'


  Kleist kreunde. 'In godsnaam, Cale, hoe denk je dat dit afloopt voor jou en madame?'


  'Je kunt de klere krijgen.'


  'Volgens mij moet je het aan Vipond vertellen,' zei IdrisPukke. 'We zijn klaar hier. Waarom zie je dat niet in?'


  'Vertel dit door aan Vipond en we voeren op de bodem van de Baai van Memphis alle drie ons niervet aan de vissen.'


  'Misschien heeft hij wel gelijk,' zei Vage Henri. 'We zijn momenteel ongeveer zo populair als een steenpuist.'


  'En we weten allemaal door wie dat komt,' zei Kleist, en hij keek naar Cale. 'Door jou, voor het geval je het je nog afvroeg.'


  'Ik vertel het morgen wel aan Vipond. Jullie gaan vanavond weg,' zei Cale.


  'Ik ga niet weg,' zei Vage Henri.


  'Jawel,' zei Cale.


  'Nee, hoor,' hield Vage Henri vol.


  'Jawel,' zei Kleist, net zo halsstarrig.


  'Neem mijn deel van het geld maar en ga weg,' zei Vage Henri.


  'Ik wil je geld niet.'


  'Dan niet. Niets houdt je tegen om in je eentje te gaan.'


  'Dat weet ik, ik wil het alleen niet.'


  'Waarom niet?' vroeg Vage Henri.


  'Omdat ik bang ben in het donker,' zei Kleist. Hij pakte zijn zwaard en begon in te hakken op de dichtstbijzijnde boom. 'Shit! Shit! Shit!'


  Via deze omweg stemden de drie er zowel over in dat ze zouden blijven en dat IdrisPukke met Cale mee zou gaan om het Vipond te vertellen.


  Deze keer hoefde Cale niet te wachten toen hij bij het kantoor van Vipond aankwam, maar werd hij direct binnengelaten. De eerste tien minuten werden in beslag genomen door Viponds verslag van de drie aanvallen door Verlossers en het bloedbad bij Mount Nugent. Hij overhandigde Cale de handschoen die was achtergelaten in het centrum van het dorp.


  'Er staat een naam in. Weet je wie dit is?'


  'Brzica? Hij voerde parate executies uit in het Sanctuarium. Hij was verantwoordelijk voor de dood van iedereen die niet voorbestemd was voor de Geloofsdaad. "Openbare executies voor de religieuze bezinning van gelovigen.'" De toon waarop hij het zei maakte duidelijk dat dit iets was wat hij uit zijn hoofd had geleerd. 'Ze werden uitgevoerd door Verlossers die vromer waren dan hij. Ik heb hem dit nooit zien gebruiken, maar Brzica stond bekend om de snelheid waarmee hij ermee kon doden.'


  'Ik heb hem gemaakt,' zei Vipond zacht. 'Het is mijn persoonlijke verantwoordelijkheid die man te vinden.' Hij ging zitten en


  haalde diep adem. 'Geen van deze aanvallen is logisch. Kun je me iets vertellen over de strategie van de Verlossers?'


  'Ja.'


  Vipond leunde naar achteren en keek Cale aan. Hij had de merkwaardige toon van Cales antwoord opgemerkt.


  'Ik ken die tactieken, want ik ben degene die ze heeft verzonnen. Als u me een plattegrond geeft, kan ik het uitleggen.'


  'Na wat je me zojuist verteld hebt, lijkt het me niet verstandig je een plattegrond te laten zien. Leg het eerst maar uit.'


  'Als u mijn hulp wilt, heb ik de plattegrond nodig om uit te leggen wat ze gaan doen en te verzinnen waar we ze kunnen tegenhouden.'


  'Vat het maar samen. Daarna zien we wel wat we met de plattegrond doen.'


  Cale merkte dat Vipond eerder sceptisch was dan wantrouwig - hij geloofde hem niet.


  'Ongeveer acht maanden geleden nam Verlosser Bosco me mee naar de Bibliotheek van het Koord van de Gehangen Verlosser. Ik had nog nooit gehoord van een Verlosser die zoiets deed voor een acoliet. Hij gaf me toegang tot alle werken die daar stonden over militaire tactieken die de Verlossers de afgelopen vijfhonderd jaar hebben gebruikt. Daarna gaf hij me alles wat hij persoonlijk had verzameld over het rijk van de Materazzi en dat was heel veel. Hij zei dat ik een aanvalsplan moest verzinnen.'


  'Waarom jij?'


  'Tien jaar lang had hij me alles over oorlogen geleerd. Daar is een speciale school voor. We zijn met ongeveer tweehonderd jongens, we heten de Groeve. Ik ben de beste.'


  'Bescheiden van je.'


  'Ik ben de beste. Daar heeft bescheidenheid niets mee te maken.'


  'Ga verder.'


  'Na een paar weken besloot ik een verrassingsaanval uit te sluiten. Ik houd van verrassingen, als tactiek, bedoel ik, maar deze keer niet.'


  'Ik begrijp het niet. Dit is een verrassingsaanval.'


  'Nee, hoor. De Verlossers vechten nu al honderd jaar tegen de Antagonisten. Het is grotendeels een loopgravenoorlog en ze bevinden zich nu min of meer in een impasse. De meeste loopgraven liggen er nu al tientallen jaren. Er is iets nieuws nodig om de


  impasse te doorbreken, maar de Verlossers houden niet van iets nieuws. Ze hebben een wet die een Verlosser toestemming geeft een acoliet ter plekke te doden als die iets onverwachts doet. Maar Bosco is anders, hij dacht voortdurend na en een van de dingen die hij bedacht was dat ik anders was en dat hij me kon gebruiken.'


  'Hoe wordt de impasse met de Antagonisten doorbroken door ons aan te vallen?'


  'Dat snapte ik ook niet echt. Dus ik vroeg het hem.'


  'En?'


  'Niks. Hij gaf me een aframmeling. Dus ik ging verder met wat hij me had opgedragen. Ik dacht dat een verrassingsaanval bij de Materazzi niet zou werken omdat niemand vecht zoals zij. De Verlossers niet en ook de Antagonisten niet. De Verlossers hebben amper cavalerie en wapenrusting. Boogschutters zijn het belangrijkst voor de Verlossers. Die gebruiken jullie nauwelijks. Onze belegeringswerktuigen waren heel groot en onhandig, ze werden stuk voor stuk opgebouwd op de plek van de belegering. Jullie moeten wel vierhonderd dorpen en steden hebben met muren vijf keer zo dik als zij gewend waren.'


  'Twee van de ballista's bij York werkten niet, maar ze hebben ze alle vier verbrand. Waarom?'


  'U zei toch dat ze de eerste dag door de muren zijn gebroken?'


  'Ja.'


  'Ze probeerden een nieuw wapen uit in een echte strijd tegen een nieuw soort vijand, ver van huis. Dus al gingen er twee kapot, de andere twee werkten.'


  'Maar twee ervan werkten niet.'


  'Dan verbeter je ze, daar draait dit allemaal om.'


  'Wat bedoel je?'


  'Het heeft geen zin je vijand te verrassen op hun eigen voorwaarden en op hun eigen terrein als je niet zeker weet dat je ze snel kunt vernietigen. Bosco sloeg me altijd omdat ik volgens hem te veel onnodige risico's nam. In dit geval niet. Ik wist dat de Verlossers nog niet klaar waren, dat we...' Hij verbeterde zichzelf. 'Dat ze een korte strijd moesten voeren, zoveel mogelijk moesten leren over hoe de Materazzi vochten, hoe goed hun wapens en harnassen zijn en zich dan moesten terugtrekken. Laat me een plattegrond zien.'


  'Waarom zou ik je vertrouwen?'


  'Ik ben hier en ik vertel u toch wat er gebeurd is? We hadden er ook vandoor kunnen gaan.'


  'Stel even dat wat je me vertelt geveinsde oprechtheid is en dat Bosco al die tijd aan de touwtjes trekt.'


  Cale lachte. 'Dat is een goed idee. Die zal ik een keer gebruiken. Laat me de plattegrond zien.'


  'Dit blijft allemaal onder ons,' zei Vipond na een moment.


  'Wie zou er behalve u naar me luisteren?'


  'Daar zeg je wat, maar om alle twijfel uit te sluiten: als iemand anders erachter komt dat je hier deel van uitmaakt, zul je als beloning aan een koord bungelen.' Vipond liep naar een plank in de hoek van de kamer en pakte een rol met dik papier. Hij keek Cale strak aan toen hij terugkwam naar zijn bureau, alsof dat enig verschil zou maken bij iemand die zijn hele leven had achtergehouden wat hij dacht. Toen hakte hij de knoop door en hij rolde hem open op het bureau. De randen hield hij plat met presse-papiers van Venetiaans glas en een exemplaar van De melancholieke prins, zijn lievelingsboek. Cale bekeek de plattegrond in opperste concentratie, een blik die Vipond nooit van hem had gezien. In het halfuur dat volgde beantwoordde hij Cales gedetailleerde vragen over de locaties van de vier aanvallen en de sterke punten en strategieën van soldaten. Toen zweeg hij en bestudeerde de plattegrond tien minuten in stilte.


  ' 'Ik wil een beker water,' zei Cale. Die werd gebracht en hij dronk hem in één teug leeg.


  'En?'


  'De Materazzi hebben ommuurde dorpen en steden. Ik wist dat we zonder veel lichtere belegeringswerktuigen die gemakkelijk van stad naar stad verplaatst konden worden net zo goed op trompetten konden blazen en wachten tot de muren omvielen. Ik zei tegen Bosco dat de bisschoppelijke bouwkundigen iets veel lichters moesten bouwen en dat die nieuwe werktuigen eenvoudig op te bouwen en neer te halen moesten zijn.'


  'En die heb je zelf ontworpen.'


  'Ik? Nee. Daar heb ik geen verstand van. Ik wist alleen wat er nodig was.'


  'Maar hij zei niet dat hij het met je eens was, dat hij je plan ook zou uitvoeren.'


  'Nee. Toen ik voor het eerst over de aanvallen hoorde, dacht ik


  dat ik een beetje... u weet wel...' Met zijn vinger draaide hij rondjes bij zijn hoofd. 'Een beetje getikt werd.'


  'Maar dat ben je niet.'


  'Ik? Zo gezond als een vis. Hoe dan ook: bij York kwamen ze te weten wat ze wilden weten en daarom gingen ze weg en namen ze die drie Materazzi mee. Het ging ze om de harnassen, niet om de mannen. Die harnassen zijn nu bijna bij het Sanctuarium en de bouwkundigen daar kunnen niet wachten om ze grondig te bestuderen.'


  'Jullie hebben bij Fort Onwankelbaar een pak ransel gekregen.'


  'Niet ik, de Verlossers.'


  'Je noemt ze soms "we".'


  'Macht der gewoonte, baas.'


  'Goed, je plan viel in duigen bij Fort Onwankelbaar.'


  'Niet echt, dat was gewoon pech. De Materazzi waren niet van plan ze in de rug aan te vallen, ze keerden toevallig op het verkeerde moment terug, voor de Verlossers in elk geval. Als je God wilt laten lachen, moet je hem vertellen wat je van plan bent - is dat niet wat de woekeraars in Memphis zeggen?'


  - Je moet een wachtwoord hebben om in het Getto te komen.'


  'Dat heeft niemand me verteld.'


  'Je bent zo scherp dat je moet oppassen dat je je niet snijdt.'


  'Ik leef nog, als u dat bedoelt.'


  'Ik blijf erbij dat het allemaal mis is gegaan bij Fort Onwankelbaar.'


  'Nee, hoor.'


  'Hoezo niet?'


  'Hoeveel gesneuvelde Verlossers?'


  'Tweeënhalfduizend, zoiets.'


  'Ze hebben het twee keer opgenomen tegen uw ruiters en de rest is ontkomen. Ze waren daar om te zien uit welk hout jullie zijn gesneden, niet om een veldslag te winnen.'


  'En Port Collard.'


  'U noemt het Klein Memphis. Waarom is dat?'


  'Het was gebouwd in een natuurlijke haven, net als de baai hier. De stad was op dezelfde manier ingedeeld. Dat stratenplan had eerder zijn nut bewezen - provincialen doen graag dingen na...' Hij stopte halverwege zijn zin. 'Goed. Ja.' Hij slaakte een diepe zucht en nieste. 'Neem me niet kwalijk. En nu?'


  Cale haalde zijn schouders op. 'Ik weet wat het volgende deel van het plan was - dat wil niet zeggen dat ze dat ook gaan uitvoeren.'


  'Waarom niet? Je plan is tot nu toe redelijk geslaagd.'


  'Beter nog, het is gewoon geslaagd. Ze hebben alles gekregen wat ik voorspeld heb.' Er viel een onaangename stilte. Merkwaardig genoeg was Cale degene die haar doorbrak. 'Ik vind het jammer dat de zonde van trots volgens Bosco heel sterk in me aanwezig is.'


  'Vergist hij zich?'


  'Waarschijnlijk niet.'


  'Ken je die Princeps?'


  'Ik heb hem één keer ontmoet. Hij was destijds gouverneur van de noordelijke zeekust. Daar is geen loopgravenoorlog, er zijn alleen maar bergen. Daarom voert hij deze campagne, omdat geen van hun mannen beter is in gevechten met een reizend leger en hij is beste maatjes met Bosco, hoewel hij niet erg populair is, als ik het goed begrepen heb.'


  'Weet je ook waarom?'


  'Nee. Maar ik heb al zijn verslagen van de veldslagen gelezen. Hij vecht alsof hij een eigen mening heeft. Dat maakt het Bureau voor Intolerantie nerveus. Bosco beschermt hem, heb ik gehoord.'


  'Waarom heeft Princeps jou dan nodig om te vertellen wat ze moeten doen?'


  'Dat moet u aan Bosco vragen.' Cale knikte naar de plattegrond. 'Waar zijn ze nu?'


  Vipond wees naar een plek ongeveer honderd mijl van het noordelijkste puntje van de Schurftlanden. 'Zo te zien gaan ze dwars door de Schurftlanden naar het Sanctuarium.'


  'Daar lijkt het wel op, ja. Maar het is te riskant om in de zomer met een leger door de Schurftlanden te gaan, zelfs met een klein leger als dit.'


  'Dus dit is geen onderdeel van je grote plan?'


  'Het is juist wél een onderdeel van mijn grote plan: het ziet ernaar uit dat ze door het Woud van Hessel naar de Schurftlanden trekken, zodat jullie zullen proberen daar eerder aan te komen om ze daar op te wachten. Maar als ze eenmaal in het woud zijn, gaan ze naar het westen. Vervolgens gaan ze hier bij de Brug van Stamford de rivier over en daarna trekken ze naar Port Erroll hier aan de westkust. De groep die Klein Memphis heeft platgebrand wacht


  hun bij de haven op. Als dat niet lukt, heb ik in de bibliotheek gelezen dat de stranden smal zijn. Desnoods komen ze aanzetten met roeiboten.' Hij wees naar een bergpas op de plattegrond. 'Zelfs als het slecht weer is en de groep vertraging oploopt zodra ze door de Baringkloof zijn, kunnen een paar honderd Verlossers een groot leger dagenlang op afstand houden.'


  Vipond keek hem zo lang zwijgend aan dat Cale zich ongemakkelijk voelde en vervolgens gepikeerd werd. Hij wilde net iets zeggen toen Vipond hem een vraag stelde. 'Verwacht je nu echt dat ik je geloof? Dat iemand van jouw leeftijd, hoe oud je ook bent, gevraagd zou worden een dergelijk aanvalsplan op te stellen en dat dat plan vervolgens tot in de puntjes wordt uitgevoerd? Ik had iets geloofwaardigers achter je gezocht.'


  Aanvankelijk keek Cale slechts wezenloos voor zich uit, een soort doodse uitdrukking waardoor Vipond spijt kreeg van zijn nietsontziende openhartigheid en zich de kille vreugde herinnerde waarmee hij Solomon Solomon had gedood. Deze jongen is nauwelijks bij zijn volle verstand, dacht hij. Maar toen lachte Cale, een korte, onverwachte, luidkeelse kreet van plezier. 'Hebt u de woekeraars in het Getto ooit zien schaken?'


  'Ja.'


  'Er spelen heel veel oude mannen, maar ook kinderen, ik bedoel nog veel jonger dan ik. Een van die kinderen wint altijd. Zelfs de oude Rabbijl met die lange krullen en de baard en dat grappige hoedje kan hem niet verslaan. Dus die Rabbijl zegt...'


  'Ik heb begrepen dat het Rabbijn is.'


  'O, dat vroeg ik me al af. Maar goed, die Rabbijn zegt dat schaken een geschenk van God is om ons te helpen zijn goddelijke plan te begrijpen en met die knul die amper kan lezen wil hij ons laten zien dat we moeten geloven in de orde van alles. Ik heb twee gaven: ik dood mensen net zo makkelijk als je een bord breekt. De andere is dat ik naar een plattegrond kan kijken of ergens kan staan en kan zien hoe je moet aanvallen of verdedigen. Het gaat gewoon vanzelf, zoals dat spel vanzelf gaat voor die jongen in het Getto. Hoewel ik niet denk dat het een geschenk van God is. Als u me niet gelooft, jammer dan. Dat is uw probleem.'


  'En hoe zou jij ze tegenhouden?' Hij zweeg even. 'Als je dat al zou doen?'


  'Ten eerste: zorg ervoor dat ze de Baringkloof niet bereiken, of ze zijn weg. Maar ik heb een meer gedetailleerde plattegrond nodig van hier tot hier.' Hij wees een deel van ongeveer twintig vierkante mijl aan. 'En een uur of twee, drie om na te denken.'


  Moest hij deze merkwaardige stumper geloven of het er maar bij laten? Het was een geliefde grap van Viponds vader dat het in geval van een crisis vaak het beste was om te wachten. 'Doe niet zomaar iets, maar blijf gewoon staan,' zei hij dan.


  'Wacht in de kamer hiernaast en ik breng je de plattegronden zelf. Blijf uit de buurt van de ramen.'


  Cale stond op en liep naar het privévertrek, maar toen hij op het punt stond de deur achter zich dicht te trekken, riep Vipond hem terug. 'Was het bloedbad ook onderdeel van je plan?'


  Cale keek hem eigenaardig aan, maar wat voor uitdrukking het ook was, hij was niet beledigd. 'Wat denkt u?' zei hij zacht, en hij sloot de deur.


  Vipond keek naar zijn halfbroer. 'Je was heel stil.'


  IdrisPukke haalde zijn schouders op. 'Wat valt er te zeggen? Je gelooft hem of je gelooft hem niet.'


  'En geloof je hem?'


  'Ik geloof in hem.'


  'En het verschil is?'


  'Hij liegt altijd tegen me omdat hij zich er niet toe kan zetten meer risico te nemen dan nodig is. Soms is het een vergissing om te gesloten te zijn en hij blijft die vergissing maken.


  'Ik weet eigenlijk niet of dat wel zo erg is,' zei Vipond.


  'Maar jij bent ook heel erg gesloten, net als Cale.'


  'En nu?'


  'Ik denk dat hij de waarheid spreekt,' zei IdrisPukke.


  'Ik ben het met je eens.'


  



  Toen hij eenmaal had besloten in te grijpen werd Vipond steeds onrustiger. Hij kon niet wachten om Cales plan te zien, maar die bleek er uiteindelijk geen drie uur, maar drie dagen voor nodig te hebben. 'Wilt u een goed plan of wilt u het nu direct?' antwoordde Cale op Viponds herhaalde eis in elk geval een paar ideeën te zien. Als Vipond voor een koelbloedig denker opmerkelijk ongeduldig was, kwam dat omdat hij zo van streek was over de dood van de dorpelingen en hoe die doden gekoppeld konden worden aan de merkwaardige berichten van enkele Antagonisten die uit het noorden


  kwamen gevlucht. Iets door de handschoen van Brzica had hem onrustig gemaakt, alsof alle boosaardigheid en wraakzucht tastbaar waren gemaakt in de zorg die besteed was aan het ontwerp, de kwaliteit van het stiksel en de manier waarop het lemmet met zulk vakmanschap aan het leer was bevestigd. Hij was des te onrustiger omdat hij zichzelf altijd had beschouwd als een man van de wereld, min of meer een cynicus en in elk geval een pessimist. Hij verwachtte weinig van mensen en zijn verwachtingen kwamen bijna altijd uit. Dat er gemoord werd en wreedheid was in de wereld was geen nieuws voor hem. Maar deze handschoen getuigde van de mogelijkheid van iets onvoorstelbaar vreselijks, alsof de hel die hij zo lang geleden had afgedaan als een schrikbeeld voor kinderen een boodschapper had gestuurd. Niet als een figuur met hoorns en een gespleten hoef, maar in de vorm van een uitmuntend vervaardigde leren handschoen.


  Het was niet eenvoudig voor Vipond om invloed uit te oefenen op de tactieken van de Materazzi, die hun superioriteit op dit vlak zo angstvallig bewaakten dat het aan hysterie grensde. Vipond was geen soldaat maar een politicus, allebei reden voor achterdocht. Daarnaast was er nog het probleem van maarschalk Materazzi, die steeds zieker was geworden. De ergerlijke kriebel in zijn keel was een slopende luchtwegontsteking geworden en hij verscheen steeds minder op de talloze bijeenkomsten die belegd werden om de campagne te bespreken. Vipond moest een oplossing zoeken voor een nieuwe, zij het tijdelijke realiteit. Met zijn gebruikelijke flair slaagde hij er echter in. Toen de verkenners van de Materazzi in het Woud van Hessel het spoor van de Verlossers kwijtraakten, werd er geen groot alarm geslagen, aangezien ze ervan uitgingen dat ze vanzelf weer tevoorschijn zouden komen op hun route naar de enige bergpas die naar de Schurftlanden leidde.


  Op dat moment voerde Vipond een geheime bespreking met de onderbevelhebber van de maarschalk, generaal Amos Narcisse. Hij deelde hem mee dat zijn eigen netwerk van informanten nieuws had over de werkelijke bedoelingen van de Verlossers, maar dat hij om vele gecompliceerde redenen zelf onzichtbaar wilde blijven in de hele kwestie. Als Narcisse deze informatie zou presenteren aan de raad der Materazzi als van zichzelf, zou hem een groot deel van de glorie ten deel vallen. Hetzelfde gold voor het strijdplan dat Vipond de generaal ter overweging zou geven, als hij dat


  wilde. Vipond besefte dat Narcisse zich zorgen maakte. Hij was geen dwaas, maar hij was ook niet meer dan competent en hij besefte tot zijn schrik dat hij dankzij de slechte gezondheid van de maarschalk in feite de leiding had over de hele campagne. Hij zou het aan niemand toegeven, maar diep in zijn hart vond hij zichzelf niet de aangewezen man voor dit karwei. Vipond moedigde Narcisse aan mee te werken met verkapte maar stellige beloftes veranderingen aan te brengen in de belastingwet die hem groot voordeel zouden opleveren, en hij bood aan een einde te maken aan een langdurig geschil over een erfenis waarbij Narcisse al twintig jaar betrokken was en dat hij elk moment kon verliezen.


  De generaal was echter niet volledig corrupt en zelfs hij ging niet akkoord met een strategie die het Rijk in gevaar bracht. Hij verdiepte zich urenlang in Viponds plan, wat wil zeggen het plan van Cale, waarna hij inzag dat zijn financiële belangen en zijn militaire geweten neerkwamen op hetzelfde. Wie het plan ook had opgesteld wist wat hij deed, zei hij tegen Vipond. Niet erg overtuigend sputterde hij nog tegen dat hij niet met de eer van iemand anders wilde gaan strijken, maar Vipond verzekerde hem dat het het werk was van een aantal mensen en dat de echte vaardigheid zou liggen in de leiderschapskwaliteiten van de man die het plan uitvoerde. Uiteindelijk was het ook echt het plan van Narcisse: Toen hij het eenmaal had gepresenteerd en verdedigd voor de raad was dat de waarheid. De raad was overtuigd toen het zoekgeraakte leger van Verlossers precies verscheen op de plek die Narcisse had voorspeld.


  Er is een beroemde uitspraak dat het maar goed is dat oorlogen zo rampzalig duur zijn, anders zouden we ze voortdurend voeren. Hoe goed dat ook gezegd is, men lijkt altijd te vergeten dat er dan misschien wel rechtvaardige en onrechtvaardige oorlogen zijn, maar dat geen enkele oorlog goedkoop is. Het probleem van de Materazzi was dat de bekwaamste geldschieters in hun rijk de joden uit het Getto waren. De joden daarentegen waren zeer achterdochtig over de oorlogen van anderen, want ongeacht de afloop hadden die voor hen vaak rampzalige gevolgen. Wanneer ze geld leenden aan de verliezende partij was er niemand om hen terug te betalen, maar wanneer ze de winnende partij financierden, werd maar al te vaak besloten dat de joden op de een of andere manier verantwoordelijk waren voor de oorlog en verbannen moesten worden, met als gevolg dat het niet langer nodig was hen terug te betalen. En dus verzekerden de Materazzi de joden huichelachtig dat de oorlogsschulden voldaan zouden worden, terwijl de geldschieters van het Getto net zo huichelachtig stelden dat het moeilijk was kredieten van dergelijke bedragen te verstrekken en dan nog tegen onbetaalbare tarieven. Tijdens deze onderhandelingen greep Kitty de Haas zijn kans en hij loste het probleem op door aan te bieden alle oorlogskosten van de Materazzi te financieren. Dat was een immense opluchting voor de joden, die Kitty Town beschouwden als een gruwel in Gods ogen. Het was algemeen bekend dat ze in geen geval zaken zouden doen met de eigenaar, zelfs niet wanneer verbanning het gevolg zou zijn. Kitty maakte zich meer zorgen over de Materazzi. Ondanks al zijn omkoperij, afpersing en politieke corruptie wist hij dat de publieke opinie in Memphis zich tegen de walgelijke praktijken in Kitty Town keerde en dat maatregelen tegen hem min of meer onvermijdelijk waren. Hij schatte in dat een oorlog, vooral eentje waarbij de gemoederen zo hoog opliepen, zou overschaduwen wat hij beschouwde als een tijdelijke opwelling van morele afkeuring over zijn onderneming. Door het financieren van een campagne die volgens hem kort zou duren, was Kitty de Haas er redelijk zeker van dat hij zijn positie in Memphis voor lange tijd veilig zou stellen.


  Nu waren de Materazzi eindelijk klaar om het op te nemen tegen de Verlossers en met Narcisses mooie plan als leidraad verlieten veertigduizend mannen met volledige wapenrusting de stad, toegejuicht door een reusachtige menigte. Er werd een gerucht verspreid dat maarschalk Materazzi de laatste hand legde aan zijn strategie voor de oorlog en zich later bij zijn troepen zou voegen. Dat was niet waar. Door zijn ziekte was de kans heel klein dat de maarschalk deel zou uitmaken van de campagne.


  De Verlossers bevonden zich echter in een beduidend slechtere positie door een uitbraak van dysenterie, waaraan weliswaar weinigen stierven, maar die een groot aantal mannen verzwakte. Daarnaast was het plan de Materazzi wijs te maken dat de Verlossers hen opwachtten voor de Schurftlanden duidelijk mislukt, omdat ze in werkelijkheid de andere kant op gingen. Bijna precies op het moment dat ze tevoorschijn kwamen uit het Woud van Hessel werden ze aan de andere kant van de rivier de Oxus geschaduwd door een voorhoede van tweeduizend Materazzi. Vanaf dat moment werd elke beweging van het leger der Verlossers geobserveerd en de details werden doorgeven aan generaal Narcisse.


  Tot Princeps' verbazing werd er geen enkele poging ondernomen zijn leger te vertragen en in nog geen drie dagen hadden ze bijna zestig mijl afgelegd. Op dat moment hadden de gevolgen van dysenterie meer dan de helft van zijn troepenmacht verzwakt en hij besloot een halve dag te rusten bij Verbrande Molens. Hij stuurde een afvaardiging naar de verdedigers van het stadje met het dreigement dat hij alle inwoners zou laten vermoorden zoals hij bij Mount Nugent had gedaan, maar als ze zich onmiddellijk overgaven en zijn mannen van eten voorzagen zouden ze gespaard blijven. Ze deden wat hun werd opgedragen. De volgende ochtend vervolgden de Verlossers hun mars naar de Baringkloof. Nu Princeps de angst had gezien die de massamoord inboezemde bij de plaatselijke bevolking, stuurde hij een kleine groep van tweehonderd man vooruit met dezelfde tactiek om voor zijn mannen te zorgen, die nog steeds verzwakt waren. Er kwam een gestage toevoer aan eten, waarvan het meeste beter was dan ze gewend waren, en dat beurde hen op.


  Het strijdplan dat Cale had opgezet voor het rijk van de Materazzi was tot op heden heel effectief gebleken, maar het terrein dat ze nu betraden was niet erg nauwkeurig in kaart gebracht in de documenten uit de bibliotheek van het Sanctuarium. Een van de belangrijkste doelen van Cales plan was om twintig cartografen mee te nemen en die in tien koppels op pad te sturen om het gebied dat ze het komende jaar zouden aanvallen zo gedetailleerd mogelijk in kaart te brengen. De drie koppels die vooruit waren gegaan, waren niet teruggekeerd en nu trok Princeps een gebied in waarvan hij slechts een algemene indruk had. De volgende dag probeerde Princeps zijn leger bij Witte Bocht de Oxus te laten oversteken, maar het leger dat hem aan de andere kant schaduwde was nu gegroeid tot vijfduizend man. Hij was gedwongen zijn poging op te geven en zich op ruw terrein te begeven, waar de enkele dorpen die gebruikt konden worden om hun voorraden aan te vullen door de Materazzi waren ontruimd, waarbij alles van nut en waarde was weggehaald.


  In de twee dagen erna vervolgden de Verlossers hun weg, steeds wanhopiger op zoek naar een plek om de rivier over te steken, wat de Materazzi aan de andere oever net zo wanhopig wilden voorkomen. Met elk uur dat verstreek werden de Verlossers vermoeider en zwakker door het gebrek aan eten en de gevolgen van dysenterie. Ze waren nog slechts in staat tien mijl per dag af te leggen. Toen keerden hun kansen. De verkenners van de Verlossers hadden een veehoeder en zijn gezin gevangengenomen. In zijn wanhoop hen te redden vertelde de veehoeder hun over een oud wad dat niet langer in gebruik was en waar volgens hem zelfs een vrij groot leger zou kunnen oversteken. De verkenners keerden terug met het nieuws dat de oversteek zwaar zou zijn en dat het wad dringend hersteld moest worden, maar dat het begaanbaar gemaakt kon worden. Het was bovendien volledig onbewaakt. En ze hadden nog meer geluk. Uitgestrekte moerassen aan de andere kant van de Oxus hadden de Materazzi gedwongen zo ver weg te trekken van de rivier dat ze uit het zicht waren verdwenen. Na de hoop bijna te hebben opgegeven, hadden de Verlossers nu weer alle vertrouwen. Binnen twee uur was aan de andere zijde van de Oxus een bruggenhoofd opgetrokken en de rest van de Verlossers zette zich aan de reparatie van het wad met stenen van de omliggende huizen. Tegen het middaguur zat het werk erop en de oversteek van de Oxus door het hoofdleger kon beginnen. Toen de zon onderging was de laatste Verlosser veilig overgestoken. Hoewel kleine aantallen Materazzi op veilige afstand tevoorschijn kwamen en het laatste uur van de oversteek gadesloegen, deden ze niets. Ze stuurden slechts een bericht terug naar Narcisse.


  Toen de Verlossers de volgende dag drie mijl hadden afgelegd, stuitten ze op een tafereel waardoor Princeps besefte dat het gedaan was met zijn leger. De modderige wegen waren omgewoeld als slecht geploegde velden en de struiken drie meter aan weerszijden waren platgetrapt - tienduizenden Materazzi waren hun voorgegaan. Princeps besefte dat een leger vele malen groter dan het zijne hen moest opwachten bij de Baringkloof en hij deed wat hij kon om de rest van de informatie te bemachtigen die altijd het belangrijkste doel van Cales plan was geweest. De resterende cartografen trokken zo veel mogelijk exemplaren over van de plattegronden die ze hadden gemaakt en Princeps stuurde ze in tien verschillende richtingen, in de hoop dat in elk geval één van hen het Sanctuarium zou bereiken. Hij hield een korte mis en ze marcheerden verder. Twee dagen lang vingen ze geen enkel teken of geluid op van hun tegenstanders, op de modderstroom die ze achterlieten na. Toen begon het hevig en in ijskoude stromen te regenen. Geconfronteerd met wind en regen beklom het leger een steile heuvel, maar toen ze over de top kwamen en het vlakke terrein bereikten, stuitten ze op het Materazzi-leger, dat hen in groten getale in slagorde opwachtte. Vanuit de valleien bleven ondertussen nog meer soldaten toestromen. De regen stopte en de zon kwam tevoorschijn. De Materazzi ontrolden hun vlaggen en vaandels, die vrolijk rood, blauw en geel in de wind wapperden, en de zon scheen op de zilveren wapenrusting van de soldaten.


  Ondanks generaal Princeps' pogingen een veldslag te voorkomen was die nu onvermijdelijk. Maar niet die dag. Het was nu vrijwel donker en de Materazzi, die de Verlossers vervulden met angst voor de dood, hel en verdoemenis, trokken zich een klein stukje terug naar het noorden. Toen ze dat zagen, trokken de Verlossers zich ook een stukje terug naar de weinige beschutting die ze konden vinden, maar eerst droeg Princeps zijn boogschutters op om van de bomen aan weerszijden een staak van anderhalve meter te snijden om zich mee te verdedigen. Princeps vreesde dat de Materazzi wellicht 's nachts zouden aanvallen en hij beval dat er geen vuur mocht worden aangelegd om te voorkomen dat aanvallers hun kamp in het oog zouden krijgen. Nat, koud en hongerig gingen de Verlossers liggen en ze namen elkaar de biecht af. Ze lazen de mis en wachtten biddend op de dood. Princeps liep tussen hen door en overhandigde hun medailles van Sint Judas, de beschermheilige van verloren zaken, - hij bad met iedereen voor hun ziel, van gravers van beerputten tot de twee aartsbisschoppen die het commando voerden over de krijgsmannen. 'Vergeet niet dat we stof zijn en tot stof zullen wederkeren,' zei hij opgewekt tegen elke priester en soldaat.


  'En morgen om deze tijd beginnen we allemaal aan onze wederkeer,' zei een van de monniken, waar Princeps tot grote verbazing van zijn aartsdeken om moest lachen.


  'Ben jij dat, Dunbar?'


  'Ja,' antwoordde Dunbar.


  'Daar heb je gelijk in.'


  



  De meeste Materazzi bevonden zich minder dan een halve mijl verderop. Hun vuren brandden fel en de Verlossers hoorden flarden van liedjes, gescheld op de Verlossers en in de stilte naarmate de nacht vorderde zo nu en dan flarden van een gewoon gesprek. Sergeant-majoor Trevor Beale was nog dichterbij. Hij was tijdelijk overgeplaatst naar de staf van Narcisse, keek hoe hij zich nuttig kon maken en hield zich nu op minder dan vijftig meter gedeisd.


  Ellendig, nat, koud, hongerig en bang over wat er stond te gebeuren liep Verlosser Colm Malik naar een van de weinige tenten die het Vierde Leger der Verlossers had meegenomen. En toch is het je eigen schuld, dacht hij. Je stond er zelf op je vrijwillig aan te melden terwijl je nu veilig in het Sanctuarium acolieten een schop onder hun kont had kunnen geven.


  Hij bukte door de flap van de tent naar binnen. Hij trof Verlosser Petar Brzica aan, die neerkeek op een jongen van een jaar of veertien die met zijn handen op zijn rug gebonden op de grond zat. De jongen had een merkwaardige uitdrukking - bleke doodsangst, wat begrijpelijk was, maar ook iets anders, wat Malik niet helemaal kon plaatsen. Haat misschien.


  'U wilde me spreken, Verlosser?'


  'Ja, Malik,' zei Brzica. 'Ik vroeg me af of je me een dienst wilde bewijzen.'


  Malik knikte met zo weinig geestdrift als hij zich meende te kunnen veroorloven.


  'Deze jongen hier is een spion of een sluipmoordenaar die uitverkoren is door de Materazzi, omdat hij tegen me zegt dat hij getuige was van het gevecht bij Mount Nugent. Hij moet aangepakt worden.'


  'Ja?' Malik was oprecht verbaasd en niet alleen balorig.


  'Vlak voordat de veldwacht hem betrapte en hem naar me toe bracht heb ik van de aartsbisschop volledige absolutie ontvangen voor al mijn zonden.'


  'Juist.'


  'Jij blijkbaar nog niet. Een ongewapend persoon doden, hoezeer hij het ook verdient, moet gestraft worden door formele absolutie. Ik kan hem niet doden en de aartsbisschop nogmaals om vergiffenis vragen. Hij zal denken dat ik gek ben. Heb je gebiecht?'


  'Nog niet.'


  'Wat is het probleem dan? Neem hem mee naar het bos en loos hem.'


  'Kunt u het niet aan iemand anders vragen?'


  'Nee. Schiet op.'


  En dus leidde Malik de doodsbange jongen door het druilerige kamp, voorbij de talrijke gemompelde missen die de monniken voor elkaar hielden en langs de palissades naar het nabijgelegen bos. Met elke stap zonk Maliks moed dieper weg in zijn natte laarzen: schoppen onder de kont en pakken slaag waren één ding, maar om de keel door te snijden van een jongen die al getuige was geweest van iets waar Malik zich al ziek bij had gevoeld, was meer dan hij kon verdragen. Morgen zou hij oog in oog staan met zijn schepper. Toen ze zich eenmaal in de struiken bevonden en uit het zicht waren, greep hij de jongen en fluisterde: 'Ik laat je gaan. Blijf die kant op rennen en kijk niet één keer om. Begrepen?'


  'Ja,' zei de doodsbange jongen. Malik sneed het touw om de polsen van de jongen door en zag hem struikelend en huilend het donker in rennen. Hij wachtte een paar minuten om er zeker van te zijn dat de jongen in zijn ontzetting niet terugstrompelde naar de palissade. Als iemand er morgen achter zou komen deed het er niet meer toe. Hopend dat zijn daad van barmhartigheid afgewogen zou worden tegen zijn vele andere zonden tegen jongelingen, keerde Malik terug naar het kamp, waar hij recht op het mes van sergeant-majoor Trevor Beale stuitte.


  



  Cale was lang voor het eerste zonlicht op en toen het langzaam lichter werd, werd hij vergezeld door Vage Henri, daarna volgde Kleist en toen de zon uiteindelijk opkwam IdrisPukke. Ze stonden boven aan Silbury Hill, vanwaar ze vrij uitzicht hadden over het slagveld. Silbury Hill was niet echt een heuvel, maar een reusachtige vliedheuvel die was aangelegd om redenen die niet meer te achterhalen waren door een volk dat allang vergeten was. De platte top bood een uitstekend uitkijkplateau, niet alleen voor verkenners om de bewegingen van de vijand te volgen - hoewel het slagveld voor de Materazzi aan alle kanten duidelijk zichtbaar was - maar ook voor de talrijke volgelingen van het hof, ambassadeurs, militaire attachés, belangrijke niet-militaire personen en zelfs vooraanstaande Materazzi-vrouwen. Een van hen was Arbell Zwaan-Hals, die erop had gestaan erbij te zijn, ondanks het hevige verzet van zowel haar vader als Cale, die er allebei op gewezen hadden dat ze een uitgelezen doelwit was voor de Verlossers. In de verwarring en chaos van een veldslag kon niemands veiligheid gegarandeerd worden. Ze had tegengeworpen dat de aanwezigheid van andere Materazzi-vrouwen haar afwezigheid schandelijk zou maken, vooral omdat deze oorlog werd gevoerd om haar leven te redden. Deze mannen waagden hun leven voor haar en alleen lafheid zou haar afwezigheid kunnen verklaren. Deze onenigheid had aangehouden tot aan de dag voor de strijd en de maarschalk had zich pas laten overhalen toen Narcisse had bevestigd hoe erbarmelijk het kleine leger van de Verlossers ervoor stond; Silbury Hill was veilig. De heuvel was te steil om gemakkelijk aan te vallen, eenvoudig te verdedigen en had een snelle en veilige vluchtroute. Cales bezwaren werden terzijde geschoven, maar hij was van plan haar bij het eerste teken van gevaar weg te sturen, - zo nodig met geweld. Toen hij de volgende dag zag hoe de slaglinies werden opgesteld, voelde hij zich een stuk minder ongerust.


  Het slagveld besloeg een driehoek. Cale bevond zich op Silbury Hill in de linkerhoek van de basis en het Materazzi-leger van zo'n vijfenveertigduizend man liep in een dikke lijn naar de rechterhoek. De Verlossers namen het scherpe uiteinde van de driehoek in. Aan weerszijden lagen dikke, vrijwel ondoordringbare, blauwig-zwarte bossen met daartussenin een groot veld, waarvan het grootste deel onlangs was geploegd, maar met een streep felgele stoppels die de positie van de Materazzi markeerde. Ze schatten de afstand tussen de legers op negenhonderd meter.


  'Hoeveel denk je?' vroeg Cale aan Vage Henri met een knikje naar de Verlossers.


  Zijn antwoord liet ruim een halve minuut op zich wachten. 'Ongeveer vijfduizend boogschutters. Misschien dertienhonderd krijgsmannen.'


  'Je moet het Narcisse nageven,' zei IdrisPukke gapend. 'De Verlossers kunnen zich niet terugtrekken en als ze aanvallen tegen zulke aantallen hakt hij ze aan flarden. Ik ga ontbijten.' Kleist liep met hem mee naar een oude bediende die met een gezicht zo rood als een kreeft in een vuur blies, met naast zich een bord met bruine eieren en een gerookte ham ter grootte van een paardenbeen. Een rode setter van een van de Materazzi-vrouwen kwam kwispelend naast hen staan in de hoop betrokken te worden bij de maaltijd die ze zouden nuttigen.


  Terwijl zij aten kreeg Narcisse helemaal niets aangeboden, op een hele hoop klachten na. Hoewel zijn plan op brede steun en bewondering kon rekenen van uiterst ervaren en behendige krijgers, waren die er al ruim twintig jaar aan gewend dat maarschalk Materazzi het laatste woord had over wie welke plek innam in de aanvalslinie. Door zijn onfortuinlijke afwezigheid staken oude rivaliteiten weer de kop op en er was geen eenduidige oplossing. Daarnaast was Narcisse gedwongen geweest zijn strijdplan tot driemaal toe aan te passen, iets waartoe zelfs grote generaals vaak werden gedwongen. Dat hield in dat edellieden met koninklijk bloed die ooit belangrijke rollen hadden vervuld in de voorste linies nu gevraagd werd onbetekenende maar nog steeds essentiële bevelen op te volgen in de achterhoede. Dat kwam op hen over als een oneervolle degradatie in levens die gewijd waren aan en gedefinieerd werden door militaire glorie en dapperheid. Het vernuft van het plan de Verlossers in te sluiten in een smal veld vormde nu een probleem, aangezien er veel te veel edellieden met ervaring, vaardigheden en moed waren, en te weinig plekken om die allemaal op te stellen. Daarnaast was ieder van hen er met reden van overtuigd dat ze de aangewezen man waren en dat ze hun plaats alleen maar afstonden om de eenheid te bewaren, een compromis dat ook nog eens schade kon berokkenen aan het rijk waarvoor ze bereid waren te sterven. Elke man had wel een reden om opgesteld te worden en er waren maar een paar slechte bij. Het zou maarschalk Materazzi alle diplomatieke vaardigheid en jaren van gezag hebben gekost om een conclusie af te dwingen, en hoe bekwaam hij ook was, Narcisse had geen van beide. Uiteindelijk besloot hij dat de machtigste edellieden elk een gedeelte in de frontlinie konden aanvoeren en alleen de mannen die hij dacht wel te kunnen grieven kregen een secundaire rol toebedeeld. Het maakte de hiërarchie vreselijk ingewikkeld, maar het was de beste oplossing die hij kon bedenken en de situatie werd al met het uur ingewikkelder omdat grote aantallen nieuwkomers ook hun plek opeisten. Narcisse troostte zich met de gedachte dat hoewel de problemen van Princeps oneindig eenvoudig waren, ze ook oneindig veel erger waren. Hij verliet de Witte Tent en het gekibbel met als excuus dat hij de opstelling van de vijand wilde inspecteren. Hij zag Simon Materazzi met volledige wapenrusting en om zich heen een stuk of tien krijgsmannen die veel ophef maakten terwijl hij zijn nieuwe zwaardslagen demonstreerde. Narcisse trok een van zijn adjudanten terzijde en fluisterde tegen hem: 'Laat die halfgare knul van de maarschalk naar de achterhoede brengen en bewaak hem tot dit allemaal voorbij is. Het laatste wat ik kan gebruiken is dat hij het slagveld op wandelt en gedood wordt.' Voor de zekerheid wachtte hij tot ze weggingen, tot Simons grote maar machteloze woede. Koolhaus was een beker water voor zichzelf gaan halen en miste het hele voorval.


  Cale en Vage Henri bleven staan kijken en nadenken, maar wat ze ook bedachten dat ze anders zouden doen dan Princeps, ze konden niets aanmerken op de aanpak van IdrisPukke. Hun bezorgdheid nam af. 'Het is eigenlijk uw plan,' zei Vage Henri bewonderend terwijl hij uitkeek over de keurig gerangschikte troepen gewapende mannen en de kleurrijke vaandels.


  'Het is mijn idéé. Wat zich daarbeneden bevindt is het werk van Narcisse. Het ziet er goed uit. Beetje druk alleen. Maar goed.' Tevreden liet hij zijn gedachten even gaan over de erbarmelijke toekomst die voor de Verlossers daarbeneden in het verschiet lag.


  Niettemin bleven de twee met ongewenste gevoelens van haat vermengd met angst staan kijken naar het leger van de Verlossers dat zich verzamelde in groepen krijgers, door twee kleine groepen ruiters onderverdeeld in drie aparte eenheden. Aan weerszijden bevond zich nog een groep boogschutters.


  Ondanks hun akelige gevoelens over de Verlossers zagen Cale en Vage Henri hoe slecht ze ervoor stonden. Ze hadden ondertussen nauwelijks of geen voedsel meer en ze hadden het koud en waren nat. Toen de zon zich even liet zien en ze in beweging kwamen, kon je de damp van hen af zien komen. Voor degenen die aan de schijterij waren moest het nog erger zijn geweest: ze konden niet weg van het veld en moesten poepen op de plek waar ze stonden. En dat alles tegenover een leger dat ruim bevoorraad, goed gevoed en minstens tien keer zo groot was. Het was op een aangename manier een akelig vooruitzicht.


  Beneden waren de Materazzi grofweg verdeeld in twee groepen krijgsmannen met volledige wapenrusting (hoewel velen die nog niet droegen), elk van de groepen achtduizend man sterk. Aan weerszijden en achter deze twee formaties bevonden zich ongeveer twaalfhonderd geharnaste ruiters. De Materazzi hadden nog geen frontlinies gevormd. Veel mannen waren gaan zitten om te eten en drinken. Er werd geschreeuwd, gejoeld en gelachen, naast veel informeel geduw en gedrang om een goede plek in de frontlinie. Er werden schapen geroosterd en zelfs een paard. Van de kokende ketels kwamen lange slierten stoom. De mannen, die te opgewonden waren om met hun nog ongeharnaste benen onder zich op de lichtgele stoppels te zitten, gordden hun zwaard om, namen hun positie in en probeerden met nog meer hevig geduw dichter vooraan te komen, hoewel ze geen van allen zo weinig discipline hadden dat het ontaardde in iets gewelddadigers.


  Twee uur later was er nog steeds niets gebeurd. Een bleke Arbell Zwaan-Hals kwam naast hen staan, vergezeld door de nu goed gevoede IdrisPukke, Kleist en ook Riba. Hoeveel ze de afgelopen maanden ook was kwijtgeraakt van haar viezigheid, ze vormde nog steeds een opvallend contrast met haar meesteres, en dat zou altijd zo blijven. Ze was bijna twintig centimeter korter, donker, met bruine ogen en had nog steeds rondingen, terwijl Arbell lenig, blond en slank was. Ze verschilden net zoveel van elkaar als een duif en een zwaan.


  Arbell vroeg ongerust wat er volgens hen zou gebeuren en iedereen was het erover eens dat de Materazzi er goed aan deden op hun plek te blijven, want vroeg of laat zou Princeps gedwongen zijn om aan te vallen. Hoe Cale het ook bekeek, de positie van de Verlossers was uitzichtloos, wat hem tevreden stemde.


  'Heeft iemand Simon gezien?' vroeg Arbell.


  'Hij zal wel bij de maarschalk zijn,' zei IdrisPukke. Simon en de maarschalk waren de laatste tijd onafscheidelijk. 'Ze zijn net vader en zoon,' grapte Kleist buiten gehoorsafstand van Arbell. Ze maakte zich nog steeds zorgen en stond op het punt twee bedienden op pad te sturen om te kijken waar haar broer was, toen een groepje van vijf soldaten te paard op hen afkwam. Een van de ruiters was Conn Materazzi, die sinds zijn gevecht met Cale niet zo dicht bij hem in de buurt was geweest. 'Generaal Narcisse heeft me gestuurd om te kijken of je niet in gevaar bent.'


  'Absoluut niet. Heb je mijn broer gezien?'


  'Ja, ik geloof het wel, ongeveer een uur geleden. Hij was in de Witte Tent met die sul die voor hem vertaalt.'


  'Zo mag je niet over Koolhaus praten. Zoek Simon en zorg er alsjeblieft voor dat hij hierheen wordt gestuurd.' Vervolgens wendde ze zich tot haar twee bedienden en die stuurde ze met dezelfde opdracht naar de hoofdtent.


  Voor het eerst keek Conn Materazzi naar Cale. 'Je zit hierboven wel veilig, lijkt me zo.'


  Cale zei niets. Conn richtte zijn aandacht op Kleist. 'En jij? Als je meer lef hebt dan hierboven te zitten terwijl wij voor je vechten, regel ik wel een plekje aan de frontlinie voor je.'


  Kleist keek geïnteresseerd. 'Goed,' antwoordde hij vriendelijk. 'Ik moet hier nog een paar dingen doen, maar ga jij anders vast vooruit, dan ben ik over een paar minuten bij je.'


  Conn had nauwelijks gevoel voor humor, maar zelfs hij besefte dat de draak met hem werd gestoken. 'In elk geval hebben die halfzachte vrienden van jullie de moed om zelf te vechten. Jullie drieën staan hierboven en laten het ons voor jullie opknappen.'


  'Wat heeft het voor zin om zelf te blaffen als je een hond hebt?' antwoordde Kleist, alsof hij het uitlegde aan iemand met beperkte verstandelijke vermogens.


  Het viel echter niet mee om de spot te drijven met Conn, of het maakte weinig indruk op hem, omdat hij zichzelf al sinds zijn geboorte als uitzonderlijk beschouwde.


  'Jullie hebben vandaag meer reden om te vechten dan wij. Als je dat grappig vindt, heb ik niet het laatste woord van een grapjas nodig om te begrijpen hoe jullie in elkaar zitten.'


  En nu hij zelf het laatste woord had gehad, liet hij zijn paard omdraaien en was hij weg. De waarheid was dat dit alles weinig effect had op Vage Henri, geen enkel effect op Kleist, maar dat het bij Cale een gevoelig plekje raakte. Zijn overwinning op Solomon Solomon had hem duidelijk gemaakt dat zijn behendigheid afhing van een doodsangst die elk moment kon opkomen en weer verdwijnen. Wat hadden zulke gaven voor zin als ze door paniek konden verdwijnen? Hij wist waarom hij boven op de heuvel bleef: omdat het strikt genomen zijn gevecht niet was, dat hij Arbell uit plichtsbesef en uit liefde moest beschermen, maar daarnaast was er de herinnering aan de rillingen, de slapte en de moed die hem verlaten had, het vreselijke gevoel bang en zwak te zijn.


  Toen kwam er nog iemand aan op de top van Silbury Hill en diegene veroorzaakte een fascinerende opwinding onder de hooggeplaatste personen die daar verzameld waren. Hoewel hij per koets was aangekomen bij de voet van de heuvel, was hij overgestapt in een volledig gesloten draagstoel, het soort dat Materazzi-vrouwen gebruikten om zich te laten vervoeren door de smalle straten in


  het oude stadsdeel waar een koets niet gebruikt kon worden. De stoel werd gedragen door acht mannen die duidelijk uitgeput waren door de beklimming en nog tien mannen hielden hem in de gaten.


  'Wie is dat?' vroeg Cale aan IdrisPukke.


  'Nou, ik ben niet vaak verbaasd, maar dit is wel héél merkwaardig.'


  'Is het de Ark des Verbonds?'


  'Naar beneden kijken, niet omhoog. Als de duivel ooit zelf bezeten zou raken, zou het door dit schepsel kunnen zijn. Het is Kitty de Haas.'


  Cale was onder de indruk en keek even zwijgend naar de tien bewakers. 'Die zien er handig uit.'


  'Dat moet ook wel. Huurlingen van de Laconieken. Die moeten een lieve duit kosten.'


  'Wat doet hij hier? Ik dacht dat hij wel gehoord maar nooit gezien werd.'


  'Maak maar grappen. Zet Kitty een hak en je krijgt er spijt van. Hij komt waarschijnlijk een oogje houden op zijn investering. En vandaag kun je veilig toekijken hoe er geschiedenis wordt geschreven.'


  De deur van de draagstoel ging open en er stapte een man uit Cale bromde van teleurstelling.


  'Dat is Kitty niet,' zei IdrisPukke.


  'Godzijdank. Als ik Beëlzebub al zie, moet hij er wel zo uitzien.'


  'Ik vergeet soms dat je nog maar een kind bent. Als je ooit de kans krijgt hem te ontmoeten,' zei IdrisPukke met een knikje naar de man, 'zorg er dan voor dat je voor dringende zaken ergens anders moet zijn, meneertje nat-achter-de-oren.'


  'Nu maakt u me bang.'


  'Je bent een brutale opdonder. Dat is Daniël Cadbury. Kijk in het woordenboek van dokter Johnson onder "trawant" en je treft zijn naam aan. Zie ook "huurmoordenaar", "moordenaar" en "schapendief". Wel een charmeur, trouwens. Hij is zo hoffelijk dat je het idee hebt dat hij je nog zijn kont zou lenen en zelf wel door zijn ribben poept.'


  Terwijl Cale die interessante opmerking probeerde te plaatsen, kwam Cadbury glimlachend op hen af.


  'Dat is lang geleden, IdrisPukke. Vermaak je jezelf?'


  'Hallo, Cadbury, kom je even langs voordat je een weeskind de nek gaat omdraaien?'


  Cadbury glimlachte alsof hij oprecht genoot van de boosaardigheid in IdrisPukkes stem. Hij was een lange man en keek goedkeurend neer op Cale. 'Wat een lolbroek, hè, die vriend van je? Jij moet Cale zijn,' voegde hij eraan toe op een toon die suggereerde dat dat iets heel bijzonders was. 'Ik was in de Opera Rosso toen je Solomon Solomon omlegde. Dat had geen aardiger vent kunnen overkomen. Heel bijzonder, jongeman, heel bijzonder. Als dit vervelende gedoe achter de rug is moeten we een keer het middagmaal gebruiken.' En met een buiging naar Cale om zijn respect te betonen - maar als een gelijke door wie je gerespecteerd wilt worden - draaide hij zich om en liep terug naar de draagstoel.


  'Hij lijkt heel aardig,' zei Cale op provocerende toon.


  'En dat is hij ook, tot het moment dat hij tot zijn grote spijt genoodzaakt is je strot door te snijden.'


  Vage Henri riep iets. Er kwam beweging in de gelederen van de Verlossers. In een linie van ongeveer tien rijen dik bewogen de Zesduizend boogschutters en de negentienhonderd krijgsmannen langzaam naar voren. Ze stopten vijftig meter verderop, aan de rand van het omgeploegde veld dat bijna tot aan de Materazzi liep en het voorste gelid knielde neer.


  'Waar zijn ze in godsnaam mee bezig?' zei IdrisPukke.


  'Ze eten een hand vol aarde,' zei Cale, 'om zichzelf eraan te herinneren dat ze slijk zijn en tot slijk zullen wederkeren.'


  Het voorste gelid kwam weer overeind en liep het omgeploegde veld op. Het gelid achter hen kwam naar voren, knielde, nam een mond vol aarde, liep achter ze aan, enzovoort. Binnen vijf minuten had het volledige leger van Verlossers weer hun rommelige gevechtslinie gevormd. Kuierend en uit de maat liepen ze voorwaarts over de ruwe vlakte. Er zat voor de Materazzi en de waarnemers op Silbury Hill niets anders op dan wachten en toekijken.


  'Wanneer versnellen ze hun pas voor de aanval?' vroeg IdrisPukke.


  'Dat doen ze niet,' zei Vage Henri. 'De Materazzi gebruiken geen boogschutters, dus wat is de afstand waarop ze kunnen doden? Twee meter? Er is geen reden tot haast.' De opmars duurde inmiddels tien minuten en toen de Verlossers zevenhonderd van de negenhonderd meter hadden afgelegd tot de voorhoede van de Materazzi, slaakten hun centenaren, die elk toezicht uitoefenden over honderd man, een kreet. De opmars werd gestaakt.


  Er klonk gedempt geschreeuw van de centenaren en de boogschutters, - de krijgers stapten naar links en rechts om ruimte te maken, waarna de linie de hele breedte van het slagveld besloeg. In nog geen drie minuten hadden ze hun gevechtsformatie herschikt en elke man stond nu op ongeveer een meter afstand. De zeven linies achter de voorhoede stonden in schaakbordformatie schuin achter elkaar, zodat de boogschutters beter konden zien en gemakkelijker over de hoofden van de mannen voor hen konden roepen.


  Sinds een paar minuten was het duidelijk dat elke Verlosser een voorwerp droeg dat eruitzag als een speer van bijna twee meter lang. Nu ze bleven staan en veel dichterbij waren, was het duidelijk dat het te dik en zwaar was om een speer te zijn. Opnieuw klonk er een bevel van de centenaren en het nut werd duidelijk. Er werd geruime tijd gehamerd en wat nu duidelijk verdedigingsstaken waren werden de grond in gedreven met de zware houten hamers die elke boogschutter bij zich had.


  'Waarom bereiden ze een verdedigingslinie voor?' vroeg IdrisPukke.


  'Geen idee,' antwoordde Cale. 'Jullie?'


  Kleist en Vage Henri haalden hun schouders op.


  'Het heeft geen zin. De Materazzi hebben ze verrast.' Cale keek IdrisPukke bezorgd aan. 'Weet u zeker dat de Materazzi niet zullen aanvallen?'


  'Waarom zouden ze zo'n voordeel verspelen?'


  De Verlossers slepen inmiddels punten aan hun staken.


  'Ze proberen een aanval uit te lokken,' zei Cale na een tijdje. Hij wendde zich tot IdrisPukke. 'Ze bevinden zich binnen schotsbereik. Vierduizend boogschutters, zes pijlen per minuut - denkt u dat de Materazzi elke zestig seconden vierentwintigduizend pijlen kunnen verdragen?'


  IdrisPukke snoof en dacht even na. 'Tweehonderdvijftig meter is verduiveld ver weg. Het kan me niet schelen met hoeveel ze zijn. Elke Materazzi is van top tot teen bekleed met staal. De pijl die vanaf die afstand door getemperd staal kan boren moet nog worden uitgevonden. Ik zeg niet dat ik graag onder een dergelijke regen van pijlen zou staan, maar de Verlossers hebben geluk als een van de honderd pijlen een slachtoffer maakt. En ze zullen er niet genoeg


  hebben - elk een paar dozijn - om dat tempo lang vol te houden. Als dat hun plan is...' IdrisPukke haalde zijn schouders op om duidelijk te maken dat hij niet erg onder de indruk was.


  Cale keek naar een groepje van vijf Materazzi die ook vanaf Silbury Hill naar de Verlossers keken. Een van hen vertrok met nieuws over de staken die ter verdediging de grond in werden gedreven, iets wat voor de Materazzi aan de voorste linies moeilijk zichtbaar moet zijn geweest. Het duurde even voordat ze begrepen wat de Verlossers met de staken deden en of het belangrijk genoeg was om een boodschapper te sturen.


  Toen Cale de boodschapper over de heuvelrand had zien verdwijnen, keek hij weer naar de Verlossers. Een tiental banierdragers met witte vlaggen waarop in rood de gestalte van de Gehangen Verlosser was geverfd, hesen het vaandel. De centenaren gaven het bevel aan te leggen, niet helemaal verstaanbaar, maar overduidelijk toen de duizenden boogschutters de pees van hun boog naar achteren trokken en ze omhoog brachten. Een korte stilte, een schreeuw van de centenaren en de vlaggen kwamen neer. Vier wolken van pijlen flitsten in een boog op de voorste linie van de Materazzi af.


  Er verstreken drie seconden en ze troffen de Materazzi, die het hoofd hadden gebogen om de punten af te weren. De vijfduizend pijlen troffen doel, kwamen ratelend neer en ketsten af van de geharnaste linie. De Materazzi bogen voor de staalregen alsof ze vooroverleunden tegen wind en hagel. Aan de flanken klonk gegil van paarden die geraakt waren. Maar er daalden opnieuw vijfduizend pijlen neer; en tien seconden later opnieuw. Deze regen op de Materazzi hield twee minuten aan. Enkele Materazzi kwamen om het leven en er raakten er slechts een paar meer gewond. IdrisPukke had gelijk: de wapenrusting van de Materazzi-krijgers zou haar werk doen. Maar stelt u zich het lawaai eens voor, het eindeloze gekletter van metaal, de korte pauze, opnieuw pijlen, het gesnuif van de paarden, de kreten van onfortuinlijke mannen die geraakt werden in oog of hals, terwijl geen van hen ooit zo'n vijandige, angstaanjagende aanval had ondergaan. Wat had het voor zin om gewoon maar te blijven staan en de pijlen op te vangen van een of andere laffe hemelpiloot zonder opvoeding of vaardigheden, die niet de moed had om man tegen man te vechten?


  Het waren de ruiters aan weerszijden die losbraken; eerst de


  linkerkant, onzeker toen twee van hun banierdragers vielen - was het een teken? Het was moeilijk te zeggen met het gegil van gewonde paarden, hun eigen strijdrossen die in paniek raakten en elk moment op hol konden slaan en met slechts een oogspleet waardoor ze het tafereel zich rondom hen zagen afspelen. Drie paarden schoten geschrokken naar voren. Was het een charge? Niemand wilde zijn lafheid tonen door zich in te houden. Als atleten tijdens een wedstrijd die gespannen toekijken als een man wegsprint, komt de hele rij in beweging. Kreten van achteren om de gelederen niet te verbreken gaan verloren in het tumult en dan dalen de pijlen weer neer.


  Opeens komen de paarden aan de linkerflank naar voren, uit ongeduld, woede, angst en verwarring.


  Narcisse, die toekijkt vanuit de Witte Tent, vloekt alsof hij elk moment kan ontploffen, maar al snel beseft hij dat ze niet teruggeroepen kunnen worden. Hij gebaart naar zijn vaandeldragers dat de rechterflank van ruiters ook moet aanvallen. Pas op dat moment komt de boodschapper aan die hem waarschuwt voor de egelstelling van staken tussen de boogschutters aan de flanken.


  Op Silbury Hill kijkt Cale vol ongeloof toe hoe de cavalerie naar voren beweegt. De ruiters sporen hun paarden aan om een lijn te vormen en al snel staan ze in rijen van drie dik, knie aan knie in. een rij van driehonderd meter tegen de rij boogschutters voor hen. Aanvankelijk gaan ze niet veel sneller dan een sukkeldrafje, rechtop in hun voetbeugels, met de teugels in de linkerhand en hun lans onder de arm. Dit tempo houden ze gedurende tweehonderd meter en veertig seconden aan en ze doorstaan twintigduizend pijlen. Dan de laatste vijftig meter: twintigduizend spitsen van man, beest en staal, aangespoord om de boogschutters te vertrappen.


  De boogschutters, met de smaak van modder vermengd met angst nog in hun mond, schieten nog een regen van pijlen af. Meerdere paarden vallen briesend neer, verpletteren hun berijders, breken ruggen en sleuren ruiters met zich mee in hun val. Maar de linie komt dichterbij. En dan de schok van de confrontatie.


  Geen paard zal vrijwillig een man vertrappen of een hindernis nemen waar het niet overheen kan springen. Geen man bij zijn volle verstand neemt stelling tegen paard en speer die op hem af komen stormen. Maar waar een paard dat niet doet, kunnen mannen kiezen voor de dood. Zij kunnen worden opgeleid om te sterven.


  Aangezien de paarden op het punt leken te staan als een verwoestende golf op hen neer te komen, stapten de boogschutters snel achter de haag van scherpe staken. Sommige gleden weg, anderen waren te langzaam en werden verpletterd of aan een lans geregen. De paarden naderden de staken te snel en konden niet weigeren. Ze werden gespietst en gilden alsof de wereld verging. Hun berijders werden neergesmeten, waarbij ze hun nek braken. Terwijl ze als vissen in de modder spartelden maakten de Verlossers ze af met de houten hamers. Een andere stak in de gewrichten, waardoor de bruine modder rood kleurde.


  De meeste paarden weigerden te gehoorzamen. Sommige gleden weg en smeten hun berijders van hun rug, andere bleven overeind toen de charge tot stilstand kwam en terugtrok, waarbij paard op paard knalde, en sommige schoten opzij het bos in. Mannen vloekten, paarden gilden en gaven zich over aan de angst als beesten die half zo groot waren. Ze vluchtten terug naar de veiligheid van de achterhoede. Ruiters vielen met honderden tegelijk en binnen de kortste keren snelden boogschutters achter de staken vandaan en beukten met vernietigende klappen van hun hamers in op hoofd en borst van de verbijsterde gevallen ruiters. Drie Verlossers met hun modderige soutanes tegen elke neergevallen Materazzi-ruiter die overeind krabbelde en zijn zwaard probeerde te trekken terwijl hij werd neergeduwd, weggleed, struikelde en door zijn oogspleet of gewrichten werd gestoken. Verder naar achteren in de egelstelling vuurden de boogschutters kwaad en niet langer bang een salvo af op de ruiters die zich terugtrokken. Meer gewonde paarden vielen neer, andere sloegen woest op hol.


  Het ergste moest nog komen. Om de cavalerie te ondersteunen was de maarschalk gedwongen de voorste linie van zijn krijgsmannen naar voren te sturen.


  Tienduizend mannen in acht rijen waren al halverwege de Verlossers toen de terugkerende ruiters met paarden die doodsbang, razend van angst en gewond waren op de gelederen van Materazzi-ruiters stuitten. Ze waren opeengepakt en werden ingeperkt door de dichte bossen aan weerszijden en door de gelederen van gepantserde mannen achter zich; het was onmogelijk om opzij te gaan en de aanstormende paarden door te laten. In hun wanhoop een dodelijke confrontatie met de op hol geslagen paarden te voorkomen, schoten de soldaten opzij en tegen elkaar aan, duwend en trekkend


  om ruimte te maken, waardoor ze een golf veroorzaakten die naar achteren en zijwaarts bewoog toen elke man neerviel en naar zijn kameraad greep om dat te voorkomen.


  Zodoende kwam de aanval aan alle kanten tot stilstand. Mannen glipten weg in de omgewoelde modder en trokken elkaar vloekend neer. De boogschutters van de Verlossers hadden nu de tijd om zich te organiseren en lanceerden hun laatste pijlen. Nu de Materazzi niet vooruit kwamen en zich op nauwelijks tachtig meter afstand bevonden, konden de pijlpunten, wanneer ze juist gericht werden, zelfs door het staal van de wapenrusting dringen.


  Hoewel slechts een paar honderd mannen verpletterd werden door de vluchtende paarden of gewond raakten door pijlen, bukten de duizenden overgebleven mannen achter elkaar, tot de sergeanten en kapiteins hen al roepend en schreeuwend weer in het gelid kregen en de opmars opnieuw begon. Hoewel ze zich ergerden aan de chaos en het feit dat ze met dertig kilo aan wapenrusting door driehonderd meter modderig, omgeploegd veld moesten ploeteren, won hun aanval nu aan sterkte. Vijftig meter. Twintig. Tien, en de laatste paar meter stormden ze naar voren, de punt van hun speer op de borstkas van hun tegenstanders gericht.


  Maar zodra ze wilden uithalen snelden de Verlossers als één man een paar meter naar achteren, waardoor hun vijand bij hun uithaal op het verkeerde been werd gezet. De gelederen van Materazzi werden opnieuw van hun stuk gebracht toen sommigen naar voren renden en anderen zich inhielden; op die manier verloor de charge opnieuw aan momentum.


  Ondanks de verwarring van de aanval wisten de Materazzi nu echter zeker dat ze zouden winnen: de beste soldaten ter wereld stonden gepantserd nu eindelijk vijf tegen één oog in oog met hun vijand. Vol overtuiging over hun overwinning stormden ze naar voren. Naast het geroep en geschreeuw van mannen klonk nu overal gekletter van speren en hijgend gezwoeg van de Materazzi, hoewel ze nu nog dichter op elkaar waren gepakt en her en der in twintig rijen rik duwden en trokken om de plek te bereiken waar de actie plaatsvond en eer viel te behalen. Maar alleen de Materazzi vooraan konden vechten. Op elk willekeurig moment kon minder dan duizend man uithalen. Hoewel ze met minder waren, hadden de Verlossers meer ruimte om zich in en uit de dodelijke zone van slechts ongeveer drie meter te manoeuvreren. Niet in staat verder te komen werden de voorste Materazzi heen en weer geduwd en getrokken door hun kameraden vlak achter hen, en erger nog, tien rijen achter hen - de mannen in de achterhoede wisten niet wat er vooraan gebeurde en bleven naar voren duwen en de mannen in het midden evenzeer. De druk nam toe met één man die een andere man duwde, die weer een ander duwde, enzovoort. De mannen vooraan deden hun best opzij te stappen of zich terug te trekken voor Verlossers die op hen inhakten, maar ze hadden geen ruimte. Toen werd de druk van achter onhoudbaar en werden ze naar voren geduwd, naar speren en klappen van de hamers. Sommigen vielen gewond neer, anderen waren niet in staat overeind te blijven door de druk en gleden weg in de botergladde modder, waardoor de man achter hem, die naar voren werd geduwd, ook omviel en daarna nog een en nog een. In een poging vat op de zaak te krijgen probeerden de middelste Materazzi over de gevallen mannen heen te stappen. Maar of ze het nu wilden of niet, door het gedrang van de mannen achter zich die niets konden zien, stapten ook zij op hun kameraden. Velen gleden weg en vielen zelf ook in de modder of verloren hun evenwicht toen ze op de maaiende en kronkelende man onder hun voeten stapten. Zonder bewegingsruimte had een harnas nu weinig zin, het vormde slechts een hindernis terwijl ze probeerden overeind te komen of over twee, drie lagen van lichamen te klimmen. Aan de voorzijde vielen de uithalen en zware klappen.


  Zelfs wanneer de Verlossers ook vielen konden ze gemakkelijk overeind komen of los worden getrokken. In drie of vier minuten vormden zich muren van neergevallen Materazzi die de Verlossers beschermden en de aanval belemmerden - nog steeds was er de druk van de achterhoede, zo ver weg dat geen van hen kon zien wat er vooraan gebeurde. De mannen in de achterhoede dachten dat elke beweging van de voorste linie een vooruitgang betekende en dat moedigde hen alleen maar aan te blijven duwen. Slechts enkele Materazzi die in de hopen lagen waren dood of ernstig gewond, maar door het gedrang en gepor en de modder kostte het een ridder de grootste moeite overeind te komen wanneer hij eenmaal was gevallen. Met een tweede man boven op hem werd het vrijwel onmogelijk te bewegen. Een derde en hij was hulpeloos als een kind. Stelt u zich de angst en razernij eens voor - de jarenlange training en de vele gevechten en littekens om vervolgens doodgedrukt te worden of in de modder te wachten tot een boerenkinkel met een houten hamer je borstkas verplettert of door de oogspleet in je helm of de naad onder je arm steekt. Wat een leed en doodsangst en hulpeloosheid. En al die tijd het vreselijke geduw van achteren terwijl twintig gelederen van Materazzi verder ploeterden, overtuigd van de overwinning en vastbesloten zich te onderscheiden voordat de strijd gestreden was. Boodschappers bij wat nu de achterzijde van het slagveld was wilden maar wat graag nieuws doorgeven, maar aangezien ze niet konden zien welk drama zich aan de voorzijde afspeelde en niet wisten dat de strijd al verloren was, stuurden ze bericht dat de overwinning al bijna binnen was en lieten ze versterkingen komen om de dag af te ronden.


  In de Witte Tent kwamen tegenstrijdige berichten binnen van Silbury Hill, waar de mislukking aan het front voor de waarnemers duidelijk zichtbaar was. Maar zelfs hier begrepen alleen de jongens en IdrisPukke de omvang van de ramp die zich voor hun ogen voltrok. En dus konden de weifelende en onzekere waarnemers de Materazzi niet aanmoedigen zich terug te trekken. Dat was sowieso ondenkbaar en op die manier konden ze zich gemakkelijk vergissen. En dus schreven ze verontrustende berichten, maar vol twijfels en mitsen en maren. Narcisse ontving signalen van het front waarin versterking werd geëist om de dag af te ronden, maar ook somberder berichten van de waarnemers op Silbury Hill, vol omzichtigheid en onwilligheid te accepteren dat de strijd al verloren was. Tegen beter weten in had Narcisse het grootste deel van zijn troepenmacht ingezet bij een enkele aanval tegen een vijand die ziek, zwak en onderbemand was en het moest opnemen tegen het beste leger ter wereld, dat al ruim twintig jaar geen veldslag had verloren. Een nederlaag klopte niet. En dus gaf de generaal ondanks zijn bezorgdheid om de berichten van Silbury Hill al snel het bevel dat de tweede groep manschappen moest aanvallen.


  Toen de jongens en IdrisPukke boven op de heuvel zagen hoe de tweede groep zich naar het front begaf, slaakten ze kreten van ongeloof, verbijstering en woede.


  'Wat gebeurt er?' vroeg Arbell Zwaan-Hals aan Cale. Haar geliefde hief zijn hand en bromde. 'Zie je dat niet? De strijd is al verloren. Die mannen gaan hun dood tegemoet en wie gaat Memphis beschermen als hun lichamen straks wegrotten op dat veld?'


  'Dat kan niet waar zijn. Zeg me dat het niet waar is. Zo erg kan het niet zijn.'


  'Kijk zelf maar,' zei hij met een knikje naar het slagveld. Duizenden boogschutters van de Verlossers zwermden om de Materazzi heen en hakten ze neer met stokken en hamers. Elke krijgsman die neerviel sleurde drie of vier mannen met zich mee. 'We moeten gaan,' zei Cale zacht. 'Roland!' riep hij naar haar lakei. 'Haal haar paard, nu meteen! Mijn god!' riep hij gekweld uit. 'Ik zou het niet hebben geloofd als ik het niet met mijn ogen had gezien.'


  Hij knikte naar Vage Henri en Kleist dat ze terug moesten gaan naar de tenten. Onderweg kwam iemand echter buiten adem op hen af strompelen. 'Wacht!' riep hij. Het was Koolhaus, rood aangelopen en opgewonden.


  'Mademoiselle, het gaat over uw broer, Simon. Hij is me ontglipt toen we bij de achterhoede naar de cavalerie keken. Ik dacht dat we elkaar kwijt waren geraakt in de menigte, maar toen ik terugkwam bij zijn tent was de wapenrusting die uw vader hem voor zijn verjaardag heeft gegeven weg. Hij was een uur geleden bij die schijtzak Heer Parson en die grapte dat Simon met hem mee zou komen bij de eerste aanval.' Hij zweeg even. 'Ik denk dat hij daarbeneden meevecht.'


  'Hoe kun je zo onvoorzichtig zijn!' schreeuwde Arbell tegen Koolhaus, waarna ze zich onmiddellijk tot Cale wendde. 'Zoek hem alsjeblieft. Breng hem terug.'


  Cale was met stomheid geslagen, maar Kleist niet. 'Als je ze allebei dood wilt hebben, kan ik geen betere manier verzinnen.' Kleist gebaarde dat ze naar het strijdtoneel moest kijken. 'Over een paar minuten worden daar vijfentwintigduizend mannen in een aardappelveld gedrukt. De Verlossers hebben al gewonnen. Het enige wat we de komende twee uur te zien krijgen is mannen die gedood worden. En daar wilt u hem op afsturen? Dat is alsof je hooi zoekt in een hooiberg. En dan ook nog eentje die in brand staat.'


  Maar het was alsof ze niets gehoord had. Ze keek Cale slechts wanhopig en smekend in de ogen. 'Help hem, alsjeblieft.'


  'Kleist heeft gelijk,' zei Vage Henri. 'Wat er ook met Simon gebeurt, we kunnen er niets aan doen.'


  Opnieuw leek ze hem niet te horen en ze keek Cale nog steeds in de ogen. Toen sloeg ze die langzaam neer. 'Ik begrijp het,' zei ze.


  En dat was natuurlijk wat hem trof alsof ze een mes in zijn hart had gestoken. Het kwam hem voor als het geluid van verloren hoop en het was onverdraaglijk. Hij had het gevoel dat hij in haar ogen een soort god was geworden en het was eenvoudigweg onmogelijk haar aanbidding op te geven. Riba had tijdens het hele voorval haar mond gehouden, in de hoop dat ze op anderen kon rekenen om Cale tegen te houden. Maar ze wist dat hij zijn verstand verloor wanneer het over Arbell ging. Hoezeer ze op een bepaalde manier ook bang was voor haar merkwaardige redder en hoe nors en onverschillig hij meestal ook was wanneer ze hem tijdens haar dagelijkse bezigheden tegenkwam, toch had ze maandenlang gemerkt dat er wat Arbell betrof een soort gekte in hem huisde.


  'Doe dit niet, Thomas,' zei ze, streng als een moeder. Arbell keek haar geschokt aan, woedend dat haar meid haar op die manier tegensprak. Maar nu zo veel mensen haar tegenspraken in deze kwestie kon ze niet tegen Riba zeggen dat ze haar mond moest houden, of überhaupt iets zeggen. Het deed er echter niet toe. Het was alsof Cale het niet eens had gehoord. Hij keek over zijn schouder naar de aanval beneden die werd neergeslagen en de moed zonk hem in de schoenen. Hij keek naar Vage Henri en Kleist. 'Geef me zo goed mogelijk dekking, maar wacht niet te lang om er zelf vandoor te gaan.'


  'Dat was ik niet van plan,' zei Kleist.


  Cale lachte. 'Vergeet niet dat ik weet wie het is als een van jullie me raakt.'


  'Niet als ik het ben.'


  'Ga terug naar Memphis met haar bewakers. Ik volg jullie zodra ik kan.'


  Ze renden naar de tent om hun uitrusting te halen. Cale nam IdrisPukke terzijde. 'Ga naar Boomtoppen als er iets misgaat.'


  'Je wilt echt niet naar beneden gaan, jongen,' zei IdrisPukke.


  'Dat weet ik.'


  Vage Henri en Kleist keerden vastberaden terug en bereidden zich voor. IdrisPukke zei tegen een van Arbells adjudanten dat hij zijn officiële gewaad moest uittrekken, een hemd met blauwe en gouden draken waarop het familiemotto van de Materazzi was geborduurd: liever sterven dan veranderen. IdrisPukke overhandigde Cale het hemd. 'Ga naar beneden als jezelf en iedereen hakt op je in. De Materazzi komen in elk geval niet op je af als je dit draagt.'


  'En als je gevangen wordt genomen,' zei Arbell, 'beseffen ze misschien dat je veel losgeld waard bent.'


  Kleist giechelde alsof hij nog nooit zoiets grappigs had gehoord.


  'Laat haar met rust,' zei Cale.


  'Ik zou me maar zorgen maken om mezelf, vriend. Zij redt zich wel, denk ik zo.'


  Na die woorden snelde hij naar de heuvelrand en hij liet zich bijna zo snel als hij zou kunnen rennen naar beneden glijden. In een halve minuut bevond hij zich op het slagveld. Voor hem begaf de tweede groep zich al in de wrede chaos van de eerste aanval, nog achtduizend mannen opeengepropt op een plek die voor de helft nog te klein zou zijn. De Verlossers stroomden al naar de zijkanten en sloten de nieuwkomers in - de versterkingen bezorgden hun slechts meer soldaten die ze in alle rust konden laten struikelen om ze vervolgens toe te takelen.


  De opeengepakte soldaten hadden zich in het geduw en getrek hier en daar opgesplitst. Grote bergen lichamen, sommige wel drie meter hoog, zorgden ervoor dat de rest eromheen moest stromen, als de zee om rotsen. Cale trok een korte sprint en binnen twee minuten bevond hij zich aan de achterhoede van de Materazzi. In tegenstelling tot het overzicht op de heuvel had hij nu geen idee wat er aan de hand was. Sommige soldaten in de achterhoede hielden zich onzeker afzijdig, anderen zetten door. Alleen dankzij het uitzicht van de heuvel wist hij dat aan de voorzijde en aan weerszijden een bloedbad plaatsvond. Hier klonk niet eens zo veel lawaai, er waren slechts groepjes soldaten die voorwaarts gingen, van richting veranderden wanneer iemand een opening zag of na weer een val naar voren stormden omdat ze dachten dat ze opnieuw de gelederen van de Verlossers hadden doorbroken. En zo gingen duizenden enigszins ongeduldige mannen hopend dat ze niets zouden missen langzaam een gruwelijke dood tegemoet. Cale rende langs de achterste rij, op zoek naar Simon, een taak die net zo hopeloos was als Kleist al voorspeld had. Maar als hij zichzelf al iets had voorgehouden toen hij Silbury Hill af kwam, was er nu nog slechts wanhoop. Hij zou Simon nooit vinden, als hij niet al dood was. Het enige wat er kon gebeuren was dat hij hier beneden stierf of terugkeerde als mislukkeling in de ogen van Arbell. Ook al zou ze accepteren dat er niets was wat hij kon doen, weigerde hij zoiets te accepteren. Hij wilde niet opgeven wat het inhield om aanbeden te worden.


  Toen had hij andere dingen om zich druk over te maken. Aan de zijkant van een rij Materazzi die naar voren bewogen verschenen een stuk of twintig Verlossers. In groepjes van drie vielen ze krijgers aan die een manier zochten om naar voren te komen. Een van hen liet hen met een lang snoeimes vallen, een tweede haalde uit met een van de grote hamers die ze gebruikt hadden om hun houten staken in de grond te rammen en een derde stak hen onder de arm of door de ooggaten van de helm. Nu de achterblijvers op de grond lagen begonnen ze de snoeimessen zelfs te gebruiken om benen opzij te trekken van de mannen die zich een weg naar voren baanden. Soldaten die een dergelijke aanval niet verwachtten en op alle andere plekken nagenoeg onkwetsbaar zouden zijn, gleden nu uit en vielen door het gedrang in de modder, waar ze als hulpeloze pasgeborenen worstelend en maaiend overeind probeerden te komen.


  Toen viel het oog van een groepje Verlossers op Cale en ze benaderen hem van drie kanten. Een pijl raakte de Verlosser links van hem in het oog, een schicht de man rechts van hem. De eerste viel geluidloos neer, de tweede schreeuwend en naar zijn borst klauwend. De derde had nog een blik van verbijstering toen Cale uitviel naar zijn nek en zijn keel diep tot aan zijn ruggengraat openhakte. Hij viel woest spartelend in de modder, naast de Heer der Zes Graafschappen die hij seconden eerder had afgeslacht. Cale mengde zich in een tweede gevecht. Hij hield de arm van zijn aanvaller opzij, beukte zijn voorhoofd in het gezicht van de Verlosser en stak hem vakkundig door het hart. Een Verlosser met een snoeimes viel met open mond neer door een van Henri's schichten, maar de pijl van Kleist trof de hamerzwaaier slechts in de arm. Zijn geluk duurde twee seconden toen Cale weggleed in de modder, waardoor hij de fatale klap miste en hem vol in de buik trof. Hij viel schreeuwend neer op de plek waar hij uren later zou sterven. Toen drong een nieuwe golf krijgers de resterende Verlossers terug en Cale bleef onder het bloed en machteloos staan. Hij wist niet welke kant hij op moest. Zijn grote behendigheid stelde niets voor in het gedrang en de verwarring - hij was nu slechts een jongen in de menigte stervende mannen.


  Net op het moment dat hij zich wilde omdraaien, viel er opnieuw een groep soldaten opzij. Het ging om zestig mannen voor hem, de grootste groep tot nu toe, en er opende zich een kloof tot vlak bij het front. Eén tel aarzelde hij, doodsbang in de wetenschap dat deze bres tevens de kaken van de dood vormde die zich voor hem openden. Maar de angst om in de ogen van zijn geliefde te falen dreef hem de kloof in, die even breder werd en hem in staat stelde veel sneller te rennen dan de wegglijdende gepantserde mannen om hem heen; hij kwam tot een meter of drie van het front. Het enige wat hem daar begroette was echter een ondoordringbare muur van dode en stervende Materazzi. Niemand voor hem had ook maar één wond, ze lagen eenvoudigweg boven op elkaar gevangen en werden verpletterd door het gewicht van degenen die op hen lagen en van achter duwden. Even waren er slechts de stapels lijken en een merkwaardig, zacht gekreun. De helmen van sommige mannen waren losgeraakt, anderen die een hand vrij hadden, hadden ze afgedaan in een wanhopige poging adem te krijgen. Hun gezichten waren nu paars en sommige bijna zwart, enkelen kreunden en gierden in een afschuwelijke poging hun longen te vullen, maar niets kon hun verbrijzelde borstkas bereiken. Terwijl hij toekeek hield het ademhalen op en de monden gaapten als vissen op een rivieroever. Verscheidene mannen praatten tegen hem, gruwelijk gefluister: 'Help! Help!' Hij probeerde enkelen los te trekken, maar ze konden net zo goed in het rijstmeel en het beton van het Sanctuarium zijn gevat. Hij draaide zich om en liet zijn blik over de bergen doden en stervenden gaan die om hen heen kermden.


  'Help!' kraakte een stem. Hij keek neer naar een jonge man, zijn gezicht een vreselijk paarsblauwe kleur. 'Help!' Cale keek weg. 'Cale. Help!'


  Verbijsterd draaide Cale zich weer om. En op dat moment herkende hij hem, zelfs onder de zwarte en blauwe zwellingen in zijn gezicht. Het was Conn Materazzi. Een pijl schoot langs zijn rechteroor en maakte een tinkelend geluid toen hij een van de gepantserde doden raakte. Hij bukte naast Conn neer. 'Ik kan je snel doden. Ja of nee?'


  Conn leek hem echter niet te horen. 'Help me! Help me!' zei hij, een vreselijk, zacht, raspend geluid. Opnieuw voelde Cale hoe vreselijk het was om hier te zijn en hoe hopeloos, nog verergerd door de afschuwelijke aanblik van iemand die hij kende. Bezorgd keek hij over zijn schouder en hij zag dat de kloof die hem zo dicht bij het front had gebracht langzaam weer sloot omdat de Verlossers de Materazzi aan de randen weer naar het midden dreven. Hij kwam overeind om weg te rennen. 'Help me!' Door iets in Conn Materazzi's ogen kwamen de haren in zijn nek overeind - de vreselijke doodsangst en wanhoop. Cale stak zijn arm in de berg lijken en trok met alle kracht die hij had, verdubbeld door razernij en angst. Maar Conn zat vastgepind - één man onder en drie boven hem - door vijfhonderd kilo dood gewicht en plaatstaal. Hij trok opnieuw. Niets. 'Sorry, vriend,' zei hij tegen Conn. 'Je tijd zit erop.'


  Toen viel hij languit op de grond door een harde por in zijn rug. Bang en geschrokken glibberde hij over de modder terwijl hij probeerde zijn zwaard te trekken en zich los te worstelen van zijn aanvaller.


  Het was een paard. Het keek hem aan en snoof vol verwachting. Cale staarde het beest aan. Nu zijn berijder dood was zocht het iemand om het weg te leiden van het slagveld. Cale greep het koord dat aan het zadel was bevestigd, knoopte het om de dikke zadelknop en bond het toen snel om Conns borst en onder zijn oksel. Zijn gezicht was nu zwart en zijn ogen staarden blind voor zich uit. Gelukkig was het koord dun maar heel stevig, eerder ceremonieel dan praktisch en het liet zich gemakkelijk onder de ene en vervolgens de andere arm duwen. Hij bond het steviger vast dan hij ooit in zijn leven had gedaan en viel in de modder toen hij in het zadel probeerde te springen. Wanhopiger dan ooit greep hij de zadelknop en toen hij de kloof zich zag sluiten schreeuwde hij in het oor van het paard. Geschrokken schoot het weg, wegglijdend en spartelend in de modder. Bijna viel het maar uiteindelijk vond het zijn evenwicht en het trok met alle kracht van een groot jachtpaard dat gewend was honderdvijftig kilo te dragen. Aanvankelijk kwam er geen enkele beweging in, maar toen werd Conn met een krakend geluid van zijn rechterbeen losgetrokken van de berg dode mannen die hem plette. Door deze onverwachte beweging viel het paard op een haar na opnieuw en Cale verloor bijna zijn greep op het zadel. Toen gingen ze alle drie op weg naar de kloof met een snelheid van hoogstens zeven, acht kilometer per uur. Maar het paard was sterk en goed getraind en het ging vooruit, blij dat het met alle rampspoed om zich heen een berijder had. Het instinct dat het paard in leven had gehouden toen het langer dan een kwartier midden in een bloedbad over het slagveld had gezworven, hield het nu opnieuw in leven. Cale


  hield zijn hoofd naar beneden en zijn lichaam zo plat als hij kon, klaar om zijn mes te trekken en Conn los te snijden wanneer hij dreigde ze omver te trekken. Maar de modder die zo veel Materazzi het leven had gekost en er nog veel meer zou doden, was Conns redding. Bewusteloos werd hij gemakkelijk meegesleurd in welke richting hij ook getrokken werd, bijna als een slee in de sneeuw. Cale hield zijn hoofd naar beneden en spoorde het paard met zijn voeten aan. De twee Verlossers die in de richting van het traag voortbewegende paard kwamen zag hij niet. Ook zag hij niet hoe ze met een kreet van angst en pijn als één man vielen, neergehaald dankzij de waakzaamheid van Kleist en Vage Henri.


  Binnen drie minuten had het paard zich een weg gebaand door de zee aan mannen die naar het midden van het veld werden geduwd en zonder drukte of ophef verliet het beest het slagveld met de opgejaagde Cale op zijn rug en de bewusteloze Conn achter zich aan slepend. Het sloeg een nauw pad in tussen Silbury Hill en de ondoordringbare wouden die het strijdveld omsloten. Eenmaal buiten het zicht liet Cale het paard stoppen en hij steeg af om naar Conn te kijken. Die zag er dood uit maar hij ademde nog. Snel trok Cale zijn wapenrusting uit en met veel moeite tilde hij hem met de buik naar beneden over het zadel. Al die tijd kreunde en kermde Conn het bewusteloos uit van de pijn van zijn gebroken ribben en rechterbeen. Cale leidde het paard verder en binnen vijf minuten stierf het geluid van de veldslag weg en werd het vervangen door het geluid van merels en de wind die door de bladeren van het bos waaide.


  Een uur later werd Cale opeens overmand door een golf van uitputting. Hij zocht naar een ingang van het bos en aangezien hij die door de dichte massa van doornstruiken tussen de bomen niet zag, moest hij zich een weg vrij hakken, waardoor zijn gezicht en zijn armen geschramd werden. Eenmaal voorbij de rand ging het struikgewas echter over in een laag dode bladeren. Hij bond het paard vast en legde Conn voorzichtig op de grond. Hij staarde hem een paar minuten aan, alsof hij niet in staat was te begrijpen wat hen hier samen op deze plek had gebracht. Voorzichtiger dan hij ooit had gedaan zette hij Conns been en hij bond het vast met twee takken die hij lossneed van een es. Toen ging hij liggen en hij viel onmiddellijk in een diepe, vreselijke slaap.


  Hij werd twee uur later wakker toen de nachtmerries ondraaglijk werden. Conn Materazzi was nog steeds bewusteloos en zag nu lijkwit. Cale wist dat hij water moest vinden, maar hij was uitgeput en tien minuten zat hij daar maar, als in een afschuwelijke trance. Al snel begon Conn te kreunen en rusteloos te bewegen. Hij werd wakker en zag Cale op hem neer staren. Hij slaakte een kreet van angst en verwarring.


  'Rustig maar. Het gaat goed met je.'


  Met grote ogen van doodsangst probeerde Conn weg te schuiven van Cale. Hij schreeuwde het uit van de pijn.


  'Ik zou niet proberen te bewegen,' zei Cale. 'Je dijbeen is gebroken.'


  Een paar minuten zei Conn niets terwijl de vreselijke pijn in zijn been slechts langzaam wegebde. 'Wat is er gebeurd?' vroeg hij uiteindelijk.


  Cale vertelde het hem. Toen hij uitgepraat was, zweeg Conn een tijdje. 'Weet je,' zei hij uiteindelijk, 'ik heb er de hele veldslag niet één gezien. Een Verlosser, bedoel ik. Niet één. Is er ook water?'


  Conns uitzichtloze en ellendige situatie, hoe vreselijk hij eraan toe was, wekte bij Cale zowel medelijden als irritatie op. 'Voordat we hier aankwamen zag ik rook. En volgens mij hoorde ik gisteren iets over een dorp niet ver van de heuvel. Ik kom zo snel mogelijk terug.' Hij haalde het harnas van het paard, sneed zo veel mogelijk maliën op zijn rug en flanken weg en leidde het naar het pad. Hij besteeg het en streelde zijn hoofd. 'Dank je,' zei hij tegen het paard en hij gaf het de sporen.


  35


  Binnen drie uur was Conn Materazzi opgehaald door een boer uit de buurt en in bed gestopt. Zijn been werd opnieuw gezet en stevig gespalkt met vier hazelaartakken en acht leren riemen. Hij was opnieuw flauwgevallen en kreunde tijdens het uur dat Cale nodig had om het been naar tevredenheid recht te zetten, en hij was niet bij bewustzijn gekomen. Tegen het einde zag hij zo lijkbleek dat het er niet naar uitzag dat hij ooit nog bij zou komen.


  'Knip zijn haar,' zei Cale tegen de boer, 'en begraaf zijn wapenrusting in het bos, voor het geval de Verlossers komen. Zeg maar tegen ze dat hij een landarbeider is. Als ik Memphis bereik, zullen ze mensen sturen om hem te halen. Die zullen u betalen. Zo niet, dan betaalt hij u zelf wel als hij weer beter is.'


  De boer keek naar Cale. 'Houd je goede raad en je geld maar.' En met die woorden liet hij hen alleen achter.


  Niet lang daarna werd Conn wakker. De twee staarden elkaar een tijdje aan.


  'Ik weet het weer,' zei Conn. 'Ik vroeg je om hulp.'


  'Ja.'


  'Waar zijn we?'


  'Een boerderij op twee uur van het slagveld.'


  'Mijn been doet pijn.'


  'Het moet nog zes weken zo blijven. Ik weet niet of het weer recht groeit.'


  'Waarom heb je me gered?'


  'Dat weet ik niet.'


  'Ik zou voor jou niet hetzelfde hebben gedaan.'


  Cale haalde zijn schouders op. 'Je weet nooit hoe iets loopt voordat het gebeurt. Maar goed, ik heb je gered en meer valt er niet te zeggen.'


  Allebei zwegen ze een tijdje.


  'Wat ga je nu doen?'


  'Ik ga morgen op weg naar Memphis. Als ik er aankom zal ik iemand sturen.'


  'En dan?'


  'Dan neem ik mijn vrienden mee en dan gaan we ergens heen waar de soldaten niet achterlijk en gestoord zijn. Het leek me onmogelijk om een veldslag vanuit die positie te verliezen. Ik zou het niet geloofd hebben als ik het niet had gezien.'


  'Die fout maken we niet nog een keer.'


  'Waarom denk je dat jullie die kans krijgen? Princeps blijft niet rondhangen bij Silbury om zichzelf in de spiegel te bewonderen, hij hakt jullie tot aan de poorten van Memphis in de pan.'


  'We hergroeperen.'


  'Waarmee? Drie van de vier Materazzi zijn al dood.'


  Conn antwoordde niet, maar ging mismoedig liggen en sloot zijn ogen. 'Ik wou dat ik dood was,' zei hij na een tijdje.


  Cale lachte. 'Nou, welke wordt het? Vanochtend zei je iets anders.'


  Conn keek nog moedelozer, als dat al mogelijk was. 'Ik ben niet ondankbaar,' mompelde hij.


  'Niet ondankbaar?' zei Cale. 'Betekent dat dat je dankbaar bent?'


  'Ja, ik ben dankbaar.' Conn sloot opnieuw zijn ogen. 'Al mijn vrienden, al mijn familieleden en mijn vader, ze zijn allemaal dood.'


  'Waarschijnlijk wel.'


  'Nee, ik weet het zeker.'


  Dat was waarschijnlijk waar, dus Cale wist niet wat hij moest zeggen. 'Je moet slapen. Er zit niets anders op dan beter te worden en het de Verlossers betaald zetten, op wat voor manier je ook kunt. Vergeet niet dat wraak de beste wraak is.'


  En met die wijze woorden liet hij Conn alleen met zijn sombere gedachten.


  De volgende ochtend vertrok hij bij de dageraad met het paard. Hij besloot dat het niet nodig was afscheid te nemen van Conn. Hij had meer dan genoeg voor hem gedaan, vond hij, en hij schaamde zich nu een beetje dat hij zijn leven had geriskeerd voor iemand die zelf toegaf dat hij niet hetzelfde voor hem zou hebben gedaan. Hij herinnerde zich een opmerking van IdrisPukke toen ze op een avond samen onder het maanlicht van Boomtoppen zaten te roken: 'Verzet je altijd tegen je eerste opwelling. Die zijn


  vaak edelmoedig.' Destijds dacht Cale dat dit een voorbeeld was van IdrisPukkes zwarte humor. Nu besefte hij waar hij op gedoeld had.


  Hoe graag hij ook naar Memphis wilde om zich ervan te vergewissen dat Arbell Zwaan-Hals veilig was, Cale reed in een grote boog weg van de stad, naar het noordoosten.


  Er zouden in de chaos te veel Verlossers en Materazzi rondlopen en die zouden niet al te kieskeurig zijn over wie ze doodden. Hij meed dorpen en stadjes en kocht alleen eten bij de meest afgelegen boerderijen die hij tegenkwam. Evengoed hadden ze overal het nieuws gehoord over een grote veldslag, hoewel sommigen over een grote overwinning spraken en anderen over een grote nederlaag. Hij zei dat hij er niets over wist en trok snel verder.


  Op de derde dag keerde hij westwaarts en hij trok richting Memphis. Uiteindelijk bereikte hij de Aggerweg, die van Somkheti naar de hoofdstad liep. Die was verlaten. Hij wachtte een uur tussen de bomen langs de weg en toen er niemand langskwam besloot hij het erop te wagen en de weg te gebruiken. Dat bleek zijn derde verkeerde inschatting in vier dagen te zijn. Een merkwaardige onrust daalde over hem neer toen hij Memphis naderde. Het bleek zijn derde verkeerde inschatting in vier dagen te zijn. Binnen tien minuten kwam een Materazzi-patrouille de scherpe bocht om en kon hij geen kant meer op. Het waren in elk geval geen Verlossers en hij was opgelucht maar verbaasd toen hij zag dat de aanvoerder kapitein Albin was. Hij had alleen geen idee wat het hoofd van de inlichtingendienst van de Materazzi hier deed. Maar verbazing sloeg al snel om in ontsteltenis toen de twintig mannen bij Albin hun wapens trokken. Vier van hen waren boogschutters te paard en ze richtten hun pijlen op Cales borstkas.


  'Wat is er aan de hand?' zei Cale.


  'Luister, we kunnen er niets aan doen maar je staat onder arrest,' zei Albin. 'Houd je alsjeblieft gedeisd. We gaan je handen vastbinden.'


  Er zat niets anders op voor Cale dan te doen wat hem was opgedragen. Waarschijnlijk was de maarschalk boos dat hij Arbell had achtergelaten bij Kleist en Vage Henri. Er kwam een verontrustende gedachte bij hem op. 'Is alles goed met Arbell Materazzi?'


  'Het gaat prima met haar,' zei Albin, 'hoewel je daar misschien


  iets langer over had moeten nadenken voordat je ervandoor ging, waar dat ook heen was.'


  'Ik zocht Simon Materazzi.'


  'Nou ja, ik heb er niks mee te maken. Nu gaan we je blinddoeken. Niet moeilijk doen.'


  'Waarom?'


  'Omdat ik het zeg.'


  In feite was het een stevige zak die naar hop rook, het jute zo dik dat het bijna net zo veel geluid als licht tegenhield.


  Vijf uur later merkte hij aan de inspanning van het paard onder hem dat de weg opeens steil omhoog ging. Toen hoorde hij door de zak heen het holle geluid van hoefijzers op hout. Ze gingen door een van de drie poorten Memphis in. Ondanks de jute zak verwachtte hij veel meer herrie te horen nu ze in de stad waren, maar hoewel er zo nu en dan een gedempte schreeuw klonk, wees alleen het gevoel dat ze heuvelopwaarts gingen erop dat ze op weg waren naar de burchttoren. Zijn bezorgdheid om Arbell veroorzaakte een knoop in zijn maag.


  Na een tijdje kwamen ze tot stilstand.


  'Haal hem eraf,' zei Albin.


  Twee mannen reikten aan de linkerkant omhoog en trokken hem voorzichtig opzij, waarna ze hem op de grond zetten.


  'Albin,' zei Cale vanonder de zak. 'Doe dit ding af.'


  'Nee, sorry.'


  De twee mannen namen hem bij de arm en duwden hem naar voren. Hij hoorde een deur opengaan en voelde dat hij binnen was. Hij werd meegevoerd door iets wat aanvoelde als een gang. Een andere deur ging piepend open en opnieuw werd hij voorzichtig meegetrokken. Binnen een paar meter moest hij stoppen. Na een korte pauze werd de zak van zijn hoofd getrokken.


  Door een mengeling van vuil in zijn ogen en het feit dat hij urenlang had doorgebracht in volkomen duisternis zag hij aanvankelijk niets. Met zijn vastgebonden handen veegde hij het hopstof uit zijn ogen en hij keek naar de enige twee mannen in de ruimte. Hij zag meteen dat een van hen IdrisPukke was, gekneveld en met zijn handen vastgebonden, maar toen hij de man herkende die naast hem stond maakte een vreselijke opwelling van angst en woede dat zijn hart een slag oversloeg. Het was Verlosser Bosco, de Strijdende Heer.


  Na de eerste seconden van schok en afschuw had Cale zin om op zijn knieën te vallen en te huilen als een kind. Dat zou hij ook gedaan hebben als haat hem niet gered had.


  'Zo, Cale,' zei Bosco. 'Gods wil brengt ons terug waar we begonnen zijn. Denk daar maar over na terwijl je me als een humeurige hond staat aan te gapen. Wat hebben al je gevaar en omzwervingen je gebracht?'


  'Wat is er met Arbell Materazzi gebeurd?'


  'O, die is in veiligheid.'


  Cale was zo diep geschokt dat hij niet goed wist of hij naar Vage Henri en Kleist moest vragen. Hij zei niets.


  'Niet bezorgd over je vrienden?' vroeg Bosco. 'Verlosser,' riep hij hardop, en aan het uiteinde van de ruimte ging een deur open. Vage Henri en Kleist werden gekneveld en met vastgebonden handen binnengebracht. Zo te zien mankeerden ze niets, hoewel ze duidelijk doodsbang waren.


  'Ik ga je een aantal dingen vertellen, Cale, en ik wil graag dat je zo min mogelijk tijd verspilt met de traditionele uitingen van ongeloof. Heb ik ooit tegen je gelogen?' vroeg hij.


  Bosco had hem elke week van zijn leven meedogenloos geslagen en hem op vijf gelegenheden laten doden, maar nu hem de vraag werd gesteld moest Cale toegeven dat hij hem voor zover hij wist nooit een gewone leugen had verteld.


  'Nee.'


  'Vergeet dat niet terwijl je luistert naar wat ik je ga vertellen. Je moet weten dat het belang van wat ik je ga vertellen veel verder reikt dan dergelijke vormen van kleingeestigheid. En om duidelijk te maken dat ik te goeder trouw ben laat ik je vrienden gaan, alle drie.'


  'Bewijs het maar,' zei Cale.


  Bosco lachte. 'In het verleden zou een dergelijke toon pijnlijk voor je hebben uitgepakt.'


  Hij stak zijn hand uit en Verlosser Stape Roy overhandigde hem een dik, in leer gebonden boek. 'Dit is het testament van de Gehangen Verlosser.' Cale had er nog nooit een gezien en Bosco plaatste zijn handpalm op het omslag.


  'Ik zweer bij God en op mijn onsterfelijke ziel dat de beloftes die ik nu doe en alles wat ik vandaag zeg de waarheid zijn en niets dan de waarheid.' Hij keek naar Cale. 'Ben je tevreden?'


  Het feit dat naast alle andere wreedheden waaraan Bosco hem had blootgesteld, woordbreuk daar niet toe behoorde, maakte zeker niet dat Cale hem prompt geloofde. Maar een eed was uiterst belangrijk voor Bosco. En trouwens, hij had geen keuze.


  'Ja,' zei Cale.


  Bosco wendde zich tot Verlosser Stape Roy.


  'Geef ze een volmacht en wat ze verder nog nodig hebben, binnen redelijke grenzen, en laat ze gaan.'


  Stape Roy liep op IdrisPukke af, greep hem bij de arm en duwde hem naar Vage Henri en Kleist. Vervolgens duwde hij hen alle drie richting de deur. Cale was gerustgesteld: Bosco vertelde misschien toch wel de waarheid. Zijn instructies de drie niet te veel te geven en hun nonchalante, ruwe behandeling leken oprecht - alles wat ruimhartiger of minder lomp was zou verdacht zijn geweest.


  'En Arbell Materazzi?'


  Bosco glimlachte. 'Waarom ben je zo vastbesloten erachter te komen hoe weinig je van de wereld begrijpt?'


  'Wat bedoelt u?'


  'Ik zal het je laten zien. Je moet je laten knevelen en vastbinden en ermee instemmen om in de schaduwen daar achter dat scherm te blijven en geen herrie te schoppen, wat je ook hoort.'


  'Waarom zou ik u iets beloven?'


  'In ruil voor het leven van je vrienden? Dat lijkt me niet onredelijk.'


  Cale knikte en Bosco gebaarde naar een van zijn bewakers dat hij hem naar het kleine scherm achter in de ruimte moest brengen. Vlak voordat hij het scherm bereikte draaide Cale zich om naar Bosco. 'Hoe hebt u de stad ingenomen?'


  Bosco lachte bijna deemoedig. 'Gemakkelijk en zonder gevecht. Princeps stuurde binnen drie uur nieuws over de grote overwinning van het Vierde Leger naar Port Errol en gaf de groep bevel zich terug te trekken en Memphis onverwijld aan te vallen. De gehele bevolking raakte in goddeloze paniek. Van vijftig mijl afstand zag de groep een hele stoet schepen in allerijl wegvaren van Memphis. We kwamen zonder enige ophef binnen. Best verrassend, al met al. Maar heel prettig. Houd je gedeisd daar en je zult alles zien en horen.'


  Met die woorden wuifde Bosco hem naar het scherm. De bewaker haalde een mondprop uit zijn zak en toonde hem aan Cale.


  'We maken dit makkelijk of moeilijk. Mij maakt het niet uit.'


  Maar Cale wilde Arbell horen en verzette zich niet. Er viel een stilte van enkele minuten, maar Bosco's aanwezigheid en zijn vreemde gedrag maakten Cale steeds onrustiger. Hij zag hoe er een tafel en drie stoelen in het midden van de kamer werden gezet. Toen ging de deur open en werden de maarschalk en zijn dochter binnengelaten.


  Cale wist niet dat het mogelijk was dergelijke opluchting te voelen - een krachtige, vreugdevolle vlaag van geluk. Ze was bleek en doodsbang maar leek ongedeerd, net als haar vader, hoewel zijn ogen ingevallen waren en hij er afgetobd uitzag. Hij leek twintig jaar ouder en dan ook nog twintig jaar waarin hij ziek was geweest.


  'Ga zitten,' zei Bosco zacht.


  'Dood me,' zei de maarschalk. 'Maar ik vraag u in alle nederigheid mijn dochter te laten leven.'


  'Mijn bedoelingen zijn veel minder bloederig dan u zich inbeeldt,' zei Bosco, nog steeds zacht. 'Ga zitten. Ik vraag het niet nog eens.' Dit ongemakkelijke mengsel van welwillendheid en dreiging ontmoedigde hen nog meer en ze deden wat hun gezegd werd.


  'Voordat ik begin wil ik dat jullie proberen te begrijpen dat de vereisten en de geestdrift van zij die de Gehangen Verlosser dienen niet begrepen worden door mensen als jullie. Ik streef niet naar jullie begrip, maar het is voor jullie eigen bestwil noodzakelijk dat jullie begrijpen hoe de zaken ervoor staan.' Hij knikte naar een van de Verlossers, die de derde stoel naar achteren trok, waarna hij ging zitten. 'Nu zal ik ondubbelzinnig zijn. We hebben Memphis volledig onder controle en uw leger bestaat nu uit niet meer dan tweeduizend geoefende soldaten, van wie we de meesten gevangen hebben genomen. Uw rijk begint al uiteen te vallen, hoe groot het ook is. Erkent u dat dit waar is?'


  Er viel een stilte. 'Ja,' zei de maarschalk ten slotte.


  'Goed. Ik geef u weer de leiding over Memphis en sta u toe opnieuw een staand leger op te bouwen om de grenzen van de macht in uw rijk te herstellen - met inachtneming van zekere belastingen en voorwaarden. Met de details zult u op een later tijdstip instemmen.'


  De maarschalk en Arbell staarden Bosco aan met grote ogen vol hoop en achterdocht.


  'Welke voorwaarden?' zei de maarschalk.


  'Begrijp me niet verkeerd,' zei Bosco, zo zacht dat Cale hem nauwelijks kon verstaan.


  'Dit zijn geen onderhandelingen. Jullie hebben natuurlijk ook niets om mee te onderhandelen. Jullie zijn volkomen machteloos en jullie hebben slechts één ding wat ik wil.'


  'En wat is dat?' vroeg de maarschalk.


  'Thomas Cale.'


  'Nooit. Voor niets ter wereld,' zei Arbell hartstochtelijk.


  Bosco keek haar bedachtzaam aan. 'Wat interessant,' zei hij.


  'Waarom zou u dat doen?' vroeg de maarschalk.


  'Een jongen inruilen voor een rijk? Het klinkt inderdaad nogal onwaarschijnlijk.'


  'U wilt hem doden,' zei Arbell.


  'Niet waar.'


  'Omdat hij een van uw priesters heeft gedood die iets onvoorstelbaars deed.'


  'Daar heb je gelijk in: hij heeft een van mijn priesters gedood en hij deed iets onvoorstelbaars. Tot de dag waarop Cale wegvluchtte, wist ik niets van die ketterse praktijken. Iedereen die er achteraf betrokken bij geweest bleek te zijn werd gezuiverd.'


  'U bedoelt gedood.'


  'Ik bedoel gezuiverd en vervolgens gedood.'


  'Waarom dacht Cale dat u daarvoor verantwoordelijk was?'


  'Dat zal ik hem vragen als ik hem zie. Maar als jullie denken dat ik een rijk zou weggeven om Cale te executeren omdat hij een moordzuchtige ketter en afvallige heeft gedood...' Hij zweeg en keek oprecht verbaasd. 'Waarom zou ik zoiets doen? Dat is niet logisch.'


  'U zou kunnen liegen,' zei de maarschalk.


  'Ja, dat zou kunnen. Maar dat hoef ik niet echt. Ik vind Cale vroeg of laat toch wel, maar ik geef de voorkeur aan vroeg. Jullie hebben de middelen me te geven wat ik wil, maar er zijn grenzen aan mijn geduld, en als dat eenmaal op is hebben jullie niets meer.'


  'Luister niet naar hem,' zei Arbell.


  'En waarom ben jij zo bezorgd?' vroeg Bosco. 'Is dat omdat jullie geliefden zijn?'


  De maarschalk staarde naar zijn dochter. Er volgde geen verontwaardigd verzoek de waarheid te horen, geen veroordeling voor


  de bezoedeling van koninklijk bloed. Alleen een lange stilte. Ten slotte wendde hij zich weer tot Bosco. 'Wat wilt u dat ik doe?'


  Bosco ademde diep in. 'Er is niets wat u kunt doen. Er zijn maar weinig mensen, als ze er al zijn, die Cale vertrouwt, en u zeker niet. Behalve uw dochter natuurlijk en om redenen die we nu allemaal erkennen. Wat ik van haar verwacht is dat ze Cale een brief schrijft die ze als het ware in het geheim aan een van zijn vrienden geeft. In die brief zul je hem vragen je op een vastgesteld tijdstip buiten de stadsmuren te treffen. Ik zal daar vervolgens met zo veel mannen zijn dat hij zich wel moet overgeven.'


  'U zult hem doden,' zei Arbell.


  'Ik zal hem niet doden,' zei Bosco, en voor het eerst verhief hij zijn stem. 'Dat zal ik nooit doen en om redenen die ik hem zal uitleggen wanneer hij inziet dat ik de waarheid spreek. Hij heeft geen idee wat ik tegen hem te zeggen heb en tot hij dat weet zal zijn leven zijn zoals het was sinds hij het Sanctuarium heeft verlaten - gewelddadig en kwaad, een leven dat alleen maar de zinloze ondergang kan afroepen over iedereen met wie hij omgaat. Denk eens aan alle chaos die hij in jullie levens heeft veroorzaakt. Alleen ik kan hem redden van die afwijking. Wat je ook voor hem denkt te voelen, je kunt niet bevatten wat hij is. Probeer hem te redden, wat je nooit zal lukken, en het enige wat je zult bereiken is de vernietiging van je vader, je volk, jezelf en bovenal Cale.'


  'Je moet die brief schrijven,' zei de maarschalk tegen zijn dochter.


  'Dat kan ik niet,' zei Arbell.


  Bosco zuchtte meelevend. 'Ik weet hoe het is om gezag en macht uit te oefenen. De keuze die je moet maken is er een waar niemand je om benijdt. Wat je ook doet zal verkeerd aanvoelen. Je moet een heel volk en een vader van wie je houdt vernietigen, of een enkele man van wie je ook houdt.' Ze staarde Bosco als verlamd aan. 'Maar hoewel de keuze wreed is, is hij niet zo wreed als je vreest. Er zal Cale niets overkomen en ik vind hem vroeg of laat toch wel. Zijn toekomst is te zeer verbonden met de wil van God dat hij van iets anders deel kan uitmaken dan van ons, en een heel bijzonder deel.' Hij leunde naar achteren en zuchtte opnieuw. 'Zeg eens, jongedame, heb je ondanks je liefde voor deze jongeman, een liefde die duidelijk oprecht is...' Hij zweeg om haar dit zoete vergif te laten slikken. 'Heb je nooit iets...' Hij zweeg opnieuw en zocht naar het juiste woord. 'Iets dodelijks gevoeld?'


  'Zo hebt u hem met uw wreedheid gemaakt.'


  'Niet waar,' antwoordde Bosco op redelijke toon, alsof hij de beschuldiging begreep. 'Het moment waarop ik hem zag toen hij nog heel jong was, had hij al iets aanstootgevends. Het duurde heel lang voor ik begreep wat het was, want ik snapte het niet. Het was angst. Ik was bang voor die kleine jongen. Het was nodig wat er al was te vormen en te leren gehoorzamen, maar geen mens kon Cale maken tot wat hij is. Ik heb geen hoge dunk van mezelf. Ik was slechts een tussenpersoon voor de Heer om zijn karakter te beïnvloeden voor het gemeenschappelijke goed en in Gods dienst. Maar jullie hebben het gezien en het maakt jullie bang, dat is begrijpelijk. De vriendelijkheid die jullie soms in hem hebben gezien, is als de vleugels van de struisvogel - ze klapperen wel maar vliegen niet. Geef hem aan ons over en red je vader, je volk en jezelf.' Hij zweeg even uit effectbejag. 'En Cale.'


  Arbell opende haar mond, maar Bosco legde haar met opgestoken hand het zwijgen op. 'Ik heb niets meer te zeggen. Denk erover na en neem een besluit. Ik zal je de details sturen over de tijd en plek waarop we Cale zullen treffen. Je schrijft de brief of je schrijft hem niet.'


  Twee Verlossers die bij de deur hadden gestaan, kwamen naar voren en gebaarden dat ze moesten vertrekken. Toen Arbell door _ de deur liep, riep Bosco haar na, alsof hij schoorvoetend meeleefde met haar benarde situatie. 'Vergeet niet dat je verantwoordelijk bent voor duizenden levens. Ik beloof je dat ik geen hand meer naar hem zal uitsteken en dat ook niemand zal toestaan.' De deur sloot en Bosco zei zacht tegen zichzelf: 'Want de lippen die voor hem nu heerlijk zijn als honing, zullen binnenkort bitter zijn als alsem en scherp als een dubbelzijdig zwaard.'


  De Strijdende Heer draaide zich om en knikte dat Cale het licht weer in moest komen. De bewaker verwijderde de mondprop en bracht hem naar Bosco. 'Denkt u echt dat ze u zal geloven?' zei Cale.


  'Ik zou niet weten waarom niet. Ook al is het niet de hele waarheid, het grootste deel is wel waar.'


  'En wat is dat?'


  Bosco keek hem aan alsof hij iets probeerde af te lezen van zijn gezicht, maar met een onzekerheid die Cale nooit eerder had gezien.


  'Nee,' zei Bosco ten slotte. 'We wachten op haar antwoord.'


  'Waar bent u bang voor?'


  Bosco glimlachte. 'Ach, misschien kan een beetje eerlijkheid tussen ons op dit punt geen kwaad. Ik ben natuurlijk bang dat echte liefde alles overwint en dat ze weigert je aan me over te geven.'


  Weer in haar palazzo overdacht Arbell Zwaan-Hals de vreselijke frictie tussen particuliere verlangens en publieke plicht, het vreselijke, onmogelijke verraad dat in beide mogelijkheden besloten lag. Maar het was allemaal nog erger dan het leek omdat ze diep in haar hart (en in nog diepere, geheime lagen) al besloten had dat ze Thomas Cale zou verraden. Begrijp haar verlies, de verlammende schok toe te moeten zien hoe alles wat ze kende voor haar ogen instortte. Begrijp vervolgens de vreselijke macht die uitging van Bosco's woorden, die haar angstige gedachten bijna volmaakt weergaven. Hoe spannend Cale ook was, de vreemdheid die haar zo opwond wekte ook afkeer voor hem op. Hij was zo gewelddadig, zo kwaad, zo dodelijk. Bosco had dwars door haar heen gekeken. Hoe kon ze, door wie ze was, iets anders zijn dan geraffineerd en verfijnd? En vergist u zich niet: die geraffineerdheid en verfijndheid waren wat Cale zo aanbad, maar Cale was gevormd door klappen, had helse vuren van angst en pijn doorstaan. Hoe zou ze het lang met hem kunnen uithouden? Een deel van Arbell zocht heimelijk al een tijdje naar een manier om haar geliefde te verlaten, hoewel de eerlijkheid gebiedt te zeggen dat het onbewust was. Terwijl Cale wachtte tot zij hem zou redden en hij zelf een manier bedacht om haar te redden, had zij al een bittere maar redelijke keuze gemaakt voor het goede, voor velen boven de ene. Er was immers niemand om haar op andere gedachten te brengen. Ongetwijfeld zou Cale het na verloop van tijd ook begrijpen.
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  Bijna zes uur later kwam Bosco de kamer binnen waarin Cale was opgesloten. Hij had twee brieven bij zich. Een ervan overhandigde hij aan Cale. Cale las hem zonder enige uitdrukking, zo te zien twee keer. Toen reikte Bosco hem de tweede aan. 'Ze vroeg me in tranen deze aan je te geven nadat we je gevangen hadden genomen. Er staat in hoe moeilijk het was om je aan me over te geven en of je wilt proberen het haar te vergeven.'


  Cale pakte de brief en wierp hem in het vuur. 'Ik heb een heerlijke droom gehad,' zei Cale. 'En nu ik wakker ben, ben ik kwaad op mezelf. Zeg maar wat u te zeggen hebt.'


  Bosco ging achter een tafel zitten, het enige andere meubelstuk in de ruimte. 'Toen ik dertig jaar geleden de wildernis in ging om te vasten en te bidden voordat ik een priester werd, verscheen de moeder van de Gehangen Verlosser, vrede zij met haar, aan me in drie visioenen. In het eerste vertelde ze me dat God tevergeefs had gewacht tot de mensheid berouw had over het doden van zijn zoon, en dat hij geen enkele hoop meer had in de menselijke natuur. De slechtheid van de mens op aarde was groot en de begeerte van hun hart ging de hele dag uit naar het kwade. Hij berouwt dat Hij de mens ooit heeft geschapen. In het tweede visioen vertelde ze me dat God het volgende tegen me had gezegd: "Het einde van alle vlees is voor Mijn aangezicht verschenen, want elke man en elke vrouw die ik heb geschapen zul jij van de aardbodem vagen. Als je dit hebt bereikt zal de wereld vergaan, zij die gered zijn zullen het paradijs betreden en mannen en vrouwen zullen niet langer bestaan." Ik vroeg haar hoe dat mogelijk was en ze zei dat ik moest vasten en op een derde en laatste visioen moest wachten. In het derde en laatste visioen had ze een kleine jongen bij zich die een haagdoorntak droeg en van het einde van die tak droop azijn. 'Zoek dit kind en als u hem vindt, bereid hem dan voor op zijn werk. Hij is de Linkerhand van God, ook wel de engel des doods genoemd en hij zal dit alles volbrengen.'


  Al die tijd leek het alsof Bosco verlamd was, alsof hij zich niet in een ruimte in Memphis bevond, maar weer dertig jaar geleden in de woestijn van Fatima was en naar de moeder van God luisterde. Toen was het alsof er een licht uitging en hij was weer terug. Hij keek naar Cale. 'Zodra ik de jongen zag die tien jaar geleden naar het Sanctuarium werd gebracht, kende ik hem.' Hij glimlachte heel merkwaardig naar Cale, een glimlach vol liefde en tederheid. 'Dat was jij.'


  



  Een week later kwam de stoet in de burchttoren even tot stilstand. Onder de mannen te paard bevonden zich Verlosser Bosco en naast hem Cale. Onder degenen die toekeken bij hun vertrek waren maarschalk Materazzi, kanselier Vipond en zijn hooggeplaatste mannen die de veldslag bij Silbury Hill hadden overleefd. Tussen hen in stonden twee rijen Verlosserssoldaten die ervoor zorgden dat de vrije maar ongewapende Cale niets ongepasts deed. Het kwam Bosco voorlopig goed uit de maarschalk op zijn plek te houden. Het leek hem echter beter Cale niet te provoceren met de aanwezigheid van het meisje en hij had haar tot haar grote opluchting persoonlijk opgedragen weg te blijven bij de officiële vernedering die haar vader en iedereen in Memphis moest ondergaan. In plaats daarvan moest ze toekijken en luisteren vanuit een nabijgelegen raam. Ze hoefde niet gewaarschuwd te worden haar aanwezigheid niet kenbaar te maken. Ondanks zijn voorzorgsmaatregelen vroeg Bosco zich af of het wijs was Cale ongeboeid te laten gaan. Cale bracht zijn paard naast het zijne en staarde de maarschalk over de hoofden van de wachters aan. Naast hem stond een verdrietige Simon. Cale leek hem niet op te merken. Toen hij het woord nam, was dat zo zacht dat hij boven het lawaai van de rusteloze paarden uit nauwelijks te verstaan was.


  'Ik heb een boodschap voor uw dochter,' zei Cale. 'Ik ben aan haar gebonden met ketens die zelfs God niet kan verbreken. Als er op een dag een zacht briesje langs haar wang strijkt, zal dat misschien mijn adem zijn. Als op een nacht de koele wind met haar haar speelt, zal dat misschien mijn schaduw zijn die voorbijgaat.'


  En met dat vreselijke dreigement draaide hij zijn paard naar voren en de stoet kwam weer op gang. In nog geen minuut waren


  ze weg. In haar schaduwrijke vertrek stond Arbell Zwaan-Hals wit en koud als albast aan de grond genageld.


  Snel en zwijgend vertrokken de maarschalk en zijn mensen om na te denken over hun vernedering. Toen Vipond in gezelschap van kapitein Albin terugkeerde bij zijn palazzo draaide hij zich naar hem om en hij zei zacht: 'Weet je, Albin, hoe ouder ik word, hoe meer ik geloof dat wanneer je liefde beoordeelt op de zichtbare gevolgen, ze meer weg heeft van haat dan van vriendschap.'


  Een halve dag later bereikte de stoet de verste uithoeken van Memphis en begaf zich richting de Schurftlanden en het Sanctuarium daarachter. Al die tijd hadden Verlosser generaal Bosco en Cale geen woord gewisseld.


  Vanuit een groepje bomen op een klein eindje van de weg zagen Vage Henri, Kleist en IdrisPukke de stoet uit het zicht verdwijnen. Toen zetten ze de achtervolging in.
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